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Sokszor elgondolkodom, vajon elképzelhető-e, hogy mélyen átélt tapasztalataink függetlenek a tudatunktól; hogy valójában továbbélnek. S ha igen, egyszer tán lesz valami gép is, amellyel lehallgathatók... Nem kell többé beérnem emitt egy jelenet, amott egy hang felidézésével. Csak beillesztek egy dugót a falba, és a múltra tapasztom a fülem...
Virginia Woolf (1882-1941)
 


Prológus
Az ezüstös fényketrecébe zárt, felhőtlen Föld képe teljes nagyságában tárult ki Bobby szeme előtt.
Zöld és kék csápok nyújtóztak Ázsia és az észak-amerikai Középnyugat újdonsült sivatagainak belseje felé. Mélyebb vizektől övezve sápadtkék, mesterséges zátonyok csillogtak a Karib-tengeren. A sarkok fölött leheletkönnyű gépezetek munkálkodtak a légkör befoltozásán. Üvegszerűen tiszta volt a levegő; az emberiség immár a Föld magjából nyerte az energiát.
És Bobby tudta: ha úgy dönt, pusztán akaratának megfeszítésével a múltba is visszanézhet.
Figyelheti, mint tündökölnek a városok a bolygó béketűrő felszínén, hogy azután megfogyatkozva, fakult harmatcseppként enyésszenek el. Láthat fajokat zsugorodni, s elkorcsosultan, összepöndörödött falevél módjára bújni vissza rügyeikbe. Nyomon követheti a kontinensek lassú táncát, miközben a Föld tulajdon vasszívébe gyűjti megint az ősi hőt. Élet és értelem fényesen táguló buborékja volt a jelen, melynek magjában borostyánba zárt rovarként, mozdulatlanul lapult a múlt.
Már jó ideje, hogy e pazar, viruló glóbuszon az ő születése idején még elképzelhetetlen békességben élt a tudásába beágyazott emberiség.
Mindez egyetlen ember, egy haszonleső, bűnös ember becsvágyából fakadt, aki még csak föl sem fogta, hogy álma meddig vezet.
Milyen sokatmondó, gondolta.
Bobby a múltba pillantott, és tulajdon szívébe látott bele.


EGY



ARANYHALAK AZ AKVÁRIUMBAN
Tudjuk... milyen kegyetlen is sokszor az igazság, és eltűnődünk, vajon az önáltatás nem lenne-e vigasztalóbb.

Henri Poincaré (1854-1912)
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A CASIMIR-MOTOR
KEVÉSSEL VIRRADAT UTÁN Vitalij Keldis merev tagokkal szállt be az autóba. Bekapcsolta az intelligens hajtást, és hagyta, hogy a jármű kirobogjon vele a lepusztult szálloda parkolójából.
Leninszk utcái kihaltak voltak, az útburkolat repedezett, sok helyen bedeszkázták az ablakokat. Még emlékezett, milyen volt ez a város a legdicsőségesebb időszakában, talán az 1970-es évek alatt: a tudomány nyüzsgő fellegvára több tízezer lakossal, számtalan iskolával és mozival, egy-egy uszodával és sportcsarnokkal, kávéházak, éttermek és szállodák sorával. Még saját tévéállomása is volt.
A város északi kijáróját elhagyva azonban még mindig láthatta az ember a kopott, kék táblát a BAJKONUR FELÉ mutató fehér nyíllal, mely töretlenül hirdette az ősi, megtévesztő elnevezést.[1] Itt, Ázsia kietlen szívében az orosz mérnökök továbbra is építettek űrhajókat, és fel is lőtték őket.
De már nem sokáig, gondolta szomorúan.
Végre fölkelt a nap, és elhomályosította a csillagokat... a legfényesebbet kivéve. Látta, amint komótosan, de így is természetellenesnek tetsző sebességgel mozog a déli égbolton. A befejezetlenül maradt Nemzetközi Űrállomás volt az, melyet egy korosodó űrsikló katasztrófája után 2010-ben végképp sorsára hagytak, azonban továbbra is úgy bóklászott Föld körüli pályáján, mint már nem szívesen látott vendég egy rég abbamaradt mulatságban.
A városon túl sivár táj fogadta. Egy teve ácsorgott békésen az országút egyik oldalán, mellette rongyokba burkolt, töpörödött asszony. Efféle látványnak az utóbbi ezer évben bármikor tanúja lehetett volna, villant át az agyán, mintha a nagy politikai, technikai és társadalmi változások vihara e vidéken hasztalan söpört volna végig. Meglehet, ez is volt az igazság.
De a tavaszi hajnal erősödő fénye élénksárga virágokkal teleszórt, zöld sztyeppére vetült. Letekerte az ablakot, hogy újra magába szívja a rétek feledhetetlen illatát, ám egy életen át dohányfüsttel rongált szaglóérzéke ezúttal cserbenhagyta. Mint már annyiszor az évnek ebben a szakában, elárasztotta a keserűség. Hamarosan eltűnik a gyep, a virágmező; a sztyeppei tavasz megrázóan kurta, akár maga az élet.
A létesítmény határához ért.
Égnek meredő acéltornyokból, roppant betonbuckákból épült e város. A nyugati riválisainál sokkalta terjedelmesebb űrrepülőtér több ezer négyzetkilométernyi területet fedett le a kietlen pusztából. Persze a java része mostanra elhagyatottá vált; a száraz levegőben lassan kezdtek rozsdásodni a hatalmas portáldaruk... máskülönben – hatósági jóváhagyással vagy anélkül – már rég szétszedték volna őket a fémhulladékért.
Ám ma reggel serény munkálkodás folyt az egyik kilövőállás körül. A nagy portáldaru környékét védőruhás, sárga sisakos szerelők lepték el, akik úgy sürgölődtek, mint a hívők holmi mérhetetlen istenség lábánál. Egy hangszórót tartó oszlopról hang suhant a sztyeppe fölé. Gátóvnaszty gyeszity minút. Tíz perc a visszaszámlálásig.
Akármilyen rövid volt a séta a parkolótól a kilátótribünig, mégis alaposan kifárasztotta. Próbált nem venni tudomást makrancoskodó szíve kalapálásáról, a homlokán és nyakán csorgó verejték tűszúrásairól, a légszomjról, a zsibbasztó fájdalomról, mely karját és hátát szaggatta.
Miközben elfoglalta a helyét, innen is, onnan is ráköszöntek a korábban érkezők. Testes, önelégült férfiak és nők voltak jelen abból a fajtából, amelyik ebben a mostani, újabb keletű Oroszországban oly könnyeden csapong a törvényes hatalom és a sötét alvilág szférája között; meg fiatal műszakiak, patkányszerű ábrázatukon az országot a Szovjetunió bukása óta nyomorító ínség nyomaival.
Viszonozta az üdvözléseket, de alig várta, hogy visszasüppedhessen az elszigetelt névtelenségbe. A rideg jövő ezen jövevényei mit sem törődtek vele vagy az ő szebb múltról őrzött emlékeivel.
A rövidesen bekövetkező kilövés sem igen foglalkoztatta elméjüket; kizárólag térben távoli eseményekről folyt a terefere: Hiram Pattersonról és az ő féregjáratairól, meg az ígéretről, hogy az egész Föld üvegszerűen átláthatóvá lesz.
Vitalij tökéletesen tisztában volt azzal, hogy ő itt a legöregebb. Talán utolsó túlélője a régi időknek. A gondolat némi fanyar elégedettséggel töltötte el.
És csakugyan, az első Molnyija – „villám” – 1965-ös fellövése óta majdnem pontosan hetven év telt el. De mintha csak hetven napja lett volna, a történések sora oly élénken élt Vitalij emlékezetében; amikor ifjú tudósokból, rakétamérnökökből, szerelőkből, segédmunkásokból, szakácsokból, épületasztalosokból és kőművesekből szabályos hadsereg rajzott ki ide, a keveset ígérő sztyeppére, hogy miközben barakkokban és sátrakban tengődik, felváltva szenved izzó hőtől és fagyos hidegtől, mindössze tulajdon eltökéltségével és Koroljov zsenialitásával felvértezve megépítse és felbocsássa az emberiség legelső űrhajóit.
– A Molnyiják konstrukciója kimondottan leleményesnek volt mondható. A műholdat még Koroljov hatalmas segédrakétái sem voltak képesek geoszinkron pályára juttatni a hosszú küllő végére, ahol az állomás mindvégig a Föld felszínének egyazon pontja fölött lebegne. Ezért Koroljov nyolcórás elliptikus röppályán küldte fel a műholdjait. Gondosan kiválasztott keringési pályájáról a három Molnyija a Szovjetunió csaknem teljes területét le tudta fedni. A „CCCP”, majd később Oroszország évtizedeken át tartotta működésben excentrikus keringési pályákon a Molnyijak konstellációit, s azok gondoskodtak a szélesen terpeszkedő birodalom életbevágó társadalmi és gazdasági egységéről.
Vitalij a Molnyija távközlési műholdakat tekintette Koroljov legnagyobb mérnöki teljesítményének, amely szerinte a Főkonstruktőr későbbi sikereit is elhomályosította: robotok és emberek kiküldését az űrbe, a Mars és a Vénusz letapogatását, még az amerikaiak legyőzését is a Hold eléréséért folytatott versenyben.
Ám meglehet, most majd leáldozik a csodálatos madaraknak.
Hátragördült a magas indítóállvány; kövér, fekete kígyóként tekergőzve az utolsó energiafeltöltő köldökzsinórok is lekapcsolódtak. A nézők szeme elé tárult a karcsú segédrakéta – tű alak a divatjamúlt, mégis bámulatos és tökéletesen megbízható Koroljov-konstrukciókra jellemző, barokkos hornyolással. Jóllehet már a nap is magasan járt az égen, az egész rakéta ragyogó mesterséges fényben fürdött, testét a tartályokban lévő, nagy tömegű kriogén üzemanyag párafelhője koszorúzta.
Tri. Dvá. Agyin. Zásigánnyije!
Gyújtás...
 
 
Amint közeledett az OurWorld épületegyütteséhez, Kate Manzoni – megpillantván a Washington állam egét Hiram Patterson jóvoltából ragyogó színekre festő fényjátékot – azon töprengett, vajon nem sikerült-e a felkapott gyakorlatnál kicsivel jobban elkésnie a látványos eseményről.
Ide-oda cikázó, kicsiny repülőgépek gondoskodtak a (kétségkívül környezetbarát) porrétegről, melyen a lézernyalábok a tengelye körül forgó Föld virtuális képeit jelenítették meg. Néhány másodpercenként a glóbusz áttetszővé vált, látni engedve a magjában rejtező, ismerős vállalati lógót. Persze az összhatás elképesztően harsányra sikeredett, és csupán arra volt jó, hogy elfedje a tiszta, magas, éjszakai égbolt mesterkéletlen szépségét.
Opálosra kapcsolta az autó tetőablakát, amitől sodródó utóképek jelentek meg a recehártyáján.
Egy zümmögő lebegett a kocsi elé. Az is a lassan forgó földgolyót formázta, és egyenletes, mindenfajta érzelemtől mentes, tökéletesen szintetikus hangon szólította meg.
– Erre, Ms. Manzoni!
– Egy pillanat. – Suttogni kezdett: – Keresőmotor. Tükröt!
Látóterének közepén saját képmása kristályosodott ki, zavaróan a pörgő zümmögőre vetülve. Elöl-hátul szemügyre vette a ruháját, bekapcsolta a vállát ékítő, programozható tetoválásokat, a helyére tuszkolt néhány engedetlen hajtincset. Kissé szemcsés volt az autó kamerái által feltöltött adatokból mesterségesen előállított és a tulajdon recehártya-implantátumára továbbított énkép, mely ráadásul, ha ő túl gyorsan mozdul, hajlamos nehézkes képpontokra bomlani. Olyan fogyatékossága volt ez a nála alkalmazott, régimódi érzékszerv-implantációs technikának, amivel azonban hajlandó volt együtt élni. Inkább visel el némi életlenséget a képen, mint hogy valami kétbalkezes KIR[2]-sokszorozó agysebész a koponyájában kurkásszon.
Mikor végzett, elbocsátotta a képet, és amennyire csak a lehetetlenül szűk és teljességgel célszerűtlen ruha engedte, kecsesen kikászálódott az autóból.
Az OurWorld központi létesítménye irodaépületek – vékonyka vasbeton gerendákon nyugvó, zömök és fejnehéz, kék üvegkalickák – és az őket elválasztó, takaros pázsitnégyszögek alkotta szőnyegnek bizonyult. Különös csúnyasága az 1990-es évek nagyvállalati ízlését idézte. Minden épület alsó szintjén körben nyitott autóparkoló volt; Kate maga is ezek egyikében állította le a kocsiját.
Besorolt a nyílt térségen emelt étterem felé sodródó emberfolyamba; a fejek fölött zümmögök hada bukdácsolt a levegőben.
Az étterem valóságos műalkotás volt, a berlini fal egy graffitivel telefirkált, hamisítatlan darabja köré emelt, hatásvadász, többszintes üveghenger. A csarnokot középen meghökkentő módon egy patak választotta ketté, melyen kicsiny kőhidak íveltek át. Ma este mintegy ezren zsibongtak a tükörfényes padlón; a váltakozva egybeolvadó és felbomló embercsoportokat gyöngyöző csevegésfelhő lengte körül.
Arcok fordultak feléje, némelyeken a felismerés jelei, másokon – vegyesen férfiakén és nőkén – leplezetlen, kéjsóvár számítás.
Ahogy egymás után azonosította be őket, sorozatban érte az elképedés. Államelnökök, diktátorok, királyi fenségek vonultak el mellette, az ipar és a pénzvilág hatalmasságai, elszórtan a megszokott hírességek a mozi, a zene és a többi művészet birodalmából. Személyesen Juarez elnök asszonyt ugyan nem sikerült felfedeznie, de kormányának tagjai nagy számban képviseltették magukat. A legújabb mutatványához Hiram igen impozáns társaságot gyűjtött maga köré, ismerte el.
Magától értetődően tisztában volt vele, hogy ő sem pusztán ragyogó újságírói tehetségének vagy társalgási képességének köszönheti a meghívást, inkább szépségének, s hogy a Fekete Üröm felfedezéséről írott leleplező cikkeit követően kisebbfajta hírnévre tett szert. De személyiségének ezt a fajta beállítását a nagy siker óta maga is boldogan aknázta ki.
A tömeg fölött szálldosó zümmögök zsúrszendvicseket és italokat hordtak körbe; ő is elfogadott egy koktélt. Némelyik zümmögő Hiram egy-egy hírcsatornájának képeit közvetítette. A nagy izgalomban többségükre, a leglátványosabbakat is beleértve, ügyet sem vetett a nép – ott volt például egy éppen kilövés előtt álló űrrakéta képe, nyilvánvalóan valami poros, ázsiai sztyeppéről –, de összességében tagadhatatlanul lenyűgöző hatást keltett a felvonultatott technikai arzenál, mintegy nyomatékot adva Hiram híressé vált szájhősködésének, miszerint az OurWorld az egész bolygót hivatott tájékoztatni.
Közelebb lavírozott egy nagyobb csoportosuláshoz, és megpróbálta kideríteni, hogy ki vagy mi állhat a figyelem középpontjában. Egy sötét hajú, karcsú fiatalembert fedezett fel, aki harcsabajszához és kerek lencséjű szemüvegéhez meglehetősen nevetséges és színpadias katonai uniformist viselt; a fényes, citromzöld anyagot skarlátvörös paszományok ékítették. Egy sárgaréz hangszert, talán baritonkürtöt tartott a kezében. Természetesen felismerte a férfit, s azzal el is veszítette az érdeklődését. Csak egy virtuál. Vizsgálgatni kezdte az odaforduló arcokat, és gyermeki elragadtatást olvasott le róluk a rég porladó, szinte szentként tisztelt sztár árnyalakja iránt.
Egy idősebb férfi, akinek szokatlanul világosszürke volt a szeme, kissé túl behatóan kezdte méregetni. Kate gyanúja szerint egy újgenerációs retinaimplantátumnak lehetett a birtokában, melyről az a hír járta, hogy viselője – a milliméteres tartományba eső üzemi hullámhossz (melynél minden textília átlátszóvá válik) és a képkiemelési technika némi ügyes alkalmazása révén – átlát vele mások ruháján. Az úr tett feléje egy lépést próbaképpen, mire ortostatikus készüléke – egy láthatatlan járógép – nehézkesen felberregett.
Kate elfordult.
– ...Sajnos csak egy virtuál. Mármint ez a mi ifjú őrmesterünk. Akárcsak három elmaradhatatlan társa, akik ugyanígy a tömegbe vegyülnek. A holtak föltámasztása még apám képességeit is meghaladja. De maga, persze, rögtön átlátott a szitán.
Összerezzent a fülébe búgó hangtól. Megfordult, és azon kapta magát, hogy egy fiatalember arcába bámul: nagyjából huszonöt lehetett – koromfekete haj, büszke sasorr, állán gödröcske, amilyenért epednek a nők. Megkapóan égszínkék szeme fölött a súlyos fekete szemöldök, no meg bőrének sápadtbarna árnyalata keverék eredetről árulkodott. De a tekintete már találkozásuk első néhány másodpercében nyugtalanul másfelé kalandozott, mintha nehezére esne a szemébe nézni.
Megszólalt:
– Most meg mit bámul?
– Maga ijesztett rám – mutatkozott be Kate harciasan.
– Különben meg ismerem magát. – A férfi Bobby Patterson volt, Hiram egyetlen fia és örököse, egyébiránt hírhedt nőcsábász. Kíváncsi lett volna, hány kíséret nélküli nőt vett már célba csak aznap este.
– Én is magát, Ms. Manzoni. Vagy szólíthatom Kate-nek?
– Tőlem. Én is Hiramnek hívom az apját, mint mindenki, holott még sohasem találkoztunk.
– De szeretne, mi? Elintézhetem.
– Meghiszem azt.
A férfi – szemmel láthatóan kedvét lelve a szelíd szópárbajban – immár tüzetesebben vizsgálgatta.
– Tudja, kitalálhattam volna, hogy újságíró... legalábbis íróféle. Ahogy inkább a többieket figyelte, miként reagálnak a virtuálra, semmint magát a virtuált... Természetesen olvastam a cikkeit a Fekete Ürömről. Jókora durranás volt.
– Közel sem akkora, mint amit majd az igazi micsoda idéz elő, amikor 2534. május 27-én becsapódik a Csendesóceánba.
A férfi elmosolyodott; fogazata, akár a gyöngysor.
– Maga kíváncsivá tesz, Kate Manzoni – jegyezte meg.
– Éppen a keresőmotorhoz fordul, ugye? Rólam kérdezi.
– Szó sincs róla. – Bosszantotta a feltételezés. – Újságíró vagyok. A memóriámnak nincs szüksége mankóra.
– Az enyémnek annál inkább. Emlékeztem az arcára, a sztorijára, de a nevére nem. Most megsértődött?
– Miért kéne megsértődnöm? – berzenkedett. – A helyzet az, hogy...
– A helyzet az, hogy némi kölcsönös szexuális vonzódást érzek a levegőben. Igazam van?
Súlyos kar nehezedett Kate vállára, az orrát olcsó kölni erőteljes illata csapta meg. Hiram Patterson volt személyesen, a földkerekség legnagyobb hírességeinek egyike.
Bobby elvigyorodott, és finoman eltolta onnan a kart.
– Apa, folyton kínos helyzetbe hozol!
– Ó, a szentségit! Az élet túl rövid, nem? – Hiram akcentusa, az angliai Norfolkból hozott, elnyújtott, orrhangú magánhangzók elárulták származását. Meglehetősen hasonlított a fiára, de sötétebb bőrű kivitelben; fekete, drótszerű hajkoszorúját kivéve kopasz volt, a családra jellemző, kiugró orr fölött mélykék szempár ült, és könnyen mosolyra húzódott a szája, látni engedve nikotinfoltos fogait. Tetterő áradt belőle, ami kevesebbnek mutatta a koránál, pedig hatvanas éveinek vége felé járt. – Ms. Manzoni, nagy csodálója vagyok a munkásságának. És már megbocsásson, de fantasztikusan néz ki.
– Bizonyára ezért vagyok itt.
A férfi elégedetten hahotázott.
– Hát, ezért is. Amellett biztosra akartam menni, hogy az ilyesféle bulikra csődülő, húgyagyú politikai kalandorok és szenvelgő sznobok között egy értelmes egyed is akadjon. Aki képes lesz megörökíteni a történelmi pillanatot.
– El vagyok ragadtatva.
– Egy fenét! – vágta rá Hiram keresetlenül. – Maga gúnyolódik. Hallott valamit harangozni, hogy miféle bejelentésre készülök ma este. Még talán szította is a pletykát. Megalomániás őrültnek gondol...
– Odáig azért nem mennék el. Inkább egy olyan férfit látok magam előtt, aki szerzett magának egy új ketyerét.
Maga tényleg hisz benne, Hiram, hogy ezek megváltoztathatják a világot?
– Hiszen azt teszik! Ezzel maga is tisztában van. Ott volt régen a kerék, a mezőgazdaság, a vasöntés... Találmányok, melyeknek több ezer év kellett, hogy elterjedjenek a földön. Manapság egy nemzedéknyi idő is elég, vagy még annál is kevesebb. Gondoljon az autóra, a televízióra! Kissrác koromban a számítógépek szobányi méretűek voltak, és a lyukkártyákkal egy egész papság mutatott be előttük áldozatot. Ma a fél életünket bekapcsolt puhaképernyők előtt töltjük. És az én ketyerém ezt mind felülmúlja... Nohát. De döntse el maga! – Fürkészőn meredt Kate-re. – Élvezze az estét! És ha ez a semmirekellő ifjonc eddig nem tette volna meg, meghívom hozzánk vacsorára. Ott még ennél is többet mutatok majd, amennyit csak látni akar. Komolyan mondom. Beszélje meg valamelyik zümmögővel! Most pedig, ha megbocsát... – Sietősen megszorította a lány vállát, majd széles mosollyal az arcán, integetve és jópofáskodva utat tört magának a tömegben.
Kate mély levegőt vett.
– Úgy érzem magam, mint aki mellett bomba robbant.
Bobby nevetett.
– Hát igen, ilyen hatással van az emberekre. Mellesleg...
– Mellesleg micsoda?
– Éppen meg akartam volna invitálni, amikor a vén bolond ideállított. Jöjjön el hozzánk vacsorára! Kikapcsolódunk kicsit, jobban megismerjük egymást...
Ám gondolatban Kate már elkapcsolt a Bobby csatornáról, és megpróbált arra összpontosítani, amit Hiram Pattersonról és az OurWorldről korábban megtudott.
Hiram Patterson, született Hirdamani Patel, egy Kelet-Angliának mára az Északi-tenger által elbitorolt, akkor ingoványos vidékén tengődő, elszegényedett családból küzdötte fel magát. Azzal csinálta meg a szerencséjét, hogy japán klónozási eljárások segítségével egykor tigrisek testrészeiből – bajszából, mancsából, karmából, sőt, csontjaiból – kinyert tradicionális gyógyszerekhez állított elő alapanyagokat, és eladta őket a világon mindenütt jelen lévő kínai közösségeknek. Ezzel hírhedtté vált: pellengérre állították, mert egy fejlett technológiát primitív igények kielégítésére használt fel, ugyanakkor magasztalták, mert emiatt csökkent az Indiában, Kínában, Oroszországban és Indonéziában még megóvott tigrispopulációk iránti kereslet. (Nem mintha mára egy árva példány is maradt volna belőlük.)
– Hiram ezután a vállalkozások új területére merészkedett. Kifejlesztette a világ első nyereséges puhaképernyőjét egy rugalmas leképezőrendszert, amely többszínű fény kibocsátására képes, polimer pixelekből épül fel. E találmány sikere hozta meg számára az igazi gazdagságot. Vállalata, az OurWorld hamarosan valósággal ontani kezdte a műsorszórásban, a hírközlésben, a sportban és a szórakoztatóiparban forradalminak számító, fejlett technikákat.
Ám Nagy-Britannia napja kezdett leáldozni. Az egyesített Európa részeként – ami a makroszintű gazdaságpolitika olyan eszközeitől fosztotta meg, mint az árfolyamok és kamatlábak szabályozása, ugyanakkor védtelenné tette a tökéletlenül integrált, nagy, közös gazdasággal szemben – a brit kormány képtelen volt megálljt parancsolni a rohamos gazdasági összeomlásnak. A társadalmi elégedetlenség és a klimatikus katasztrófa nyomására Nagy-Britannia 2010-ben végül kilépett az Európai Unióból, és maga az Egyesült Királyság is felbomlott: Skócia külön utakra lépett. Mindeközben Hiram azért harcolt, hogy az OurWorld megőrizze addig szerzett vagyonát.
Azután, Walesszel karöltve, Anglia 2019-ben lemondott az Eire névre átkeresztelt Észak-írországról, a királyi családot elzavarta Ausztráliába (ahol még mindig szívesen látták őket), és ötvenkettedik tagállamként az Amerikai Egyesült Államok része lett. Élvezve a munkaerő-mobilitásnak, a régióközi utalványozásnak és a valóban egységes amerikai gazdaság többi protekcionista jellegzetességének áldásait, Anglia ismét gyarapodni kezdett.
De már Hiram nélkül.
Ő amerikai állampolgárként kapott az alkalmon, és áttelepült a Washington állambeli Seattle külvárosába, ahol is abban lelte legnagyobb örömét, hogy itt, az egykori Microsoft-székhely területén építette fel az új vállalati központot. Szeretett azzal kérkedni, hogy ő lesz a huszonegyedik század Bili Gatese. És csakugyan, az amerikai gazdaság dúsabb talaján szervezeti és személyes hatalma exponenciális növekedésnek indult.
Ám Hiram – Kate jól tudta ezt – csupán egy volt a zsúfolt piac sok-sok befolyásos és egymással versengő szereplője közül. És Kate azért volt itt ma este, mert a mendemonda és tulajdon iménti célozgatása szerint is Hiram valami olyasmit készült bejelenteni, ami mindent megváltoztat majd.
Vele ellentétben Bobby Patterson az apja hatalmának védőburkában nőtt fel, Etoni, cambridge-i és harvardi tanulmányokkal a háta mögött változatos tisztségeket nyert el Hiram vállalatainál, miközben belevetette magát a nemzetközi playboy és a világ legjobb partijának számító legényember látványos életébe. Kate legjobb tudomása szerint sohasem mutatott tehetséget az önálló kezdeményezésre vagy vágyat arra, hogy kilépjen apja árnyékából, nemhogy a helyébe lépjen.
Kate elnézte a tökéletes vonásokat. Íme, egy kanári – futott át az agyán –, amely elégedett az aranykalickájával.
Egy elkényeztetett, gazdag kölyök.
Érezte, hogy elpirul a férfi tekintetétől, és árulkodó reakciói miatt átkozta a saját testét.
Másodpercek óta nem szólalt meg, és Bobby még mindig arra várt, hogy mit felel a vacsorameghívásra.
– Majd meggondolom, Bobby.
A férfi szemlátomást összezavarodott... mintha a tétova válasz felkészületlenül érte volna.
– Valami rosszat mondtam? Ha akarja, én...
– Hölgyeim és uraim!
Minden fej egy irányba fordult, és Kate megkönnyebbült.
Hiram egy pódiumon állt, melyet az étterem egyik végében emeltek. Mögötte hatalmas puhaképernyő mutatta gigantikusra nagyított mellképét. Úgy mosolygott le mindükre, mint valami jóságos istenség, és a feje körül zümmögök szálldostak, ékkő módjára hordozva magukon az OurWorld számtalan hírcsatornájának képeit.
– Először is engedjék meg, hogy köszönetét mondjak, amiért eljöttek, és vállalták, hogy tanúi lesznek ennek a történelmi pillanatnak. A türelmüket is köszönöm.
Hamarosan kezdődik az előadás.
Materializálódott mellette a zöldcitromszín egyenruhás, piperkőc virtuál; nagymamás szemüvegének lencséi megcsillantak a reflektorfényben. Rózsaszín, kék, illetőleg skarlátvörös öltözékben, egy-egy hangszerrel – oboával, trombitával és kisfuvolával – felszerelkezve most a másik három is csatlakozott hozzá, amit innen-onnan taps jutalmazott. Finom meghajlás után könnyed léptekkel vonultak a színpad hátsó részébe, ahol egy dobfelszerelés és három elektromos gitár várt rájuk. Hiram gördülékenyen folytatta:
– Ez a képanyag, különféle távközlési műholdakról visszapattanva, néhány másodperc késéssel jut el az ausztráliai Brisbane közeléből ide, Seattle-be. Mondanom sem kell, az elmúlt pár évben ezek a fiúk egy halom pénzt kerestek. A karácsonyi időszakban új nótájuk, az „Engedd, hogy szeresselek” négy héten át vezette a slágerlistákat világszerte, és az összes bevétel jótékony célokra ment.
– Új nóta – mormolta Kate gúnyosan.
Bobby közelebb hajolt.
– Nem kedveli a virtuális utánzatokat, mi?
– Ugyan már! – fortyant föl Kate. – Az eredeti együttes hatvanöt éve feloszlott. Ketten közülük már azelőtt meghaltak, hogy én megszülettem volna. Ezek a gitárok meg dobok... Csupa ásatag ócskaság a mai aerodinamikus popbandákkal összehasonlítva, ahol a zenét az előadók tánca hívja életre... És különben is, amit van képük új nótának nevezni, csupán szakértői programokkal extrapolált szemét.
– Ami mind-mind a... milyen kifejezést is használ az értekezéseiben? Ja, a kulturális hanyatlás jele – tette hozzá a férfi jámboran.
– Úgy van, a fenébe is! – mondta Kate, de Bobby könnyed kedvességének fényében maga is zavarba jött tulajdon érdességétől.
Hiram még mindig beszélt.
...nemcsak holmi attrakció. Én 1967-ben születtem, a szerelem nyarán. Persze egyesek szerint a hatvanas évek kulturális forradalma sehová se vezetett el, ami direkte akár igaz is lehet. Ez a forradalom a maga szerelemről és reményről szóló zenéjével azonban igenis komoly szerepet játszott abban, hogy én és a nemzedékem végül olyanok lettünk, amilyenek.
Bobbynak sikerült elcsípnie Kate tekintetét. Kifelé fordított tenyérrel eljátszotta, hogy hánynia kell, és a lánynak muszáj volt eltakarnia a száját, hogy visszatartsa a nevetést.
– ...Annak a nyárnak a tetőpontján, 1967. június 25-én egy világméretű televíziós előadás állt össze a születőben lévő távközlési hálózat erejét szemléltetendő. – Hiram háta mögött a virtuális dobos bemutatta a ritmust, majd a csapat játszani kezdte a „Marseillaise” siratóének-szerű paródiáját, ami gyönyörűen kiénekelt, háromszólamú harmóniává olvadt össze. – Nagy-Britannia ezzel járult hozzá a műsorhoz – kiabálta túl a zenét Hiram. – Egy dallal a szerelemről[3], amit akkor szerte a világon kétszázmilliónyian hallhattak. A műsor az Our World[4] címet viselte. Igen, onnan vettem a nevet, és igazuk van, kicsit giccses. De amikor tízéves koromban először láttam az előadást felvételről, azonnal tudtam, hogy mit akarok kezdeni az életemmel.
De még milyen giccses, gondolta Kate, viszont kétségkívül hatásos. Miközben a hét évtizeddel azelőtt letűnt nyár zenéje végigzengett a csarnokon, a közönség megigézve meredt Hiram roppant arcmására.
– És most... – mondta Hiram egy cirkuszi mutatványos széles karmozdulatával – végre kijelenthetem, hogy megvalósítottam életem célját. Javaslom, mindenki kapaszkodjon meg valamiben... akár ragadja meg a szomszédja kezét...
A padló átlátszóvá vált.
 
 
Kate váratlanul az üres térben csüngve találta magát, és ettől megtántorodott, mert hiába érezte talpa alatt a szilárd talajt, mégis megcsalta a szeme. Nyugtalan nevetésorkán söpört végig a helyiségen, néhányan sikoltoztak, amihez elejtett poharak finom csilingelése társult.
Kate meglepetten jött rá, hogy Bobby karjába kapaszkodik. Izomcsomót érzett az ujjai alatt. Kezére a férfi keze borult, nyilvánvalóan önkéntelenül tette oda.
Kate is ott hagyta a sajátját... egyelőre.
Úgy érezte, a csillagos ég fölött lebeg, mintha varázsütésre az étterem a világűrben termett volna. Ezek a „csillagok” azonban, amint ott sorakoztak a fekete égbolt előterében, kocka alakú kristályráccsá voltak egybeszerkesztve, melyet sokszínű, pókhálóvékony fénycsipkézet tartott össze. Miközben a kristályrács belsejébe, a távolsággal halványodó képekre bámult, Kate-nek az a benyomása támadt, hogy egy végtelenül hosszú alagútba néz.
Hiram – körülötte áradt az eredeti felvételtől oly körmönfontan eltérő muzsika – újra megszólalt:
– Önök most nem az égre, nem a világűrbe tekintenek föl, hanem lefelé, az anyag szerkezetének mélységeibe. Amit látnak, egy gyémántkristály. A fehér pontok szénatomok, a kötések pedig az őket összekapcsoló vegyértékerőt jelképezik. Hangsúlyozni szeretném, hogy bár mindent nagy felbontással mutatunk majd, ez nem szimuláció. A modern technikának, például a pásztázó alagútmikroszkópnak köszönhetően, ezen a rendkívül elemi szinten is alkothatunk képet az anyagról. Minden, amit látnak, valóságos. De haladjunk tovább!
Semmiből előtűnő holografikus képek kezdték betölteni a helyiséget, mintha az étterem és valamennyi jelenlévő fokozatosan és zsugorodva süllyedt volna a kristályrácsba. Kate feje fölött szénatomok dagadoztak halványszürke léggömbök gyanánt, szívfájdítóan sejtetve valaminő belső struktúrát. Minden irányban szikrázott a tér. Hunyorgó fénypontok keltek életre, hogy azonmód el is lobbanjanak. Páratlanul elragadó volt az egész, mintha az ember szentjánosbogarak felhőnyi raján lebegett volna keresztül.
– Most az űrre vethetnek egy pillantást – tudatta Hiram.
– Az „üres” térre, ami az univerzumot kitölti. Ám ezúttal olyan finom felbontásban, mely messze meghaladja az emberi szem észlelőképességének határait. Ezen a szinten az egyes elektronok is láthatóak... és egyben jelentőségre tesznek szert a kvantumhatások. Az „üres” tér valójában tele van, méghozzá lüktető energiamezőkkel. És ezek a mezők különféle elemi részecskék, nevezetesen fotonok, elektronpozitron párok, kvarkok alakját öltik. Odaszivárgó tömegenergiából táplálkozva, egy villanással kelnek életre, hogy amint az energia megmaradásának törvénye helyrebillen, megint eltűnjenek. Mi, emberi lények messzi magasságokból tekintünk a térre, az energiára, az anyagra, mint mikor űrhajós repül el az óceán fölött. Onnan nem látni a hullámokat, a rajtuk fehérlő tajtékot. De attól azok még léteznek. És utazásunk még mindig nem ért véget. Emberek, jobb, ha megkapaszkodnak a poharukban!
Robbanásszerűen ismét nőtt a lépték, és Kate azon kapta magát, hogy egy szénatom üvegszerű hagymahéjazatának belseje felé repül. Kemény, fényes göröngy volt a legközepén, idomtalan gömböcskék fürtje. Az atommag lenne? A belső gömböcskék pedig protonok és neutronok?
Az atommag közeledtétől többen felkiáltottak. Kate is vadul csimpaszkodott Bobby karján, s miközben összeütközött egy atommaggal, próbált nem megvonaglani.
Azután...
Minden alaktalanná vált. Többé nem létezett forma, még határozott körvonalú fény sem holmi vérvörös izzáson túl. Mégis mozgás lappangott a mélyén, nehézkes és alattomos, vég nélküli tekergőzés, melyet emelkedő, majd szétpukkanó buborékok pontoztak. Olyan volt, mint valami lassú forrásban lévő, szennyes, sűrű lé. Hiram folytatta a magyarázatot:
– Elértünk a fizikusok által Planckról elnevezett energiaszintre. Húsz nagyságrenddel mélyebben vagyunk, mint a virtuális részecskék korábban látott szintje. Itt még a tér szerkezete felől sem lehetünk bizonyosak; a topológia és a geometria felmondja a szolgálatot; szétbomlik tér és idő.
E legeslegelemibb szinten az időnek nem volt folytatása, a térnek nem létezett rendje. Miután az egyesült téridőt szétrepesztették a kvantumgravitáció erői, a térből féregjáratokkal átszőtt, fortyogó valószínűségi hab lett.
– Bizony, féregjáratok – erősítette meg Hiram. – A féregjáratok spontán módon megformálódó, villamos erőterekre felfűzött torkolatait látjuk. A tér az a valami, amitől a különféle dolgok nem lehetnek egyszerre ugyanazon a helyen. Eddig világos? Ezen a szinten azonban szemcséssé válik, és többé nem várhatjuk el tőle, hogy betöltse a feladatát. Ezért a téridőnek e kicsiny régióján belül egy adott féregjárat nyílás bármely pontot bármely másik ponttal összeköthet... legyen az Seattle belvárosa vagy az ausztráliai Brisbane, de akár az Alfa Centauri valamelyik bolygója. Olyan ez, mintha téridőhidak bukkannának föl maguktól, és tűnnének el a semmiben. – Gigantikus arca biztatóan mosolygott le a seregletre, mintha azt mondaná: „Tudjátok, én se nagyon értem ezt az egészet, de higgyetek nekem!” – A későbbiekben itt lesznek páran a technikai személyzetből, hogy a kívánt mélységben háttér-információkkal szolgáljanak önöknek.
Sokkal fontosabb azonban, hogy mit akarunk kezdeni mindezzel. Közérthetően szólva, az a szándékunk, hogy belenyúlunk a kvantumhabba, és kicsípjük onnan a nekünk kellő féregjáratot, amelyik az itteni laboratóriumot a Brisbane-ben meglévő, hasonló létesítménnyel kapcsolja össze. Amint sikerült stabilizálnunk, a féregjárat olyan összeköttetést fog biztosítani, amelyen át jeleket küldhetünk... a fénynél is sebesebben.
És ez képezi az alapját, hölgyeim és uraim, az új távközlési forradalomnak. Nem kellenek többé mikrometeoritoktól bombázott, drága pénzért keringési pályán tartott, málladozó műholdak. Eltűnik a bosszantó időbeli késlekedés. Nem lesznek horribilis használati díjak. Ez a világ... a mi világunk végre igaziból összekapcsolódik.
A virtuálok játékát beszélgetés moraja zavarta meg, még bekiabálások is felröppentek.
– Lehetetlen!
– A féregjáratok labilisak! Mindenki tudja!
– A beömlő sugárzástól minden féregjárat azonnal összeomlik!
– Nem állíthatja, hogy...
Hiram roppant ábrázata a fortyogó kvantumhab fölé tornyosult. Csettintett az ujjával, mire a massza helyét egyetlen műtárgy foglalta el, mely a nézők talpa alatt függött a sötétben.
Lágy sóhaj kélt a teremben.
Kate parázsló fénypontokat látott egybeseregleni. Atomok lennének? Geodéziai kupolát alkottak, amely lassan forogva zárult össze. Belül, pillantotta meg a lány, egy másik, ellenkező irányban forgó gömb... azon belül egy újabb, majd még egy, egészen a láthatóság határáig. Úgy festett, mint egy óramű, egy régimódi planetárium atomokból. De az egész szerkezet halványkék fényben lüktetett, és Kate érezte, amint hatalmas energiák gyülekeznek benne.
El kellett ismerni, hogy gyönyörű. Hiram megszólalt:
– Ez itt egy Casimir-motor. Valószínűleg a legmesteribb módon megkonstruált gép, amit ember valaha alkotott. Éveken át küszködtünk vele... pedig székében alig pár száz atomátmérőnyi.
Mint látható, a gömbhéjakat atomok alkotják... konkrétan szénatomok, magának a szerkezetnek pedig egy „buckyball” elnevezésű, természetes és stabil struktúrához, a C60 – molekulához[5] van köze. A gömbhéjak kialakítása úgy zajlik, hogy lézersugarakkal lövöldözünk grafitra. Penning-csapdának nevezett kalickák, vagyis elektromágneses mezők segítségével a motort villamos töltéssel terheltük meg. A struktúrát izmos mágneses erőterek tartják össze. Az egyes gömbhéjak legközelebb mindössze néhány elektronátmérőnyi távolságban vannak egymástól. És ezekben az igen-igen parányi résekben történik meg a csoda...
Kate, akit már kezdett fárasztani Hiram bő lére eresztett hencegése, sietve utánanézett pár dolognak a keresőmotorral. Megtudta, hogy a Casimir-effektusnak a korábban szikraesőszerűen fellobbanni és kihunyni látott virtuális részecskékhez van köze. Bizonyos rezonanciajelenségek hatására az atomhéjak közötti résben csupán meghatározott típusú részecskék létezhetnek, így ezek a rések még az „üres” térnél is üresebbek, következésképpen annál is alacsonyabb energiaszinttel bírnak.
Ez a negatívenergia-jelenség többek között antigravitációt idézhet elő.
A struktúra különböző szintjei egyre sebesebben forogtak. A motor képe körül apró órák tűntek fel, és türelmesen számoltak visszafelé tízről kilencre, nyolcra, hétre. Az energia gyülemlése kézzelfoghatóvá vált.
– A Casimir-résekben fokozódik az energiakoncentráció – fűzött magyarázatot a látványhoz Hiram. – Hamarosan a Casimir-jelenségen alapuló negatív energiát fecskendezünk a kvantumhabban képződött féregjáratokba, és azok majd az antigravitáció hatására stabilizálódnak és megnagyobbodnak.
Számításaink szerint egy a tízmillióhoz a valószínűsége annak, hogy elfogadható pontossággal találjunk egy Seattle-t Brisbane-nel összekötő féregjáratot. Úgyhogy a nekünk megfelelő példány felderítéséhez mintegy tízmilliószor kell próbálkoznunk. Ne feledjék azonban, hogy ez egy atomi gépezet, amelyik átkozottul gyorsan dolgozik, tehát akár százmillió kísérlet is történhet egyetlen másodpercnél rövidebb idő alatt... És ami a legszebb az egészben, hogy akármelyik hellyel kvantumszinten már létezik az összeköttetés, csupán rá kell találnunk.
A virtuálok előadta zeneszám a zárókórushoz közeledett. Kate rámeredt a lába alatt eszeveszetten pörgő és szemlátomást energiától izzó Frankenstein-gépre.
Az órák befejezték a számlálást.
Vakító villanás. Többen felkiáltottak.
Mikor Kate végre visszanyerte a látását, a még mindig forgó, atomi méretű gépezet már nem volt egyedül. Egy tökéletes gömböt formáló, ezüstös gyöngy lebegett az oldalánál. Egy féregjárat nyílása?
Mostanra megváltozott a zene. A virtuális utánzatok már a templomi zsolozsmára emlékeztető zárórészt énekelték, de muzsikájukat jóval érdesebb kántálás torzította el, amely pár másodperccel megelőzte a kiváló minőségű hangot.
A zenét leszámítva az egész teremre néma csönd borult.
Hiram levegő után kapott, mintha addig visszatartotta volna a lélegzetét.
Itt van – jelentette be. – Az újonnan hallott jel ugyanaz az előadás, csak ez már a féregjáraton jut el hozzánk... jelentős időbeli késleltetés nélkül. Megcsináltuk. Ma este, először a történelemben egy stabil féregjáraton keresztül küld jelet az emberiség...
Bobby odahajolt Kate-hez, és fanyarul hozzátette:
– Először a történelemben... persze a számtalan próbaüzemet leszámítva.
– Tényleg?
– Naná. Ugye nem gondolja komolyan, hogy ő a szerencsére bízná ezt? Az apám egy vérbeli mutatványos. De hát ne sajnáljuk tőle életének legdicsőségesebb pillanatát.
A hatalmas képernyőn Hiram széles mosolya jelent meg.
– Hölgyeim és uraim! Soha ne felejtsék el, amit ma este láttak! Ez az igazi távközlési forradalom kezdete.
Lassan indult be a taps, de pillanatok alatt viharos üdvrivalgássá fokozódott.
Kate sem tudta megállni, hogy ne csatlakozzon. Kíváncsi vagyok, mi lesz ebből – villant át az agyán. Egy biztos: a lehetőségek, amelyek e végeredményében a tér és idő manipulálásán alapuló technológiában rejlenek, nem fognak a puszta adatátvitelre korlátozódni. Minden érzéke azt súgta, hogy már soha semmi nem lesz a régi.
Ekkor egy fényszilánk villant a szemébe a magasból. Az egyik zümmögőn hordozott kép a már korábban észlelt rakétaűrhajót mutatta, amint tökéletesen hangtalanul emelkedik a kékesszürke közép-ázsiai égbolton. Furán ódivatú szerkezet benyomását keltette – inkább a múlt, semmint a jövő folyóján úszott fölfelé.
A kutya se figyelt rá, és Kate számára is csekély jelentőséggel bírt. El is fordult tőle.
 
 
Zöld és piros árnyalatokban játszó lángnyelv futott végig az ívelt acél- és betonbarázdákon. A fellobbanó fény lüktetve száguldott a sztyeppén át Vitalij felé. Úgy vakított, hogy a szakadatlanul a segédrakéta kürtőjére vetülő tompa fényözönt, de még a sztyeppei napfény ragyogását is elfojtotta. A mennydörgésszerű robaj közvetlenül azelőtt érte el a férfit, hogy az űrhajó elszakadt volna a földtől; beleremegett a mellkasa.
Ügyet sem vetve a karjában és vállában erősbödő fájdalomra, kezének és lábának zsibbadtságára felállt, hogy kirepedezett ajkát megnyitva betársuljon a fenséges bömbölésbe. Hasonló pillanatokban mindig is érzelgős, vén bolondként viselkedett.
Ekkor nyugtalan kavarodás támadt körülötte. A jelenlévők – az alultápláltságtól patkányszerűvé vált, gyengén képzett technikusok és a hájas, korrupt menedzserek – egy emberként fordultak el a kilövéstől, hogy rádiókészülékek és tenyérben hordozható tévék körül csődüljenek össze, továbbá az ékszerként csillogó puhaképernyőkkel szemközt, melyeken egytől egyig Amerikából sugárzott, zavarba ejtő képeket lehetett látni. Vitalij nem ismerte a részleteket, de nem is akart tudni róluk; az azonban egyértelmű volt, hogy Hiram Pattersonnak sikerült beváltania az ígéretét... avagy fenyegetését.
Ez a csodálatos madár, az utolsó Molnyija már elemelkedésének pillanatában idejétmúlttá vált.
Vitalij egyenes derékkal állt; eltökélte, hogy addig figyeli a rakétát, mígnem a hatalmas füstoszlop hegyén táncoló fénypont is beleolvad az űrbe.
...A karját és mellkasát szaggató fájdalom azonban tetőfokára hágott; mintha csontos kéz markolászta volna belül. Zihálni kezdett, mégis megpróbált talpon maradni. Ám körös-körül újfajta fény volt emelkedőben, ragyogóbb még a rakétáénál is, elözönlötte a kazahsztáni sztyeppét, és ő már nem bírta elviselni.
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A BELSŐ SZEM
MIKÖZBEN A KOCSI BEHAJTOTT VELE a birtokra, jellegzetesen seattle-i díszlet tárult a szeme elé: egyenesen az óceánba ereszkedő, pázsit borította dombok, melyeket borongósan szürke, őszi ég foglalt keretbe.
Ellenben Hiram udvarháza – egy gigantikus méretű, csupa ablak geodéziai kupola, egyben a Kate által valaha látott legrútabb és legcsiricsárébb épületek egyike – úgy festett, mintha csak abban a pillanatban ért volna földet a domboldalon.
Megérkezése után átadta a kabátját egy zümmögőnek, amit személyazonosságának megállapítása követett. A folyamat nem pusztán az implantátumok leolvasására terjedt ki, hanem vélhetően az arcvonások azonosítását célzó mintaillesztésre, sőt, egy nem intrúziós DNS-szekvenálásra is – másodpercek leforgása alatt. Hiram robotinasai végül beljebb kísérték.
Vendéglátójáról kiderült, hogy még munkában van, amin Kate cseppet sem lepődött meg. A féregjáratokon alapuló adatcsővezeték-technika bemutatója óta eltelt hat hónap a férfinak hallatlan mennyiségű tennivalót, az OurWorldnek pedig – már az elemzők szerint – példátlan sikert hozott. De vacsorára itthon lesz, állította a zümmögő.
Ezért aztán Bobby lakosztályába vezették.
 
 
Tágas helyiségbe jutott; a hőmérséklet semleges, a falak oly simák és jellegtelenek, mint a tojáshéj. Gyenge fény világította meg, a hangok visszhangmentesen, tompán szóltak. Bútorzatát mindössze pár állítható támlájú, fekete bőrrel bevont kerevet alkotta. Mindegyik mellett egy-egy asztalka vizeskancsóval és intravénás tápláláshoz szükséges állvánnyal.
És a homályban, az egyik kereveten nyitott, de semmibe révedő szemmel, petyhüdt végtagokkal ott hevert Bobby Patterson, a földkerekség feltehetően leggazdagabb és legbefolyásosabb ifjainak egyike. Fémpánt fogta körül a homlokát.
Kate leült egy kerevetre Bobby mellé, és tanulmányozni kezdte. Észlelte, hogy lassan lélegzik, és a karjába illesztett kanülön át az intravénás folyadék gyöngéden táplálja áléit testét.
Bő, fekete inget és rövidnadrágot viselt. Ahol a bőrére simult, a lazán elomló textília látni engedte szikár, csupa izom alkatát, de életmódjáról keveset árult el; az ilyesfajta testszobrászat manapság hormonkezelés és elektromos stimulálás útján is könnyen elérhető. Akár úgy is, gondolta, hogy az ember közben egy kereveten fekszik, mint kómás beteg a kórházi ágyon.
A szétnyílt száj sarkában kevéske nyál csillant. Kate letörölte a mutatóujjával, és finoman összezárta az ajkakat.
– Köszönöm.
Riadtan fordult a hang irányába. Bobby – az elsővel hajszálra azonos öltözékű, másik Bobby – vigyorogva állt mellette. Bosszúságában belebokszolt a gyomrába, de az ökle persze átszaladt a meg sem rebbenő testen.
– Szóval lát engem – állapította meg a férfi.
– Látom magát.
– Recehártya- és fülcsiga-implantátuma is van, igaz? A helyiséget úgy alakították ki, hogy az összes legújabb keletű KIR-sokszorozó technikával kompatibilis virtuálokat tudjon létrehozni. Az én szememben, persze, maga egy gálád tekintetű fitoszaurusz hátán lovagol.
– Egy micsodán?
– Az egy triászkori krokodil. És éppen kezd felfigyelni magára. Isten hozta, Ms. Manzoni!
– Kate.
– Oké. Örülök, hogy elfogadta a vacsorameghívásomat... meghívásunkat. Bár arra nem számítottam, hogy hat hónapba telik, míg reagál rá.
Kate megvonta a vállát.
– Hiram egyre gazdagabb... Nem valami ütős sztori.
– Hm. Ami azt jelenti, hogy most valami újdonságot szimatol. – Természetesen igaza volt; Kate nem felelt. – Vagy pedig folytatta – végre behódolt az elbűvölő mosolyomnak.
– Talán azt is megtenném, ha nem lenne nyálas a szája.
Bobby lenézett tulajdon öntudatlan alakjára.
– Hiúság? Tehát akkor is ügyelnünk kell a küllemünkre, ha éppen valami virtuális valóságot derítünk fel? – Összeráncolta a homlokát. – Ha magának igaza van, akkor ezen a marketingeseimnek is ajánlatos lenne eltöprengeniük.
– A maga marketingeseinek?
– Persze. – „Felvett” egy fejpántot az egyik kerevetről; a tárgy virtuális mása elvált az igazitól, amelyik ott maradt a fekhelyen.
– Ez egy belső szem, a virtuális valóság alkalmazásai közül az OurWorld legújabb technológiája. Szeretné kipróbálni?
– Nem igazán.
Bobby kutatóan nézett rá.
– Pedig maga aligha ViVa-szűz, Kate. Az érzékszervi implantátumai...
– ...az abszolút minimumot képviselik, amennyivel a modem környezetben még elboldogul az ember. Maga próbált már keresztüljutni a SeaTacen[6] ViVa-segédeszközök nélkül?
Bobby elnevette magát.
– Ami azt illeti, rendszerint díszkíséretet kapok. Szerintem maga azt hiszi, hogy mindez egy gigantikus ipari összeesküvés része.
– Mert az is. A technika benyomulása az otthonokba, személyautókba, munkahelyekre rég elérte a telítettségi határt. És immár a testünkre is szemet vetett.
– Milyen mérges lett egyszeriben! – Fölemelte a fejpántot. Micsoda fura pillanat, gondolta Kate szórakozottan; tele van ismétlődésekkel. Bobby virtuális mása, amint egy virtuálisvalóság-generátor virtuális mását tartja a kezében.
– De ez más. Próbálja ki! Utazzon egyet velem!
A lány habozott... aztán, mert modortalannak érezte volna az elzárkózást, belement a játékba; végül is vendég itt. A felkínált intravénás táplálással viszont nem kívánt élni.
– Csak körülnézünk, és már jövünk is vissza, mielőtt elkezdenénk fizikailag leromlani. Áll az alku?
– Áll – felelte Bobby. – Válasszon fekhelyet! És egyszerűen illessze a fejére a pántot, így! – Óvatosan a saját feje fölé emelte a virtuális készüléket. El kell ismerni, ahogy így összpontosít, tényleg gyönyörű az arca, gondolta Kate. Mint Krisztus a töviskoronával.
Leheveredett egy közeli kerevetre, és a homlokára tette a belső szem fejpántját. Melegnek és rugalmasnak érzékelte, s amint a hajvonala alá húzta, az mintegy a helyére simult.
A pánt alatt bizseregni kezdett a fejbőre.
– Aú!
Bobby a saját fekhelyéről figyelte.
– Infuzorok, ne aggódjon miattuk! Az adatbevitel javarészt transzkraniális mágneses stimulációval történik. Mihelyt befejeződik az újraindítás, semmit sem fog érezni...
– Miközben maga is elhelyezkedett, Kate látta, amint a két test – a húsból és a képpontokból való – egy pillanat alatt egymásba olvad.
Elsötétült a helyiség. Egy-két szívdobbanásnyi ideig semmit sem látott, semmit sem hallott. Fokról fokra kevésbé érezte a tulajdon testét, mintha az agyát lassacskán kikanalazták volna a koponyájából.
Egy felfoghatatlan zökkenéssel újra visszarázódott a testébe, ám ezúttal álló helyzetben találta magát – és valami sárfélében.
Kék, zöld, barna fények robbantak a magasban, forróság csapta meg. Egy folyóparton állt, bokáig süppedve a sűrű, fekete iszapba.
 
 
Fakókék volt az ég. Egy erdőség peremén találta magát, páfrányok, fenyők és gigászi tűlevelűek buja színpompájától övezve; sötét lombkoronájuk a fény java részét kitakarta.
Fullasztó volt a hőség és a pára; érezte, amint a veríték átitatja a blúzát és a nadrágját, a frufruját pedig a homlokához tapasztja. A közeli folyó iszaptól barnás vize szélesen, tunyán hömpölygött tova.
– Kissé beljebb kapaszkodott az erdőségben, szilárdabb talajt keresett a talpa alá. Igen sűrű volt a növényzet, járás közben levelek, fiatal hajtások csapódtak az arcának, karjának. Hemzsegtek a rovarok mindenfelé, óriási, kék szitakötők is repkedtek közöttük, és a dzsungel zajoktól csicsergéstől, morgástól, károgástól – volt eleven.
Meghökkentően valóságosnak hatott az egész, hitelességben messze túlszárnyalta a ViVa-eszközöknél általa korábban megtapasztalt mértéket.
– Lenyűgöző, mi? – Bobby állt mellette. Khakiszínű sortot és inget viselt, hozzá széles karimájú szafarikalapot, és egy régimódinak tetsző karabély lógott le a válláról.
– Hol vagyunk? Úgy értem...
– Úgy érti, mikor vagyunk. Ez itt Arizona a felső triászból, nagyjából kétszázmillió évvel ezelőtt. Ugye, hogy nagyon hasonlít Afrikára? A Festett-sivatag rétegei is ebből a korszakból datálódnak. Az óriási zsurlók, páfrányok, cikászok, a szarvasmoha világa, valahogy mégis szürke és örömtelen. A virágok evolúciója még a távoli jövő méhében rejtezik. Elgondolkodtatja az embert, nem?
Kate egy fatörzsnek támasztotta a talpát, és kezével megpróbálta lekapargatni a lábszárára ragadt iszapot. A kifejezetten kellemetlen hőségtől sürgető szomjúság tört rá. Csupasz karján milliónyi izzadságcsepp csillogott meglehetősen életszerűen; úgy szurkálták a bőrét, mintha forrásban lettek volna.
Bobby fölfelé mutatott.
– Oda nézzen!
A jelzett fa ágai között egy madár verdesett esetlenül... Nem is, túlságosan nagy és idétlen ahhoz, hogy madár lehessen. Tollazata sincs. Talán egyfajta repülő hüllő. Bíborszínű bőre meg-megzizzent mozgás közben, amitől Kate-et borzongás fogta el.
– Vallja csak be – mondta Bobby hogy el van bűvölve!
A lány előre-hátra lendítette egymás után mindkét karját és lábát, végzett pár derékhajlítást.
– A testészlelés igen határozott. Érzem a végtagjaimat, a fentet és a lentet, mikor hajolok. Közben, felteszem, én is csak a kereveten fekszem, és folyik a nyál a számból, mint magának.
– Úgy van, a helyzet- és mozgásérzékeltetés tekintetében a belső szem szolgáltatásai rendkívül meggyőzőek. A valóságban maga még csak nem is verejtékezik. Illetve... valószínűleg nem. Helyenként előfordul némi szivárgás. Ez már negyedik generációs ViVa-technológia, ha a kezdetleges kiberszettet vesszük egynek. Utána jönnek az érzékszervi implantátumok, mint a magáéi, és az agykérgiek, amelyek már lehetővé teszik a külső rendszerek és a humán központi idegrendszer közvetlen illesztését...
– Micsoda barbárság! – fakadt ki Kate.
– Hát, lehet – hagyta rá Bobby szelíden. – És ezzel el is jutottunk a belső szemhez. A fejpántok mágneses erőtereket gerjesztenek, amelyekkel az agy pontosan behatárolt területeit lehet ingerelni. Mindeközben fizikai beavatkozásra semmi szükség.
De nem csak az implantátumok fajtáinak bősége az, ami olyan izgalmas – folytatta gördülékenyen. – Hanem hogy mekkora pontossággal és milyen széles skálán valósítható meg velük a szimuláció. Ebben a pillanatban, például, a táj széles látószögű térképe közvetlenül képeződik le a maga látókérgére. A homloklebenyben ingereljük az amygdalát és az insulát, hogy szagérzethez segítsük hozzá, ami alapfeltétele a tapasztalat hitelességének. Mint kiderült, az illatok egyenesen az agy limbikus rendszerére hatnak, amely az érzelmeknek ad otthont. Ezért olyan erőteljes a szagok hangulatfelidéző képessége, tudta ezt? Még apró fájdalomlöketeket is mérünk magára... ezt egyébként az elülső cinguláris kéregállomány fel-le kapcsolgatásával érjük el, amely ha nem is magának a fájdalomnak, de a fájdalom tudatosulásának a központja. Mondhatom, alaposan megdolgozzuk a limbikus rendszert, hogy a látvány minden eleme egy-egy emocionális horogütéssel érjen fel.
Aztán ott van a helyzet- és mozgásérzékelés, a test fizikai megtapasztalásának képessége, ami meglehetősen összetett dolog, mert szenzoros információkat feltételez a bőrtől, izmoktól, inaktól, vizuális és mozgásinformációkat az agyból, egyensúlyi adatokat a belső fülből. Temérdek agyleképezési technika kellett hozzá, mire rendbe tettük. De most már képesek vagyunk elérni, hogy zuhanjon, repüljön, bukfencet vessen... anélkül, hogy elmozdulna a kerevetről. És közben csodákat láthat... amilyen ez itt.
– Jól megtanulta a leckét. És büszke is rá, nem igaz?
– Naná, hogy az vagyok. A saját fejlesztésem. – Pislogott egyet, és Kate rájött, hogy az elmúlt percekben a férfi első ízben nézett egyenesen a szemébe, s hogy ő még e triászkori dzsungelutánzat díszletei között is megmagyarázhatatlan feszélyezettséget érez a jelenlétében – még ha bizonyos értelemben kétségkívül vonzódik is hozzá.
– Hogy érti azt, hogy a sajátja, Bobby? Maga kezdeményezte? Maga bukkant rá?
– Az apám fia vagyok, az ő vállalatán belül dolgozom. De a belső szemmel kapcsolatos kutatásokat én felügyelem. Az én dolgom a termékek gyakorlati kipróbálása.
– Gyakorlati kipróbálás? Úgy érti, átruccan ide dinóvadászatosdit játszani?
– Játéknak nem nevezném – felelte Bobby nyájasan.
– Hadd mutassam meg! – Felpattant, és elkezdett beljebb nyomulni az őserdőbe.
Kate-nek igyekeznie kellett, hogy le ne maradjon. Nem volt nála bozótvágó kés; az ágak és a tövisek hamarosan megszaggatták vékony ruháját, a húsába martak. Csípett a seb, de éppen csak – na persze. Ez nem a valóság, mindössze egy nyavalyás kalandjáték. Bobby után vetette magát, és nem állta meg, hogy ne berzenkedjen magában kicsit a dekadens technika és a féktelen jómód fölött.
Egy tisztáshoz értek, amin kidőlt, elszenesedett fák éktelenkedtek; ágaik közül friss, zöld hajtások törekedtek az ég felé. Villámcsapás okozhatta a pusztítást.
Bobby kinyúlt, hogy visszatartsa.
– Azt nézze!
Valami állat turkált a halott, megfeketedett növényi maradványok között orrával, mancsával. Mintegy két méter hosszú lehetett, a feje a farkaséra hajazott, állkapcsából tépőfogak meredtek elő. Farkasszerű megjelenése ellenére úgy röfögött, akár egy sertés.
– Cynodonta – súgta Bobby. – Egy korai emlősszerű.
– Vagyis az ősapánk?
– Nem, az emlősök fejlődési vonala már korábban szétágazott. ACynodonták alrendje egy evolúciós zsákutcát képvisel... A francba!
A tisztás túloldalán recsegés-ropogás támadt az aljnövényzetben – jó két méter magas dinoszaurusz érkezett a Jurassic Park választékából. Erőteljes hátsó lábát megfeszítve szökkent ki a fák közül; hatalmas állkapcsa tátva, pikkelyei fényesek.
ACynodonta megdermedt, rezzenéstelen tekintetét a ragadozóra szegezte.
A dinoszaurusz ekkor a Cynodonta hátára ugrott, az megroggyant a támadó súlya alatt, amitől mindketten elvágódtak, esés közben összevissza törve a növendék fákat. A Cynodonta visítani kezdett.
Kate megragadta Bobby karját, és visszahátrált vele a fák közé, de a talaj rendüléseiből így is fogalmat alkothatott az összecsapásban egymásnak feszülő erőkről. Tényleg lenyűgöző, vallotta be magának.
Végül a Carnosaurus kerekedett fölül. Miközben saját súlyával a földhöz szegezte zsákmányát, lehajolt az ősemlős nyakához, és egyetlen kurta roppanás kíséretében átharapta a torkát. A Cynodonta vergődése nem maradt abba, de föltépett nyakából fehér csontvégek bukkantak ki, vér fröcskölt. Mikor a Carnosaurus a préda hasát kezdte szaggatni, a rothadó hús bűzétől Kate-nek kis híján felfordult a gyomra...
De aztán mégsem. Magától értetődik. És ha alaposabban megnézi az ember, mintha az ősemlősből kilövellő vér simaságában, a dinoszauruszpikkelyek csillogásában is lenne valami hamis. Ahogy az egy ViVa-élménynél többnyire lenni szokott: mutatós, de megvannak a korlátai; csupán oly mértékben büdös és zajos, hogy még ne legyen zavaró. Összességében pedig éppen annyira ártalmatlan, ilyenformán semmitmondó, mint egy témapark körbekocsikázása.
– Szerintem ez egy Dilophosaurus – dünnyögte a férfi maga elé. – Fantasztikus. Ezért imádom ezt a korszakot. Egyfajta kapcsolódási pont. Csupa átfedés a régi és az új, az emberiség ősei és az első dinoszauruszok között...
– Igen – értett egyet Kate, lassan magához térve. – De akkor sem valódi.
– Mint minden fikció. – Bobby megkopogtatta a koponyáját. – Szüneteltesse már egy kicsit a kételyeit!
– De ez akkor is csak valami mágneses erőtér, amely az agytörzsemet csiklandozza. Még csak nem is a hiteles triász, az ég szerelmére! Mindössze egy tudós pontatlan találgatása... némi hamis látszattal megspékelve a virtuális turista kedvéért.
A férfi rámosolygott.
– Maga meg folyton dúl-ful. Annak mi értelme?
Kate belenézett az üres, kék szempárba. Addig a másik szabta meg a napirendet. Ha előbbre akarsz jutni, mondta magának, ha közelebb akarsz kerülni a célodhoz, ami miatt idejöttél, akkor muszáj lesz provokálnod őt.
– Bobby, maga jelenleg egy lesötétített szobában fekszik. Ami itt van, abból semmi se számít.
– Ez úgy hangzott, mintha szánakozna rajtam. – Kíváncsiság bujkált a hangjában.
– Nekem úgy tűnik, hogy a maga egész élete ilyen. Hogy akármit hord össze ViVa-projektekről meg vállalati feladatkörökről, igazából semmi fölött nem gyakorol ellenőrzést. Igazam van? A világ, amelyben él, épp olyan hazug, mint akármelyik virtuális szimuláció. Gondolja csak meg: mielőtt én felbukkantam volna, maga igazából egyedül volt.
Bobby ezen eltöprengett.
– Lehet. De maga felbukkant. – A vállára igazította a karabélyt. – És most menjünk! Lassan vacsoraidő. – Fölszaladt az egyik szemöldöke. – Talán azután is kedve támad itt ragadni, hogy már megkapta, amiért jött.
– Bobby...
De a férfi már a fejpántjához emelte a kezét.
 
 
Nyomasztó vacsora volt.
Hiram udvarházának boltozatos tetőtaréja alatt ültek hármasban. A rohanó felhők közt keletkező hézagokban időnként a csillagok és a hold sovány sarlója is megmutatták magukat. Az égbolt már nem is lehetett volna látványosabb, és mégis... Kate nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy a házigazda féregjárat-alapú adatcsővezetékeinek köszönhetően rövidesen sokkalta fakóbb és renyhébb lesz, amint tulajdonosaik az alacsony Föld körüli pályán keringő távközlési műholdak maradékát is hagyják visszahullani a légkörbe.
A robotzümmögők által felszolgált ételek a lány várakozásainak megfelelően finomnak bizonyultak. Ám a menüsorban olyasfajta, meglehetősen hétköznapi tengeri fogások követték egymást, amilyet az ember tucatnyi étterem közül bárhol megkaphat Seattle-ben; a bor is csak egy szolid kaliforniai chardonnay. Nyomokban sem mutatkozott meg Hiram összetett származása; az eredetiség vagy személyiség semminemű megnyilvánulását nem lehetett fölfedezni.
Közben a ház ura beható és kérlelhetetlen figyelemmel fordult Kate felé. Kérdések pergőtüzét zúdította rá a hátteréről, családjáról, pályafutásáról, és a lány azon kapta magát, hogy válaszaiban egyre-másra többet mond a kelleténél.
Az udvariasság álcája mögül eltéveszthetetlenül kiérzett a férfi ellenségessége. Tudja, miben mesterkedem – ismerte fel Kate.
Bobby csöndes volt, alig evett. Bár zavaró szokásával, hogy kerüli a szemkontaktust, most sem hagyott fel, lerítt róla, hogy minden addiginál erősebben tudatosul benne a lány jelenléte. Nem lehetett nem észrevenni fizikai vonzódását, de Kate egyfajta elragadtatást is leolvasott róla. Remélte, hogy talán sikerült rést ütnie a férfi önelégült dörzsöltségének páncélján. Persze sokkal valószínűbb, hogy csupán tulajdon reakciói zavarták össze.
De az is lehet, hogy mindez puszta képzelődés, és ő jobban tenné, ha nem turkálna az emberek fejében. Mások részéről ugyanis kifejezetten elítélte ezt a szokást.
– Azt fel nem foghatom – mondta éppen Hiram hogy lehet, hogy a Fekete Üröm felfedezése egészen 2033-ig váratott magára? Elvégre vagy négyszáz kilométer átmérőjű. Jó, jó, tudom, hogy az Uránusznál is távolabb van, de akkor is...
– Mert rendkívül sötét, és igen lassan mozog – magyarázta Kate. – Üstökösnek látszik, de minden ismert üstökösnél hatalmasabb. Fogalmunk sincs, honnan érkezett ide. Talán valami felhőből a Neptunuszon túlról. Különben meg pont ott senkinek se jutott eszébe keresgélni. Még a Spaceguard is az űr földközeli térségeire összpontosít, olyan objektumokra, amelyeknek a becsapódása a közeljövőben várható. A Fekete Ürömre végül egy amatőr csillag-kukkolókból álló hálózat bukkant rá.
– Hm – reagált Hiram az információra. – És tessék, most errefelé tart.
– Igen. És ötszáz év múlva be is fog kopogtatni.
Bobby csak legyintett erre erős, manikűrözött kezével.
– Az még sokára lesz. Biztos léteznek válságtervek.
– Miféle válságtervek, Bobby? A Fekete Üröm egy óriás. Semmi módját nem ismeijük, amivel odébb lökhetnénk a nyavalyást, még elméletben sem. Ha az a szikladarab lezuhan, nem lesz hová elrejtőzni előle.
– Nem ismerjük? – kérdezett vissza Bobby szárazon.
– Úgy értem, a csillagászok...
– Mert ahogy beszél róla, az embernek olyan benyomása támad, mintha személyesen fedezte volna fel. – Szurkálódásával a lány korábbi, provokatív megjegyzéseiért akart visszavágni. – Annyira könnyű a saját érdemeinket azokéval összekeverni, akikre csak hivatkozunk. Vagy nem így látja?
Hiram kuncogott.
– Hé, öcskös! Látom, kezdtek jól kijönni egymással. Már vitatkoztok is... Maga szerint, Ms. Manzoni, az embereknek persze joguk van tudni, hogy ötszáz év múlva itt a világvége. Jól sejtem?
– Maga szerint nem?
Bobby vette át a szót:
– Nem is aggasztják a következmények? A sok öngyilkosság, az abortuszok számának megugrása? Hogy egy csomó környezetvédelmi program egyszeriben lekerül a napirendről?
– Én csak a rossz hír hozója voltam – replikázott Kate feszülten. – A Fekete Üröm magától jött ide. Nézzék, ha nem látunk tisztán, akkor nem is tudunk cselekedni, akárhogy is sül el végül a dolog. És nem tudunk felelősséget vállalni önmagunkért... a még hátralévő időre. Nem mintha sok ígéretes lehetőség közül választhatnánk. Valószínűleg a legjobb, amit tehetünk, hogy maroknyi embert elküldünk valami biztonságosabb helyre... a Holdra, a Marsra, akár egy aszteroidára. Még az sem szavatolja a faj fennmaradását, legfeljebb ha nekik sikerül egy szaporodó népességet megalapozni. Ráadásul – tette hozzá jelentőségteljesen a megmenekülök bizonyosan azok közül fognak kikerülni, akik jelenleg uralkodnak felettünk, meg az ő csemetéik közül. Kivéve, persze, ha sikerül kivonnunk magukat az elektronikus narkózis hatása alól.
Hiram hátralökte a székét, és kirobbant belőle a hahota.
– Elektronikus narkózis! Nagyon találó! Persze csak amíg én adom el a narkotikumot. – Kate arcába bámult.
– Maga tetszik nekem, Ms. Manzoni.
Te hazug.
– Köszönöm...
– Miért jött ide?
Hosszúra nyúlt a csönd.
– Mert meghívtak.
– Hat hónappal és hét nappal ezelőtt. Miért most? A konkurenciának dolgozik?
– Dehogy! – fortyant föl Kate. – Szabadúszó vagyok.
A férfi bólintott.
– Valami akkor is idehozta. Bizonyára egy sztoriban reménykedett. A Fekete Üröm már kezd a múlt ködébe veszni. Friss diadalt akar, egy újabb nagy fogást. Elvégre a magafajtát ez tartja életben. Igazam van, Ms. Manzoni? De mi lehet az? Lefogadom, hogy semmi személyes. Kevés dolog van, ami rólam ne került volna még a nyilvánosság elé.
Kate próbált óvatosan fogalmazni.
– Ó, meg mernék esküdni rá, hogy ott is van még pár kipipálandó tétel. – Mély levegőt vett. – Az igazság az, hogy hallottam valami új projektről. A féregjáratok újszerű alkalmazásáról, amely messze túlszárnyalná a közönséges adatcsővezetékeket, és...
– Azért jött, hogy tényeket kurkásszon ki – jelentette ki Hiram.
– Ugyan már, Hiram! Lassacskán az egész világot a maga féregjáratai drótozzák egybe. Ha valamit én is kikanalazhatnék a maradékból...
– De maga nem tud semmit.
Kate felhúzta az orrát. Majd én megmutatom, mi mindent tudok!
– Magát Hirdamani Patel néven anyakönyvezték. Még a születése előtt az apja családja kénytelen volt elmenekülni Ugandából. Etnikai tisztogatás, jól tudom?
Hiram metsző pillantást vetett rá.
– Ez nyilvános adat. Az apám Ugandában bankigazgató volt, Norfolkban pedig buszsofőrködött, mert nem voltak hajlandóak elismerni a végzettségét...
– Maga nem volt boldog Angliában – nyomult tovább Kate. – Rájött, hogy képtelen lerombolni a faji és társadalmi korlátokat. Ezért jött át Amerikába, és vett fel egy angolosított névváltozatot, a szüleitől kapott nevét eldobva. Az „ázsiai férfi Amerikában” szerepmodelljeként híresült el, mégis elvágta magát a tulajdon gyökereitől. Mindkét felesége fehér bőrű, angolszász ősökkel büszkélkedő protestáns volt.
Bobby zavart képet vágott.
– Mindkét? De apa...
– Magának mindene a család – folytatta Kate töretlenül, hogy kikényszerítse a figyelmüket. – Úgy tűnik, maga Bobbyn keresztül dinasztiát szeretne alapítani. Talán mert a saját családját, a tulajdon apját elhagyta... odaát Angliában.
– Hah! – Hiram összecsapta a tenyerét, és mosolyt erőltetett az arcára. – Már kíváncsi voltam, hogy Sigmund papát mikor ülteti az asztalhoz. Szóval ez a maga sztorija. Hiram Patterson azért épít vállalatbirodalmat az OurWorldből, mert bűntudata van az apja miatt!
Bobby a homlokát ráncolta.
– Kate, maga miféle új projektről beszél?
Elképzelhető, hogy Bobby tényleg ne tudna róla? Hirtelen jött hatalmát kiélvezve Kate fogva tartotta Hiram tekintetét.
– Olyasmiről, ami annyira fontos neki, hogy még a maga bátyját is iderendeli Franciaországból...
– A bátyámat...?
– ...és beveszi Billybob Meekset befektetőtársnak. Meekset, az Apokalipszis Országának megalapítóját. Netán hallott már róla, Bobby? Ez a legújabb keletű, vallásnak titulált, agyszipolyozó és pénznyelő perverzió, ami Amerika szánalmas balekjait sújtja...
– Ez nem tartozik ide – horkant föl Hiram. – Igen, együtt dolgozom Meeksszel. Akárkivel hajlandó vagyok együttműködni. Ha az embereknek arra kell a ViVa-készülékem, hogy Jézust és az ő sztepptáncos apostolait láthassák vele, akkor készséggel eladom nekik. Ki vagyok én, hogy ítélkezzek? Sokunkból hiányzik a maga álszent okoskodása, Ms. Manzoni. Mert nem engedhetjük meg magunknak ezt a luxust.
Bobby csak bámult Hiramre.
– A bátyámat?
Kate zavarba jött, és megpróbálta az egész beszélgetést visszapergetni magában.
– Bobby... Maga semmit sem sejtett mindebből, igazam van? És nemcsak a projektre gondolok, hanem Hiram másik feleségére, a másik gyermekére... – Megütközve pillantott Hiramre. – Hogy képes valaki ilyesmit titokban tartani?
Hiram lebiggyesztette az ajkát, és a lányra szegezett tekintete tele volt gyűlölettel.
– A /é/testvéredet, Bobby. Ő csak a féltestvéred.
Kate ridegen világosította fel:
– Davidnak hívják. – Franciásan, „Davidnak” ejtette a nevet. – Az anyja francia, ő maga pedig harminckét éves, vagyis hét évvel idősebb magánál, Bobby. Fizikus, és meglehetősen jól megállja a helyét a pályán. Saját nemzedékének Hawkingjaként emlegetik. Ja, és egyébként katolikus. Méghozzá minden jel szerint hithű.
Bobby arcán... nem harag, inkább fokozott megrökönyödés jelent meg. Hiramhez fordult:
– Miért nem mondtad el?
– Nem kellett tudnod róla.
– Az új projektről se? Arról miért nem beszéltél?
Hiram felállt.
– Élveztük a társaságát, Ms. Manzoni. A zümmögök majd kikísérik.
– Nem akadályozhatja meg, hogy megjelentessem, amit tudok – közölte a lány, szintén felállva az asztaltól.
– Azt jelentet meg, amit csak akar. Semmi fontos nincs a birtokában.
És Kate tudta, hogy igaza van.
Az ajtó felé menet rohamosan csappant a jókedve. Ezt elszúrtam, mondta magában. A bizalmába akartam férkőzni, ehelyett a saját mulatságom kedvéért az ellenségemmé tettem.
Visszanézett. Bobby még az asztalnál ült, és tágra nyílt, furán áttetsző templomablakszemével őt nézte. Még látjuk egymást – gondolta Kate. Talán még nincs vége mindennek.
Lassan bezárult az ajtó. Utolsó pillantása Hiramre esett, amint kezével gyöngéden beborítja a fiáét.
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A FÉREGMŰVEK
HIRAM A SEATAC ÉRKEZÉSI csarnokában várt David Curzonre.
Aztán egyszerűen lehengerelte: habozás nélkül vállon ragadta, magához szorította. David orrát erős kölni, mesterséges dohány, nyomokban fűszerek illata csapta meg. Hiram már közeledett a hetvenhez, de kora – kétségkívül öregedésgátló kezeléseknek és körmönfont kozmetikai beavatkozásoknak köszönhetően – nem látszott meg rajta. Magas volt, és sötét színek jellemezték – ezzel szemben David, aki az édesanyjára ütött, inkább zömök alkatú, szőke, hízásra hajlamos.
Ráadásul ott volt a hang, amit Davidnek ötéves kora óta nem volt alkalma hallani, meg a kék szem és erőteljes orr uralta arc, mely óriási holdként tornyosult föléje.
– Fiam. Túl hosszú idő telt el. Gyere hát, tömérdek bepótolnivalónk van...
Angliától Amerikáig a repülőút java részét David azzal töltötte, hogy próbált felkészülni a találkozásra. Harminckét éves vagy, biztatta magát. Biztos állásod van Oxfordban. Publikációid, népszerű könyved a kvantumfizika egzotikus matematikai alapjairól, mind-mind igen kedvező fogadtatásra leltek. Az a fickó ugyan az apád, de elhagyott téged, és nincs fölötted hatalma.
Immár felnőttél. Ott van neked a hited. Semmi félnivalód.
Ám nyilvánvaló szándékának megfelelően Hiram már az első öt másodpercben áttörte a fiatalember önmaga köré emelt védőfalát, és David zavarodottan hagyta, hogy elvezessék.
Hiram egyenesen a Féregműveknek elkeresztelt, Seattle-től északra fekvő kutatási létesítménybe vitte. Az intelligens hajtású Rolls-Royce-szal gyors és rémisztő volt az utazás. Helyzetmeghatározó műholdak és intelligens fedélzeti szoftverek irányítása alatt a járművek az óránkénti 150 kilométert is meghaladó sebességgel suhantak a gyorsforgalmi utakon – lökhárítóik között mindössze néhány centiméteres távolsággal. Az egész élmény sokkalta brutálisabb benyomást tett rá, mint amihez Európában hozzászokott.
Ezzel szemben meglepően európaiasnak tetszett, amit útközben magából a városból sikerült megpillantania: a korhű állapotban megőrzött, pompás régi házakat, melyekről tágas panoráma nyílt a környező dombokra és a tengerre, valamint az általános összhatáshoz megnyugtató könnyedséggel illeszkedő, modernebb építészeti fejleményeket. A karácsonyi bevásárlás szezonjának közeledtével a belvárosban nyüzsgött az embertömeg.
Emlékezetében csupán gyermekkori emlékfoszlányokat őrzött a helyről: ezek egy kishajóról szóltak, mellyel Hiram annak idején számos alkalommal futott ki a Soundból[7] az óceánra, meg téli túrákról hóhatár fölötti területeken. Azóta természetesen számtalanszor járt már Amerikában, elvégre az elméleti fizika nemzetközi tudományágnak számít. De Seattle-be – azok után, hogy édesanyja az ő bebugyolált kis testével a karján oly emlékezetes módon viharzott ki Hiram házából – sohasem tért vissza.
Hiram szünet nélkül beszélt, és kérdésekkel bombázta a fiát.
– Szóval úgy érzed, megállapodtál Angliában?
– Hát, te is tudsz a klimatikus gondokról. De Oxfordban még úgy is kellemes az élet, hogy jég zárja körül. Különösen amióta a körgyűrűn betiltották a magánautók használatát, meg...
– Azok az öntelt brit hólyagok nem pikkelnek rád a francia akcentusod miatt?
– De apám, francia vagyok! És teljes mértékben annak is érzem magam.
– Ellentétben az állampolgárságoddal. – Hiram megpaskolta a fia combját. – Te amerikai vagy. Ezt soha ne feledd!
– Gyanakvóan méregette. – Gyakorlod még a vallásodat?
David elmosolyodott.
– Úgy érted, hogy katollkus vagyok-e még? Igen, apám.
Hiram felmordult.
– Az az átkozott anyád! Életem legszörnyűbb tévedése volt, hogy nem számoltam kellőképpen a vallási meggyőződésével, mikor hozzáláncoltam magam. Így aztán téged is sikerült megfertőznie az „istenkevírussal”.
Davidnek kitágult az orrlyuka.
– Sértően goromba szavakat használsz.
– Jó, jó, elnézést. Szóval azt mondod, Angliában mostanság jól megy a katolikusoknak?
– Mióta megtörtént az állam és az egyház szétválasztása, Angliában élnek a világ legegészségesebb katolikus közösségei.
Hiram felhorkant.
– Nem sűrűn hallani az „egészséges” és a „katolikus” szót ugyanabban a mondatban... Megérkeztünk.
Elérték a tágas parkolót, a kocsi megállt. Az apja után David is kiszállt, és az óceán közelségétől abban a pillanatban sótól terhes, hűvös levegő ölelte körül. A parkolóhelyet terjedelmes épület szegélyezte; elnagyolt beton- és hullámlemez szerkezetével úgy festett, mint egy hangár. Egyik végénél vezető nélküli targoncák fuvaroztak kartondobozokat a félig nyitva álló, óriási lemezajtón át az épület belsejébe.
Hiram egy kisebb, embermagasságú ajtó felé vette az irányt, mely eltörpült az építmény méreteihez képest.
– Üdvözöllek az univerzum magjában! – Egyik pillanatról a másikra szégyenkező kifejezés öntötte el az arcát.
– Hé, úgy ráncigáltalak ide, hogy végig se gondoltam a dolgot. Pedig csak az imént szálltál ki a gépből. Ha pihenésre lenne szükséged, vagy letusolnál...
Hiram őszintén aggódni látszott a fia hogyléte miatt, és David nem tudta megállni, hogy ne jutalmazza egy mosollyal.
– Kicsit később esetleg jólesne egy kávé. De most mutasd a játékszeredet!
Hideg volt a barlangszerű térben, a poros betonpadlón megtett lépteik kopogása visszaverődött a falakról. Mindenütt fénycsövek csüngtek a bordázott mennyezetről, áthatóan szürke, hűvös fénnyel töltve meg az építmény irdatlan térfogatát. Az egészből csönd és nyugalom áradt; Davidét inkább katedrálisra emlékeztette, semmint műszaki létesítményre.
A terem közepén berendezések halma tornyosult a velük foglalatoskodó szerelők fölé. David ugyan elméleti tudós volt, de azért rájött, hogy valami nagy energiájú kísérleti gépezetekből egybeszerkesztett holmiról van szó. Szubatomosrészecske-detektorokat látott, vagyis kristálytömböknek egy magasra nyúló, vaskos téglatestben elrendezett csoportját, meg építőkockák módjára egymásra halmozott és vezérlőelektronikával megpakolt, fehér dobozokat, melyek bár önmagukban is egy-egy mobil lakóház nagyságát tették ki, együtt mégis eltörpültek a detektorok épületkolosszusa mellett.
A szerelőket viszont szemlátomást nem a nagy energiájú magfizikai létesítmények tipikus személyzetéből toborozták. Meglehetősen idősnek tűntek, átlagban úgy hatvan körülinek, már amennyire az életkor megítélhető manapság.
Szóvá tette a dolgot Hiramnek.
– Bezony. Az OurWorldnél különben is elvi kérdést csinálunk az idősebb munkaerő foglalkoztatásából. Az ilyenek lelkiismeretesek, a napjainkban elterjedt agyserkentő szereknek köszönhetően mentálisan a csúcson vannak, ráadásul hálásak a munkalehetőségért. Jelen esetben legtöbbjük az SSC-terv feladásának az áldozata.
– A szupravezető szupergyorsítóról beszélsz? – Ha a kongresszus az 1990-es években nem söpri le az asztalról a projektet, a több milliárd dolláros részecskegyorsító egy texasi kukoricaföld alatt épült volna meg.
– Az a döntés az amerikai részecskefizikusok egész nemzedékének jelentett érzékeny veszteséget – felelte Hiram.
– De ők túlélték. Szétszóródtak az iparban, Wall Street-i pozíciókban, egyéb területeken. Többségük sose heverte ki a csalódást, viszont...
– Viszont az SSC-t nagy hiba lett volna megépíteni. A lineáris akcelerátorok pár évre rá megjelenő technológiája messze hatékonyabbnak és olcsóbbnak is bizonyult. Emellett nagyjából a 2010-es évektől kezdődően az igazán alapvető részecskefizikai eredményeket mind-mind nagy energiájú kozmológiai események vizsgálatának köszönhetjük.
– Az nem számít, nekik legalábbis. Lehet, hogy az SSC tévedés lett volna, de legalább ők követhetik el. Mikor lenyomoztam ezeket a fiúkat, és felkínáltam nekik a lehetőséget, hogy újból a legkorszerűbbnek számító, nagy energiájú részecskefizikai kutatásokon dolgozhatnak, egy emberként kaptak az ajánlaton. – Fürkésző tekintettel nézett a fiára. – Tudod, David, te okos kölyök vagy...
– Már nem vagyok gyerek.
– Olyan képzést kaptál, amilyenről én nem is álmodhattam. De tőlem még így is rengeteget tanulhatsz. Például arról, hogy hogyan bánj az emberekkel. – A technikusok felé intett. – Nézd meg őket! Egy ígéret hajtja mindannyiukat: ifjúságuk idején kergetett álmokért, becsvágyból, önmaguk kiteljesítése végett robotolnak. Ha megtalálod a módját, hogy ezt a hordót csapra verd, az embereid bányalóként fognak dolgozni neked, méghozzá fillérekért.
David homlokráncolva követte.
Egy védőkorláthoz értek, ahol némiképp megilletődött, kurta biccentést követően az ősz hajú szerelő egy-egy merev védősisakot nyújtott át nekik. David óvatosan a fejére illesztette.
Ahogy áthajolt a korláton, gépolaj, szigetelőanyagok, oldószerek szaga csapta meg az orrát. Innen jól látszott, hogy a detektorcsoport némileg a talajszint alá is benyúlik. Az akna középpontjában a sötét színű, ismeretlen gépezet úgy állt ki a földből, mint valami töppedt csomó. A magjából gőzszerű párafelhők lövelltek, talán kriogén üzemanyag. Ekkor berregés hallatszott a magasból, és amikor David fölnézett, egy darukart látott akció közben: a detektortömb fölé nyúló acélgerendát markolókarral a végén.
Hiram odasúgta:
– A nagyja ilyen-olyan detektor, úgyhogy mindig tudjuk, mi történik... különösen, ha valami nem stimmel. – A tömb magjában álló, göbszerű gépezetre mutatott. – Az egész cókmókból az a lényeg. Szupravezetés elektromágnesek halmaza.
– Hát ezért a kriogén üzemanyag.
– Persze. Itt gerjesztjük a hatalmas elektromágneses mezőket, amelyeknek a segítségével a Casimir-motorokat építjük a C6o-molekulákból. – Büszkeség költözött a hangszínébe; joggal, gondolta David. – Pontosan ezen a helyen történt, hogy még a tavasszal megnyitottuk az első féregjáratot. Emléktáblát akarok kitenni... tudod, afféle történelmi emlékeztetőt. Nyugodtan mondd ki, hogy szerénytelen vagyok. Jelenleg arra használjuk, hogy továbbfejlesszük vele a technológiát... amilyen nagy mértékben és amilyen gyorsan csak bírjuk.
– Miért hoztál ide?
– ...Én is pontosan ezt szerettem volna megkérdezni.
Hiram szemmel láthatóan összerezzent a tökéletesen váratlan, harmadik hangtól.
Egy alak lépett ki a detektortömb árnyékából, és Hiram mellé sétált. Egy pillanatra minden vércsepp kifutott David szívéből, mert az idegen akár apja ikertestvére... vagy idő előtti kísértete is lehetett volna. Közelebbről nézve már kiütköztek a különbségek: a másik férfi jóval fiatalabb és sokkalta karcsúbb volt, árnyalatnyit tán magasabb is, a haja még sűrű és fényes fekete.
De az ázsiai származást tekintve oly szokatlan, jégkék szem tagadhatatlanul Hiramé.
– Én ismerlek téged – szólalt meg David.
– A bulvárhírekből?
David mosolyt erőltetett az arcára.
– Te vagy Bobby.
– Te pedig csakis David lehetsz, a féltestvérem, akiről egészen addig azt se tudtam, hogy létezik, míg egy újságíró fel nem világosított róla. – Bobbyn látszott, hogy dühös, de az önkontroll egyszerűen dermesztővé tette a modorát.
David most ébredt rá, hogy egy szövevényes családi perpatvar közepébe csöppent, s ami még ennél is rosszabb, a tulajdon családjáról van szó.
Hiram tekintete egyik fiáról a másikra rebbent. Felsóhajtott.
– Azt hiszem, David, most jött el az ideje annak a kávénak.
* * *
Davidnek ritkán volt szerencséje ilyen pocsék kávéhoz, viszont a hármójukat kiszolgáló technikus addig sertepertélt az asztal körül, míg a vendég végre bele nem kóstolt az italba. Seattle-ben vagy – emlékeztette magát –, a minőségi kávé itt mindig is afféle fétisnek számított a társadalom azon rétegei között, melyek már egy generáció óta az efféle létesítmények személyzetét adták.
– Igazán remek – közölte, és mosolyt erőltetett az arcára.
A technikus csak úgy ragyogott, mikor magukra hagyta őket.
A létesítmény kantinját egy félreeső sarok rejtette az úgynevezett számítóközpont területén; ez tulajdonképpen az a hely volt, ahol a különféle, éppen zajló kísérletek adatait elemezték. A Hiram-féle üzemvitel költségtudatosságára jellemző módon maga a számítóközpont a minimalista stílust képviselte: egy műanyag mozaikpadlós, fénycsővilágítású mennyezetpanelekkel felszerelt, ideiglenes irodai modulban helyezték el, ahol famintázatú válaszfalak voltak a munkaállomások között. Zsúfolásig megtöltötték a számítógépes terminálok, puhaképernyők, oszcilloszkópok és más elektronikai felszerelések. Ragasztószalaggal kötegekben odafogva a falakhoz, padlóhoz, mennyezethez, mindenfelé vezetékek és száloptikai kábelcsatornák kígyóztak benne. Levegőjében kibogozhatatlan illategyveleggé állt össze az elektromos berendezésekből felszabaduló ózon, az áporodott kávé és az emberi veríték szaga.
Maga a kantin sivár bódénak bizonyult; a műanyag asztalkák meg étel- és italautomaták karbantartásáról egy ütött-kopott robotzümmögő gondoskodott. Apa és két fia összefont karral üldögélt az egyik asztalnál, s kerülték egymás tekintetét.
Hiram egy zsebkendő nagyságú puhaképernyőt kotort elő a zsebéből, és kisimította az asztalon.
– Mindjárt a lényegre térek. Bekapcsol. Visszajátszás. Kairó.
David figyelni kezdte a képernyőt. A rövid jelenetek egymásutánjában valamiféle egészségügyi válsághelyzetet látott kibontakozni Kairó napfényben fürdő utcáin: hordágyakra fektetett testekkel épületekből kisiető mentősöket; egy halottaktól, kétségbeesett hozzátartozóktól és zaklatott személyzettől zsúfolt kórház helyiségeit; kisgyermekek élettelen testét magukhoz szorító, sikoltozó anyákat.
– Szent Isten...
– Isten mintha éppen másfelé nézne – mordult föl Hiram. – Mindez ma reggel történt. Kitört egy újabb vízháború. Egyiptom egyik szomszédja valami mérget eresztett a Nílusba. A halálos áldozatok száma az első becslések szerint kétezer, tízezren megbetegedtek, számos további haláleset várható.
Most. – Rákoppintott a kicsiny képernyőre. – Figyeljétek a képminőséget! Egyes felvételeket kézi videokamerák adnak, másokat zümmögök. Mindegyiket tíz percen belül rögzítették azt követően, hogy egy helyi hírügynökség elsőként számolt be a katasztrófa kitöréséről. – A körmével megérintette a kép egyik sarkát, ahol egy lógó volt látható: GHO, vagyis Globális Hírek Online, mely Hiram egyik legkeményebb riválisát jelentette a hírszolgáltatás területén. A férfi folytatta:
– Próbáltunk megalkudni a hírügynökséggel, de a GHO megelőzött minket. – A fiaira pillantott. – És folyton-folyvást ez történik. Úgy látszik, minél inkább nagymenő leszek, az ilyen GHO-féle kis ravaszdiak annál nagyobb számban igyekeznek a bokámba mami.
Az operatőreim, a külsőseim a világ számtalan pontján készenlétben állnak, méghozzá komoly költségek árán. Az összes utcasarkon az én helyi ügynökeim ácsorognak szerte a földkerekségen. De nem lehetünk ott mindenütt. Márpedig ha nem vagyunk ott, akkor órákba, napokba telhet csupán a helyszínre juttatni egy csapatot. A nonstop hírközlési bizniszben, higgyetek nekem, egyetlen perc késedelem is végzetes lehet.
David felvonta a szemöldökét.
– Nem értelek. Képes vagy a versenybéli előnyről papolni, miközben az orrod előtt emberek halnak meg?!
– Mindig halnak meg emberek – vágott vissza Hiram keményen. – Természeti kincsekért folytatott csetepatékban, mint most Kairóban, jelentéktelen vallási, etnikai ellentétek miatt, vagy mert valami nyavalyás tájfun, áradás vagy szárazság sújtott le rájuk a háborodott éghajlat miatt. Esetleg egyszerűen csak fogják magukat, és feldobják a talpukat.
Ezen nem tudok változtatni. Ha én nem mutatom meg, megteszi helyettem valaki más. Nem azért vagyok itt, hogy erkölcsi elvekről vitatkozzak. A vállalkozásom jövője aggaszt. És pillanatnyilag vesztésre állok. Ezért van szükségem rátok. Mindkettőtökre.
– Előbb beszélj nekünk az anyánkról! – vetette oda Bobby nyersen.
David visszatartotta a lélegzetét.
Hiram kortyolt egyet a kávéjából, majd vontatottan megszólalt:
– Rendben. Nem mintha sok mesélnivaló lenne. Eve, David anyja volt az első feleségem.
– És az első milliód – tette hozzá David szárazon.
Hiram megvonta a vállát.
– Eve öröksége szolgáltatta a kezdőtőkét a vállalkozás beindításához. Fontos, hogy ezt jól értsd, David. Soha nem nyúltam le az anyádat. Eleinte társak voltunk. Felállítottunk egy afféle hosszú távú üzleti tervet. Emlékszem, egy menükártya hátoldalára skicceltük fel az esküvőnkön... Az összes nyavalyás tervcélt teljesítettük, sőt. Megtízszereztük anyád vagyonát. És közben te is megszülettél.
– Csakhogy te viszonyt kezdtél, és a házasságotok tönkrement – szúrta közbe David.
Hiram idősebbik fia arcát mustrálta.
– Milyen könnyen ítélsz! Akár az anyád.
– Ki vele, apa! – sürgette Bobby.
Hiram bólintott.
– Igen, viszonyom lett. Az anyáddal, Bobby. Heather-nek hívták. Nem így akartam... Tudnod kell, David, hogy Eve-vel akkorra már jó ideje megromlott a kapcsolatom. Az ő átkozott vallása volt az oka.
– Ezért aztán kidobtad.
– Ő próbált kidobni engem. Én megegyezést akartam, civilizált módon rendezni az egészet. A végén elhagyott, téged pedig magával vitt.
David előrehajolt.
– De te az üzleti érdekeltségeidből is kitúrtad. Amiket az ő pénzéből teremtettél meg.
Hiram vállat vont.
– Már mondtam, hogy én megegyezésre törekedtem. Ő viszont az egészet magának akarta. Képtelenek voltunk engedményeket tenni egymásnak. – Ridegség költözött a tekintetébe. – Nem voltam hajlandó mindent feladni, amit magam építettem. Pláne nem egy bigott, vallásmániás tyúk szeszélye miatt. Még ha a feleségem is, és a te anyád. Miután veszített a saját „mindent vagy semmit” perében, Franciaországba költözött veled, és szabályosan eltűnt a föld színéről. Illetve megpróbálkozott vele. – Elvigyorodott. – Gyerekjáték volt lenyomozni téged. – David karja után nyúlt, de a fia elhúzódott tőle. – David, te sose tudtál róla, de én mindig ott voltam a közeledben. Megtaláltam a módját, hogy szükség esetén... hm... kihúzzalak a pácból. Az anyádnak se kötöttem az orrára. Nem mondom, hogy mindent nekem köszönhetsz, de azért...
David érezte, hogy felizzik benne a harag.
– Miből gondolod, hogy igényt tartottam a segítségedre?
– Hol van most az édesanyád? – fordult hozzá Bobby.
David próbált lecsillapodni.
– Meghalt. Rákban. Meg lehetett volna könnyíteni neki, de mi nem engedhettük meg magunknak, hogy...
– Nem engedte, hogy segítsek rajta! – csattant fel Hiram. – Az utolsó pillanatban is ellökött magától.
– Mégis mit vártál? Mindenét elvetted.
Hiram megrázta a fejét.
– Ő valami sokkal fontosabbat vett el tőlem. Téged.
– Ezért aztán – vette át a szót Bobby hűvösen – minden becsvágyaddal rám kezdtél összpontosítani.
Hiram a vállát vonogatta.
– Mit mondhatnék, Bobby? Mindent neked adtam... amit különben kettőtöknek szántam volna. A tőlem telhető legtökéletesebbre formáltalak.
– Formáltad? – David felnevetett zavarában. – Hát ez meg miféle kifejezés?
Hiram az asztalra csapott.
– Ami Joe Kennedynek ment, arra Hiram Patterson is képes! Fiúk, hát nem értitek? Ha mi együtt dolgoznánk, csak a csillagos ég szabna határt...
– Te most a politikáról beszélsz? – David fürkészőn meredt Bobby csinos, ám most hüledező arcára. – Erre szántad Bobbyt? Csak nem elnököt akarsz faragni belőle? – Felkacagott.
– Apám, te pontosan olyan vagy, amilyennek elképzeltelek.
– Na, és milyen vagyok?
– Arrogáns. Manipulálod az embereket.
Hiram kezdett dühbe gurulni.
– Te is szakasztott olyan vagy, amilyenre számítottam. Fellengzős és szenteskedő, mint az anyád.
Bobby megrökönyödve bámult az apjára.
David felállt.
– Azt hiszem, eleget mondtunk.
Hiram dühét mintha elfújták volna.
– Nem, várj! Bocsánatot kérek. Igazad van, nem azért rángattalak ide a fél világon keresztül, hogy veszekedjek veled. Ülj vissza, és hallgass végig! Kérlek!
David állva maradt.
– Mit akarsz tőlem?
Hiram hátradőlt, és vizslatva nézett föl rá.
– Azt akarom, hogy csinálj nekem egy nagyobb féregjáratot.
– Mennyivel nagyobbat?
Hiram mély levegőt vett.
– Akkorát, hogy át lehessen rajta látni.
Hosszú csönd támadt.
David leült, a fejét rázta.
– Az...
...lehetetlen? Tudom. De azért csak hadd fejtsem ki az elképzelésemet. – Hiram fölpattant, és élénk taglejtésekkel kísérve a szavait, izgatottan járkálni kezdett a túlzsúfolt kantinban. – Tegyük fel, hogy rögvest tudnék nyitni egy közvetlen féregjáratot a seattle-i sajtóirodám és a kairói helyszín között... és az a féregjárat elég tág lenne ahhoz, hogy képeket tudjon továbbítani az eseményekről. Akkor a világ akármelyik pontjáról gyakorlatilag időbeli késedelem nélkül tudnék képanyagot betáplálni egyenesen a hálózatba. Érted? Gondolj csak bele! Szélnek ereszthetném a külsőseimet meg a kihelyezett operatőreimet, amitől a költségeim a töredékükre csökkennének. Akár valami automatizált keresőberendezést is felállíthatnék, amely folyamatos őrszolgálatot teljesítene a múlékony féregjáratokon keresztül, kivárva a legfrissebb sztorit, történjék akárhol, akármikor. Tényleg nem lenne határ.
Bobbynak halvány mosolyra derült az arca.
– És soha többé nem tudnának lekörözni, apa.
– Átkozottul igaz. – Hiram visszafordult Davidhez. – Ez az én nagy álmom. Most magyarázd el, miért lehetetlen!
David a homlokát ráncolta.
– Nem is tudom, hol kezdjem. Pillanatnyilag arra vagy képes, hogy metastabil adatcsővezetéket hozz létre két fix pont között. Már ez is jelentős teljesítmény. Viszont a kapcsolat mindkét végénél komoly gépezetre van szükséged minden egyes féregjárat nyílás kihorgonyzásához. Igazam van? Mármost, te mindenfajta horgony jótékony segítsége nélkül akarsz stabil féregjárat nyílást nyitni a kapcsolat távoli végén, vagyis a sztori helyszínén.
– Úgy van.
– Hát, ez az egyik képtelenség. Biztosra veszem, hogy a saját műszaki személyzeted is folyton ezt szajkózza neked.
– Jól látod. Mi van még?
– Ezek a féregjáratok neked a látható fény kvantumjainak a továbbításához kellenek. A kvantumhabbal ugyebár a Planck-Wheeler-féle nagyságrendben keletkeznek féregjáratok, ami tíz a mínusz harmincötödiken méter. Eddig húsz nagyságrenddel sikerült őket megnagyobbítanod, minek következtében az igen magas frekvenciás, ultrarövidhullámú gamma-sugárzás fotonjai már átjutnak rajtuk.
– Ühüm. Gamma-sugarakat használunk digitalizált adatfolyamok átvitelére, amelyek...
Viszont a te gamma-sugaraidnak a hullámhossza még mindig nagyjából egymilliószor kisebb a látható fény sávszélességébe eső hullámhosszoknál. Ezzel szemben a te második generációsnak szánt féregjárataidnak legalább egy mikron körüli átmérővel kellene rendelkezniük. – David az apja tekintetét fürkészte. – Úgy veszem ki, a mérnökeid pontosan ezen dolgoznak. És nem működik a dolog.
Hiram felsóhajtott.
– Igazából már sikerült elegendő Casimir-energiát belepumpálnunk ahhoz, hogy ilyen bő torkú féregjáratokat tudjunk fölhasítani. Valami visszacsatolási jelenség miatt azonban össze is omlanak a nyavalyások.
David bólintott.
– Az említett effektust Wheeler-féle instabilitásnak nevezik. A féregjáratok természetüknél fogva instabilak.
A nyílás gravitációja fotonokat ráncigái befelé a féregjáratba, nagy energiájúra gyorsítja fel őket, és ez a gerjesztett sugárzás addig bombázza a nyílást, míg az el nem záródik. Ahhoz, hogy akár a legparányibb féregjáratot nyitva tudjátok tartani, ezt a jelenséget kell kivédenetek a Casimir-effektuson alapuló negatív energiánál.
Hiram a kicsiny kantin egyetlen ablakához ballagott. Túlról odalátszott a létesítmény szívébe telepített detektorkomplexum ormótlan tömbje.
– Seregnyi kiváló agyat idegyűjtöttem. De ezek itt kísérleti fizikusok. Csak arra jók, hogy ha valami balul ütne ki, befogják és kiméricskéljék, hogy éppen mi történt. Arra van szükségünk, hogy valaki felturbózza az elméletet. Hogy meghaladja a tudomány mai állását. És itt jössz te a képbe. – Megfordult. – David, azt szeretném, ha alkotói szabadságra mennél Oxfordból, és velem dolgoznál ezen a problémán. – Átkarolta a fia vállát, erős és meleg testével ellenállhatatlan nyomást gyakorolva rá. – Gondold csak el, mi lehet a dolog végkimenetele! Esetleg megcsíped magadnak a fizikai Nobel-díjat, én meg lenyelem keresztbe a GHO-t a sarkam után kapkodó összes többi csahossal együtt. Apa és fia. Fiai. Mit gondolsz?
David magán érezte Bobby pillantását.
– Úgy hiszem...
Hiram összecsapta a tenyerét.
– Tudtam, hogy igent mondasz.
– Még nem tettem meg.
– Oké, oké! De meg fogod, érzem. Tudod, mikor a hosszú távú tervek egyszer csak elkezdenek kifizetődni, az egyszerűen fantasztikus.
David hidegséget érzett a gyomrában.
– Miféle hosszú távú tervek?
Hiram sietve és hevesen válaszolt:
– Mikor láttam, hogy a fizika felé fordulsz, helyetted is szurkoltam, hogy Európában maradj. Felderítettem a terepet. Matematikára specializálódtál, igaz? Azután meg egy alkalmazott matematikai és elméleti fizikai intézetben doktoráltál.
– Igen, Cambridge-ben, Hawking intézeténél...
– A tipikus európai utat jártad be, miáltal alapos előképzettségre tettél szert modern matematikából. A kultúrák különbözőségéről van szó. A gyakorlati fizikában az amerikaiak vették át a vezetést, de a matematikájuk még a második világháború idejére megy vissza. Vagyis ha az ember elméleti áttörésre ácsingózik, jobb, ha ejti az Amerikában képzett jelölteket.
– Erre itt jövök én – mondta David hűvösen. – A magam testhezálló, európai stílusú végzettségével.
Bobby megfontoltan szólt közbe:
– Apa, azt állítod, te rendezted úgy a dolgokat, hogy David európai oktatást kapjon fizikából, hátha véletlenül a hasznodra lehet? Ráadásul a tudta nélkül?
Hiram egyenes derékkal állt előttük.
– Nem csak az én hasznomra. Inkább a tulajdon hasznára. És még inkább az emberiségére. Mert így nagyobb a siker esélye. – Egyikről a másikra nézett, majd vissza, azután a fejükre tette a két kezét, mintha arra készülne, hogy megáldja őket. – Bármit tettem, a ti érdeketekben történt. Hát még mindig nem értitek?
David Bobby tekintetét kereste, de az lesiklott róla, és arckifejezéséből semmit sem lehetett kiolvasni.
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A FEKETE ÜRÖM
Részlet Katherine Manzoni, A „Fekete Üröm – Midőn megolvadnak a hegyek” című írásából
Kiadó: Shiva Press, New York, 2033
Megtalálható még az internetes adatbázisban.
 
...Ha az emberi faj túl akarja élni a következő néhány évszázadot, hatalmas kihívásokkal kell szembenéznie.
Immár egyértelmű, hogy a klímaváltozás hatásai sokkalta rosszabbak lesznek, mint pár évtizeddel ezelőtt képzeltük. Az ilyen hatásokra vonatkozó, mondjuk az 1980-as évekből származó jóslatok mostanság igazából esztelenül derűlátónak tűnnek.
Már tisztában vagyunk azzal, hogy az utóbbi két évszázad folyamán bekövetkezett gyors felmelegedés hatására bolygószerte számos metastabil természetes rendszer váltott másfajta állapotra. Szibéria örökké fagyott, ám immár lassacskán kiengedő talaja alól milliárd tonnaszám szabadul fel a metán és a többi üvegházhatású gáz. Az óceánok melegedő víztömegei még annál is hatalmasabb metántározók egyensúlyát bolygatják meg a kontinentális talapzat környékén. A Golf-áramlat elzáródása következtében Észak-Európa éghajlata máris egy rendkívül hideg korszak felé tart. A jelek szerint újfajta légköri móduszok – állandósult viharok – támadnak az óceánok és a kiterjedt szárazföldi tömbök fölött egyaránt. A trópusi erdők pusztulása folytán irdatlan mennyiségű szén-dioxid zúdul a légkörbe. A nyugat-antarktiszi jégtakaró olvadása miatt fokozódni látszik az elsüllyedt szigetek egész csoportjára gyakorolt nyomás, ezáltal vulkánikus tevékenység várható, ami végül a jégtakaró további, katasztrofális mértékű olvadásához vezethet. Jelenleg jóval erőteljesebb tengerszint-emelkedés prognosztizálható, mint az elmúlt néhány évtizedben bármikor gondoltuk volna.
És így tovább.
Mindezen változások mögött kölcsönös összefüggések húzódnak meg. Könnyen lehet, hogy a földi éghajlat évezredek óta élvezett, varázslatos állandósága – egyébként az emberi civilizáció felemelkedése elsősorban ennek köszönhető – a végéhez közeledik, talán éppen tulajdon cselekedeteink következtében. A legrosszabb esetben valami visszafordíthatatlan éghajlati kataklizma, mondjuk, egy elszabadult üveg-házállapot felé tartunk, mely mindünket megöl.
Ám ez a sok gond elhalványul azon katasztrófához képest, mely akkor zúdul majd az emberiségre, ha a Fekete Ürömként elhíresült objektum összeütközik a Földdel. Még ha csupán hátborzongató egybeesésnek tudható is be, hogy a neve ukránul Csernobilnak ejtendő...
 
 
A Fekete Ürömmel és várható hatásaival kapcsolatos spekulációk java része sajnálatosan pontatlan, mi több, nagyvonalú. Álljon itt néhány alapvető tény.
Tény: a Fekete Üröm nem aszteroida.
A csillagászok szerint a Fekete Üröm valamikor a Neptunusz vagy az Uránusz egyik holdja lehetett, esetleg a Neptunusz pályájának egy stabil pontján lehorgonyzott állapotából billentette ki valami. Mert hogy kibillentette, az tagadhatatlan, minek következtében ötszáz éves ütközési pályára állt a Föld bolygó felé.
Tény: nem igaz, hogy a Fekete Üröm becsapódása a Chicxulub aszteroidáéhoz lesz mérhető, ami a dinoszauruszok kihalását okozta.
Az a becsapódás is elegendő volt ahhoz, hogy tömeges pusztulást idézzen elő, és kérlelhetetlenül, mi több, örök időkre új mederbe terelje a földi élet evolúcióját. Pedig maga az objektum mindössze párszor tíz kilométer átmérőjű volt. A Fekete Üröm negyvenszer olyan nagy, tömege tehát annak nagyjából hatvanezerszerese lehet.
Tény: nem igaz, hogy a Chicxulubhoz hasonlóan a Fekete Üröm is egyszerűen tömeges kihalást fog előidézni.
Százszorta rosszabb lesz a hatása.
A hőimpulzus ötven méteres mélységig sterilizálni fogja a talajt. Élet csak barlangokban, mélyen eltemetve maradhat fenn. Elméletben sem ismerjük a módját, hogy emberi közösség miként vészelhetné át az ütközést. Talán lehetséges volna életképes telepeket létrehozni más világokon: keringési pályán, a Marson, a Holdon. Az öt évszázad azonban mindössze arra lenne elegendő, hogy a világ jelenlegi népességének kicsiny töredéke számára keressünk bolygónkon kívül menedéket.
Vagyis a Föld nem evakuálható. A Fekete Üröm eljövetelekor majdnem mindenki meg fog halni.
Tény: megjósolható technológiával a Fekete Üröm nem téríthető el a pályájáról.
Lehetséges, hogy bizonyos fajta eszközök, például célba juttatott nukleáris töltetek vagy termonukleáris rakéták segítségével képesek lennénk elhárítani a földközeli aszteroidák sokaságára jellemző, pár kilométer átmérőjű, kisebb testeket. A Fekete Üröm eltérítése azonban nagyságrendekkel súlyosabb feladat elé állít minket. Az ilyesfajta testek kimozdítására kigondolt kísérletek többek között egy sor – jelen esetben nem létező – gravitációs rásegítő alkalmazását vetik fel, vagy valamiféle igen fejlett technika, például nanotechnológiás von Neumann-gépek bevetését az objektum feldarabolása és szétszórása céljából. Az ilyesfajta technológiák azonban messze meghaladják az emberiség jelenlegi lehetőségeit.
Két évvel azután, hogy a nagyközönség elé tártam a Fekete Üröm eltitkolására szőtt összeesküvést, a figyelem fókusza máris kezd eltolódni a kérdésről – miközben az emberi faj túlélését megcélzó, irdatlan projekt beindítása még mindig várat magára.
A Fekete Üröm előzetes hatásai mindenesetre máris érezhetőek. A sors kegyetlen iróniája, hogy midőn történelmünk során legelső alkalommal éppen belekezdtünk volna saját jövőnk felelősségteljes és közös alakításába, olybá tűnik, a Fekete Üröm eljövetelének kilátása minden erőfeszítést értelmetlenné és céltalanná tesz. Már eddig is olyan jelenségekkel kellett szembesülnünk, mint önként kezdeményezett hulladékkibocsátási irányelvek feladása, természetvédelmi területek bezárása, fokozott kutatás nem megújítható energiaforrások után, újabb kihalási hullám a veszélyeztetett fajok körében. Mintha újfajta életérzés terjedne az emberek között: ha holnap így is, úgy is le kell bontani a házat, minek várnánk addig a bútorok elégetésével?
Pedig az emberiség egyetlen problémája sem megoldhatatlan – még a Fekete Üröm sem. Ám egyértelmű, hogy a felülkerekedés érdekében nekünk, embereknek olyasfajta szemfülességgel és önzetlenséggel kell cselekednünk, mely hosszú és zűrzavaros történelmünk során eleddig nem volt ránk jellemző.
Én továbbra is az emberiességbe és a találékonyságba vetem minden reményemet. Meggyőződésem szerint sokatmondó tény, hogy a Fekete Üröm felfedezése nem a szakmabelieknek köszönhető, akik más irányokban keresgéltek, hanem olyan amatőr égi megfigyelők hálózatának, akik automata teleszkópokat állítottak fel a hátsó kertjükben, és egymás közt ingyenes, megosztott rutinok segítségével, optikai érzékelők útján nyert képeken kutakodtak változékony felvillanások után, visszautasítva a titoktartás köpönyegét, amibe kormányunk szerette volna őket bebugyolálni. Az eljövendő idők túlélésébe vetett legragyogóbb reményünk letéteményesei éppen az ilyen csoportosulások eltökélt, okos, együttműködő és makacs tagjai lehetnek, akik nem engednek az öngyilkosságba, élvhajhászatba vagy önzésbe taszító ösztönzéseknek, és újfajta megoldásokkal igyekeznek próbára tenni a hivatásos szakemberek önelégültségét...
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VIRTUÁLIS MENNYORSZÁG
BOBBY KÉSVE ÉRKEZETT az Apokalipszis Országához.
Kate még a parkolóban várta, miközben Billybob Meeks betonból és üvegből emelt, gigantikus katedrálisának kapuin át az élemedett korú hívők csordái már megkezdték a benyomulást.
Ez a „katedrális” valaha futballstadionként működött, és ők csupán az egyik lelátó végében találtak maguknak helyet, ahol oszlopok akadályozták a kilátást. Virslit, mogyorót, üdítőt és partidrogokat kínáló mozgóárusok furakodtak át a tömegen, a megafonokból pedig valami egyveleg szólt népszerű slágerek zenekari feldolgozásaiból. Az egyikben Kate a „Jeruzsálemére ismert; az Egyesült Királyság széthullása utáni új Anglia himnuszává vált dalt egy nagyszerű költemény szövegére komponálták, melyben Blake annak idején Krisztusnak a Brit-szigeteken tett legendás látogatását örökítette meg.
A stadion egész padozata fényes bevonatot kapott, mely ily módon tökéletesen tükrözte vissza a kövér decemberi felhőkkel telehintett kék eget. Középen hatalmas trónus emelkedett; zöld és kék színben csillogó kavicsokkal volt kirakva, amiket Kate szennyezett kvarcnak vélt. Az ívlámpák fénye tetszetősen görbülő szivárványt varázsolt a széthintett vízpermetből. Robotzümmögők további lámpákat lebegtettek a központi trónussal szemközt, mely körül presbiterek – aszott koponyájukon aranykoronát viselő, fehérbe öltözött öregemberek meg öregasszonyok – keringtek a maguk kisebb trónszékén.
És dömper nagyságú vadállatok portyáztak a pálya körül. Tetőtől talpig pislogó szemekkel borított testük meglehetősen groteszk hatást keltett. Egyikük széttárta hatalmas szárnyát, és sasra emlékeztető mozdulatokkal pár méternyit odébb röppent.
A tömeg láttán a bestiák bömbölni kezdtek; üvöltéseiket még jobban felerősítette a dörgő megafon. A nép egy emberként pattant fel ültéből, és úgy bravózott, mintha gólt ünnepelne.
Bobby szokatlanul idegesnek tűnt. Fényes, skarlátvörös anyagból szabott, testhez álló, egyrészes öltözék volt rajta, nyaka köré színváltó kendőt tekert. Micsoda pazar huszonegyedik századi divatfi – villant át Kate agyán –; a jellegtelen, korosodó sokaság közepette pont annyira oda nem illő, mint egy gyémánt egy gyermek tengerparti kavicsgyűjteményében.
Megérintette a férfi kezét.
– Jól van?
– Nem gondoltam, hogy mindannyian ennyire öregek lesznek.
Természetesen ismét fején találta a szöget. A gyülekezet igen hatásosan szemléltette az őszbe csavarodó Amerikát. Ami azt illeti, a nyakuk hátulján rengetegen viseltek a kognitív képesség erősítése végett beépített kapcsolót, mely a neurotranszmitterek és sejtadhéziós molekulák termelődésének serkentésével próbálta elejét venni az Alzheimer-kórnak és hasonló időskori megbetegedéseknek.
– Szinte mindegy, hogy az ország melyik egyházát keresi fel, Bobby, mindenhol ezt fogja tapasztalni. Szomorú, ahogy haláluk közeledtével az emberek vonzódni kezdenek a valláshoz. Manapság több is az idős ember. De a Fekete Üröm miatt tán mindünket meg-meglegyint az elmúlás sötét árnya. Billybob csak meglovagol egy demográfiai hullámot. Ezek itt legalább nem harapnak.
– Azt talán nem. Viszont szaglanak. Most mondja!
Kate elnevette magát.
– „Sose vegyük föl legjobb pantallónkat, amikor a szabadságért és az igazságért küzdünk.”[8]
– Hogyan?
– Henrik Ibsen.
A központi nagy trónuson ülő férfi ebben a pillanatban felállt. Alacsony volt és kövér, arca fénylett az izzadságtól. Rájuk dörrent a mesterségesen felerősített hang:
– Isten hozott benneteket az Apokalipszis Országában! Tudjátok-e, miért vagytok itt? – A nézősereg felé bökött az ujjával. – És valóban tudjátok-e? Figyelmezzetek most a szavamra! „Az Úr napján elragadtatásba estem. Hátam mögül, mint valami harsona, megszólalt egy hang: »Amit látsz, írd le egy könyvbe...«”[9] – Azzal a magasba emelt egy csillámló pergamentekercset.
Kate közelebb hajolt Bobbyhoz.
– Íme, Billybob Meeks. Szép kis alak, mi? Porhintés és álcázó festék tetőtől talpig.
– Mi folyik itt, Kate?
– Szóval nem olvasta a Jelenések könyvét. Zűrzavaros csattanó a Biblia végén. – A pálya felé intett. – Hét lebegő lámpa. Huszonnégy trónszék a nagy trónus körül. A Jelenések könyve mágikus számokkal van teleaggatva... három, hét, tizenkettő. A világvégéről szóló leírás pedig igencsak betű szerint értendő. Bár Billybob legalább a hagyományos változathoz nyúl, nem az átdolgozott, modernebb kiadásokhoz. Azok azt bizonygatják, hogy a szöveg kezdettől fogva magában rejtette a Fekete Üröm becsapódásának 2534-es dátumát... – Sóhajtott egyet. – A Fekete Üröm felfedezői senkinek sem tettek szívességet azzal, hogy így nevezték el. Hallgassa csak a nyolcadik fejezet tizedik versét:, A harmadik angyal is megfújta a harsonát. Erre az égből lehullott egy nagy csillag, s mint égő fáklya, lobogott. A folyó egyharmadára hullott és a vízforrásokra. A csillagnak Üröm volt a neve...”
– Nem értem, miért hívott ide. És az igazat megvallva elképzelésem sincs, hogy tudott eljuttatni hozzám üzenetet. Miután az apám kidobta magát...
– Hiram nem mindenható, Bobby – válaszolta Kate.
– Még magával kapcsolatban sem. Ami pedig a miértet illeti... nézzen fel!
PORSZEM – ezzel az egyszerű és erőteljes felirattal körözött egy robotzümmögő a fejük fölött, és a gyülekezeti tagok hívásainak engedelmeskedve időnként alábukott a tömegbe.
– Porszem? – ütközött meg Bobby. – Mármint a tudatgyorsító?
– Bizony, Billybob attrakciója. Ismeri Blake-et? „Egy porszem világot jelent, / S egy szál vadvirág az eget, / Fogd föl tenyeredben a végtelent / S egy percben élj évezredet.”[10] Az benne a pláne, hogy a Porszemmel felgyorsul az ember időérzékelése. A külső idő ugyanazon tartama alatt több gondolata támadhat, több tapasztalatot élhet át. Meghosszabbított élet... ami csak és kizárólag Billybob Meeks boltjában kapható.
– De mi ezzel a gond? – firtatta Bobby bólogatva.
– Könyörgöm, nézzen körül! Az idősek rettegnek a haláltól, ami az ilyesfajta szélhámosságokkal szemben sebezhetővé teszi őket.
– Miféle szélhámosságról beszél? Hát nem igaz, hogy a Porszem valóban hatásos?
– Úgy-ahogy. Idősebb embereknél az agy belső órája eleve lassabban ketyeg, és Billybob pontosan ebbe a mechanizmusba piszkál bele.
– A probléma pedig...?
– A mellékhatások. A Porszem úgy működik, hogy serkenti az agy kémiai hírvivő anyagának, a dopaminnak a termelődését. Vagyis jól megfuttatja az idős emberek agyát.
– Ami káros – állapította meg a fiatalember bizonytalanul.
– Ugye?
Kate-ben megütközést keltett a kérdés; már nem először támadt az a benyomása, hogy mintha hiányozna valami Bobbyból.
– Naná, hogy káros, Bobby. Ez nem más, mint rosszindulatú belebabrálás az agyba. Tudja, a dopamin egy csomó alapvető agyfunkciónál szerepet játszik. Túl alacsony dopaminszint mellett az ember remegni kezd, képtelen akaratlagos mozdulatokat kezdeményezni, mint Parkinson-kór esetén, de a tünetek egészen a katatóniáig elmehetnek. Ha viszont túl sok a dopamin, a betegen erős izgatottság, kényszeres-rögeszmés késztetések meg fékezhetetlen beszéd- és mozgáskényszer vesz erőt, eufórikus állapotba kerül, mintha bedrogozott volna. Szó sincs róla, hogy Billybob gyülekezetének tagjai... mellesleg én inkább áldozatoknak nevezném őket... az utolsó órán megkapnák az örökkévalóságot. Billybob részvétlenül kiégeti az agyukat.
Az orvosok némelyikénél már összeállt a kép, de eddig semmit sem tudtak igazolni. A fickó tulajdon laborjaiból kellene bizonyíték arra, hogy tökéletesen tisztában van ténykedésének összes következményével. Meg hitelt érdemlő dokumentumok a többi stiklijéről.
– Például?
– Például, hogy a biztosítótársaságoktól már több millió dolcsit csalt ki azzal, hogy hamis névjegyzékeket sózott rájuk a felekezete tagjairól. Meg hogy lenyúlta a Rágalmazásellenes Liga zsíros adományát. Most is ügyködik valamiben, pedig a bankókeresztelők óta már hosszú utat tett meg. – Oldalpillantást vetett Bobbyra. – Nem is hallott róla, mi? A keresztelési szertartás közben az ember egy bankjegyet tart a tenyerében, így Isten áldása a kiskölyökről a pénzre tevődik át. Ha azután forgalomba kerül a bankjegy, hihetőleg kamatostul tér vissza eredeti tulajdonosához. És hogy az ember különösen biztos lehessen a sikerben, legjobb, ha egyenesen a prédikátorának nyújtja át a pénzt! A pletykák szerint ezt az elbűvölő szokást Billybob még kolumbiai drogfutárkorszakában szedte össze.
Bobby arcán megrökönyödés látszott.
– Erre nincs bizonyítéka.
– Még nincs – válaszolta a lány morózusan. – De megszerzem.
– És hogyan?
– Éppen erről akartam magával beszélni.
A fiatalember meghökkent.
– Elnézést – visszakozott Kate. – Kioktató a modorom, mi?
– Kissé.
– Csak amikor dühös vagyok.
– Maga fölöttébb gyakran dühös, Kate.
– Feljogosítva érzem magamat rá. Már hónapok óta szimatolok a pasas után.
Virtuális kiberszettekkel megpakolt robotzümmögő sodródott a fejük fölé.
– A kiberszettet az Apokalipszis Országa Rt. az OurWorld Társasággal karöltve azzal a céllal fejlesztette ki, hogy ön maradéktalan élményben részesülhessen az Apokalipszis Országában. A hálózatra kapcsolva töltött minden perc után automatikusan terheljük meg az ön hitelkártyáját vagy egyéni bankszámláját. A kiberszettet az...
Kate fölnyúlt, és lekapott kettőt.
– Kezdődik a buli.
Bobby a fejét rázta.
– Implantátumaim vannak, nincs szükségem...
– Billybob alaposan érti a módját, hogyan hatástalanítsa a konkurens technológiákat. – Arcához emelte a saját kiberszemüvegét. – Készen áll?
– Azt hiszem...
A kiberszemüvegből kitolódó membránok fénymentes összeköttetést létesítettek a bőrével, amitől Kate nedvességet érzett a szemürege körül – mintha hideg és nedves ajkak szívogatták volna.
Hirtelen hangtalan sötétségben találta magát.
A következő pillanatban Bobby is materializálódott; a kezét fogva úszott mellette az űrben, kiberszettje természetesen nem volt látható.
Kisvártatva még jobban kitisztult a kép. Ameddig a szeme ellátott, mint holmi porfelhő, egyformán fehér ruhába öltözött emberek lebegtek körülöttük, kezükben nagy, giccses pálmaággal – önmagát és Bobbyt is beleértve. Mindannyian csillogtak a szemközt csüngő tárgyból sugárzó fényben.
Mérhetetlenül nagy, tökéletes arányokkal rendelkező, napként fénylő kocka volt, amely mellett az egész embernyáj eltörpült.
– Tyűha! – ismételgette Bobby.
– Jelenések könyve, huszonegyedik fejezet – mormogta a lány maga elé. – Isten hozta az Új Jeruzsálemben! – Megpróbálta eldobni a pálmaágat, de egész egyszerűen egy másik jelent meg a tenyerében. – Egy pillanatig se feledje súgta oda Bobbynak hogy az egyedüli valóságos dolog errefelé az a szakadatlan pénzfolyam, ami a mi zsebünkből Billybobéba csordogál!
Együtt zuhantak a fénybe.
A falat ablakok lyuggatták át, és egymás mellett három bolthajtásos kapubejárat sorakozott. A kiszűrődő fény még az épület külsejét is túlragyogta. Az építmény méreteihez képest a fal papírvékonynak tetszett.
Egyre csak zuhantak a kocka felé, mígnem az úgy tornyosult föléjük, mint egy gigantikus óceánjáró.
– Milyen nagy lehet ez az izé?
Kate suttogva válaszolt:
– Szent János egy minden oldalán tizenkétezer stadion hosszú kockáról tesz említést.
– Tizenkétezer stadion pedig...
– ...nagyjából kétezer kilométer. Isten városát kisebb hold méretűnek képzelje el, Bobby. Még jó sokáig el fog tartani, mire zuhantunkban odaérünk, és közben persze minden egyes másodpercet felszámolnak nekünk.
– Ez esetben hiba volt kihagyni a virslit. Tudja, hogy az apám sűrűn emlegeti magát?
– Dühös rám.
– Hiram... hogy is mondjam... szeszélyes természetű. Szerintem maga serkentőleg hat rá.
– Gondolom, ezt hízelgőnek kéne tartanom.
– Tetszett neki a kifejezés, amit használt. Elektronikus narkózis. Bevallom, én nem egészen értem.
A sápadtszürke fény felé sodródva Kate rosszallóan pillantott rá.
– Magát aztán tényleg óvták még a széltől is, mi?
– Biztosra veszem, hogy amit maga az agyba történő „belebabrálásnak” titulál, az többségében jótékony hatású. Mármint az Alzheimer-kapcsolók és hasonlók – mondta a lány arcát mustrálva. – Talán mégsem rekedtem annyira kívül a dolgokon, mint azt hiszi. Pár éve én nyitottam meg egy kórházi szárnyat, melyért az OurWorld hozott létre alapítványt. Ott olyan módszerrel segítettek kényszerbetegségben szenvedő pácienseken, hogy kioperáltak az agyukból egy káros visszacsatoló hurkot, ami a...
– ...caudate nucleus és az amygdala között helyezkedik el, tudom – fejezte be a mondatot Kate mosollyal az arcán.
Milyen bizarr, hogy az agyi anatómiát tekintve manapság már mindenki szakértő. És nem állítom, hogy ez az egész úgy, ahogy van, ártalmas lenne. De a belebabrálás mostanra szinte kötelezővé vált. Az agy jutalmazási központjában végzett módosításokkal semmissé teszik a függőséget. A dühkitörésre hajlamos egyéneket úgy zabolázzák meg, hogy kiégetik az amygdalájuknak az érzelmek szempontjából meghatározó részeit. Újabban a munkamániásokat, a szerencsejátékosokat is „diagnosztizálják” és „gyógyítják”.
Sőt az olyanokat is, akik nyakra-főre adósságokba verik magukat. Már az erőszakos viselkedést is összefüggésbe hozták a kéregállomány egy bizonyos zavarával.
– És mi olyan szörnyű ebben?
– Hogy ezek a sarlatánok... ezek az úgynevezett „átnevelési specialisták” nem is igazán értik a gépezetet, amibe belebabrálnak. Mintha egy szoftver rendeltetését valaki úgy próbálná megfejteni, hogy kiégeti a gazdaszámítógép áramköri csipjeit. Mindig vannak mellékhatások. Mit gondol, Billybob számára miért volt gyerekjáték kibérelhető futballstadiont találni? Mert a szervezett látványsportágak látogatottsága 2015 óta folyamatosan esik vissza. A játékosok ugyanis felhagytak azzal, hogy teljes erőbedobással küzdjenek.
Mosoly jelent meg Bobby arcán.
– Ez azért nem olyasmi, ami miatt túlságosan aggódni kéne.
– Akkor fontolja meg a következőt! Az utóbbi két évtizedben az új felfedezéseket hozó tudományos kutatómunka mennyiségi és minőségi értelemben egyaránt meredeken hanyatlik. Az autizmus határán egyensúlyozok „meggyógyításával” az orvosoknak pont azt a képességet sikerült kiölniük legsziporkázóbb elméjű embertársainkból, aminek révén a legkomolyabb tudományágak művelésére adták volna magukat. A depresszióval összefüggő agyterület, vagyis a szubgenuális kéreg egyben a kreativitás, a jelentésmeglátás központja is. A kritikusok legtöbbje egyetért abban, hogy a művészetek hátramenetbe kapcsoltak. Mit gondol, miért van az, hogy hetven évvel az eredeti együttesek sikerkorszaka után olyan hihetetlenül népszerűek a maga apja által favorizált virtuális rockbandák?
– De mi lehet az alternatíva? Átnevelés nélkül eluralkodna az erőszak és a kegyetlenség.
Kate megszorította a kezét.
– Az aranykalickából nézve talán nem annyira szembeötlő, hogy a világ máris erőszakos és kegyetlen.
Tudja, mire lenne igazándiból szükségünk? Egy olyan gépezetre, amely a másik ember szemszögéből segítene látni a dolgokat. Anélkül ez az egész átnevelősdi teljességgel haszontalan.
– Maga egy igazi méregzsák – fintorgott a fiatalember.
– Dühös lennék? A Billybob-féle kóklerekre? A modern kori frenológusokra és homloklebeny-kimetszőkre és náci doktorokra, akik tán még az emberi nem jövőjét is veszélyeztetve baszkurálnak a koponyánkkal, miközben a világ körülöttünk éppen darabokra esik szét? Naná, hogy dühös vagyok rájuk! Maga talán nem?
Bobby zavarodottan viszonozta a pillantását.
– Azt hiszem, ezen el kéne gondolkodnom... Hé! Észrevette, hogy gyorsulunk?
Ott magasodott előttük a szent város; a fénylő kapuk mint szögletes kráterek nyúltak a függőlegesbe billentett síkságként meredező falba. Az emberáradat patakokra ágazott szét, melyeket folyamatosan szívott magába a bolthajtásos bejáratok örvénye. Bobby és Kate a központi ajtó felé zúdult. Fejjel előre zuhanását a szélesre táruló boltív felé Kate afféle részegítő rohamként élte meg – bár igazi mozgásérzetről itt nem lehetett beszélni. Mikor belegondolt a dologba, változatlanul érezte a mozdulatlan testének mereven nekifeszülő háttámlát.
Valahogy mégis utazás volt ez.
Egy szívdobbanásnyi idő alatt sodródtak végig a kapu szürkésfehér fényben tündöklő alagútján, majd lassú siklásba mentek át valami aranyosan fénylő felszín fölött.
Kate tekintete több száz kilométeres távolban húzódó falak után kutatott, de amit talált, az a művészi tökély egy másfajta, váratlan nemét képviselte. Párás volt a levegő, elszórtan még a sík mező aranyát visszaverő felhőket is észrevett maga fölött, és pár kilométernél távolabbra nem lehetett ellátni.
...És akkor fölnézett, s látta, hogy a város fénylő falai az alapzathoz tapadó levegőrétegből emelkednek ki. A síkok és egyenes vonalú peremek egy távoli négyszöggé álltak össze, mely váratlan élességgel jelent meg magasan a levegőben.
Mennyezet volt a légkör fölött.
– Hűha! – bukott ki a száján. – A doboz, amiben a holdunkat kipostázták.
Bobby meleg, puha kezét érezte a sajátján.
– Vallja csak be, hogy le van nyűgözve!
– Billybob akkor is csak egy svindler.
– De ügyes svindler.
A nehézkedés kezdte éreztetni a hatását. A népek megannyi ember formájú hópiheként szálltak alá, és Kate együtt hullott velük. Az aranyló síkságot átszelő, ragyogó kék folyót pillantott meg maga alatt; partjait sűrű, zöld erdők szegélyezték. Emberek voltak mindenfelé – szétszórva a töltés és a nyílt térségek fölött, az épületeken innen és túl. És további ezrek és ezrek hullottak az égből. Bizonyosan többen lehettek, mint a stadionban jelenlevők – vagyis sokuk csupán virtuális kép.
Lefelé hulltában lassacskán kristályosodtak ki előtte a részletek: fák, emberek, még fénypettyek is a folyóvízen. A legmagasabb fák ágai már az oldalánál nyújtózkodtak.
Sikló mozdulattal, könnyedén fogott talajt. Fölpillantva látta, hogy a hófehér ruhás emberförgeteg könnyű lélekkel, bátran viseli a zuhanást.
A földet, a legközelebbi épületek falát... mindent arany borított. Kutatva nézett a legközelebb állók arcába, és izgatottságot, örömöt, várakozást látott rajtuk. Ám az arany sárgás fényében mindenki úgy festett, mintha valami hiánybetegségben szenvedne. Semmi kétség, a bávatag mosolyt is a virtuális technika hamisította a zavarodott ábrázatokra.
Bobby odalépett az egyik fához – meztelen talpa pár centi mélyen eltűnt a füves felszín alatt.
– Többféle gyümölcse van, látja? Alma, narancs, citrom...
– „...a folyam két partján az élet fái álltak. Tizenkétszer hoznak gyümölcsöt, vagyis minden hónapban teremnek, a fa levelei meg a népek gyógyulására szolgálnak...”[11]
– Elképesztő, mennyire ügyelt a részletekre.
– Ne dőljön be neki! – A lány lehajolt, hogy megérintse a talajt. A fűszálakból, harmatból, földből semmit sem lehetett kitapintani, csupán a műanyag talmi simaságát. – Billybob csak egy mutatványos. Annak is olcsó. – Fölegyenesedett. – És ez még csak nem is igazi vallás. Billybobnak nem apácák, hanem piackutatók és üzleti elemzők dolgoznak a keze alá. A konjunktúra evangéliumát prédikálja. Hogy a kapzsiság meg a haszonlesés teljesen oké. Egyszer beszélgessen el erről a bátyjával! Ez az árufetisizmus egyenes ági leszármazottja Billybob bankókeresztelési humbugjának.
– Ez úgy hangzik, mintha aggódna a vallás miatt.
– Higgye el, eszem ágában sincs! – felelte a lány szenvedélyesen. – Az emberiség prímán ellenne nélküle. Csak Billybob meg a fajtája miatt morgok. Azért hoztam ide, Bobby, hogy lássa ennek a pasasnak a befolyását. Meg kell őt állítanunk.
– És tőlem miféle segítségre számít?
Kate közelebb lépett hozzá.
– Tudom, hogy az apja mivel kísérletezik: az adatcsővezetékes technológia kibővítésével. A távnézővel.
A fiú hallgatott.
– Nem várom, hogy megerősítse vagy cáfolja. És azt sincs szándékomban elárulni, hogy honnan tudok róla. Csupán szeretném, ha eltöprengene azon, hogy egy ilyen technológiával mi minden lenne megvalósítható.
Bobby felhúzta a szemöldökét.
– Hírértékű események azonnali elérése helyszíntől függetlenül...
Kate egy legyintéssel söpörte félre.
– Annál sokkal több. Gondoljon csak bele! Ha bárhová tudnánk nyitni féregjáratot, eltűnnének az akadályok, nem számítanának többé a falak. Bármikor és bárkit megfigyelhetnénk. És a Billybob-féle csaló gazemberek nem tudnának hová elrejtőzni.
Bobby arcán elmélyült a rosszallás.
– Maga leskelődésről beszél?
A másik elnevette magát.
– Jaj, ne már, Bobby! Hisz mindannyian így is, úgy is folyamatos megfigyelés alatt állunk. Maga már huszonegy éves kora óta celeb. Tudnia kell, milyen érzés, ha az embert figyelik.
– Az nem ugyanaz.
Kate megragadta a karját.
– Ha Billybobnak nincs rejtegetnivalója, félnie sincs mitől győzködte. – Próbálja meg így nézni a dolgot!
– Néha úgy beszél, mint az apám – mondta a fiú színtelen hangon.
Kate zaklatott hallgatásba merült.
Együtt lépdeltek a sokadalommal, s immár egy nagy trónus felé közeledtek. Azt hét táncoló fénygömb és huszonnégy kisebb melléktrón kísérte; felnagyított mása volt a valóságbeli díszletnek, melyet Billybob a stadionban emeltetett.
És a nagy központi trónus előtt ott állt maga Billybob Meeks.
De már nem az a kövér, izzadó férfi a sportpályáról. Ez egy magasabb, fiatalabb, karcsúbb, egyszóval sokkalta szemre-valóbb Billybob volt – mint Charlton Heston ifjúkorában. Bár legalább egy kilométerre állt tőlük, mégis sikerült a gyülekezet fölé tornyosulnia. Ráadásul nőni látszott.
Most csípőre tett kézzel hajolt előre; hangja akár a jól kidolgozott mennydörgés.
– „A városnak nincs szüksége sem napra, sem holdra, hogy világítsanak, mert az Isten dicsősége ragyogja be, világossága pedig a Bárány...”[12]
Még most sem hagyta abba a növekedést; karja, mint a fatörzs, arcának fenyegető korongja pedig máris az alacsonyabban szállongó felhők fölé magasodott. Kate észrevette, hogy óriási lábának útjából az emberek úgy menekülnek, mint a hangyák.
És Billybob impozáns ujja ekkor egyenesen őrá mutatott; üregükből kimeredtek a szürke tányérszemek, a homlokon a dühödt barázdák, akár a Mars csatornái.
– „Nem jut oda be sem tisztátalan, sem gonosztevő, sem hazug, csak azok, akik be vannak írva a Bárány életkönyvébe.”[12] A te neved ott áll-e vajh? Igen? Te vajon méltó vagy-e?
Kate megsemmisülten sikoltott fel.
Majd megragadta egy láthatatlan kéz, és kivonszolta a fénylő levegőre.
 
 
Szívóhatást érzett a szemén és a fülén. Elborították a fények, a zajok, a virsli e világi bűze.
Szeme körül még a kiberszemüveg nyomával Bobby térdelt előtte.
– Magát is elkapta, mi?
– Billybob aztán érti a módját, hogy miként verje bele az emberek fejébe az üzenetét – zihálta Kate. Még mindig nem tért teljesen magához.
A vén futballstadion ütött-kopott ülésein sorról sorra nyöszörögve ringatták magukat az emberek előre-hátra, és folyt a könnyük a kiberszemüveg nézőkéjének fekete tömítése alól. A pálya egyik részében mentősök munkálkodtak öntudatlan áldozatok ellátásán; ájulás, epilepszia, akár szívroham is lehetett az okok között. Kate eltöprengett a dolgon: jegyigényléskor különféle felelősségmentesítési űrlapokat is aláírattak vele, az pedig meg sem fordult a fejében, hogy Billybob Meeks kezét-lábát törné híveinek biztonsága miatt.
Kíváncsian vizslatta Bobbyt, aki úgy festett, mint akit egyáltalán nem zaklatott fel az élmény.
– Hát magával mi a helyzet?
Vállvonogatás.
– Volt már részem izgalmasabb kalandjátékban is.
– Fölnézett a sárszínű decemberi égre. – Kate... tisztában vagyok vele, maga csak felhasznál engem, hogy az apám közelébe férkőzzön. Nekem mindegy, én így is kedvelem.
Talán még jót is tesz a lelkemnek, ha megfricskázhatom Hiram orrát. Mit szól hozzá?
Kate-nek elakadt a lélegzete, majd így szólt:
– Hogy nagyjából ez a legemberibb kijelentés, amit eddig a maga szájából hallottam.
– Akkor vágjunk bele!
A lány mosolyt erőltetett az arcára. Megkapta, amit akart.
Csak egy volt a gond: a Billybob tudatában töltött ama végső pillanatok elevenségéhez képest a környező világ továbbra is valószerűtlennek tűnt.
Nem volt kétsége afelől, hogy amennyiben a Hiram próbálkozásainak tárgyáról szóló híresztelések csak megközelítőleg is pontosak, és ő közel tud férkőzni hozzá, akkor képes lesz tönkretenni Billybob Meekset. Fantasztikus fogás lesz, egyben személyes diadal.
Viszont tudta, lényének egy kicsiny darabkájával – mindegy, milyen mélyre temeti is magában – élete végéig bánni fogja azt. Lényének ez a kicsiny darabkája mindig arra fog sóvárogni, hogy visszamehessen a ragyogó aranyvárosba, melynek falai majd a holdig nyúlnak, s ahol mosolytól sugárzó arcú emberek várják tárt karokkal.
Billybobnak sikerült áttörnie, sokktaktikájával az elevenére tapintania. És persze pont ez volt a lényeg, amiért Billybobot okvetlenül meg kell állítani.
– Igen – bólintott. – Vágjunk bele!
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AZ EGYMILLIÁRD DOLLÁROS GYÖNGYSZEM
HIRAMMEL ÉS BOBBYVAL egyetemben David a Féregművek számítóközpontjában ült – szemtől szemben a falon kifeszített, gigantikus puhaképernyővel. A képen, melyet a szupravezetés elektromágnesek kötegének legközepébe csempészett száloptikás kamera közvetített, egyöntetű feketeség volt látható, melyet csak elvétve tört meg afféle színes fénytüske alakjában egy-egy kóbor pixel.
A sarokkijelző digitális számlálója eltökélten tartott a zérus felé.
Hiram türelmetlenül járkált körbe-körbe a kényelmetlenül túlzsúfolt teremben; David technikusai kitértek előle, a tekintetét is kerülték. Hiram kifakadt:
– Honnan tudod, hogy az a nyavalyás féregjárat egyáltalán nyitva van?
David elnyomott egy mosolyt.
– Fölösleges suttognod. – A sarokkijelzőre mutatott. A visszaszámláló melletti mezőben kicsiny számjegyekkel prímszámok sorozata gördült újra meg újra fölfelé kettőtől harmincegyig. – Az ott a mérőjel, amit a brisbane-iek normál gammasugár-hullámhosszokon küldenek át a féregjáraton. Ebből tudjuk, hogy sikerült találnunk és távhorgony nélkül stabilizálnunk egy féregjárat nyílást, és hogy azt az ausztrálok is lokalizálni tudták.
Ottani működésének három hónapja alatt David hamar megtalálta a módját, hogy negatív energiájú impulzusok modulálásával miként harcoljon a féregjáratok eredendő instabilitása ellen. A módszert gyakorlati és megismételhető technikai eljárásra lefordítani persze mérhetetlenül nehéz feladatnak bizonyult, ám ő végül ebben is sikerrel járt.
– A távoli nyílás pontos elhelyezésében még nem vagyunk éppen profik. Tartok tőle, hogy az ausztrál kollégák rengeteget kénytelenek szaladgálni kint a porban a mi féregjárat nyílásaink után. Vagyis hajkurászni a kis nyavalyásokat... már az ő kifejezésükkel élve. De az tény, hogy már bárhová tudunk féregjáratokat nyitni. Amivel még nem vagyunk tisztában, hogy képesek leszünk-e ki is tágítani őket a látható fény terjedelmére.
Bobby keresztbe vetett lábakkal, könnyed testtartásban ült az asztalnak dőlve. Egészségesnek és lazának tűnt, mint aki épp a teniszpályáról jön. Biztos úgy is van, gondolta David.
– Szerintem David komoly elismerést érdemel, apa. Elvégre a probléma felét máris megoldotta.
– Az igaz – értett egyet Hiram –, de én akkor is csak gamma-sugarakat látok, amiket valami ferde orrú ausszi spriccelt bele a járatba. Amíg nem találjuk meg a módját, hogy az átkozott vacakot ki is tágítsuk, az egész csak pénzpocsékolás, ráadásul az én pénzemé. Különben se bírom elviselni ezt az örökös várakozást! Mi ez az egész, hogy naponta csak egy próbajárat mehet?
– Mert minden egyes kísérlet eredményeit elemeznünk kell – válaszolta David türelmesen –, darabokra szedni a Casimir-hajtóművet, lenullázni a vezérlőberendezéseket és a detektorokat. Minden egyes kudarc okát ki kell derítenünk, hogy azután elindulhassunk a siker felé.
Én pedig végre lerázhassam magamról ezt a szövevényes családi ügyet – tette hozzá gondolatban –, és visszatérhessek Oxford viszonylagos nyugalmába... a finanszírozási viták és ádáz tudományos vetélkedés csataterére.
Bobby kérdezősködni kezdett:
– Pontosan mit is keresünk? Egyáltalán hogy kell egy féregjárat nyílásnak kinéznie?
Azt én is megmondhatom – közölte Hiram, aki nem hagyott fel a járkálással. – Fiatalkoromban éppen elég ócska tudományos ismeretterjesztő előadáshoz volt szerencsém. A féregjárat olyasféle dolog, mintha egy negyedik dimenzión át rövidítenénk le az utat. Az ember kihasít egy jó nagy darabot a háromdimenziós térből, odaát Brisbane-ben meg hozzábiggyeszti egy hasonlóhoz.
Bobby felhúzott szemöldökkel pillantott Davidre, aki megpróbált körültekintően fogalmazni.
– Annál azért kicsivel bonyolultabb a dolog. Bár ami elhangzott, abban több az igazság, mint a tévedés. A féregjárat nyílás egy gömbszerű valami, amely szabadon lebeg a térben. Afféle háromdimenziós metszet. Ha a bővítés sikerrel jár, a világon elsőként látni is fogjuk a féregjáratunk nyílását... legalábbis kézi nagyítóval. – A visszaszámláló már az egyjegyű számok tartományában járt. – Nézzetek föl, és hajrá!
A helyiségben minden beszélgetéshullám elhalt, minden tekintet a digitális óra felé fordult.
Az elérte a nullát.
És nem történt semmi.
Azért, persze, adódott néhány fejlemény. A részecskeszámláló tekintélyes pontszámra ugrott, jelezve, hogy a detektormátrixon nagy energiájú nehéz részecskék haladnak át – egy szétrobbant féregjárat törmelékei. A részecskék áthaladásakor a mátrixban egyenként felvillanó képelemek segítségével később három dimenzióban lehet követni minden törmelékdarabka pályáját, melyek ezáltal rekonstruálhatók és elemezhetők.
Tömérdek adat, príma ismeretanyag garmadával. Csak éppen – jel hiányában – a nagy, fali puhaképernyő maradt üres.
David elnyomott egy sóhajt. Kinyitotta a kutatási naplót, és takaros, kerekded betűivel bejegyezte a próbaüzem részleteit. Körben a technikusok belefogtak a szokásos készülékdiagnosztikába.
Hiram David arcába bámult, aztán az üres képernyőre, végül a technikusokra.
– Most mi van? Működött vagy sem?
Bobby megérintette a vállát.
– Még én is meg tudom állapítani, hogy nem. – Odamutatott a prímszámos mérőjelsorozatra, amely lefagyott a tizenhármasnál. – A peches tizenhármas – dünnyögte maga elé.
– Igaza van, David? Megint elcseszted?
– Ez nem kudarc, apám, csak egy újabb próba. Te nem értesz a tudományhoz. Majd szépen lefuttatjuk az elemzést, és tanulunk ebből a...
– Jézus Krisztus a biciklin! Hagynom kellett volna téged elrohadni azon az oxfordi lepratelepen! Csak akkor hívj, ha van valamid! – Azzal fejét rázva kicsörtetett a helyiségből.
Szinte tapintható volt a távozását követő megkönnyebbülés. A technikusok – őszbe csavarodott hajú részecskefizikusok mindannyian, legtöbben magánál Hiramnél is idősebbek, némelyikük tekintélyes pályafutással az OurWorldöt megelőző életéből – lassan kezdtek elszivárogni.
Mikor mindenki távozott, David leült egy puhaképernyő elé, hogy elvégezze a rá váró ellenőrzési munkát.
Előhívta a kedvenc munkafelület-metaforáját. Az úgy festett, mint valami túlzsúfolt dolgozószobára nyíló ablak, ahol mindenfelé rendetlen könyv- és iratkupacok hevernek a padlón, polcokon, asztalokon, és a mennyezetről komplikált részecskebomlási modellek lógnak le mobil szobrok gyanánt. Amikor az ember körülnéz a „helyiségben”, a figyelem fókuszában lévő pont tágulni kezd, kibomlanak a részletei, a szoba többi része pedig elmosódott háttérré olvad össze. Ujjheggyel lehet egy-egy dokumentumot vagy modellt „felvenni”, és addig „kotorászni” benne, míg az ember meg nem találja, amit keres – pontosan ugyanolyan állapotban, amilyenben utoljára hagyta.
Elsőként pixelhibák után kellett keresgélni a detektoroknál. Elkezdte hát továbbadogatni a csúcsponti detektorok részecskenyomait az analóg busznak, amelyből azután a különféle detektortáblák alaposan felnagyított, áttekintő képét húzta elő. Véletlenszerű pixelmeghibásodások mindig is előfordultak, ha valamelyik detektorelem netán egy különösen nagy erejű részecskével találkozott össze. És bár a sugárkárosodástól a detektorok némelyike már korábban cserére szorult, mostanáig nem volt példa komoly hibára.
Munkájába mélyedve hümmögött az eredmények fölött, és már azon volt, hogy továbblép, amikor...
– Ez a te kezelői felületed... kész kupleráj.
David ijedten fordult a hang irányába. Bobby még mindig ott volt a teremben, mi több, egyenesen az ő asztalának támaszkodva üldögélt.
– Elnézést – mondta David. – Nem állt szándékomban hátat fordítani. – Fura, de észre sem vette öccse maradását.
– Az emberek többsége a keresőmotort használja.
– Ami észveszejtően lassú, hajlik az értelemzavarra, és egyébiránt a mélyén egy Viktória korabeli hierarchikus adattároló rendszer bújik meg. Vagyis kartotékszekrények. Bocs, Bobby, de a keresőmotor nekem túlságosan magas. Én csak egy alulfejlett emberszabású vagyok, aki a kezével meg a szemével szeret keresgélni. Lehet, hogy ez itt kuplerájnak látszik, de én mindenről pontosan tudom, hogy hol található benne.
– Akkor is, ezt az egész részecskenyomizét százszorta könnyebben tudnád tanulmányozni virtuálként. Hadd szervezzek neked egy bemutatót, ahol kipróbálhatod a belső szem legújabb prototípusát! Egyre több agyterületet tudunk vele elérni, sokkal gyorsabban kapcsolni...
– Ráadásul koponyalékelés nélkül.
Bobby elmosolyodott.
– Rendben – adta meg magát David. – Igazán örülnék neki.
Bobby tekintete az ismerős, zavaró szórakozottsággal csapongott ide-oda a helyiségben.
– Igaz az, amit apának mondtál? Hogy nem kudarcról, hanem csak egy újabb lépésről van szó?
– Én megértem Hiram türelmetlenségét. Végül is az ő pénzéből folyik ez az egész.
– Ráadásul a piac szüntelen nyomása alatt áll – tette hozzá Bobby. – A vetélytársaink némelyike máris azzal kérkedik, hogy minőségben Hiraméhez mérhető adatcsővezeték van a birtokában. Lefogadom, hogy nem kell hozzá hosszú idő, és valamelyikük önállóan is előáll a távnéző ötletével... ha eddig még nem szivárogtatta ki valaki.
– Mit számít holmi üzleti kényszerűség?! – mondta David ingerülten. – Egy ilyesfajta kutatásnak, Bobby, a saját tempójában, a maga útján kell haladnia. Nem tudom, mennyire vagy jártas a fizikában.
– Vedd úgy, hogy semennyire. Ha már egyszer megvan a féregjárat, mi olyan bonyolult a kitágításában?
– Ez nem olyan, mint amikor az ember egy nagyobb és jobb autót akar gyártani. Mi egy természetétől idegen formába próbáljuk beleszuszakolni a téridőt. Ide hallgass, a féregjárat lényegileg instabil. Már pusztán ahhoz, hogy egyáltalán nyitva maradjon, egzotikus anyagot kell belevezetni.
– Antigravitációt.
– Igen. Viszont a féregjárat torkában roppant hatalmas a feszültség. Szakadatlanul azon küszködünk, hogy az egyik irdatlan nyomóerőt a másikkal szemben kiegyenlítsük.
– David keményen egymáshoz nyomta két összeszorított öklét. – Amíg egyensúlyban vannak, addig remek. De elég a legparányibb zavaró hatás, és minden odalesz. – Engedte egyik öklét a másik fölé csúszni, hogy megtörje a maga által létesített egyensúlyt. – Ráadásul a mérettel párhuzamosan ez az alapvető instabilitás egyre csak rosszabbodik. Jelenleg azzal próbálkozunk, hogy miközben figyelemmel kísérjük a féregjáraton belül uralkodó feltételeket, az egzotikus anyagenergia beszivattyúzásának szabályozásával egyenlítsük ki a fluktuációt. – Ismételten összenyomta a két öklét, ezúttal azonban a bal oldali előre-hátra ugrálását úgy próbálta a jobb oldali mozgatásával ellensúlyozni, hogy közben a két kéz ujjízületei egymáshoz préselt állapotban maradjanak.
– Veszem – mondta Bobby. – Mintha szoftvert vezetnénk bele a féregjáratba.
– Vagy egy intelligens férget – mosolyodott el David.
– Egén. Rettentően nagy a feldolgozási kapacitás iránti igénye. Mindeddig, sajnos, az egyensúlytalanságok túlontúl sebesek és katasztrofálisak voltak ahhoz, hogy leküzdhessük őket. Ezt nézd meg!
Odanyúlt az asztali képernyőhöz, és egy érintéssel részecskék kaszkádzáporának képét varázsolta a korábbi látvány helyébe. Az erőteljes, bíborszínű törzsből – a szín nagyfokú ionizációról árulkodott – széles és keskeny, vörös sugárnyalábok ágaztak szét, némelyek egyenes vonalban, mások ívelten. Megérintett egy billentyűt, amitől a kép három dimenzióban elfordult; az előtérelemek elnyomásával a szoftver most a sugárnyaláb belső szerkezetének részleteit engedte kirajzolódni. A központi ágacskát számszerű energia, nyomaték- és töltésadatok vették körül.
– Most egy nagy energiájú, komplex jelenséget látunk, Bobby. Mielőtt egy féregjárat teljesen eltűnne, az összes ilyen egzotikus szennyet kiokádja magából. – Sóhajtott egyet.
– Mintha úgy próbálnánk megjavítani egy kocsit, hogy előbb felrobbantjuk, azután meg átszitáljuk a törmeléket. Bobby, őszinte voltam apánkhoz. Minden egyes kísérlet az úgynevezett paramétertér egy újabb szögletének átvizsgálásával ér fel, mivel a mi távolba néző féregjáratunkat minden alkalommal más és más módon próbáljuk tágítani és stabilizálni. Tény és való, számos próbám negatív eredménnyel zárul. Ami azt illeti, direkt úgy tervezem meg őket, hogy kudarcot valljanak. Egyetlen olyan teszt, amely az elmélet valamelyik részletéről bebizonyítja, hogy téves, sokkalta értékesebb, mint száz olyan, mely szerint egy elképzelés talán igaz. A végén viszont elkapjuk... vagy pedig végleg bebizonyítjuk, hogy Hiram álma, legalábbis jelenkori technológiával, megvalósíthatatlan.
– A tudományhoz türelem kell.
David elmosolyodott.
– Mindig is az kellett. De egyeseknek a közelgő sötét meteor ellenére is nehezükre esik türelmesnek maradni.
A Fekete Ürömről beszélsz? Az még évszázadokra van ide.
– De létezésének tudata aligha egyedül a tudósokat befolyásolja. Az ember késztetést érez, hogy siessen. Hogy a hátralévő idő alatt annyi adatot gyűjtsön, annyi új elméletet fektessen le, annyi sok újat tanuljon, amennyit csak bír...
Mert többé nem biztos benne, hogy lesz, aki építsen a munkájára, amint azt a múltban mindig is feltételeztük. Ezért az emberek hajlamosak lerövidíteni az utat, a szakmai felülvizsgálat sürgető kényszerré válik...
Magasan a számítóközpont falán egy piros figyelmeztetőlámpa kezdett villogni, amitől beindult a technikusok visszaszállingózása.
Bobby csúfondárosan nézett Davidre.
– Újabb kísérletre készülsz? Apának még azt mondtad, hogy naponta csak egy próbát csinálsz.
David rákacsintott.
– Aprócska füllentés volt a részemről. Jó tudni, hogy van mód megszabadulni tőle.
Bobby nevetett.
Mint kiderült, az újabb menet előtt még maradt idő kávéutánpótlást keríteni, így együtt ballagtak át a kantinba.
Bobby halogatja a távozást, villant át David agyán.
Mintha részese akarna lenni a dolognak. Nem értette, honnan ez a kitapintható szükséglet... vagy tán irigység. Lehetséges lenne?
Ízlelgette magában a komiszul kéjes gondolatot. Elképzelhető, hogy Bobby Patterson, ez a mesésen gazdag, modem kori divatfi rám irigy... az ő komoly, unalmas bátyjára.
Vagy ez csupán testvéri rivalizálás a részemről.
Visszafelé menet igyekezett beszédbe elegyedni vele.
– Te egyébként szereztél diplomát?
– Persze. Méghozzá az HBS-en.
– HBS? Tyű. Az a Harvard...
– ...Business School,[13] igen.
– Az első diplomámhoz én is felvettem pár közgazdasági tárgyat – jegyezte meg David, és elfintorodott. – Hogy „szellemileg fölvértezzem magam a modern életre”. Azok a kétszer kettes mátrixok, ilyen-olyan hóbortos elméletek, vezetéselméleti guruk...
– Hát, mint annak idején mondogattuk, az üzleti elemzés világa nem éppen rakétatudomány – ismerte el Bobby síri hangon. – De azért a Harvardon senki sem fajankó. Én is a saját érdemeim alapján kerültem be. És könyörtelen a versengés.
– Azt elhiszem. – Davidét meghökkentette Bobby hangszínének közömbössége, a szenvedély teljes hiánya. Szépszerével folytatta a puhatolódzást. – Az a benyomásom, te úgy érzed, hogy... alábecsülnek.
Bobby megvonta a vállát.
– Talán. Az OurWorld ViVa-üzletága saját jogon vált egymilliárd dolláros vállalkozássá. Apa világosan az értésemre adta, hogy ha kudarcot vallók, nem húz ki a pácból. De még Kate is azt hiszi rólam, hogy holmi marionettfigura vagyok. – Elvigyorodott. – Kifejezetten élvezem, miközben próbálom meggyőzni az ellenkezőjéről.
David a homlokát ráncolta. Kate...? Ja, a riporterlány, akit Hiram igyekszik kirekeszteni a fia életéből. Úgy tűnik, nem sok sikerrel. Érdekes.
– Akarod, hogy hallgassak róla?
– Miről?
– Hát Kate-ről. Az újságíróról.
– Nem igazán van miről hallgatni.
– Az lehet. De apánk nem szimpatizál vele. Elmondtad neki, hogy még mindig találkozgattok?
– Nem.
És ifjonti életednek valószínűleg ez az egyetlen mozzanata – gondolta David –, amiről Hiram nem tud. Maradjon is így. David megörült a kettejük közt szövődött vékonyka köteléknek.
A visszaszámláló már a zérushoz közeledett. A falra szerelt puhaképernyő a korábbi tintafeketeséget közvetítette az időnkénti véletlenszerű képpont-felvillanásokkal, és a sarokban elhelyezett ellenőrzőműszer is unottan ismételgette a prímszámok mérőjelsorozatát. David magában mulatva fedezte fel, hogy Bobby ajka némán formálja a szavakat: Három. Kettő. Egy.
Bobby szája elnyílt az elképedéstől, arcán reszkető fény játszott.
David tekintete is visszaugrott a puhaképernyőre.
Ezúttal volt kép: egy fénykorong, benne szinte a felismerhetetlenségig eltorzult dobozokból, fénycsövekből, kábelekből álló bizarr, álomszerű kompozíció, melyet mintha valami hátborzongató halszemoptikán keresztül nézne az ember.
David azon kapta magát, hogy visszatartja a lélegzetét. A kép immár két... három másodpercig stabil maradt, és ő végre nagyot kortyolt a levegőből.
– Szerinted mit látunk? – kérdezte Bobby.
– A féregjárat száját. Vagyis inkább a fényt, amit itt, a Féregművekben a környezetéből magába szippant. Nézd csak, ott az elektronikai készülékek kupaca! De a torkolat erős gravitációja a háromdimenziós térből mindenhonnan magába húzza a fényt. Ezért torzul a kép.
– Mint gravitációs lencse esetén.
David meglepetten pillantott az öccsére.
– Pontosan. – Tekintetét most végigjáratta az ellenőrzőműszereken. – Máris túlszárnyaltuk az eddigi rekordunkat...
Felerősödött a képtorzulás, amitől a berendezések és lámpaszerelvények kontúrjai a látótér középpontja köré rendeződő, kerekded foltokká kenődtek szét. A színek némelyike a Doppler-jelenség fellépéséről árulkodott: egy zöld támasztódúc kékesnek látszott, a fénycsövek izzásába ibolyaszínű árnyalat vegyült.
– Kezdünk mélyebbre hatolni a féregjáratba – suttogta David. – Most ne hagyj cserben, picinyem!
Fokozódott a kép töredezettsége, a szétmorzsolódó elemek ismétlődő mintázattá sokszorozódtak a korong alakú ábra körül. Háromdimenziós kaleidoszkóp, gondolta David, a labor világításának többszörös kivetítődéséből. Rápillantott a számlálókra: a műszerállások tanúsága szerint a féregjáratba beszippantott fény energiájának java része már az ultraibolya tartományba és azon is túlra tolódott el, és a gerjesztett sugárzás vadul döngölte a téridő-alagút ívelt falait.
De a féregjárat továbbra is kitartott.
Rég túl voltak azon a ponton, ahol valamennyi előző kísérlet összeomlott.
A korong alakú kép ekkor zsugorodni kezdett, mert a féregjárat szája folyamatosan szűkülő csővé sajtolta össze a három dimenzióból ráeső fényt. Az összekavarodott, töpörödő fénytócsa torzítása tetőpontjára hágott.
És ekkor megváltozott a fény minősége. A megtöbbszörözött képszerkezet egyszerűbbé vált, tágulni kezdett, mintha fölfejtené önmagát, és David szeme előtt egy új látótér elemei kezdtek kibontakozni: egy kékes maszat, ami akár az égbolt is lehetne, meg valami sápadt fehérség, talán egy készülékdoboz.
– Szólj Hiramnek!
– De mégis mi ez? – faggatta az öccse.
– Csak hívd apát, Bobby!
 
 
Hiram egy órával később futva érkezett.
– Baromira remélem, hogy érdemes volt iderohannom.
Egy befektetői értekezletet voltam kénytelen megszakítani...
David szó nélkül nyújtott át neki egy kártyacsomag nagyságú és alakú ólomkristály lapot.
Hiram megfordította, vizsgálgatta.
A kristálylap tetejét nagyítólencsévé csiszolták, és amikor Hiram belenézett, parányi elektronikai áramkört pillantott meg: fotoelektron-sokszorozó fénydetektorokat jelek vételéhez, egy felvillanások kibocsátására képes világító diódát, vagyis LED-et mérési célokra, egy kicsinyke tápegységet, miniatűr elektromágneseket. A kristálylap mértani középpontját egy szemmel alig láthatóan parányi, ám tökéletes gömb foglalta el. Ezüstös felszíne gyöngyként csillogott, de a róla visszatükröződő fény milyensége elütött a számítóközpont fénycsöveiből áradó éles szürkeségtől.
Hiram Davidhez fordult.
– Mi a fene ez?
David a nagy, fali puhaképernyő felé biccentett, amelyen egy kékben és barnában játszó, kerekded fénypaca volt látható.
És földerengett benne egy arc: emberi ábrázat, egy negyvenes férfié. Erősen torzult, pontosan úgy, mintha az illető egy széles látószögű lencséhez tolta volna oda a képét, de David így is ki tudta venni rajta a göndör, fekete hajkoronát, a napégette, kérges arcbőrt, a széles mosolyra húzott szájból kivillanó, fehér fogakat.
– De hisz ez Walter! – állapította meg Hiram ámuldozva. – A brisbane-i intézetvezetőnk. – Közelebb húzódott a puhaképernyőhöz. – Úgy látom, éppen mond valamit.
– A képpel összhangban ő is mozgatni kezdte az ajkát. – Lát...lak té...ged. Látlak téged. Szentséges ég!
Walter háta mögött ekkor további ausztrál technikusok, némán tapsoló, torzult árnyak tűntek föl.
David vigyorogva állta Hiram kurjantásait és medveölelését, de a szemét nem vette le az ólomkristálylapról, mely a féregjárat nyílását, az egymilliárd dolláros gyöngyszemet zárta magába.
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A FÉREGSZEM
HAJNALI HÁROM. A puhaképernyőből kiömlő fénybuborékba zárva Kate és Bobby egymás mellett ültek az elhagyatott Féregművek szívében; a fiú épp egy szokványos, „kérdezz-felelek” típusú beállítási folyamat lépéseit végezte a berendezéssel. Mindketten hosszú éjszakával számoltak; hátuk mögött sebtében összekapkodott holmi állt kupacokban: kávéval töltött termoszok, takarók, habszivacs matracok.
...Valami reccsent. Kate fölpattant, és karon ragadta Bobbyt, aki folytatta munkálkodását a programon.
– Nyugi! Hőmérsékletváltozás okozta összehúzódás. Már mondtam magának: tettem róla, hogy itt és most minden megfigyelőrendszer számára holtzónában legyünk.
– Nem vonom kétségbe. Csak éppen nem vagyok hozzászokva, hogy a sötétben ólálkodjak.
– Azt hittem, maga a vagány riporter.
– Az is, de rendszerint törvényes eszközökkel dolgozom.
– Rendszerint?
– Akár hiszi, akár nem.
– Viszont ez a micsoda itt... – mutatott ki a sötétben terpeszkedő, titokzatos berendezésre a férfi – ...még csak nem is valami megfigyelőberendezés, mindössze egy nagy energiájú, kísérleti szerkezet. A világon nincs hozzá hasonló. Mégis miféle jogszabály vonatkozna a használatára?
– Ez mondvacsinált érv, Bobby. A földkerekség egyetlen törvényszéki bírája se venné be.
Mondvacsinált vagy sem, én azt mondom, nincs oka idegeskedni. Különben is éppen koncentrálni próbálok. Ami a „földi irányítást” illeti, egy hangyányit felhasználóbarátabb is lehetne. Davidnek eszébe se jut, hogy beszédhang-aktiválást alkalmazzon. De talán minden fizikus ilyen maradi... vagy minden katollkus.
Miközben tovább bíbelődött a programmal, a lány tanulmányozni kezdte. Még sohasem látta ennyire elevennek; ez egyszer tökéletesen elmerült pillanatnyi tevékenységében. Ugyanakkor úgy tetszett, semmiféle erkölcsi kétely nem gyötri. Csakugyan összetett személyiség... vagy éppenséggel tökéletlen és befejezetlen, gondolta szomorúan.
Az ujja már ott lebegett a puhaképernyő indítógombja fölött.
– Kész. Indíthatom?
– Megy a felvétel?
Bobby megpaskolta a puhaképernyőt.
– Akármi érkezzen a féregjáraton keresztül, ez itt csapdába ejti.
– Akkor... oké.
– Három, kettő, egy. – Leütötte a billentyűt.
A képernyő elsötétült.
Az őket körülvevő, még súlyosabb feketeség mélyéről basszus hangú moraj hangzott fel, amint beindult a Féregművek gigantikus gépezete, és irdatlan erők kezdtek gyülekezni, hogy egy féregjáratot hasítsanak ki a téridőből. Kate mintha még az ózonszagot, bőrén az elektromosság csipkedését is érezte volna... de lehet, hogy csupán a képzelete játszott vele.
Az egész hadművelet előkészítése gyerekjáték volt. Miközben Bobby azon munkálkodott, hogy rejtett hozzáférést nyeljen a Féregművek berendezéseihez, Kate Billybob ízléstelenül barokkos palotája felé vette az irányt, mely a Mount Rainier Nemzeti Park peremvidékén, erdős környezetben állt. A maga készítette fotók alapján aztán sikerült hozzávetőleges külső térképet felvázolnia a birtokról, ami mellé egy GPS-készülék segítségével különféle vonatkoztatási pontok helyzetét is meghatározta. Mindez – azokkal az adatokkal együtt, melyeket Billybob fecsegett ki a fényűző belső elrendezésről, különféle lakberendezési és életmód-magazinoknak hencegve – elég volt neki ahhoz, hogy megszerkessze az épület részletes belső térképét, amit GPS-koordináták rácshálózata tett teljessé.
Most pedig, ha minden jól megy, a koordináták elegendőek lesznek egy féregjárat-összeköttetés felállításához Billybob legbensőbb szentélye és az ő ideiglenes lehallgatóállomásuk között.
...Kivilágosodott a puhaképernyő; Kate előrehajolt.
A kép erősen torzított; egy narancsszínben, barnában és sárgában játszó, kerek fénymaszatot lehetett látni, mely mintha egy ezüstözött alagúton keresztül jutott volna a szemükbe. Valami mozgás is érzékelhető volt, a képen fénysávok cikáztak keresztül, de Kate semmiféle részletet nem tudott azonosítani.
– Csak a nagy büdös semmi – panaszolta.
Bobby megkocogtatta a puhaképernyőt.
– Türelem. Még be kell iktatnom a dekonvolúciós rutinokat.
– A micsodákat?
– Ne feledje, hogy a féregjárat nyílás nem egy fényképezőgép optikai lencséje. Egy kicsike gömb, amire három dimenzióban mindenfelől fény vetül. És hogy az a gömbszerű kép jócskán összemaszatolódik, mire végigmegy a féregjáraton. Még szerencse, hogy szoftverrutinokkal kihüvelyezhető a dolog. Egész érdekes művelet. Maga a szoftver olyan programokon alapszik, amilyenekkel az égitestek vizsgálata közben a csillagászok szűrik ki a légköri torzítás meg a hunyorgás, elkenődés, fénytörés hatásait...
Hirtelen kitisztult a kép, és Kate levegő után kapott.
Egy súlyos íróasztal látszott, mely fölött gömb alakú lámpa lebegett. Mindenfelé papírok és puhaképernyők voltak szétszórva az asztallapon. Mögötte az üres szék könnyedén félrelökve; a falakon számviteli kimutatásokra emlékeztető teljesítménygörbék és oszlopdiagramok.
Tombolt a luxus. A tapétáról sejteni lehetett, hogy kézi festésű, angol holmi – a maga nemében feltehetőleg a legdrágább az egész világon. A padlón, hanyagul odavetve, két rinocéroszbőr; a tátott szájú, üveges szemű koponyákról az állatok holtában is kevélyen meredeztek a tülkök.
Volt még egy kitartóan emelkedő számot mutató, dísztelen és eleven kijelző megtértek felirattal; szakadatlanul úgy követte nyomon az emberi lelkek darabszámának alakulását, mintha az egy gyorsétteremlánc forgalma lett volna szusiból és hamburgerből.
A kép távol állt a tökéletestől; sötét volt és szemcsés, helyenként instabil, és hajlott arra, hogy lefagyjon, vagy képpontfelhőkre essen szét. De akkor is...
– Ezt nem hiszem el – suttogta Kate. – Működik. Mintha az egész földkerekségen egyszeriben minden fal üveggé változott volna. Isten hozott az aranyhalas akváriumban...
Saját puhaképernyőjével Bobby most azon ügyködött, hogy a rekonstruált képpel körülpásztázzon a helyiségen.
– Azt hittem, már kihaltak a rinók.
– Jól hiszi. Billybob is részese volt annak a konzorciumnak, amely megvásárolta egy franciaországi magánállatkertből az utolsó tenyészpárt. Közben a genetikusok is megpróbálták rátenni a kezüket a rinókra, hogy genetikai anyagot, valószínűleg petesejteket és spermát, de talán még zigótákat is eltároljanak a faj jövőbeli helyreállításának reményében. De Billybob ért oda elsőként. Úgyhogy övé lett az utolsó két létező rinocéroszbőr. Ebből a szempontból nem is csinált rossz üzletet. Ezek itt most elképesztően magas áron kelnének el.
– De hát ez törvénytelen!
– Naná. De kinek lenne mersze bűnvádi eljárást indíttatni egy Billybobhoz hasonlóan befolyásos személy ellen? Elvégre, ha elérkezik a Fekete Üröm napja, amúgy is kihalna az összes rinó. Vagyis tökmindegy... Rá lehet közelíteni ezzel a micsodával?
– Képletesen. Nagyítani tudok, és szelektív képkiemelést végezni.
– Láthatnám azokat a papírokat az íróasztalon?
Ujjhegyével Bobby zoomnégyszögeket jelölt ki, a szoftver fókusza pedig fokozatosan közelített a szanaszét heverő iratokhoz. Úgy tűnt, hogy a féregjárat nyílása nagyjából egy méterrel a padló fölött és az íróasztaltól kétméternyire helyezkedik el – Kate eltűnődött, vajon látható-e a levegőben lebegő, parányi fényvisszaverő gyöngyszem –, amitől a papírok perspektivikus rövidülésben látszottak. Ráadásul nem is úgy voltak elrendezve, hogy kényelmesen olvashatóak legyenek; némelyik a szöveges oldalával lefelé vagy a többitől takarva feküdt. Bobby még így is be tudott fogni bizonyos szövegrészleteket – ezt úgy érte el, hogy megfordította a képeket, kiegyenlítette rajtuk a perspektivikus torzulásokat, végül intelligens képkiemelési eljárásokat segítségül híva megtisztogatta őket –, hogy Kate minél több papír tartalmáról alkothasson fogalmat.
A java szokványos vállalati ügyekről szólt – dermesztő bizonyítékot szolgáltatva arról, hogy Billybob miként él vissza ipari méretekben a gyanútlan amerikaiak hiszékenységével –, de nem utalt semminemű törvénytelenségre. Kate sürgette Bobbyt, hogy ne hagyja abba a pásztázást, maga pedig sietősen turkált az anyagok között.
Végül rálelt a kincsre.
– Állj! – utasította a férfit. – Képkiemelést... Lám, lám.
– Sűrűn teleírt, számadatokban bővelkedő, szigorúan szakmai beszámoló volt a dopamintermelés stimulációjának idősebb korú alanyokra gyakorolt ártalmas hatásairól.
– Megvan – suttogta. – A füstölgő pisztoly. – Fölpattant, és láthatóan képtelenül arra, hogy kordában tartsa kirobbanó energiáit, járkálni kezdett a helyiségben. – Micsoda egy mocsok! Hiába, a drogkereskedő mindig is drogkereskedő marad. Ha fel tudnánk venni, miközben személyesen olvassa ezt, még jobb, ha éppen szignálja... Bobby, muszáj lesz megtalálnom.
Az sóhajtva dőlt hátra a széken.
– Akkor Davidhez kell fordulnia. Én elforgatom a képet, rá is közelítek, ha kell, de követésre pillanatnyilag nem tudom rávenni a féregszemet.
– Féregszemet? – fintorgott Kate.
– A marketingesek nyakát apa még a mérnökökénél is keményebben szorongatja. Figyeljen, Kate. Most hajnali fél négy. Legyünk türelmesek. Az itteni biztonsági rendszer kiiktatása holnap délig kitart. Addig biztos elcsípjük Billybobot az irodájában. De ha nem, egy másik nap még mindig próbálkozhatunk újra.
– Jó – adta meg magát feszülten. – Igaza van. Csak már hozzászoktam, hogy gyorsan kell dolgoznom.
Bobby elmosolyodott.
– Mielőtt egy másik túlfűtött firkász elhappolja maga elől a nagy fogást, mi?
– Miért, megesik az ilyesmi.
– Hé! – Bobby előrehajolt, és tenyerébe vette a lány állát. A Féregművek barlangszerű homályában sötét arca szinte kivehetetlen volt, de meleg, száraz bőre magabiztosságot közvetített. – Nem kell aggódnia. Gondoljon arra, hogy jelen pillanatban a földön senki másnak nincs hozzáférése a féregszemtechnikához! Billybobnak nem áll módjában kifürkészni, hogy mi ketten miben mesterkedünk, és senki sem tudja lekörözni magát. Mi az a pár óra?
Kate pihegve vette a levegőt, a szíve zakatolt. Úgy érezte, a látványnál, illatnál, még a tapintásnál is mélyebb szinten tapasztalja meg a fiút; mintha tulajdon testének valami végső lényege reagálna Bobby testmelegére.
Fölnyúlt, sajátjával takarta be a kezet, belecsókolt.
– Igaza van, vámunk kell. De bennem izzik az energia. Mi lenne, ha kezdenénk vele valamit?
Bobby tétovázni látszott, mintha a kérdés rejtett értelmét próbálná kibogozni.
Hát persze, Kate – mondta a lány magában te nem olyan vagy, mint a többi nő, akik ennek az aranyifjúnak az életében rendszerint megfordulnak. Talán kell neki egy kis segítség.
Szabad kezét a fiú nyaka köré kulcsolta, s addig húzta maga felé, míg ajkán nem érezte Bobby ajkát. Forró, kíváncsi nyelvével behatolt, végigfuttatta azt a tökéletes alsó fogazat peremén, és érezni kezdte a mohó reagálást.
 
 
Kezdetben gyengéd volt, már-már kedveskedő, de a szenvedély fokozódásával Kate valami változást tapasztalt a magatartásában, modorában. Miközben ő engedelmeskedett a kimondatlan utasításoknak, tudatára ébredt, hogy lassacskán átengedi a férfinak az irányítást, és még akkor is valami zaklatottságot érzett rajta, mikor az egy szakértő könnyedségével vezette el a csúcsig; mintha eltévedt volna a tulajdon furcsa, sérült tudata mélyén őrzött talányok között; mintha csupán a fizikai aktussal, s nem a lánnyal vált volna eggyé.
A szeretkezéshez ért – gondolta Kate –, tán jobban is, mint bárki, akit ismerek. De azt nem tudja, miként szeressen. Micsoda közhely, de attól még igaz. És rettentően szomorú.
A fiú teste még az övé köré kulcsolódott, mikor a haját becéző ujjai a nyakon valami kerek és kemény kitüremkedésbe ütköztek, mely fémes volt, hideg és nagyjából akkora, mint egy ötcentes.
Egy elmekapcsoló.
 
 
A tavaszi reggel csöndjétől övezve David a saját puhaképernyőjének ragyogásában sütkérezett.
– Tulajdon fejtetőjére nézett le hozzávetőleg két-három méteres magasságból. Nem volt valami épületes látvány: a teste túlsúlyosnak tetszett, és a feje búbján egy kicsiny, kopasz folt – borzas hajzattól övezett, rózsaszínű korong éktelenkedett, amire eladdig nem figyelt fel.
Odaemelte a kezét, hogy kitapogassa.
Mint holmi a cselekedeteinek alárendelt báb, a puhaképernyőn látható képmása ugyanúgy tett. David gyermetegen integetni kezdett, és fölnézett. Ott persze nem volt semmi látnivaló – halvány nyoma sem a téridőn támadt parányi hasadéknak, mely a képeket közvetítette.
Rápaskolt a puhaképernyőre; a nézőpont elfordult, hogy ezúttal egyenesen előre tekintsen. Újabb koppintás, mire a Féregművek sötét csarnokain át tétován megindult előre, kezdetben döcögve, majd egyre simábban. A magasan tornyosuló és ugyancsak vészjósló küllemű gépezetek zömök felhők módjára libegtek el mellette.
Gyanította, hogy a nézőpont ilyen-olyan irányba mozgatása végett a féregjárat-kamera kommersz változatai majd intuitívabb kezelőszervekkel, például botkormánnyal, emelőkarokkal és forgatógombokkal fognak forgalomba kerülni. Saját puhaképernyőjén azonban ezek az egyszerű, érintéses kezelőszervek is alkalmasnak bizonyultak a nézőpont vezérléséhez, és lehetővé tették, hogy magára a képre összpontosíthasson.
Mint agyának egy aprócska zuga folyton emlékeztette, a nézőpont valójában meg sem mozdul. Ehelyett az történik, hogy a Casimir-motorok sorban nyitják és zárják az egymástól plancki nagyságrendű távolságban lévő és a kívánt mozgáspályán egy vonalban felfűzött féregjáratokat.
Az egymást követő járatok által visszajuttatott képek aztán elégségesen sűrűn futnak be ahhoz, hogy a megfigyelőben a mozgás illúzióját keltsék.
De ezúttal mindez lényegtelen – mondta magában szigorúan. Most csak játszani szeretne egy kicsit.
A puhaképernyőre mért határozott legyintéssel elfordította a nézőpontot, és egyenesen a Féregművek hullámlemez falának vezette. Amint szembetalálkozott az akadállyal, nem bírta megállni, hogy össze ne rezdüljön.
Egy pillanatra sötét lett.
De már át is jutott, és hirtelen vakító napsütésben találta magát.
Lelassította és nagyjából szemmagasságra eresztette le a nézőpontot. A Féregműveket közvetlenül környező területen járt, gyepsávok, patakok, csinos kis hidak között. A kelő nap hosszú, éles árnyakat vetett, s nyomokban még harmat csillogott a fűszálakon.
Kezdetben gyalogtempóban, majd kicsit gyorsabban engedte a nézőpontot előresiklani. Lába alatt tovairamlott a pázsit, Hiram újratelepített fái elmosódott foltok voltak egymás nyomában.
Részegítőnek érezte a sebességet.
Míg nem volt tökéletesen ura a kezelőszervek használatának, ügyetlenségében időnként egy-egy fába, sziklába vetette bele magát, amitől másodpercekre barnás, szürkés homályba merült. De már kezdett rájönni a dolog nyitjára, s elragadta a sebesség, a szabadság, a tisztaság élvezete. Mintha megint tízéves lennék – futott át az agyán. Minden érzéke frissen és élesen működött, s a hatalmas energiatöltettől pihekönnyűvé vált a teste.
Elérte a létesítmény kocsiútját. Két-három méternyit emelt a nézőponton, végigsöpört vele az útpályán, és rátalált az autósztrádára. Magasabbra szárnyalt, és könnyedén suhanva bámult le a fényes bogarakként sorjázó gépkocsik folyamára. Sűrű volt a forgalom, de sebesen haladt, még gyűjtve az erőt a közelgő csúcsidőszakhoz. Jól kivehető mintázatok ismétlődtek az áramlatban; sűrűségcsomók támadtak, majd bomlottak fel, ahol a szoftvervezérlők láthatatlan pókhálójának újra meg újra sikerült optimalizálnia az intelligens hajtású gépkocsik egymásutánját.
Hirtelen támadt türelmetlenségében tovább emelkedett, amitől az útpályát immár a földeken keresztülkígyózó, szürke szalagnak látta, s gyémánt nyakláncnak az autók felszikrázó szélvédőjét.
Ekkor kiterült előtte a város. A kertváros takaros, szögletes rácshálózata a reggeli párától szürkébe mosódva borította a dombokat; a belváros felhőkarcolói betonból, üvegből és acélból emelt, egyetlen összezárt ökölként meredtek az égnek.
Ennél is magasabbra hágott, átzúdulva egy vékonyka felhőrétegen a még ragyogóbb napsütésbe, majd ismét elkanyarodott, hogy megpillanthassa a csillámló óceánt, melyre a szárazföld felől közelgő újabb viharrendszer már rávetítette baljósan sötét árnyát. Immár szembetűnővé vált a horizont: ahol szárazföld és tenger egymás felé hajolt, bolygó lett a Földből.
David elnyomta magában a vágyat, hogy felrikoltson. Mindig is szeretett volna úgy szállni, repülni, mint Superman. Ezt a holmit, gondolta magában, a népek úgy veszik majd, mint a cukrot.
A kék égen alacsonyan függött a keszeg holdsarló, és David elforgatta a nézőpontot, hogy látóterének közepére éppen az az ezüstös fényszálka kerüljön.
Háta mögött ekkor izgatott sürgés-forgás támadt; emelt hangok, futó lábak zaja töltötte be a teret. Talán illegális behatolás történt valahol a Féregművekben. Nem az ő dolga.
Eltökélten hajtotta előre a nézőpontot. A reggeli kékség ibolyaszínbe váltott. És ő megpillantotta az első csillagokat.
 
 
Aludtak egy kicsit.
Mikor Kate fölrezzent, hideget érzett maga körül. Szeméhez emelte a csuklóját, mire felfénylett a tetoválása. Reggel hat óra. Álmában Bobby elhúzódott tőle, amitől neki fedetlenül maradt a teste, most hát magára húzta a közös takarót.
Az ablaktalan Féregművek ugyanolyan sötétnek és barlangszerűnek tetszett, mint érkezésükkor. A féregszem által Billybob dolgozószobájáról közvetített kép is változatlan maradt: íróasztal, rinocéroszbőrök, iratok – minden a helyén.
Az összeköttetés létrejötte óta minden történést rögzítettek a berendezések. Kate-ben fellobbant az izgalom: lehet, hogy máris elegendő anyaga gyűlt össze, amivel örökre rács mögé juttathatja Meekset...
– Hát ébren vagy.
Kate elfordította a fejét. A magáét a párnaként szolgáló, összehajtogatott takarón nyugtatva Bobby tágra nyílt szemmel nézett rá. Egyik ujja hátával végigcirógatta Kate arcát.
– Már azt hittem, sírsz – mondta.
Ez megriasztotta a lányt. Ellenállt a kísértésnek, hogy a kezet félresöpörve eltakarja az arcát.
Bobby sóhajtott egyet.
– Szóval megtaláltad az implantátumot, és már tudod, hogy egy bedrótozott fejűvel keféltél. Előítéleteid vannak, ugye? Helyteleníted az implantátumokat. Sőt, tán úgy véled, hogy csak a bűnözőket és a gyengeelméjűeket kellene agyfunkció-módosításnak alávetni...
– Ki tette oda?
– Az apám. Vagyis hát ő kezdeményezte, amikor én még kicsi voltam.
– Emlékszel a dologra?
– Három- vagy négyéves lehettem, és igen, emlékszem rá. És arra is, hogy megértettem, miért teszi ezt velem. Persze nem a technikai részletekre gondolok, hanem arra, hogy szeret engem, és a legjobbat akarja nekem. – Önbecsmérlő mosolyra húzta az ajkát. – Közel sem vagyok ám annyira tökéletes, mint amilyennek látszom. Hiperaktív voltam, és enyhén diszlexiás is. Az implantátum aztán rendet csinált a fejemben.
Kate a fiú nyaka mögé nyúlt, hogy kitapogassa az implantátum körvonalait. Próbálta leplezni a tényt, hogy saját csuklótetoválását eközben gondosan elhúzza a fémfelület előtt. Maga is megpróbálkozott egy mosollyal.
– Nem ártana modernizálni ezt a hardvert.
– Így is elég jól működik – vonta meg a vállát Bobby.
– Ha megengeded, hogy behozzak egy mikroelektronikai adatelemző szerkentyűt, lefuttathatnék rajta egy vizsgálatot.
– Ugyan minek?
Kate mély levegőt vett.
– Megtudnánk, hogy mit tesz veled.
– Már megmondtam, hogy mit tesz velem.
– Csak annyit mondtál, amennyit Hiram árult el neked.
Bobby megtámasztotta a fejét, és rámeredt.
– Mire célzol?
Tényleg, mire is, Kate? Egyszerűen durcás vagy, mert semmi jele, hogy beléd akarna szeretni, mint ahogy te bezzeg nyilvánvalóan beleestél ebbe a bonyolult lelkű, tökéletlen fiúba?
– Arra, hogy... lyukak tátongnak az életrajzodon. Például sose voltál kíváncsi édesanyádra?
– Nem. Miért, kellett volna?
– Ez nem „kellett volna” kérdése, Bobby. A helyedben bárki kíváncsi lett volna... noszogatás nélkül is.
– És most azt hiszed, ennek köze lehet az implantátumomhoz? Hát ide figyelj! Én megbízom apámban. Tudom, hogy bármit tesz velem, az a javamat szolgálja.
– Jól van. – Hozzáhajolt, hogy megcsókolja. – Nem az én dolgom. Ne is beszéljünk róla többé.
Legalábbis addig – gondolta némi bűntudattal vegyes izgalommal –, míg ki nem analizáltatom az adatokat, amiket a tudtod és beleegyezésed nélkül nyertem ki az agystimuláló kapcsolódból. Odavackolódott mellé, és karját védelmező mozdulattal fektette a fiú mellkasára. Lehet, hogy inkább az én lelkemen vannak lyukak – gondolta.
A zseblámpafény megrendítő váratlansággal robbant a helyiségben.
Kate a keble fölé rántotta a takarót, de még így is képtelenül pucérnak és sebezhetőnek érezte magát. Elvakította a szemébe világító sugárnyaláb, elrejtve előle a háttérben meghúzódó embercsoportot. Ketten vagy hárman lehettek, sötét színű egyenruhában.
Mellettük egy eltéveszthetetlen kontúr, Hiramé, amint csípőre tett kézzel fixírozza őt.
– Nem bújhat el előlem – mondta könnyedén. Egy mozdulatot tett a féregszem közvetítette kép felé. – Zárjátok már el azt a nyavalyást!
A Billybob irodájára nyíló féregjárat-összeköttetés szétkapcsolásával valami kásaszerű maszat váltotta fel a képet.
– Közlöm magával, Ms. Manzoni, hogy pusztán a behatolással egy rakás törvényt sikerült megszegnie. És akkor még nem is szóltam a Billybob Meeks személyiségi jogainak megsértésére irányuló kísérletéről. A rendőrség már úton van. Kétlem, hogy börtönbe tudnám juttatni magát... bár azt elárulom, hogy keményen próbálkozom majd vele. Viszont biztosíthatom, hogy soha többé nem dolgozhat a szakmájában.
Kate megpróbált hajlíthatatlannak látszani, de érezte, mint mállik szét az elszántsága. Tisztában volt vele: Hiramnek hatalmában áll megtenni pontosan azt, amit állít.
Bobby ernyedten hanyatlott hátra, és Kate könyökkel döfködni kezdte az oldalát.
– Nem értelek, Bobby. Kémkedik utánad, és téged ez se zavar?
Hiram megállt fölötte.
– Miért zavarná? – A kopasz koponyán Kate káprázó szemmel is észrevette a férfi dühéről egyedüliként árulkodó izzadságcseppeket. – Az apja vagyok. Ami viszont engem zavar, az maga, Ms. Manzoni. Nyilvánvaló, hogy maga folyamatosan mételyezi a fiam lelkét. Pontosan úgy, mint... – Elhallgatott.
– Mint kicsoda, Hiram? Netán az anyja? – vágott vissza a lány hasonlóan kihívó tekintettel.
Ekkor Bobby kezét érezte a karján.
– Vond vissza, apa! Te meg, Kate, lásd be, hogy előbb-utóbb úgyis kitalálta volna. Figyeljetek rám mind a ketten!
Mi lenne, ha kompromisszumos megoldást találnánk a problémára? Hát nem te is mindig erre intesz, apa? – Gondolkodás nélkül bökte ki: – Ne rúgd ki Kate-et! Inkább adj neki állást itt, az OurWorldnél!
Hiram és Kate egyszerre hördült fel.
– Te megőrültél??
– Ez képtelen ötlet, Bobby! Ha azt hiszed, hogy dolgoznék ennek a csúszó-mászó...!
Bobby felemelte mindkét kezét.
– Apa, gondold csak végig! Ha ki akarod aknázni a technológiát, a létező legjobb tényfeltáró újságírókra lesz szükséged. Nyomra vezető adatok nélkül még a féregszem birtokában se tudsz sztorikat kibányászni.
Hiram felhorkant.
– És szerinted pont ő lenne a legjobb?
Bobby felhúzta a szemöldökét.
– De hát itt van, apa. A féregszemet is kiderítette. Sőt már el is kezdte használni. Ami pedig téged illet, Kate...
– Arra ítéletnapig várhatsz, Bobby...
– Tudsz a féregszemről. Ezzel a tudással a birtokodban Hiram nem engedhet el. Úgyhogy... maradj, és dolgozz nekünk! És a földkerekség összes nyavalyás riporterét le fogod körözni. – Ide-oda kapkodta a tekintetét kettejük között.
Hiram és Kate fenyegetően meredtek egymásra. Végül a lány szólalt meg.
– Ragaszkodom a Billybob Meeks ellen megkezdett nyomozásom befejezéséhez. Nem érdekel, miféle szálak fűzik magához, Hiram. Az az ember egy sarlatán, potenciális gyilkos és drogkereskedő. Ezenfelül...
– Még van képe feltételeket szabni nekem? – kacagott Hiram.
Bobby közbeszólt:
– Kérlek, apa! Csak gondold át! Az én kedvemért.
Hiram ádáz tekintettel hajolt Kate fölé.
– Lehet, hogy kénytelen leszek elfogadni ezt a megoldást. De azt nem fogom hagyni, hogy elvegye tőlem a fiamat. Remélem, fölfogta. – Fölegyenesedett, és Kate azon kapta magát, hogy reszket. – Egyébként meg igazad volt fordult a fiához.
– Mármint miben?
– Hogy szeretlek téged. És hogy bíznod kell bennem. Meg hogy bármit tettem veled, a javadra történt.
Kate levegő után kapott.
– Maga hallotta a szavait?? – Hát persze, nyilván hallotta az egészet elejétől a végéig.
Hiram tekintete Bobbyra szegeződött.


8

EXKLUZÍV HÍRANYAG
Az OurWorld 2036. június 21-i Nemzetközi Hírmagazinjából:
 
Kate Manzoni (a kamerába):...A Skócia és Anglia közötti fegyveres konfliktusnak, s ezáltal az egész Egyesült Államok belekeveredésének valós lehetősége, melyről most exkluzív beszámolót sugárzunk, a legjelentősebb fejleménynek számít kibontakozó évszázadunk azon meghatározó eseménysorozatában, mely nem más, mint a vízért folytatott küzdelem.
Lássuk a kérlelhetetlen számadatokat. A világ vízkészletének kevesebb mint egy százaléka hozzáférhető és alkalmas emberi fogyasztásra. Miközben a városok folyamatosan terjeszkednek, és egyre kevesebb földterület áll a mezőgazdaság rendelkezésére, a víz iránti igény rohamosan nő. Ázsia, a Közel-Kelet és Afrika bizonyos térségeiben máris százszázalékos a meglévő felszíni vizek kihasználtsága, és évtizedek óta tapasztalható a talajvízszint csökkenése.
A századfordulón tíz százalékot tett ki a világ népességének azon hányada, akik nem jutottak elegendő ivóvízhez. Ez az arány mostanra megháromszorozódott, 2050-re pedig a riasztó hetven százalékos szintet is elérheti.
Már hozzászoktunk a vízért folytatott véres összeütközések látványához – példának okáért Kínában, illetve az Eufrátesz, a Gangesz és az Amazonas vízhozama fölött olyan térségekben, ahol osztozni kell az apadó erőforráson, vagy ahol a népek okkal, ok nélkül úgy érzik, hogy egyik vagy másik szomszédjuk a szükségesnél többet merít magának a közös vízből. Hazánkban a kongresszus rendre arra hívja fel szövetségi vezetőinket, hogy gyakoroljanak nagyobb nyomást a kanadai és a québeci kormányra, és ily módon próbálják elérni, hogy azok több vizet engedjenek át az Egyesült Államoknak, különösen pedig az elsivatagosodó Középnyugatnak.
Mindazonáltal megdöbbenést kelt a feltevés, hogy az ilyesfajta konfliktusok a fejlett nyugati világot is elérhetik – és itt hadd emlékeztessem önöket arra, hogy a vízkészletek biztosítása végett az angol állami kormányzat komoly megfontolás tárgyává tette a fegyveres betörést Skócia területére...
 
AngelMcKie (hangalámondással): Éjszaka van, semmi sem mozdul.
Ez a szigetecske, mely apró gyöngyszemként úszik a Filippínó-tengeren, mindössze fél kilométer átmérőjű. Tegnapig mégis több mint ezren éltek itt rozzant lakóépületekben összezsúfolódva, melyeket hajdanán a lapályos térségeken emeltek egészen a tenger dagályvonaláig. Ezen a homokos parton, melyet most önök is láthatnak, tegnap még gyermekek játszottak. Mostanra semmi sem maradt. A gyermektesteknek is nyomuk veszett.
Az Antony névre elkeresztelt hurrikán, a Csendesóceánnal határos országokban folytatólagosan pánikot keltő és mostanra hihetőleg állandósult El Niño viharrendszer legifjabb sarja éppen csak bekukkantott ide, de az is elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy mindent elpusztítson, amit az itteni lakosok nemzedékek alatt építettek fel.
A napnak még ideje sem volt felkapaszkodni e letarolt táj fölé, a mentőosztagok sem érkeztek még meg. E képeket kizárólag az OurWorld egyik hírszolgálati távkülönítménye tárja önök elé, mely ismét mindenkit megelőzve ért a legfrissebb események helyszínére.
Amint a minden pillanatban várható első mentőhelikopterek földet érnek, még visszatérünk ide. Addig azonban szembesítjük önöket a közeli korallzátony víz alatti látványával. Utolsó maradéka volt ez a korallszirtek azon kiterjedt közösségének, mely egykor a Tanon-szorost és a Negros sziget déli részét szegélyezte, s melynek java részét a dinamitos halászat már jóval ezelőtt tönkretette. Most hát a hurrikán martalékává lett az utolsó túlélő is, melynek épsége fölött immár egy nemzedéknyi idő óta őrködött néhány odaadó szakértő...
 
Willoughby Cott (hangalámondással):...és az OurWorld páratlan szolgáltatása révén együtt lovagolva Staedler vállán a kamerával, most mindannyian ismét megnézhetjük azt a bizonyos gólt – méghozzá a sportoló szemével.
A meglóduló Staedler láttán a vele szemben felsorakozott védők is előrébb húzódnak, arra számítva, hogy ő majd lepasszolja a labdát, és így Cramer lesre fut. Ehelyett az történik, hogy szélről Staedler a pálya közepe felé veszi az irányt, kicselezi az első védőt, megveri a másodikat is, és miközben a kapus még azon tanakodik, hogy melyik fenyegetést, Staedlerét vagy Cramerét vegye komolyan, Staedler kiszúrja a rövid saroknál keletkezett rést, begyújtja a gyorsító rakétát, és lő!
Az OurWorld egyedülálló képalkotó technikájának hála immár a labdával repülünk meredek ívben a kapu fölső sarka felé... És tombol a pekingi tömeg...
 
Simon Alcala (hangalámondással):...és utána is maradjanak velünk, mert műsorunk második felében újabb színfalak mögötti felvételekkel jövünk az orosz Irina cárnő egy felkapott johannesburgi butikban tett látogatásáról, majd pedig megmutatjuk önöknek, mit műveltek Madonna lányának orrával Los Angeles legexkluzívabb plasztikai sebészeti klinikáján!
Ez itt az OurWorld Paparazzi! Megosztjuk önökkel a hírességek életének titkait – akár tetszik nekik, akár nem!
Íme első bemutatónk: egy nagygyűlés, amelyhez hasonlót még sokat szeretnénk látni! Az UNESCO Globális Hidrológiai Kezdeményezés elnevezésű, kubai konferenciáján Halliwell asszony, az ENSZ főtitkára déltájban rövid szünetet tartott. Biztonságosnak vélte a tetőkertet, és ebben igaza is volt. Illetve... majdnem. A tetőt egyirányú tükör borítja, amely a simogató napsugarakat ugyan beereszti, ám távol tart minden tolakodó tekintetet. A miénket kivéve!
– Ereszkedjük hát szépen lefelé a tetőn keresztül, igen keresztül –, és lám, már itt is van Halliwell asszony. Igencsak szívderítő látvány, amint pucéran élvezi a szűrt karibi napfényt. A tükrös tető dacára is körültekintően viselkedik, hiszen, mint önök is láthatják, eltakarja magát, miközben az épület fölött egy kisrepülőgép száll el. Pedig tudhatná, hogy az OurWorld elől nem bújhat el!
Gravitáció úr szemmel láthatóan könyörületesen bánt a mi főtitkár asszonyunkkal. Halliwell manapság ugyanolyan bombázó, mint mikor nem kevesebb mint negyven évvel ezelőtt a világ színpadain táncolt. Már csak az a kérdés, hogy ez a test vajon teljes egészében eredeti-e, netán időközben kapott egy kis segítséget...
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AZ ÜGYNÖK
MIKOR HIRAMET VÉGRE utolérte az FBI, Kate óriási megkönnyebbülést érzett.
Persze a tény, hogy szenzációs sztorijaival az egész világot lekörözi, kellő okot adott neki az elégedettségre, de ezt a fajta dicsőséget, féregszem ide vagy oda, már korábban is volt módja learatni. Ugyanakkor egyre zavaróbbá vált számára a gondolat, hogy egy ennyire jelentős technológiát egy Hiram Patterson-féle, nagyzási hóbortban szenvedő, rosszhírű tőkepénzes birtokoljon kizárólagosan.
Úgy hozta a véletlen, hogy mikor megérett a helyzet, ő éppen Hiram irodájában tartózkodott. Viszont a dolog egyáltalán nem úgy sült el, ahogyan várta.
 
 
Föl-alá járkált a helyiségben, és szokás szerint Hirammel vitatkozott.
– Az ég szerelmére, Hiram! Még milyen mélyre akar süllyedni?
Hiram hátradőlt a műbőr karosszéken, és válaszát fontolgatva bámult ki Seattle belvárosára.
Kate tudomása szerint valaha az elnöki lakosztály volt ez a város legpazarabb szállodáinak egyikében. S bár a nagy panorámaablak maradt, Hiram a szoba összes fejedelmi díszítményét eltüntette, mert minden hibája ellenére rongyrázónak nem lehetett nevezni. A helyiség manapság egy szabályos munkahely képét mutatta, melyben egyenes hátú székekkel körülrakott, méretes tárgyalóasztal, kávékiöntő és ivókút képezte a teljes berendezést. Híresztelték, hogy egy falba épített rekeszben Hiram egy felcsapható ágyat is tart valahol. Emberi érzelmek jelenlétére azonban semmi sem utalt; sehol egy családi fotó, teszem azt, Hiram két fiáról.
De minek is ide kép, gondolta Kate keserűen, mikor trófeának ott van neki maga a két fiú.
– Szóval, újabban már a nyavalyás lelkiismeretemmé is kinevezte magát, Ms. Manzoni – szólalt meg a férfi minden sietség nélkül.
– Jaj, hagyja már, Hiram! Ennek semmi köze a lelkiismerethez. Nézze, a birtokában van egy technológiai monopóliumnak, amit a földkerekség összes többi hírszolgáltatója irigyel magától. Nem veszi észre, hogy mire fecsérli el? Ócska pletykákra az orosz uralkodóház életéből, kandikamerás kukkolásra, meccsközvetítésre a focipálya közepéről... Én nem azért szálltam be ebbe a buliba, hogy az ENSZ főtitkárának didkóiról tudósítsak.
– Azok a didkók, hogy a maga kifejezésével éljek – közölte a férfi szárazon –, egymilliárd nézőt szögeztek a képernyők elé. Legfőbb érdekem, hogy legyőzzem a konkurenciát. És meg is teszem.
– De közben sikerült átképeznie magát az abszolút paparazzóvá. Ennél távolabbra nem lát? Mikor akkora... hatalom van a kezében, amivel jót is tehetne.
Hiram elnevette magát.
– Jót? Mi köze ennek a jóhoz? Azt adom, amit az emberek várnak tőlem, Manzoni. Mert ha én nem teszem, egy másik szarházi majd megteszi helyettem. Magának különben sincs oka panaszra. A maga műsorát is leadtam a Skócia megszállására készülő Angliáról. Márpedig az hamisítatlan, keményvonalas híranyag volt.
– De maga szenzációhajhász szósszal öntötte nyakon, így abból is közhelyet csinált! Ahogy az egész vízháború-kérdést is az elcsépelt banalitások szintjére szállította le. Láthatja, mi lett az ENSZ hidrológiai kongresszusából: egy egetverő vicc!
– Mára elegem van a korunk aktuális problémáiról tartott kiselőadásából, Manzoni. Tudja... maga folyton csak fontoskodik, miközben egy kukkot se ért az egészből. Hát még mindig nem fogta föl? A nagyközönség nem akar tudni a problémákról. Az emberek éppenséggel maga meg az átkozott Fekete Ürömje miatt értették meg, hogy a problémák fikarcnyit se számítanak. Ki a fenét érdekel, hogyan pumpáljuk át a vizet a bolygó egyik feléből a másikba, meg a többi vacak, ha egyszer a Fekete Üröm így is, úgy is le fog tarolni mindent? Ezért semmi mást nem akarnak, csak szórakozni. Megfeledkezni az egészről.
– Szóval minden becsvágya csak eddig terjed, mi?
A férfi megvonta a vállát.
– Mi mást tehetnék?
Kate megvetően horkant fel.
– Azt azért tudja, hogy a monopóliuma se tarthat örökké? Az iparban meg a médiában máris jó csomó spekuláció kering arról, hogy maga honnan kapja a füleseket. Nem kell hozzá sok idő, hogy valaki fejében összeálljon a kép, és lemásolja a maga kutatásait.
– Szabadalmaim vannak...
– Na, azok majd irtóra megvédik mindentől... Ha így folytatja, semmije se lesz, amit majd Bobbyra hagyhat.
Hiramnek összeszűkült a szeme.
– Ne merészelje ebbe belekeverni a fiamat! Minden nappal bánom, hogy idevettem magát, Manzoni. Hozott pár ütős sztorit, rendben, viszont halvány fogalma sincs a dolgok egyensúlyáról.
– Egyensúly? Maga ezt annak nevezi? Hogy másra se képes használni a féregszemet, mint hogy hírességek muffjáról tudósítson premier plánban?
Lágy harangszó hallatszott, amire Hiram fölkapta a fejét.
– Mondtam, hogy ne zavarjanak!
A keresőmotor ártatlan tónusú hangja mintha a levegőből szólt volna.
– Sajnálom, Mr. Patterson. Magasabb szintű prioritás lépett életbe.
– Miféle prioritás?
– Bizonyos Michael Mavens szeretne beszélni önnel. És önnel is, Ms. Manzoni.
– Mavens? Nem ismerek semmiféle...
– Az FBI-tól jött, Mr. Patterson. A Szövetségi Bűnügyi...
– Tudom, mi az az FBI! – Hiram bosszúsan csapott az asztalra. – Egyik átkozott zűr a másik után.
Végre, gondolta Kate.
Hiram metsző pillantást vetett rá.
– Aztán ügyeljen, mit kotyog ki annak a seggfejnek!
A lány összeráncolta a homlokát.
– Erre a kormány által kinevezett és az FBI kötelékébe tartozó, bűnüldöző seggfejre gondol? A törvény embere előtt még maga is köteles felelni, Hiram. Azt fogom mondani, amit a leghelyesebbnek vélek.
A férfi ökölbe szorította a kezét, s egy pillanatig úgy tűnt, mondani készül valamit, de aztán csak megrázta a fejét. A panorámaablakhoz lépett; tar koponyájáról csillogó fényfoltokat hívott elő a színezett üvegen át szűrten beáramló, kékes fény.
– A kurva életbe! – sziszegte. – A kurva életbe!
 
 
Michael Mavens, az FBI különleges ügynöke az előírásos, füstszínű öltönyben, gallér nélküli ingben és madzagnyakkendőben feszített. Szőke volt, sovány, mint az ostorszíj, és úgy festett, mint aki valaha temérdek időt töltött a fallabdapályán – méghozzá kétségkívül az FBI féktelen versengésre ösztönző akadémiáinak valamelyikén.
Kate szemében feltűnően fiatalnak tetszett: nem lehetett több, mint huszonöt, legfeljebb harmincéves. És ideges is volt; a Hiram által felkínált széken sután feszengve ügyetlenkedett az aktatáskájával, mígnem végre sikerült kinyitnia és előbányásznia belőle egy puhaképernyőt.
Oldalra sandítva Kate ravasz számítgatást vélt leolvasni Hiram sötét arcvonásairól; nyilván ő is kiszúrta a meglepő feszélyezettséget az ügynök viselkedésében.
Miután felmutatta nekik a jelvényét, Mavens belefogott a mondókájába.
– Örülök, hogy mindkettejüket itt találom, Mr. Patterson, Ms. Manzoni. Az állambiztonság nyilvánvaló megsértésének ügyében vizsgálódom...
– Miféle felhatalmazás alapján? – rohamozott Hiram.
Mavens habozott.
– Mr. Patterson, reméltem, hogy ennél azért konstruktívabb lesz a megbeszélésünk.
– Konstruktívabb? – csattant föl Hiram. – Ezt meg mire véljem? Úgy érti, hogy felhatalmazás nélkül cselekszik? – Kinyúlt a számítógép „telefon” ikonja felé.
– Ismerem az ön titkát – közölte Mavens higgadtan.
Egy rövidke pillanatig Hiram keze még a fénylő szimbólum fölött lebegett, azután visszavonult.
Mavens elmosolyodott.
– Keresőmotor. FBI három-négyes szintű állambiztonsági fedezéket kérek. Felhatalmazás Mavens M. K. néven. Igazold vissza!
Eltelt néhány másodperc, mire a keresőmotor visszajelentett:
– Fedezék a helyén, Mavens különleges ügynök.
Mavens bólintott.
– Nyíltan beszélhetünk.
Kate összezavarodva ült le Mavensszel szemközt; kíváncsi volt és nyugtalan.
Az ügynök kiterítette az asztallapon a puhaképernyőjét, amelyen egy nagy, fehér orrborítású katonai helikopter képe volt látható. Mavens megkérdezte:
– Felismerik ezt?
Hiram közelebb hajolt.
– Azt hiszem, egy Sikorsky.
– Pontosabban egy VH-3D – helyesbített Mavens.
– Ez a Marine One – csatlakozott Kate is. – Az elnöki helikopter.
Mavens figyelmes pillantást vetett rá.
– Pontosan. Mint bizonyára tudják, az utóbbi pár napot az elnök asszony és férje Kubában töltötték, az ENSZ hidrológiai konferenciáján. Ott-tartózkodásuk közben használták a Marine One-1. Tegnap, egy rövid repülőút folyamán szűkszavú, magánjellegű beszélgetésre került sor Juarez elnök asszony és Huxtable angol miniszterelnök között.
– Megpaskolta a puhaképernyőt, mire a helikopter belső terének szerkezeti vázlata vált láthatóvá. – Az efféle antikvitások között a Sikorsky nagyobbfajta madárnak számít, viszont tömve van kommunikációs berendezésekkel. Ezért mindössze tízüléses. Ezek közül ötöt titkosszolgálati ügynökök foglalnak el, egy orvos, meg az elnök asszony katonai és személyes segédtisztje.
– Gyanítom, hogy a focilabdát[14] is az egyik ilyen segédtiszt szorongatja a hóna alatt – jegyezte meg Hiram kíváncsiskodva.
Mavens arcán fájdalmas kifejezés jelent meg.
– Már nem használunk „focilabdát”, Mr. Patterson. Az említett alkalommal Juarez elnök asszonyon kívül még a következő utasok foglaltak helyet a gépen: Mr. Juarez, a vezérkari főnök, Huxtable miniszterelnök és egy angol biztonsági tiszt.
Az összes említett személy, a pilótákat is beleértve, a legmagasabb szintű állambiztonsági átvilágításon esett át, amit az ügynökök és egyéb személyzet esetében naponta frissítenek. Régimódi titulusa ellenére Mr. Huxtable természetesen egy szövetségi állam kormányzójáéval egyenértékű hivatalt tölt be. Magát az elnöki helikoptert naponta többször is kisöprik. Az ön kémekkel meg kettős ügynökökkel telezsúfolt, virtuális melodrámáiban sugalltakkal ellentétben, Mr. Patterson, a modern lehallgatáselhárító intézkedések meglehetősen üzembiztosnak számítanak. Ráadásul a Sikorskyn belül az elnök asszonyt és Mr. Huxtable-t még egy biztonsági védőfüggöny is körülvette. Semminemű módszert nem tudunk elképzelni, mellyel ezen a többszintű biztonsági rendszeren rést lehetne ütni.
– Fakóbarna szemét most Kate-re szegezte. – És ez nyilvánvalóan mégis megtörtént.
Az ön tudósítása, Ms. Manzoni, igen pontos volt. Juarez és Huxtable valóban elbeszélgettek az Anglia és Skócia között a vízkészletek tárgyában kialakult viszály katonai megoldásának lehetőségéről.
Viszont a birtokunkban van Mr. Huxtable vallomása, mely szerint az ő töprenkedései Skócia megszállásáról merőben magánjellegűek és személyesek... voltak. Az elképzelés a sajátja, soha nem vetette papírra, nem mentette elektronikus memóriába. És az égvilágon senkivel nem vitatta meg, még a tulajdon kormányával vagy a hitvesével sem. Beszélgetése Juarez elnök asszonnyal tulajdonképpen a legelső alkalom volt, hogy hangosan kifejtette a gondolatot, mert fel szerette volna mérni, hogy formába öntése esetén egy ilyen indítvány milyen mértékben élvezné elnök asszonyunk támogatását.
Mikor ön elsőként adott hírt róla, sem a miniszterelnök, sem az elnök asszony nem beszélt még arról senki mással.
– Kihívó tekintettel meredt Kate-re. – Ön bizonyára érti a helyzetet, Ms. Manzoni. Az ön tudósításának egyetlen lehetséges forrása maga a Juarez-Huxtable-párbeszéd.
Hiram Kate mellé lépett.
– Egy magafajta nehézfiúnak nem fogja feltárni a forrásait.
Mavens megdörzsölte az arcát, és hátradőlt.
– Meg kell mondjam, uram, hogy az elnök asszony lehallgatásával ön a szövetségi vádak végtelenül hosszú listáját készül a tulajdon fejére zúdítani. Az ügyet máris egy különféle ügynökségek személyzetéből felállított nyomozócsoport vizsgálja. Ami az elnök asszonyt illeti, ő pokoli dühös. Nem lehetetlen, hogy az OurWorldnek egyszer s mindenkorra le kell húznia a rolót. Ön pedig, Ms. Manzoni, örülhet, ha megússza a börtönt.
– Először nem ártana bizonyítani is a dolgot – hepciáskodott Hiram. – Tanúsíthatom, hogy az OurWorld stábja a közelébe se ment a Marine One-nak, hogy poloskákat telepítsen oda, vagy bármi egyebet műveljen vele. Ez a közös nyomozócsoport, amit maga futtat...
Mavens köhintett.
– Nem futtatom, a tagja vagyok. Valójában a hivatal főnöke személyesen is...
Hiramnek elnyílt a szája.
– És neki van tudomása arról, hogy maga itt van? Nincs? Akkor mégis mivel próbálkozik, Mavens? Vádakat kohol ellenem? Netán meg akar zsarolni? Erről van szó?
Bár vonásai fokozódó feszélyezettséget árultak el, az ügynök rezzenéstelenül ült a helyén.
Kate megérintette Hiram karját.
– Szerintem jobb lenne, Hiram, ha végighallgatnánk.
De az lerázta magáról a kezet. Az ablak felé fordult, karjait összefűzte a háta mögött, és a válla csak úgy remegett a dühtől.
Kate közelebb hajolt Mavenshez.
– Ön az imént azt állította, hogy ismeri Hiram titkát. Mit értett ezalatt?
És Michael Mavens magyarázatba kezdett a féregjáratokról.
Az aktatáskájából előbányászott és az asztalon kiterített térképet kézzel rajzolták jelöletlen papírra. Nyilvánvaló, gondolta Kate, hogy Mavens még a saját FBI-os kollégáival sem kívánta megosztani a spekulációit, sőt, a puhaképernyő kétes biztonságában sem bízott meg.
– Ez a térkép a Marine
One-nak a Havanna külvárosai fölött tegnap követett útvonalát ábrázolja. A különböző időpontokat ezekkel az ikszekkel jelöltem. Mint látják, amikor az ominózus Juarez-Huxtable-párbeszéd mindössze pár perc leforgása alatt elhangzott a fedélzeten, a helikopter éppen ebben a térségben tartózkodott.
Hiram felhúzta a szemöldökét, és a térképen egy besatírozott négyzetre bökött, mely közvetlenül a Sikorskynak a beszélgetés kezdetén elfoglalt pozíciója alatt helyezkedett el.
– És ez micsoda?
Mavens elvigyorodott.
– Ez az öné, Mr. Patterson, az OurWorld egyik adatcső-terminálja. Vagyis egy féregjárat nyílás, amely az ön itteni központi létesítményéhez kapcsolódik. Hitem szerint a Marine One alatt elhelyezkedő adatcsőterminál az a mechanizmus, amellyel ön az információit szerezte.
Hiramnek összeszűkült a szeme.
Kate egyre szórakozottabban hallgatta, amint Mavens, némiképp szabadjára engedve a fantáziáját, irányított mikrofonokról és a féregjárat nyílások gravitációs erőterének hangerősítő hatásairól elmélkedik. Elképzelése szerint Hiram csakis a helyhez kötött adatcsőhorgonyok segítségével valósíthatta meg a lehallgatást.
Kézenfekvő volt a következtetés, hogy bár Mavens belebotlott az igazság egynémely darabkájába, közel sem birtokolta annak egészét.
– Ócska hadova – közölte Hiram szenvtelenül. – A maga elméletén akkora lyuk tátong, amin egy 7A7-es is keresztül tudna repülni.
– Többek között – tette hozzá Kate szelíden – abban a tekintetben, hogy az OurWorld féregjárat alapú adatcső-terminállal nem rendelkező helyekre tudna kamerákat eljuttatni. Például a Fülöp-szigetek hurrikán sújtotta szigeteire. Vagy Halliwell főtitkár asszony dekoltázsába.
Hiram figyelmeztető pillantást vetett Kate-re. Fogd már be!
Mavens szemlátomást zavarba jött, de nem hagyta magát eltántorítani.
– Mr. Patterson, én nem vagyok fizikus, úgyhogy a részleteket illetően még homályban vagyok. Ám meggyőződésem, hogy amint az adatátvitelben a féregjárat-technológia képezi az ön versenyelőnyét, a hírszolgálati tevékenységében szintúgy szerepe lehet.
– Ugyan már, Hiram – szólt közbe Kate. – Hisz látja, hogy majdnem mindent tud.
– A szentségit, Manzoni! – hördült fel Hiram. – Megmondtam, hogy minden szinten épkézláb cáfolhatóságot akarok!
Mavens fürkészőn tekintett Kate-re, aki ezt a magyarázatot adta:
– Úgy érti, fedősztorit a féregszem létezésére.
– Szóval féregszemnek hívják – ragyogott fel Mavens arca.
– Van egy tippem, hogy mit jelenthet. Tudtam, hogy léteznie kell.
Kate folytatta:
– De a cáfolat nem mindenhol volt lehetséges. A kérdéses esetben biztosan nem. És ezzel maga is tisztában volt, Hiram, még mielőtt jóváhagyta volna a sztorit. Csak hát, ugye, túlságosan jó ütőkártya volt ahhoz, hogy ne játssza ki... Szerintem most már el kéne árulnia neki, amit tudni akar.
– Már mi a francért kéne? – támadt rá a férfi.
– Hát, csak azért – válaszolt Kate helyett Mavens –, mert úgy hiszem, én segíthetnék önnek.
Az ügynök tágra nyílt szemmel meredt David legelső, immár múzeumi relikviának számító féregjárat nyílására – a téridőgyöngyre az üvegtömb közepén.
– És horgonyokra nincs is szüksége. Bárhová tud féregszemet telepíteni, bármit meg tud figyelni... Tényleg, a hangot is közvetíti?
– Egyelőre nem – felelte Hiram. – Még szerencse, hogy a keresőmotor kiválóan olvas szájról. És biztonsági tartaléknak humán szakértőink is vannak. Most pedig, különleges ügynök, árulja el, hogy miként lehetne a segítségemre.
Mavens vonakodva helyezte vissza az asztalra az üvegtömböt.
– Amint Ms. Manzoni igen helyesen kikövetkeztette, a csoportom többi tagja csak pár lépéssel van mögöttem lemaradva. Holnap várhatóan razziázni fognak az ön létesítményeiben.
Kate összevonta a szemöldökét.
– Akkor magának nyilván nem szabadna itt lennie és elárulnia a bizalmas értesüléseit.
– De nem ám – hagyta rá Mavens komoran. – Mr. Patterson, Ms. Manzoni, figyeljenek rám! Őszinte leszek.
Vagyok olyan öntelt, hogy elhiggyem, ebben a kérdésben egy hangyányival tisztábban látok a feletteseimnél. Ezért is döntöttem úgy, hogy átlépek egy bizonyos határt. Ez a maguk féregszemtechnikája... már az a kevés is, amire magamtól rájöttem... elképesztő hatalmat jelent, amivel felmérhetetlen mennyiségű jót lehetne tenni: bűnözőket az igazságszolgáltatás elé állítani, kémelhárítást, megfigyelést végezni...
– Amennyiben jó kezekbe kerül – tette hozzá Hiram vehemensen.
– Amennyiben jó kezekbe kerül, úgy van.
– Úgy érti, a magukéba, vagyis a hivataléba.
– Nem kizárólagosan. De mindenképpen a közösség javát szolgálná. A Juarez és Huxtable közötti beszélgetés nyilvánosságra hozatalát illetően nem tudok egyetérteni önökkel. De el kell ismernem, a galvestoni sótalanítási beruházás hátterében meghúzódó fondorlatos szándék leleplezése újságírói mestermunka volt. Csupán ezen egyetlen szélhámosság felfedésével dollármilliárdokat sikerült megmenteniük a közpénzekből. Az ilyesfajta felelősségteljes hírszolgáltatás folytatását igazán örömmel venném. Mindazonáltal én valóban a népet szolgálom. És a népnek... nekünk, Mr. Patterson, a technológiára is szükségünk lenne.
– Hogy benyomulhassanak az állampolgárok magánszférájába? – kérdezett vissza Kate.
Mavens megrázta a fejét.
– Minden technológiával vissza lehet élni, ezért okvetlenül szükség lesz szabályozók beiktatására. De akár hiszi, Ms. Manzoni, akár nem, alapjában véve nekünk, közhivatalnokoknak meglehetősen tiszta a kezünk. Ráadásul minden lehetséges segítségre szükségünk van. Egyre nehezebb idők járnak... Ha valaki, hát ön aztán tisztában van ezzel, Ms. Manzoni.
– A Fekete Ürömre gondol.
– Igen. – Az ügynök gondterhelten ráncolta a homlokát.
– Úgy fest, az emberek még önmagukért is vonakodnak felelősséget vállalni, nemhogy másokért, a közösségért. A bűnelkövetési arányszámok növekedésével kéz a kézben jár a bűnözés iránti közöny fokozódása. És ahogy múlnak az évek, és közeledik a Fekete Üröm, valószínűleg csak egyre rosszabb lesz a helyzet.
– De ugyan mit számít ez, ha a Fekete Üröm így is, úgy is mindenkit haza fog vágni? – adott hangot Hiram a kételkedésének. – Amikor én még kissrác voltam Angliában, a haverjaimmal abban a hitben nőttünk fel, hogy az atomháború kitörésekor összevissza négy percünk lesz bármire. Sokat dumáltunk erről. Hogy ki mit kezdene a saját négy percével. Én például merev részegre innám magam...
– Nekünk évszázadaink vannak, nem perceink – szögezte le Mavens. – Kötelességünk legjobb tudásunk szerint gondoskodni róla, hogy ameddig csak lehetséges, a társadalom működőképes maradjon. Mégis mi egyebet tehetnénk? Miközben... és ez már évtizedek óta így megy... hazánknak a világ bármelyik országánál több az ellensége. A nemzetbiztonság adott esetben elsőbbséget is élvezhet az egyén jogaival szemben.
– Ideje, hogy előálljon a farbával – mondta Kate.
Mavens mély lélegzetet vett.
– Az a tervem, hogy megpróbálok összehozni egy egyezséget. Mr. Patterson, ez ugyebár az ön technológiája, ön jogosult lefölözni róla a hasznot. Ezért indítványoznám, hogy megtarthassa a szabadalmakat és az ipari monopóliumot, cserébe viszont egy megfelelően megszövegezett jogszabály keretében átadná a technológiai licencet a kormánynak, hogy az a közösség javára hasznosíthassa.
– Magának semmiféle felhatalmazása nincs arra, hogy nekem alkut kínáljon – förmedt rá Hiram.
Mavens a vállát vonogatta.
– Természetesen nincs. De ez akkor is egy nyilvánvalóan ésszerű kompromisszum lenne, egy kölcsönösen előnyös megoldás minden érdekelt fél számára... ennek az országnak a népét is beleértve. Szerintem a közvetlen felettesem kapva kapna rajta, és akkor...
– Maga aztán tényleg mindent kockára tett ezért, igazam van? – fordult hozzá Kate széles mosollyal. – Hát ennyire fontos ez?
– Szent meggyőződésem, hogy igen, asszonyom.
Hiram kétkedve ingatta a fejét.
– Érzelgős idealizmustól fűtött, ostoba kölykök.
Mavens kutatóan nézett rá.
– Szóval? Mit szól hozzá, Mr. Patterson? Akar segíteni az ötletem elfogadtatásában? Vagy inkább megvárja a holnapi razziát?
– Hálásak lesznek – szólt közbe Kate. – A nyilvánosság előtt mindenképpen. Tán még a Marine One is ideröpül magáért a saját helikopter-leszállóhelyére, hogy azután az elnök asszony személyesen tűzhessen a mellére egy érdemérmet. Ami újabb lépés lehet a hatalom középpontja felé.
– Nekem és a fiaimnak – mondta Hiram.
– Úgy van.
– Szóval, megtarthatnám a kereskedelmi monopóliumomat?
– Igen, uram.
Hiram váratlanul elvigyorodott. Most, hogy elfogadta a vereséget, és az agya már terveket kezdett szőni, egyik pillanatról a másikra a hangulata is megváltozott.
– Vágjunk bele, különleges ügynök! – Azzal átnyúlt az asztal fölött, és kezet rázott Mavensszel.
Megszűnik hát a titok; helyreáll az egyensúly a hatalmi mérlegen, melyet eladdig Hiram felé billentett a féregszem. Kate-et elöntötte a megkönnyebbülés.
Ám Hiram ekkor őhozzá fordult fenyegető tekintettel.
– Ezt maga cseszte el, Manzoni. Simán elárult engem. Ezt nem felejtem el magának.
És Kate riadtan ébredt rá, hogy komolyan is gondolja.
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ŐRANGYALOK
Kivonat a CIA által az ügynökség „szigorúan titkos” és annál magasabb állambiztonsági minősítésű személyzete számára szerkesztett, Nemzeti Hírszerzés című hírlevél 2036. december 12-i számából:
 
...A féregszemtechnikáról bebizonyosodott, hogy olyan környezetekbe képes behatolni, ahol emberi megfigyelők vagy akár automatikus kalózkamerák telepítése nehezen kivitelezhető, sőt, egyenesen lehetetlen lenne. Példának okáért a tudósok féregszem-nézőpontok segítségével találtak maradéktalanul biztonságos módot arra, hogy vizsgálatokat végezzenek a Hanford Nukleáris Rezervátum hulladéklerakóinak belsejében, ahonnan évtizedek óta szivárog a plutónium a talajba, a légkörbe és a folyóba. Szövetségi alkalmazottak szigorú felügyelete mellett ugyancsak féregszemeket használnak a Skócia partjainál fekvő mélytengeri atomtemetők ellenőrzésére, illetve a betonszarkofág alá temetett csernobili reaktorok hasadási zónájának tanulmányozására, mely jóval az erőmű leszerelése után még mindig szennyezi az egykori Szovjetunió területeit. Ezek a vizsgálatok riasztó eredményeket hoztak felszínre (lásd: F-H Függelék)...
...A tudósok most azt próbálják elérni, hogy egy féregszem segítségével fúrás nélkül kutathassanak egy mélyen az antarktiszi jég alatt újonnan fellelt, hatalmas édesvizű tóban. Az ilyen vízgyűjtők több millió évvel ezelőtt ősi, törékeny szervezeteket zártak magukba, melyek tökéletes sötétségben, a több száz méter vastag jégtakaró nyomása alatt folyékony állapotban megmaradt vízben azóta a felszíni létformákétól gyökeresen eltérő, sajátos fejlődési utakat jártak be. Úgy tűnik, komoly tudományos érvek szólnak az engedélyezés mellett; a kutatási módszer esetleg valóban kíméletesnek fog bizonyulni, s ily módon megmenti ezeket az ősi, törékeny életformákat attól, hogy pusztán élőhelyük feltárása következtében azonnal elpusztuljanak – mint sajnálatos módon megesett a század elején, amikor túlbuzgó tudósoknak sikerült rábírniuk a nemzetközi bizottságokat a Vosztok-tó, az elsőként felfedezett ilyen, fagyott világ megnyitására. Ez idő szerint egy, az elnök asszony tudományos tanácsadójának alárendelt bizottság mérlegeli, hogy az ügyben teret engedjen-e az előrelépésnek, nevezetesen hogy a kapott kutatási eredmények átadhatók-e majd megfelelő szakmai és tudományos felülvizsgálat céljára anélkül, hogy a féregszem létezésére a szakértők jelenleg szűkre szabott körén kívül is fény derülne.
A Carpentaria-öblön nemrégiben végigsöprő viharok során Ausztrália Henrik királyának és családjának kimentése összetört jachtjuk roncsairól jól példázza, hogy a féregszem milyen ígéretesen fokozhatja a mentőszolgálatok hatékonyságát. A tengeri kutatás és mentés összetett műveletéhez többé nem kell egész helikopterrajokat igénybe venni, hogy azok a viharos tenger fölött repülve és a légi személyzet életét is komolyan veszélyeztetve járjanak be nagy kiterjedésű területeket. A K&M szolgálatnak a szárazföldi figyelőközpont biztonságában tevékenykedő személyzete pár perc leforgása alatt képes hajszálpontosan megjelölni a balesetet szenvedett személyek földrajzi helyzetét és haladéktalanul az adott helyszínre összpontosítani minden mentési erőforrást – nem is szólva az elkerülhetetlen kockázatról...
...Ez a fundamentalista keresztény szekta oly módon szándékozott „megemlékezni” azon esemény (saját számításuk szerint) kétezredik évfordulójáról, melynek során Jézus kikergette a kufárokat a jeruzsálemi templomból, hogy egy-egy elektromágneses impulzus formájában „atomtöltetű robbanófejet” indít útjára a bolygó minden jelentősebb pénzügyi körzetének központja, nevezetesen New York, London, Frankfurt és Tokió felé. Az Ügynökség elemzői osztják a címsorírók nézetét abban a tekintetben, hogy sikerre vitele esetén a támadás egy elektronikai Pearl Harborral ért volna fel. A bankátutalási hálózatok, részvénytőzsdék, kötvénypiacok, kereskedési rendszerek, hitelfolyósítási hálózatok, adatátviteli vonalak súlyos üzemzavarával vagy megsemmisülésével bekövetkező pénzügyi káosz – legalábbis az elemzők szerint – egy világméretű recesszió kiváltásához elégségesen súlyos csapást mért volna a független globális pénzügyi rendszerekre. E katasztrófa elkerülése javarészt a féregszemre alapozott hírszerzésnek köszönhető. Egyedül e hathatós alkalmazás révén a féregszem közérdekű hadrendbe állítása becslések szerint dollárbilliókat takarított meg az emberiségnek, és mérhetetlen szenvedéstől kímélte meg, mely különben elszegényedés, sőt, éhezés formájában sújtott volna le rá...
 
 
Kivonat Michael Mavens (FBI) Féregszemes hírszerzés – A Patterson-féle féregszemtechnika mint a precíziós személyes hírszerzés és egyéb alkalmazások eszköze című előadásából; megjelent a Fejlett Információfeldolgozási és – elemzési Operatív Csoport (Hírszerzők Közössége) 2036. december 12. és 14. között Tyson’s Comerben (Virginia) megrendezett konferenci ájának jegyzőkönyvében:
 
A féregszemnek a szövetségi hatóságok tevékenységében történő kipróbálására elsőként egy olyan, több szervezetet átfogó, operatív és kiértékelő csoport részéről került sor, melynél magam is szolgáltam. Az operatív csoportba az Élelmiszer- és Gyógyszer-engedélyezési Hivatal, az FBI, a CIA, a Szövetségi Távközlési Felügyelet, az Állami Adóhivatal és a Nemzeti Közegészségügyi Intézet delegált tagokat. A technológia hatékonysága azonban oly hamar megmutatkozott, hogy nem egészen hat hónap elteltével, még az eredeti, formális kísérleti program befejeződése előtt máris folyamatban van a féregszem nyújtotta lehetőségek fokozatos bevezetése a hazánk hírszerzési szektorának legfőbb pilléreit alkotó szervezeteknél, melyek a Szövetségi Nyomozóhivatal, a Központi Hírszerző Ügynökség, a Katonai Hírszerző Hivatal, a Nemzetbiztonsági Hivatal és a Nemzeti Felderítési Hivatal.
Mit jelent számunkra a féregszem?
A féregszem, ez a lehallgathatatlan és zavarhatatlan megfigyelési technika véget vet a megfigyelés és titkosítás műfajában jószerével az 1940-es évek óta folyó fegyverkezési versenynek. Lényegét tekintve a féregszem közvetlen hidat ácsol a térben a megfigyelő és a megfigyelés tárgya közé, és megkérdőjelezhetetlen hitelességű képek közvetítésére képes – olyan képekére, melyeket többek között a tárgyalóteremben ír reprodukálni lehet. Összehasonlításképpen említést érdemel, hogy a fényképek könnyen hamisítható volta miatt amerikai bíróság 2010 óta egyetlenegy fotográfiai eljárással készített kép bizonyítékként való felhasználásának sem adott helyt, lett légyen az bármennyire odavágó és lényegi.
A féregszem eddigi, belföldi felhasználási területei között szerepel a vám- és bevándorlási hivatal tevékenysége, az élelmiszerek és gyógyszerek vizsgálata és ellenőrzése, a szövetségi pozíciókra benyújtott pályázatok hitelesítése és még sok egyéb. Ami a büntető igazságszolgáltatást illeti, jóllehet még folyik a személyiségi jogokkal kapcsolatos irányelvek megszövegezése, melyek a féregszem bűnügyi vizsgálatokban való alkalmazhatóságát érintenék, az FBI és a rendőrség különféle nyomozati csoportjai máris számtalan látványos sikert könyvelhetnek el – példának okáért felfedték a Washington-emlékmű felrobbantásának tervét, melyet a magányos anarchista, F. Subiru forgatott a fejében, aki mellesleg a huszadik századi zenész, Michael Jackson második generációs klónjának képzeli magát.
Hadd jegyezzem meg, hogy 2035-ben az összes elkövetett bűncselekménynek becslések szerint alig egyharmada jutott a rendőrség tudomására, és ezeknek mindössze egyötöde zárult letartóztatással és vádemeléssel. Egyharmad egyötöde, vagyis nagyjából hét százalék. Az elrettentési egyenlet mérlege tehát az eredménytelenség felé billent el. Ezzel szemben, noha a kísérleti szakasz hiánytalan statisztikája még nem áll rendelkezésünkre, máris bátran kijelenthetjük, hogy az őrizetbe vételi arányok idén nagyságrendekkel fognak emelkedni. Hölgyeim és uraim, most talán egy olyan korszak veszi kezdetét, melyben történelmünk során először jelenthetjük ki az igazságnak megfelelően, hogy a bűnözés nem kifizetődő...
Most lássuk a külhoni ügyeket: 2035-ben a külföldi hírszerzés anyagainak összegyűjtése és elemzése 75 milliárd dollárba került. Ám az anyagok java része csekély értéket képvisel: az adatgyűjtés ugyanis „elektronikai szivattyúkkal” történik, melyek a tiszta búza mellett temérdek pelyvát is felszippantanak. Márpedig a jelenkorban, mikor az általában lator államokból vagy terrorista sejtekből kiinduló fenyegetések precíziós célkiválasztással zúdulnak ránk, saját hírszerzési munkánkat is nyilvánvalóan fel kell vérteznünk a precíziós célkiválasztás képességével. Ellenségeink katonai erejének puszta feltérképezése a stratégiai gondolkodásmódjukról például mit sem árul el, a szándékaikról pedig még annyit sem.
Ellenfeleink közül azonban számosán rendelkeznek ugyanolyan fejlett technikával, mint mi, és bebizonyosodott, hogy hagyományos elektronikai arzenállal tevékenységeik legmélyére hatolni igen nehéz vagy egyenesen lehetetlen. A problémára a humán hírszerzés módszerének felélesztése, vagyis a kémek alkalmazása jelentett ideig-óráig megoldást. Persze, kémeket kihelyezni nehéz dolog, a kémek ráadásul hírhedten megbízhatatlanok és felettébb sebezhetőek.
De most itt van nekünk a féregszem.
Lényegét tekintve a féregszem azt teszi lehetővé, hogy a fizikai beavatkozás szükségessége nélkül helyezzünk ki bárhová távolsági kamerát (szakszóval „nézőpontot”). A bennfentesek által igen hamar „féregszemes hírszerzésnek” elkeresztelt módszer olyannyira hasznosnak mutatkozik, hogy a világ legtöbb, akár baráti, akár ellenséges politikai vezetőjének, a különféle vallási és fanatikus csoportosulások vezetőinek, számos óriásvállalatnak és egyebeknek a megfigyelése végett máris egy sor féregszemőrhely került felállításra.
A féregszemtechnika intim és személyes, melynek segítségével ellenfeleinket szükség esetén a legtitkosabb cselekedeteik közben figyelhetjük meg. A jogellenes tevékenységek, akár a zsarolás felfedésének lehetősége nyilvánvaló. De még ennél is lényegesebb, hogy ezentúl ellenségeink szándékairól is képet alkothatunk. A féregszem adatokhoz juttat minket ellenfelünk kapcsolatairól, például a fegyverszállítóiról, s ismeretanyagának olyasféle tényezőiről is tudomást szerezhetünk, mint vallási nézetei, kultúrája, műveltsége és iskolázottsága, információforrásai vagy az általa igénybe vett médiumok.
Hölgyeim és uraim, a múltban a fizikai csatatér földrajza képezte hírszerzésünk döntő fontosságú célpontját. A féregszem révén most ellenségünk tudatának a térképe is föltárul előttünk...
Mielőtt a féregszemes alakulatok legelső sikeres bevetéseinek ismertetésével folytatnám, egy pillanat erejéig hadd térjek ki a jövendőre.
A jelen technológia nagy felbontású, látható spektrumú képalkotásra képes féregszemet biztosít a számunkra. Az OurWorld munkatársaival karöltve tudósaink már dolgoznak a technológia egy olyan továbbfejlesztett változatán, mely a nem látható spektrumba, nevezetesen az infravörös tartományba eső adatok és a hang befogását is lehetővé tenné. Ha a féregszemet sikerül fogékonnyá tenni a hanghullámok fizikai melléktermékeire, többé nem kell majd szájról olvasásra hagyatkoznunk. További tervünk a távoli nézőpontot teljesen mobilissá tenni, hogy mozgó célpontot is követni lehessen vele.
A féregszem-nézőpontok elvileg észlelhetőek, ezért szövetségi tudósokból és az OurWorld szakértőiből felállított munkacsoportok kutatják akadályt nem ismerve a feltételezett „antiféregszemek” létrehozásának lehetőségét, vagyis olyan módszerek irányában vizsgálódnak, melyekkel az ellenség felderíthetné, esetleg meg is vakíthatná az adott féregszemet. Ennek egyik elképzelhető módja lehet nagy energiájú részecskék befecskendezése a nézőpontba, amitől berobbanna a féregjárat. Ám nem hisszük, hogy ez komoly akadályt jelenthet. Mert ne feledjék, egy féregszem telepítése nem afféle egyszeri esemény, aminek rögtön vége, ha észreveszik. Inkább arról van szó, hogy akár észlelik, akár nem, egy adott helyre annyi féregszem-nézőpontot tudunk telepíteni, amennyit csak akarunk.
Nem beszélve arról, hogy az amerikai ügynökségeknek jelenleg monopóliumuk van a technológiára. Ellenfeleink ugyan tisztában vannak vele, hogy a hírszerzési módszerek terén rendkívül nagy lépést tettünk előre, de még arról sincs fogalmuk, hogyan csináljuk. Nemhogy eszközöket fejlesztenének ki a féregszemek feltartóztatására, még azt sem tudják, hogy egyáltalán mi után kutatnak.
A féregszemtechnikában megtestesülő erőfölényünk azonban nem tarthat örökké, mint ahogy maga a technika sem maradhat minden időkre rejtve. El kell kezdenünk terveket szőni egy olyan átalakult jövendő esetére, melyben a féregszem létezése köztudomású, s a mi hatalmi és vezetési központjaink ugyanúgy tárva-nyitva állnak ellenfeleink előtt, mint az övéik most mielőttünk...
 
 
Az OurWorld 2037. január 28-i Nemzetközi Hírmagazinjából. Kate Manzoni (a kamerába):
 
Mintha csak a hatvan évvel ezelőtti Watergate-botrány hátborzongató újrajátszása lenne, a Fehér Ház személyzetének közvetlenül Maria Juarez elnök asszony alá beosztott néhány tagját nyilvánosan azzal vádolták meg, hogy betörtek annak a republikánus pártnak a kampányközpontjába, mely az eljövendő, 2040-es elnökválasztásokon egyes vélekedések szerint Juarez legfőbb ellenfele lehet.
A republikánusok állítása szerint a párt és különféle kiemelkedő üzletemberek között fennálló, esetlegesen jogsértő kampányfinanszírozási kapcsolatokat illetően Juarez emberei által tett felfedezések kizárólag törvénytelen eszközökkel, mint például telefonbeszélgetések lehallgatásával vagy betörés útján szerzett információkon alapulhatnak.
Válaszában a Fehér Ház arra szólította fel a republikánusokat, hogy álljanak elő megdönthetetlen bizonyítékokkal egy ilyesfajta behatolásra, amit a párt mindezidáig elmulasztott megtenni...
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AZ ELMEKAPCSOLÓ
JOHN COLLINS KATE FIGYELŐ tekintete előtt szállt le a moszkvai légikikötőben.
Ott egy fiatalemberrel találkozott, akit egy mintafelismerési rutin gyors lefuttatása után a keresőmotornak Andrej Popovként sikerült azonosítania. Az orosz állampolgárságú Popovnak az Arai-tóval határos mind az öt országban – Kazahsztánban, Üzbegisztánban, Türkmenisztánban, Tádzsikisztánban és Kirgizisztánban – működő, fegyveres felkelő csoportokhoz voltak kapcsolatai.
Kate közelebb húzódott.
– Mámorító érzés fogta el, miközben a Moszkvát autóbusszal, metróval, személyautóval és gyalogosan átszelő Collins és Popov mellett röptette féregszem nézőpontját egyszer még egy hóförgetegen is keresztül. Futólag megpillantotta a Kremlt és a KGB csúf, ásatag épületét, mintha csak virtuális turistaúton lenne.
Viszont mellbevágó volt a szegénység. Választott hivatása ellenére Collins a külföldön tartózkodó amerikai őstípusát testesítette meg; Kate észrevette növekvő bosszankodását a mobiltelefon-hálózatban jelentkező jelszintcsökkenések miatt, megrökönyödését a visszajárót abakusszal kiszámoló metrójegyárusok láttán, arcán az undort a nyilvános illemhelyeken tapasztalt szennytől, hitetlenkedő türelmetlenségét, mikor hiába próbálta hívni a keresőmotort, nem kapott választ.
Kate mélységesen megkönnyebbült, mikor Collins megérkezvén egy külvárosi reptérre beszállt egy kisgépbe, s ő végre beindíthatta a rendszert, melyet mindig is afféle robotpilótaként képzelt el.
A Féregművek barlangi homályában egy puhaképernyővel szemközt ücsörögve egy botkormány és holmi intelligens segédprogram segítségével irányította a nézőpontot. Akármilyen leleményes volt is a rendszer, egy idegen nagyvárosban árnyékként követni egy személy mozgásait megfeszített munkának, hálátlan feladatnak számított, ahol a figyelem legapróbb megbicsaklása többórai küszködés eredményét tehette tönkre.
Ám mostanra odáig fejlődött a féregszemes célkövetési technika, hogy Kate-nek módja nyílt különféle elektronikai ismertetőjegyekbe – jelen esetben a Collinsot szállító repülőgépébe – beleakasztani a féregszemes távnézőpont kampóját. Az tehát – miközben a gép folytatta emelkedését a mélyülő orosz alkonyaiban – csaknem láthatatlanul lebegett a gépkabinban Collins válla mellett, anélkül követve zsákmányát, hogy a lány részéről beavatkozásra lett volna szükség.
Muszáj volt könnyíteni a dolgon. A Féregművek műszaki szakemberei szakadatlanul fáradoztak olyan eljárások kidolgozásán, melyekkel arra késztethetik a nézőpontot, hogy emberi irányítás nélkül kövessen nyomon adott személyt... csakis a jövő érdekében.
Kate hátratolta a székét, és fölállt, hogy nyújtózzon egyet. Kimerültebb volt, mint gondolta; már nem is emlékezett, mikor tartott szünetet utoljára.
Szórakozottan pásztázta a féregszemtől szünet nélkül beérkező képfolyamot. Lassan szállt le az éj Közép-Ázsiára, és a gép apró ablakain át a lánynak alkalma nyílt letekinteni a széles sávokban sötétbarna pusztasággá vált, megsebzett tájra, mely négy évtizeddel a vidék és annak népe iránt mindig is megvetéssel viseltető Szovjetunió összeomlása után továbbra is lakhatatlan volt...
Kezek súlyát érezte a vállán, erős hüvelykujjak kezdték kimasszírozni a csomókat az izmaiból. Összerezzent, de mert ismerős volt az érintés, önkéntelenül is ellazult alatta.
Bobby puszit nyomott a feje búbjára.
– Sejtettem, hogy itt talállak. Van fogalmad, mennyi az idő?
Kate a puhaképernyő órájára pislantott.
– Késő délután?
– Persze – nevetett Bobby –, moszkvai idő szerint! Csakhogy ez itt a Washington állambeli Seattle a nyugati félgömbön, és a bolygónak ezen a pontján már délelőtt tíz is elmúlt. Vagyis már megint végiggürizted az éjszakát. Van egy olyan érzésem, hogy kerülsz engem.
– Nem érted te ezt, Bobby – válaszolta nyűgösen. – Követem ezt a fickót, ami huszonnégy órás meló. Collins egy CIA-kém, aki a jelek szerint éppen ellátási útvonalakat épít ki kormányunk és mindenféle zendülő népség között, akik az Aral-tó vidékén bujkálnak. Zajlik valami arrafelé, amit a vezetőink nem óhajtanak az orrunkra kötni.
– A féregszem azonban mindent lát... – jelentette ki Bobby megjátszott ünnepélyességgel. Lezser síruhát viselt, amely színpompás volt, a hőmérséklethez alkalmazkodó, továbbá rendkívül drága; a Féregművek ezen zugának melegétől felnyíló mesterséges pórusok látni engedték a fiú napbarnított bőrét. Bobby közelebb hajolt a puhaképernyőhöz, és a képet meg a lány kézírásos jegyzeteit tanulmányozta. – Meddig tarthat még Collins repülőútja?
– Nehéz megmondani. Órákig.
Bobby fölegyenesedett.
– Akkor szusszanj egyet! Amíg le nem száll a gép, esetleg le nem zuhan, a céltárgyad amúgy se tudna tőle elszakadni, a féregszem pedig magától is vígan repül a nyomában. Mellesleg éppen szundikál a fickó.
– De Popovval van. És ha történetesen felébred...
– Akkor a rendszerek minden szavát és mozdulatát rögzítik. Gyerünk, igazán megengedhetnél magadnak némi szünetet. És átengedhetnéd magadat nekem.
...De én most nem akarok veled lenni, Bobby – gondolta Kate. – Mert vannak dolgok, amikről nem szívesen beszélgetnék.
És mégis...
És mégis vonzódott hozzá – dacára annak, amit megtudott róla.
Agyonbonyolítod a dolgokat, Kate. És túlságosan magadba zárkózol. Egy röpke elszakadás erről a rideg, élettelen helyről biztosan jót tesz majd neked.
Kényszerítette magát, hogy mosolyogjon, és elfogadta Bobby kezét.
* * *
Aznap szép, békés idő köszöntött rájuk – jóleső szünet a csendes-óceáni partvidéken mostanság egyre-másra végigdöngető viharrendszerek között.
Lattés bögrével a kezükben kószáltak a Féregművek körül Hiram szorgalmazására parkosított térségben. Alacsony földsáncok váltakoztak tavacskákkal és patakok fölött átívelő hidakkal, meg képtelenül magas, öreg fákkal; Hiram jó szokása szerint mindet hatalmas költségek árán, válogatás nélkül telepítették oda külföldről, kevés szépérzékről téve tanúbizonyságot. De az ég legalább tiszta volt és ragyogó kék, s miközben ők sötétlő lábnyomokat hagytak hátra a kései, ezüstös harmatban, a téli napfény valódi melegséggel sütött az arcukba.
Találtak egy intelligens hőszabályozóval felszerelt padot, mely már leszárította magáról a harmatot, és kávéjukat kortyolgatva letelepedtek rá.
– Nem tudok szabadulni a gondolattól, hogy bujkálsz előlem – szólalt meg Bobby szelíden. A napfényben polarizálódtak a recehártya-implantátumai, amitől most ezüstös rovarszemek néztek Kate-re. – A féregszemről van szó, igazam van? Az etikai vonatkozásairól, amiket te annyira zavarónak találsz.
Akármennyire szégyenkezett is miatta, a lány mohón kapott a kínálkozó alkalmon.
– Naná, hogy annak! Egy technológia, amely ekkora hatalmat...
– De hát te is ott voltál, mikor megállapodtunk az FBI-jal, és ezzel a nép kezébe adtuk a féregszemet.
– Jaj, Bobby... A nép még a létezéséről se tud annak a micsodának, hát még arról, hogy a kormányhatóságok éppen ellene használják fel. Vegyük csak az adócsalókat, akiket hirtelenjében mind-mind lefüleltek, a tartásdíjjal visszaélő szülőket, a Brady-törvény alapján a fegyvervásárlók ellen lefolytatott ellenőrzéseket, a notórius erőszaktevőket.
– De hát ez mind a javunkra történik, nem? Mégis mire célzol? Hogy nem bízol a kormányban? Már nem a huszadik században élünk.
Kate felcsattant:
– Emlékezz vissza, mit mondott Jefferson! Hogy minden kormányzat elkorcsosul, ha kizárólag a nép vezetőire van bízva. És hogy ezért egyedül magának a népnek a kezében lehet biztonságban. És mi a helyzet a republikánusokhoz való betöréssel? Az hogy szolgálná a közérdeket?
– Nem tudhatjuk biztosan, hogy a Fehér Ház a féregszemmel követte-e el.
– Hogyan másként? – Kate a fejét ingatta. – Megkértem Hiramet, hadd ássak a dolog mélyére, mire rögvest levett az ügyről. A kormányban ülők és a hatósági alkalmazottak nem okvetlenül szélhámosok, de hát ők is csak emberek. És ha ilyen jelentékeny, titkos fegyvert kaparinthatnak a markukba... Önmagomra se bíznék ekkora hatalmat, Bobby.
A republikánusok elleni kémkedési eset csak a kezdete az orwelli rémálomnak, aminek a küszöbén állunk.
Ami pedig Hiramet illeti, van fogalmad róla, hogy bánik az alkalmazottaival itt, az OurWorldnél? Az állásra jelentkezőket egészen a DNS-szekvenciákig bezárólag átvilágíttatja. Minden dolgozójáról káderlapot készít, amihez hitelképességi adatbázisokban, rendőrségi nyilvántartásokban kotorászik, még szövetségiekben is. Már azelőtt is száz különféle módját tudta a termelékenység és a teljesítmény mérésének, meg hogy hogyan nyomoztassa le az embereit. Most pedig, hogy itt van neki a féregszem is, akár a nap huszonnégy órájában figyeltethet minket, ha úgy hozza úri kedve. És ez ellen az égvilágon semmit se tehetünk. Egy sor bírósági ügyet említhetnék, melyben kimondták, hogy a felettesei által folytatott erőszakos megfigyelés ellen az alkalmazott semminemű alkotmányos védelmet nem élvez.
– Hiszen csak azért van szüksége minderre, hogy gondoskodjon a munkavégzés folytonosságáról – szögezte le Bobby szárazon. – Mióta előrukkoltál a Fekete Ürömmel, egekbe szökött az igazolatlan hiányzás, a munkahelyi italozás és drogfogyasztás, meg a...
– Ennek semmi köze a Fekete Ürömhöz – jelentette ki Kate szigorúan. – Itt alapjogokról van szó. Bobby, hát nem érted? Az Our World az emberiség jövőjének az előképe... amennyiben a féregszem ilyen Hiram-féle szörnyetegek kezébe kerülne. Hát ezért fontos, hogy a technológia elterjedjen... amilyen széles körben és amilyen gyorsan csak lehetséges... – magyarázta az ezüstös rovartekintetet fürkészve.
– Nagyon köszönöm a kioktatást – felelte Bobby közömbös hangon. – Ez lenne az oka, hogy taccsra tettél?
Kate elfordította a tekintetét.
– Semmi köze a féregszemhez, mi? – Előrehajolt, és kihívóan nézett a lányra. – Van valami, amit nem akarsz elmondani nekem. Napok óta ilyen vagy. Nem is, már hetek óta. Mi az, Kate? Ne tarts attól, hogy megbántasz vele, mert nem tudsz megbántani.
Valószínűleg tényleg nem, gondolta Kate. Szegény, drága Bobby, hisz pont ez a baj.
Megfordult, hogy szembenézzen a fiúval.
– Az elmekapcsolóról van szó. Az implantátumról, amit apád kisfiúkorodban operáltatott a fejedbe...
– Igen? Mi van vele?
– Rájöttem, mire való. Mármint igazából.
Nyúltak a percek; Kate érezte, amint az ultraibolya sugárzással máris telített napfény bizsergeti az arcbőrét. Bobby halkan megszólalt:
– Meséld el!
 
 
A keresőmotor szakértői rutinjai tömören elmagyarázták Kate-nek a lényeget. Az agystimuláló kapcsoló klasszikus módja volt a tudat neurobiológiai megbuherálásának, ami a huszonegyedik század elején dívott.
És hiába bizonygatta Hiram, az égvilágon semmi köze nem volt a diszlexiához vagy a hiperaktivitáshoz.
Az eszközzel először is elnyomta Bobby agyában a homloklebeny azon területeinek idegstimulációját, melyek az embert a transzcendencia és a misztikus jelenlét érzékelésére teszik képessé. Ráadásul az orvosai a caudate régió bizonyos részeivel is babráltak, azt próbálván elérni, hogy Bobby ne szenvedhessen kényszerbetegséggel összefüggő tünetekben, melyek egyeseknél a végletes biztonság, rend, megjósolhatóság és rítus iránti igény jelentkezéséhez vezetnek el – azon igényéhez, amit bizonyos körülmények között a vallási közösségekhez való tartozás tud kielégíteni.
Hiram nyilvánvalóan a vallásos indíttatásoktól akarta elszigetelni Bobbyt, melyek a bátyját olyannyira megbolondították. Bobbynak egy világias és földhözragadt, mindennemű transzcendens és természetfeletti elemtől megfosztott mindenségben kellett felnövekednie. És még csak nem is tudta, hogy miről marad le. Mintha kimetszették volna belőle Istent, gondolta Kate keserűen.
Az implantátum a szeretkezés közben stimulált hormonok, neurotranszmitterek és agyrégiók kifinomult kölcsönhatásait is megbolygatta. Gátlást fejtett ki többek között a hypothalamusban termelődő és hatásában az ópiumszármazékokra hasonlító oxitocinra, mely orgazmus közben árasztja el az agyat, és ezzel elősegíti, hogy az aktus után gyengéd érzelem és kötődés alakuljon ki.
A Hiram által diszkréten elrendezett és bátorított, mi több, nyilvánosságra hozott, látványos nőügyek egész sorozatának köszönhetően Bobby egyfajta szexuális bajnokká nőtte ki magát, aki a közösülésben hatalmas fizikai gyönyörűségét lelte. Ám az apja tett róla, hogy képtelen legyen szerelembe esni, s ezáltal – úgy festett, hogy ez volt a terv – az apján kívül senkihez se kapcsolódjon a hűség kötelékével.
S ez még nem minden. Az elmekapcsoló egyik vezetéke, mely Bobby agyának egy mélyen fekvő részéhez, az amygdalához kapcsolódott, talán a dühre való hajlamot volt hivatott kordában tartani, míg valami rejtélyes mesterkedés Bobby orbitofrontális agykérgével feltehetőleg a szabad akarat elfojtására tett kísérletet. És így tovább.
David okozta csalódottságát Hiram azzal enyhítette, hogy tökéletes – értsd: a saját céljaihoz tökéletesen igazodó – utódot faragott Bobbyból, ám eközben éppen emberi vonásainak java részétől fosztotta meg őt.
Míg Kate Manzoni fel nem fedezte a fejében a kapcsolót.
Elvitte Bobbyt Seattle belvárosában bérelt, kicsiny lakásába, és hetek óta első ízben szerelmeskedett vele.
Utána a fiú ott feküdt a karjaiban; bőre nedves, ahol az övével érintkezett; közelebb már nem is lehetne hozzá, s mégis távoli. Mintha egy idegent próbálna szeretni.
Most legalább tudta az okát.
Felnyúlt, és a fiú fejének hátuljánál kitapogatta az implantátum kemény peremét a bőr alatt.
– Biztos vagy benne, hogy akarod?
Bobby habozott.
– Csak az zavar, hogy nem tudhatom, mit fogok érezni utána... Én leszek az még egyáltalán?
– Azt fogod érezni, hogy élsz – súgta Kate a fülébe. – Hogy ember vagy.
Bobby visszatartotta a lélegzetét, azután oly halkan, hogy Kate alig tudta kivenni, így szólt:
– Csináld!
Kate elfordította a fejét.
– Keresőmotor.
– Igen, Kate.
– Kapcsold ki!
 
 
...és az orgazmus utóizzásától még mindig felhevülten Bobby úgy érezte, karjai közt hirtelen átlényegül az asszony: térbeli lesz, szilárd, egész; bábuból életre kel. Látható, tapintható, szagolható jellegzetességei – hajának lágy hamuillata, arcának hibátlan kontúrja az erőtlen fényben, a has ránctalan simasága – mit sem változtak érzékszervei előtt, de ő mintha egyszeriben áthatolt volna e felszíni szöveten, hogy végre Kate leglényegéhez jusson el. Belenézett annak figyelő, aggodalommal teli tekintetébe – miattam aggódik, érte a lökésszerű felismerés. Nem volt többé társa a magány, aminek azelőtt még csak nem is volt tudatában.
Szeretett volna elmerülni az asszony lényének tengernyi melegében.
Kate megérintette az arcát, és ő látta, hogy ujjai nedvesen válnak el a bőrétől.
Érezte, amint testéből hatalmas rengéshullámban tör ki a csillapíthatatlan zokogás, és ereiben kibírhatatlan hévvel keringett együtt a szerelem és a fájdalom.
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TÉRIDŐ
SEHOGYAN SEM AKART csillapulni benne a zűrzavar.
Hogy figyelmét elterelje, régen élvezett tevékenységekbe menekült. De immár a legszertelenebb virtuális kalandot is sekélyesnek érezte, mely szembetűnően mesterséges és kiszámítható lévén merőben érdektelen.
Embereket akart maga körül, habár visszariadt a hozzá közel állóktól. Pille vagyok – gondolta –, amely féli a gyertyalángot; elvakította az érintkezéssel együtt járó érzelmek ragyogása. Így hát meghívásokat fogadott el, melyekkel különben nem törődött volna, és olyan személyekkel elegyedett beszélgetésbe, akikre azelőtt ügyet sem vetett.
A munka is segített valamelyest, mert az értekezletek, ütemtervek és forráselosztás kérlelhetetlen logikájával folyamatosan és rutinszerűen kötötte le a figyelmét.
Akadt bőven tennivaló. A belső szem továbbfejlesztésével készült új ViVa-fejpántok kezdtek előszállingózni a kísérleti laborokból, és lassacskán megérni a sorozatgyártásra. Bobby szakembereinek váratlanul egy utolsó technikai rendellenességen is sikerült úrrá lenniük – a fejpántok ugyanis hajlamosak voltak szinesztéziát előidézni felhasználójukban, ha az agy különféle központjai közötti áthallás hatására netán összekuszálódtak az érzékszervi bemenőjelek –, ami jó ürügyet szolgáltatott a hosszadalmas ünneplésre. Mindenki tudta, hogy az IBM nevezetes Watson Kutatóintézete ugyanazzal a gonddal küszködik. Bárki is törje fel elsőként a szinesztézia-probléma kemény dióját, az jut elsőként a piacra, hogy azután hosszú időre egyértelmű versenyelőnyt élvezzen.
Úgy festett hát a dolog, hogy ebben a versenyfutásban az OurWorld szakította át a célszalagot.
Ám hiába kötötte le a munka, napi huszonnégy órát csak nem dolgozhatott, s a fennmaradó időt sem alhatta át. Márpedig láncaitól szabadult elméje fékevesztetten tombolta végig az éberen töltött órákat.
Miközben intelligens hajtású autója a Féregművek felé fuvarozta, a nagy sebességű forgalom látványától rémülten kucorgott az ülésben. A bulvársajtó egy hétköznapinak számító híre – ádáz öldöklésről és erőszakról szólt az Aral-tó vidékén kibontakozó vízháborúban – könnyekre fakasztotta.
A Puget Sound fölött a bolyhos, sötét felhőzet szakadozott rétegén át megpillantott naplemente áhítattal töltötte el – a puszta gondolattól, hogy létezik.
Valahányszor az apjával találkozott, úgy érezte, lelkében félelemből és utálkozásból, szeretetből és rajongásból összefonódott erők szaggatják a kettejük közt feszülő, megbonthatatlan köteléket.
De neki legalább a szemébe tudott nézni. Kate-tel másként állt a helyzet. Teljesen elárasztotta a sürgető kényszer, hogy dédelgesse, birtokolja, valami módon magába olvassza a lányt. A társaságában hűtlenné lettek hozzá a szavak; sem az elméjén, sem a testén nem volt képes uralkodni.
Kate sejtette, miként érez, ezért csöndben visszavonult. Bobby tudta: mikor ő ismét készen áll, hogy szembenézzen vele és felújítsa a kapcsolatukat, a lány megint ott lesz neki.
Hiramet és Kate-et illetően legalább meg tudta határozni, miért érez úgy, ahogy érez; felfejteni az oksági összefüggés szövedékét, próbaképpen címkéket aggatni a lelkét rázó érzelmekre. Hangulatának látható ok nélküli hullámzásai jelentették számára a legsúlyosabb megpróbáltatást.
Megszokottá vált, hogy sírva ébred. Egy-egy mondén passziókkal töltött nap közepén gyakorta megesett, hogy valami leírhatatlan öröm töltötte el, mintha egyszeriben értelmet nyertek volna a dolgok.
Minden, ami azelőtt történt vele, távolinak és elmosódottnak tűnt, mint egy szürke, lapos ceruzarajz. Most egy újfajta mindenségben lubickolt, amelynek színei voltak és térbeli szövete; melyben fény volt és érzelem; ahol a legegyszerűbb dolgok – egy kunkorodó, kora tavaszi levél, a napfény csillámlása a vízen, Kate arcának lágy íve – olyasfajta szépséggel teltek meg, melynek korábban a létezéséről sem tudott.
És Bobbynak – a sötétlő, belső óceán taraján lovagló, törékeny egónak – meg kellett tanulnia, miként éljen együtt az új, összetett és zavarba ejtő személyiséggel, melyet magára öltött váratlanul.
Ezért is érezte úgy, hogy fel kell keresnie a bátyját.
Megvigasztalódott David flegmatikus, béketűrő jelenlététől, a puhaképernyő fölé görnyedő és meglepően finom vonalakkal jegyzeteket körmölő, szőke bozontú és mackós termetű alaktól, akit tökéletesen kielégített munkájának belső logikája és következetessége. Akár a teste, Davidnek a személyisége is tömör volt és szilárd; Bobby olyan tünékenynek érezte magát mellette, mint egy szélfuvallat, de megmagyarázhatatlan módon megbékélt önmagával.
 
 
Egy szokatlanul hűvös délutánon kávésbögréjüket szorongatva vártak egy újabb rutinszerű próbaüzem eredményeire; a kvantumhabból kiszakadt féregjárat minden addiginál messzebbre nyújtózott.
– Azt megértem, hogy egy elméleti tudós a féregjárat-technológia határait szeretné kifürkészni – jegyezte meg Bobby. – Megtudni, hogy még mekkorára fújható a lufi. De a nagy áttörésen már túl vagyunk. Most már az alkalmazáson van a hangsúly.
– Persze – válaszolta David szelíden. – Ami azt illeti, csakis az alkalmazás számít. Hiramnek eltökélt szándéka, hogy a féregjáratok előállítását a nagy energiájú magfizika cirkuszában bemutatott attrakcióból, amit kizárólag kormányzatok és óriásvállalatok engedhetnek meg maguknak, egy jóval kisebb, könnyen legyártható, miniatürizált termékké alakítsa át.
– Mint amilyenek a számítógépek is – vetette fel Bobby.
Pontosan. A számítástechnika is csak a miniatürizálás és a PC-k kifejlesztése után tudta elárasztani a világot, de akkor aztán új alkalmazási területeket talált magának, új piacokat teremtett... és lényegében teljesen megváltoztatta az életünket.
Hiram tisztában van vele, hogy a monopóliuma nem tarthat örökké. Előbb-utóbb valaki más is előáll egy önálló féregszem-konstrukcióval. Még az is lehet, hogy jobbal. És akkor elkerülhetetlenné válik a miniatürizálás meg a költségcsökkentés.
– És azzal a temérdek picike féregjárat-generátorral – mondta Bobby – holtbiztos, hogy a jövőben is az OurWorld lesz a piacvezető.
– Ez Hiram stratégiája – bólintott rá David. – Az a cél lebeg a szeme előtt, hogy a féregszem mindenfajta adatgyűjtő készüléknek a helyébe lépjen: kameráknak, mikrofonoknak, műszeres érzékelőknek, még az orvosi szondáknak is. Habár magam nem állíthatom, hogy már alig várnám a féregjárat-technológiával végzett testüregvizsgálatok korszakának beköszöntőt...
Viszont, mint említettem, Bobby, a múltban én is tanultam némi közgazdaságtant. A sorozatban gyártott féregszem tömegcikké válik, és az ár lesz az egyetlen tényező, amely teret enged a versenynek. Én azonban abban hiszek, hogy a technikai előny birtokában Hiram a termékdifferenciálással nyithat meg sokkalta hatalmasabb lehetőségeket önmaga előtt. Vagyis ha olyan alkalmazásokkal hozakodik elő, amilyeneket a piacon senki sem kínál rajta kívül. És ez az, ami engem is érdekel – mondta, és elvigyorodott.
– Legalábbis ezt adom be Hiramnek, valahányszor megkérdezi, hogy mire költjük itt a pénzét.
Bobby kutatóan nézett rá – összpontosítani próbált: a bátyjára, Hiramre, a féregszemre, hogy eljusson a megértésig.
– De te magát a tudást akarod, igazam van? Számodra az a történet csattanója.
David bólintott.
– Ígyvan, azt hiszem. A kutatás javarészt kulimunka, ismétlődő robot, szakadatlan tesztelés és ellenőrzés. És miután a téves hipotéziseket egyszerűen muszáj lenyirbálni, igazából többet rombol, mint amennyit épít. De időnként... még a legszerencsésebbek életében is legfeljebb egyszer-kétszer, eljön a transzcendencia pillanata.
– A transzcendenciáé?
– Nem mindenki fogalmazna így. De én annak érzem.
– És az se számít, hogy ötszáz évig esetleg egy lélek se fogja elolvasni a cikkeidet?
– Jobban szeretném, ha ez nem így történne, és talán nem is fog. De a lényeg maga a felfedezés, Bobby. Mindig is az volt.
Halk harangszó kíséretében mintha egy csillag robbant volna mögötte a puhaképernyőn. David felsóhajtott.
– Viszont nagyon úgy fest, hogy az nem ma fog bekövetkezni.
A bátyja válla fölött Bobby is a puhaképernyőn lefelé gördülő számsorokra pillantott.
– Újabb instabilitás? Most pont olyan, mint a féregjáratok hőskorában.
David egy újabb kísérlet elindításához szükséges billentyűket ütött le.
– Hát, annál most kicsivel nagyralátóbb terveink vannak.
A féregszemeink a föld minden részébe eljutnak már, több ezer kilométeres távolságokat hidalva át. Ezúttal olyan féregjáratok kicsipkedésével és stabilizálásával próbálkozom, amelyek a Minkowski-féle téridőben fognak át jelentős intervallumokat... akár többször tíz fényperceseket.
Bobby feltartotta mindkét kezét.
– Bocs, de elvesztettem a fonalat. A fényperc ugyebár az a távolság, amekkorát a fény egy perc alatt tesz meg... Eddig jó?
– Igen. A Szaturnusz például nagyjából másfél milliárd kilométerre van ide. Ami kábé nyolcvan fényperccel egyenlő.
– És mi szeretnénk látni a Szaturnuszt.
– Naná! Hát nem lenne fantasztikus egy olyan féregszem, amellyel a mélyűrben kutathatunk? Nem kellenének többé nyavalyás űrszondák, évekig tartó küldetések... A gond az, hogy a valószínűségi kvantumhabban iszonyú ritkán fordulnak elő az ilyen nagy intervallumokat átfogó féregjáratok. A stabilizálásuk pedig egy nagyságrenddel nehezebb, mint az eddigieké. De nem lehetetlen.
– Miért „intervallum”, és nem távolság?
– Bocs, de ez afféle fizikusi zsargon. Az intervallum olyan, mint a távolság, csak éppen a téridőben. Ami nem más, mint tér plusz idő. Igazából pusztán a Pitagorasz-tételről van szó. – Fogott egy sárga jegyzettömböt, és rajzolni kezdett rá. – Tegyük fel, hogy bemész a belvárosba, és ott pár saroknyit keletnek haladsz, aztán meg pár saroknyit északnak. A megtett távolságot pedig így számíthatod ki – mutatta oda Bobbynak a jegyzettömböt, amelyen ez állt:
 
(távolság) a négyzeten = (keletnek) a négyzeten + (északnak) a négyzeten
 
– Egy derékszögű háromszöget jártál körül, ahol az átfogó négyzete egyenlő a...
– Ennyit én is tudok.
– Mi, fizikusok azonban egyetlen entitásként tekintünk a térre és az időre, ahol a tér három koordinátája mellett az idő egyfajta negyedik koordináta. – Megint írni kezdett:
 
(intervallum) a négyzeten = (időbeli távolság) a négyzeten – (térbeli távolság) a négyzeten
 
– Ezt nevezzük a Minkowski-téridő metrikájának, avagy távolságfüggvényének. Továbbá...
– De hogyan beszélhetünk egy szuszra időbeli távolságról és térbeli távolságról is? Mikor az időt percben, a teret meg kilométerben mérjük.
– Jó kérdés – bólintott David helyeslően. – Olyan mértékegységet kell használnunk, amely egyenértékűvé teszi az időt és a teret. – Fürkészőn pillantott Bobbyra, nyilvánvalóan a megértés jelei után kutatva az arcán. – Egyszerűen mondjuk azt, hogy ha az időt percben, a teret pedig fénypercben fejezzük ki, akkor szépen kijön az eredmény.
– De még akkor is van itt egy gyanús dolog. Miért van mínusz a plusz helyén?
David megdörgölte húsos orrát.
– Tudod, a téridő térképe nem egészen olyan, mint Seattle belvárosáé. A távolságfüggvény megfogalmazása szerint egy foton, vagyis egy fénysebességgel haladó részecske pályája nulla intervallum. És az intervallum azért zérus, mert a tértényező és az időtényező megsemmisítik egymást.
– Ez a relativitás. Aminek az Einstein-féle idődilatációhoz van köze, meg a colstokhoz...
– Úgy van. – David megveregette Bobby vállát. – Pontosan. Ez a metrika invariáns a Lorentz-transzformáció keretei között... De ezt felejtsd el! A lényeg az, Bobby, hogy egy relativisztikus világegyetemben ilyesfajta egyenlettel kell dolgoznunk. És persze olyankor is, ha akkora féregjáratot próbálunk létrehozni, amely egészen a Szaturnuszig ér, és még azon is túl.
Bobby mélázott kicsit az egyszerű, kézírásos egyenlet fölött. Miközben az érzelmi forgószél továbbra is ott kavargóit körülötte, úgy érezte, valami hűvös logika kering az ereiben, számokat, egyenleteket, képeket lövellve magából, mintha szellemi szinesztéziában szenvedne. Vontatottan szólalt meg:
– Azt mondod, a tér és az idő valami módon egyenértékűek, igaz? A féregjáratok nem egyszerűen távolságokat, hanem inkább téridő-intervallumokat hidalnak át. Ez viszont azt jelenti, hogy ha sikerül stabilizálnunk egy az egyik végétől a másikig nyolcvan fényperc hosszú és a Szaturnuszig is elérő féregjáratot, akkor...
– Igen?
– Akkor az a féregjárat az egyik végétől a másikig nyolcvan percet foghatna át. Mármint az időben. – Davidre meredt. – Nagy hülyeség, amit mondok?
Hosszú másodperceken keresztül David csak gubbasztott némán.
– Teremtő Isten! – szólalt meg végre. – Még csak fontolóra se vettem a lehetőséget... Mióta próbálok egy térszerű intervallum áthidalására alkalmas féregjáratot kialakítani anélkül, hogy ez akár csak átfutott volna az agyamon...
– Lázasan kocogtatni kezdte az érintőgombokat a puhaképernyőn. – Innen tudom átkonfigurálni. Ha mindössze pár méterre korlátozom a térszerű intervallumot, akkor a féregjárat fesztávjának fennmaradó része kénytelen lesz idő jelleget ölteni...
– Mit jelenthet ez? David?
Fülsértőén berregett fel egy jelzőcsengő, és megszólalt a keresőmotor:
– Hiram látni akar, Bobby.
Képtelen módon félelemmel telve nézett Davidre.
Az kurtán odabiccentett neki, és lerítt róla, hogy már az új kutatási irány foglalkoztatja.
– Majd hívlak, Bobby. Ez fontos lehet. Nagyon-nagyon fontos.
Bobbynak többé nem volt oka maradni, így hát elballagott a Féregművek sötétjében.
 
 
Belvárosi irodájában Hiram szemlátomást dühösen, ökölbe szorított kézzel járkált fel s alá. Kate meghunyászkodva ült a hosszú tárgyalóasztal mellett, és nagyon kicsinek látszott.
Bobby megtorpant az ajtóban; néhány lélegzetvételnyi ideig fizikailag még arra is képtelennek érezte magát, hogy behatoljon a szoba légterébe, olyannyira betöltötték azt a kavargó érzelmek. De Kate őt nézte, még mosolyogni is megpróbált.
Bobby elérte egy szék menedékét, és a lánnyal szemközt leroskadt rá.
Minden bátorsága elszállt, meg sem bírt szólalni.
Hiram fenyegetően meredt rá.
– Cserbenhagytál, te kis szaros.
Kate felcsattant:
– Az ég szerelmére, Hiram...!
– Maga csak maradjon ki ebből! – Hiram rácsapott az asztallapra. A műanyag felületbe beépített puhaképernyő felfénylett Bobby előtt, és egy riport részleteit kezdte sugározni: fotókat Bobbyról, majd Hiramról fiatalabb kiadásban, egy félénk és csinoska, seszínű és divatjamúlt ruhába öltözött lányról, akit a két évtizeddel később készült, utolsó kép már értelmes tekintetű és kellemes, ám fáradt arcú asszonyként ábrázolt. Mindegyik felvétel sarkában a Globális Hírek Online lógója volt látható.
– Ráakadtak, Bobby – közölte Hiram. – Hála neked. Mert nem tudtad befogni a pofádat, igazam van?
– Kire akadtak rá?
– Az anyádra.
Az előtte lévő puhaképernyőn ügyködve Kate fürgén járatta végig a tekintetét az információkon.
– Heather Mays. Ez lenne a neve? Újra férjhez ment. Van egy lánya... a féltestvéred, Bobby.
Hiram szinte vicsorgott.
– Mondtam már, hogy maradjon ki ebből, maga fondorkodó kis ribanc! Maga nélkül mindebből semmi se történt volna meg.
Bobby megpróbált uralkodni magán.
– Mi mindenből?
– Az implantátumod ma is ugyanúgy tenné a dolgát, mint azelőtt. És te boldog és kiegyensúlyozott lennél. A szentségit! Bár nekem rakatott volna valaki ilyet a fejembe, amikor annyi voltam, mint te! Egy csomó gondtól kímélt volna meg. És te se pofáztál volna pont Dan Schirra előtt.
– A GHO-s Schirráról beszélsz?
– Leszámítva, hogy mikor a múlt héten találkára hívott, nem ezen a néven mutatkozott be neked. Mi a fenét művelt veled? Leitatott, és érzelgős bolondot csinált belőled azzal, hogy a válladon bőgve gonosz atyádról és rég elvesztett anyádról hantázott a füledbe?
– Már emlékszem – mondta Bobby. – Mervynnek hívatja magát, Mervyn Costának. És ezer éve ismerem.
– Naná. Jó régen hajt már rád, persze a GHO megbízásából, hogy rajtad keresztül jusson el énhozzám. Nem tudtad, ki ő, mégis tartottad a szádat... mármint azelőtt, amikor az implantátum még segített józannak maradni. És most, tessék, megkezdődött a Hiram Patterson-vadászati szezon. Ez megint a maga balhéja, Manzoni.
Kate még mindig a cikkben és a kapcsolódó linkek között lapozgatott.
– Nem én voltam az, aki felcsinálta és húsz évvel ezelőtt faképnél hagyta ezt az asszonyt. – Megpaskolta a saját puhaképernyőjét, mire Hiram előtt egy területen kivilágosodott az asztallap. – Schirrának megdönthetetlen bizonyítéka van. Nézze csak meg!
Az apja válla fölött Bobby is odapillantott. A képernyő egy asztalnál mutatta Hiramet – ennél az asztalnál, ebben a szobában, ismerte fel Bobby megütődve –, amint éppen egy nagy halom papíron rágja át magát, bele-belejavítva a sorok közé, aláírásokat firkantva a lapok aljára. A szemesés kép vibrált egy kicsit, de azért elég tiszta volt. Amikor Hiram egy meghatározott okirathoz ért, úgy ingatta a fejét, mintha utálna hozzáérni, és sietve szignálta, hogy azután írással lefelé rögvest a jobb oldali kupac tetejére helyezze.
Ezután lassított felvétel következett, ahol a nézőpont ráközelített a dokumentumra. Némi fókuszálás és képkiemelés révén ki lehetett olvasni a szöveget.
– Látja, Hiram? – szólt Kate. – Rajtakapták, amint éppen a Heatherrel több mint húsz éve kötött fizetési megállapodás megújítását szignálja.
Hiram szinte esdeklőn nézett a fiára.
– De hát mindez olyan régen történt. Igen, megállapodást kötöttünk, és én segítettem neki előrejutni a pályáján. Dokumentumfilmeket készít, és sikereket ért el.
– Tenyészkancának használta anyádat, Bobby – közölte Kate hűvösen. – Folyamatosan fizetett neki, hogy tartsa a száját. És hogy meg se próbáljon a közeledbe férkőzni.
Hiram róni kezdte a köröket a helyiségben, közben a falakat kopogtatta, s fürkész tekintettel keresgélt a mennyezeten.
– Minden áldott nap háromszor söpörtetem ki az egész lakosztályt. Hogy voltak képesek mégis rátenni a kezüket a képekre? Azok az impotens seggfejek az épületbiztonsági szolgálatnál már megint elszartak valamit.
– Ugyan már, Hiram! – fordult hozzá Kate szenvtelen hangon, miközben szemmel láthatóan jót mulatott magában. – Erőltesse meg az agyát! A GHO semmi módon nem poloskázhatta be a maga főhadiszállását, ahogy maga se teheti meg ezt az övékével.
– De nekem nincs is szükségem poloskákra – tűnődött el Hiram. – Ott van nekem a féregszem... Ó.
– Bravó – somolygott Kate. – Végre leesett a tantusz. Nyilván a GHO-nak is van féregszeme. Csak ezen a módon kaphatták a fülest. Vége a kis monopóliumának, Hiram. Hát nem érdekes, hogy pont maga ellen fordították elsőként? – Azzal hátravetette a fejét, és nagyot nevetett.
– Szentséges ég! – mondta Bobby. – Ez kész katasztrófa!
– Hülyeség! – csattant fel Kate. – Ugyan már, Bobby! Egykettőre az egész világon tudomást szereznek a féregszem létezéséről. Amúgy se lehetett volna örök időkig rejtegetni.
Az ég szerelmére! Abból csak jó származhat, ha a féregszem végre kikerül ennek a beteges duopóliumnak a markából, amit Hiram Pattersonnal a karján a szövetségi kormány képvisel.
Hiram szavai hidegen csengtek:
– Ha a Globális Híreknél rendelkeznek a féregszem-technikával, akkor egyértelmű, hogy ki adta a kezükbe.
Kate zavarba jött.
– Arra céloz, hogy én...?
– Ki más?
A lány felfortyant.
– Újságíró vagyok, nem kém. A pokolba magával, Hiram! Hisz a vak is látja, mi történt. A GHO egyszerűen rájött, hogy maga megtalálta a módját a féregjáratok távnézőként való alkalmazásának. És ennek az ösztönös megérzésnek a birtokában lemásolta a maga kutatásait. Nem lehetett túl nehéz, az információk java nyilvános. Lássa be, Hiram, a maga uralma a féregszem fölött mindig is ingatag volt. Mindössze kellett valaki, aki önállóan összerakja a képet.
De úgy tűnt, Hiram meg sem hallja.
– Megbocsátottam magának, bevettem a buliba. Maga pedig elfogadta a pénzemet, aztán szépen visszaélt a bizalmammal. Ráadásul megmérgezte a fiam lelkét, és ellenem uszította.
Kate fölállt, hogy szembeforduljon vele.
– Ha tényleg ezt hiszi rólam, akkor még annál is torzultabb a személyisége, mint gondoltam.
Lágyan megszólalt a keresőmotor:
– Elnézést, Hiram. Itt van Michael Mavens, és azt kérdi, hogy beszélhetne-e magával. Mavens különleges ügynök az...
– Mondd meg neki, hogy váljon!
– Attól tartok, ez most nem lehetséges. Továbbá David is hívta sürgős ügyben.
Bobby, miközben éppen darabokra hullott az élete, rémülten és összezavarodva nézett egyik arcról a másikra.
* * *
Mavens leült, és kinyitotta az aktatáskáját.
Hiram indulatosan nekiesett:
– Mit akar itt, Mavens? Nem számítottam rá, hogy még látom ebben az életben. Azt hittem, mindenre kiterjedő megállapodást írtunk alá.
– Magam is úgy hittem, Mr. Patterson. – Mavens őszintén csalódottnak tűnt. – A gond az, hogy ön megszegte. Mármint az OurWorld mint vállalat. És konkrétan annak egyik alkalmazottja. Hát ezért volnék itt. Amikor értesültem az ügyről, jelentkeztem, hogy én járhassak el. Úgy vélem, engem különleges érdek fűz a dologhoz.
– Miféle ügyről beszél? – kérdezte Hiram gorombán.
Mavens egy leginkább vádiratra emlékeztető dokumentumot húzott elő a táskájából.
– A lényeg, hogy az 1996-os ipari kémkedési törvény alapján az IBM, konkrétan a Thomas J. Watsonról elnevezett kutatólaboratóriumuk igazgatója üzleti titok eltulajdonítása címén vádat emeltetett az OurWorld ellen. Mr. Patterson, úgy véljük, arra használták fel a féregszemet, hogy illetéktelen módon féljenek hozzá bizonyos, az IBM tulajdonát képező kutatási eredményekhez. Nevezetesen egy szinesztéziát kiszűrő programhalmazhoz, aminek a ViVa-technológiához van köze. – Felpillantott. – Van ennek így valami értelme?
Hiram Bobbyra nézett, aki ellentétes érzelmektől lesújtva, dermedten ült, és fogalma sem volt, miként reagáljon, mit is mondjon.
Kate szólalt meg:
– Gondolom, már gyanúsítottja is van, ugye, különleges ügynök?
Az FBI-os komoran meresztette rá a szemét.
– Szerintem ön már tudja is a választ, Ms. Manzoni.
Kate zavartan viszonozta a pillantását.
– Úgy érti, Kate? – fortyant fel Bobby. – Ez nevetséges.
Hiram ökle a tenyerébe csapott.
– Tudtam. Tudtam, hogy ez a nő egy bajkeverő. De azt nem hittem volna, hogy ilyen messzire képes elmenni.
Mavens felsóhajtott.
– Attól félek, Ms. Manzoni, hogy a bizonyítékok igen egyértelműen önre mutatnak.
– Ha léteznek ilyen bizonyítékok, akkor azokat hamisították! – heveskedett Kate.
– Önt őrizetbe fogják venni – közölte vele Mavens. – Remélem, nem támaszt akadályt. Ha szépen nyugton marad, a keresőmotor felolvassa önnek a jogait.
Kate tekintetében riadalom tükröződött, miközben a fülében megszólalt a többiek számára hallhatatlan hang.
Hiram Bobby mellé lépett.
– Nyugalom, édes fiam. Együtt majdcsak túl leszünk rajta valahogy. Mit akart elérni, Manzoni? Még egy lépéssel közelebb férkőzni a fiamhoz? Erről szólt a történet?
– Hiram arca érzelmektől mentes, rémisztő maszk volt csupán, melyen nem volt nyoma haragnak, szánalomnak vagy megkönnyebbülésnek – de diadalnak sem.
Ekkor kivágódott az ajtó, és David állt ott vigyorogva; mackós alakja egészen kitöltötte az ajtókeretet, fél kezében föltekert puhaképernyő.
– Megcsináltam – mondta. – Istenem, megcsináltam...! De mi történik itt?
Mavens szólalt meg:
– Dr. Curzon, talán jobb lenne, ha...
– Ne fáradjon a magyarázattal! Akármit művel itt, mit se számít ehhez képest. – Azzal szétterítette a puhaképernyőt az asztalon. – Azonnal idejöttem vele. Ezt nézzétek!
A puhaképernyőn egy elnagyolt szivárványra emlékeztető valami látszott, melynek feketére, fehérre, szürkére szegényített, egyenetlen fénysávjai torzult íveket rajzoltak a sötét háttér elé.
– Persze még szemcsés egy kicsit – magyarázta David.
– De minőségre így is van olyan jó, mint amilyen képeket a NASA első ízben arrafelé elrepülő űrszondái küldtek vissza még a 70-es években.
– Hiszen ez a Szaturnusz! – állapította meg Mavens csodálkozva. – A Szaturnusz bolygó.
– Az, éppen a gyűrűket látjuk – somolygott David. – Innen másfél milliárd kilométernyire sikerült létrehoznom egy féregszem-nézőpontot. Nem semmi, igazam van? Közelebbről megnézve, itt, a gyűrűk síkjában még néhány hold körvonalait is ki lehet venni.
Hiram hangosan felnevetett, és megölelgette Davidét.
– Istenemre, ez fantasztikus!
– Az, csak éppen nem fontos, már nem az.
– Nem fontos? Viccelsz velem?
David lázasan ütögetni kezdte a puhaképernyő érintőgombjait, amitől a Szaturnusz gyűrűi a semmibe foszlottak.
– Erről a pontról lehet átkonfigurálni, és ilyen egyszerű az egész. Bobby adta hozzá az ötletet. Én egyszerűen nem tudtam kibújni a skatulyából, és úgy gondolkodni, ahogyan ő. Ha mindössze pár méterre korlátozom a térszerű intervallumot, akkor a féregjárat fesztávjának fennmaradó része kénytelen lesz idő jelleget ölteni...
Bobby előrehajolt, hogy jobban lásson. A puhaképernyőn immár egy jóval evilágibb jelenet hasonlóan szemcsés képe tűnt fel. Bobby nyomban felismerte: David apró dolgozószobája volt a Féregművek épületében. A fizikus a nézőpontnak háttal ült, Bobby pedig mellette állva átkukucskált a válla fölött.
– Ilyen egyszerű az egész – ismételte David a megilletődöttségtől álig hallható hangon. – Persze, még le kell futtatnunk egy csomó megismételhető és pontosan időzített kísérletet...
– Azt látom, hogy ez a Féregművek – állapította meg Hiram. – De mi benne a poén?
– Nem érted? Ez az új féregjárat ugyanolyan... hm... hosszú, mint az előző volt.
– Az, amelyik elért a Szaturnuszig.
– Igen, de nyolcvan fényperc átfogása helyett...
Mavens fejezte be a mondatot:
– Én már értem. Ez a féregjárat nyolcvan percet hidal át.
– Úgy van – helyeselt David. – Nyolcvan percet a múltba. Érted már, apám? Engem látsz és Bobbyt, mielőtt elhívtad volna őt.
Hiramnek leesett az álla.
Bobby úgy érezte, forogni kezd körülötte a világ, és a szakadatlan változás folyamatában valami fura és ismeretlen mintázatot ölt magára; mintha egy kéz újabb csipet kapcsolt volna ki a fejében. Kate-re pillantott, aki rémült döbbenetében szinte összetöpörödött a széken.
Hiram azonban, elhessintve magától a bajokat, másodpercek alatt felfogta a dolog összes következményét, és fölényes pillantással meredt a helyiség légterébe.
– Kíváncsi lennék, hányan bámulnak ránk ebben a pillanatban!
– Kicsodák? – értetlenkedett Mavens.
– A jövőből. Hát nem érti? Ha Davidnek igaza van, akkor ez a másodperc itt és most, a múltnéző feltalálásának ez a szentséges pillanata fordulópont lesz a történelemben. Valószínűleg csak úgy sistereg körülöttünk a levegő a féregszem-nézőpontoktól, amiket jövőbeli történészek küldtek vissza az időben. Meg életrajzírók és hagiográfusok. – Fölszegte a fejét, és vicsorított. – Figyeltek engem, hé? Emlékeztek a nevemre? Én vagyok Hiram Patterson! Hahaaa! Tessék csak, bámuljátok, seggfejek, mire voltam képes!
 
 
És a jövendő folyosóiról számtalan megfigyelő viszonozta kihívó pillantását.


KETTŐ


 ISTEN SZEME
A történelem... valójában alig több, mint az emberiség bűneinek, dőreségeinek és sorscsapásainak krónikája.

Edward Gibbon (1737-1794)
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ÜVEGFALAK
KATE ELŐZETES LETARTÓZTATÁSBAN várta a büntetőtárgyalást. Jó időbe telt, mire bíróság elé kerülhetett a bonyolult ügy, ráadásul az FBI-on keresztül Hiram ügyvédei bizalmasan azzal érveltek, hogy míg a féregszemtechnikának ezt az újonnan fellelt, múltbatekintési képességét meg nem sikerül szilárdítani, amúgy is célszerű lenne a tárgyalás halogatása.
A Kate esete körül csapott hatalmas hírverés valójában arról szólt, hogy az ítélettel a törvényszék precedenst kívánt teremteni. Még mielőtt köztudomásúvá vált volna, hogy a féregszemmel a múltba lehet nézni, a technológiáról máris elterjedt, hogy várhatóan azonnali hatással lesz minden vitás bűnesetre. Számos jelentős büntetőpert napoltak el vagy függesztettek fel újabb bizonyítékokra várva, és a bírósági szakaszig általában csupán azok a jelentéktelen esetek jutottak el, melyekben nem volt helye kételynek.
Ám nyilvánvaló volt: akármi lesz is az ügy végső kimenetele, Kate jó darabig nem mehet sehová.
Bobby a fejébe vette, hogy felkeresi az anyját.
 
 
Heather Mays lakóhelye a Utah és Arizona államhatárának közelében fekvő Thomas Cityben volt. Bobby repülővel utazott Cedar Cityig, ahol kocsiba szállt. Thomas Cityben Heather otthonától pár utcányira parkolt le, és gyalog indult tovább.
– Egy járőröző rendőrautó hajtott halkan mellé, ablakából bivalynyakú zsaru vetette rá fürkésző pillantását. A rendőr széles ábrázata úgy festett, mint egy bazálsejtes karcinómák krátereitől szabdalt, barátságtalan hold, de tekintetét most ellágyította a felismerés. Jó napot, Mr. Patterson! olvasta le Bobby a szájáról.
Ahogy a rendőrautó eltűnt a látóteréből, Bobby elfogódottan borzongott meg. A féregszem a bolygó leghíresebb személyiségévé tette az apját, és a nagyközönség mindent látó szemében Bobby közvetlenül ott állt őmellette.
Valójában tisztában volt vele, hogy édesanyjának háza felé közelgő lépteit bizonyára féregszem-nézőpontok százai kísérik, melyek a vállánál lebegve ezekben a nehéz percekben láthatatlan érzelmi vámpírok módjára bámulnak bele az arcába.
Megpróbált nem gondolni erre, ami a védekezés egyedüli lehetséges módja volt a féregszemmel szemben, és tovább lépdelt a városka központja felé.
Ezen az áprilisi napon kései hó hullt a tán már száz évet is megélt, deszkaburkolatos házikók tetejére és a kertekre. Elsétált egy tavacska mellett, melynek jegén hangosan kacagva rótták a karcsú köröket a korcsolyázó gyerekek. Még e sápadt téli napfényben is napszemüveget viseltek, arcukon a fényvisszaverő védőkrém ezüstös foltjai.
Megállapodott és békés, nevenincs hely volt ez a Thomas City, amilyen, gondolta, százával akadhat még az ország szívének e roppant pusztaságában. Három hónappal ezelőtt rém unalmasnak találta volna, ahonnan az első adandó alkalommal hanyatt-homlok menekülni kell Vegas irányába. Most meg, lám, azon töpreng, hogy milyen is lett volna itt felnőni.
Nézte, amint a járőrkocsi komótosan végighajt az utcán, s nyomdokában a kisszerű törvényszegések különös forgószele támad. Egy sushi-burger bárból kilépő férfi közvetlenül a zsaruk orra előtt pottyantja a földre az étel összegyűrt csomagolópapírját, majd egy középkorú nő kel át tilosban az úttesten a kereszteződésnél, s közben kihívóan fixírozza a rendőröket a szélvédőn keresztül. Csupa efféle. A fakabátok meg csak bámulnak béketűrően. S amint odébb megy a rendőrautó, a járókelők, bevégezvén a hatóságokra fittyet hányás e nemes szertartását, szépen visszatérnek életük szemlátomást törvényes keretei közé.
Ismétlődő jelenség volt ez. A láthatatlan, féregszemes felvigyázók új keletű uralma ellen visszafogott, mégis meglepően sokrétű zendülés kezdett kibontakozni. Olybá tűnt, sok-sok amerikaiban ösztönös tiltakozást váltott ki a gondolat, hogy a hatóságok a felügyelet gyakorlásának ily határtalan lehetőségét élvezzék, miáltal országosan növekedésnek indult a kihágások és szabálysértések száma. Mintha ezzel szabadságuk létét bizonygatnák, máskülönben törvénytisztelő állampolgárokban ébredt hirtelen vágy holmi apró-cseprő törvénytelenség – szemetelés, gyalogos közlekedési kihágás – elkövetésére, méghozzá a hatóságok feltételezetten figyelő tekintete mellett. A helyi zsaruk pedig megtanulták, hogyan hunyjanak szemet az efféle vétségek fölött.
A féltőn óvott állampolgári szabadság puszta szimbóluma volt ez, Bobby mindazonáltal egy egészséges szemlélet jelét látta benne.
Kiért a főutcára. Mozgóképes hirdetésekkel bulvárlapautomaták csábították a legfrissebb hírek letöltésére – menetenként potom tíz dollárért. Végigjártatta szemét a megtévesztő szalagcímeken. Helyi, országos és nemzetközi eseményekről egyaránt szóltak komoly hangvételű tudósítások – Bobby megtudta, hogy a város épp kezd kiheverni egy kolerajárványt, melynek a vízellátásban mutatkozó zavarokhoz volt köze, és nehezen birkózott meg a feladattal, hogy helyet biztosítson a Galveston-szigetről a tengerszint megemelkedése miatt kitelepített népességből ráeső hányadnak –, ám jobbára a súlyos tények is belefulladtak a bulvárhírek mocsarába.
Apró szexuális eltévelyedésének féregszemes lelepleződése nyomán egy helyi kongresszusi képviselő kénytelen volt lemondani hivataláról – ugyanis rajtakapták, amint egy főiskolás futballhőst, akit sportteljesítményéért jutalmaztak washingtoni utazással, egy egészen eltérő sportág gyakorlására próbál rávenni... Viszont a fiú már elérte a nagykorúságot, így most, a féregszem korszakának hajnalán a képviselőnőt Bobby szerint legfeljebb mérhetetlen ostobasággal lehetett megvádolni.
És hát... nem ő volt az egyetlen. A közlemény szerint a kongresszus képviselőinek húsz százaléka, továbbá a szenátus tagjainak közel egyharmada jelentette be, hogy nem indul a következő választásokon, vagy idő előtti visszavonulást fontolgat, de olyan is akadt, aki azonnali hatállyal benyújtotta a lemondását. Egyes kommentátorok úgy becsülték, hogy mire a féregszem egyszer s mindenkorra a nemzet és az egyén lelkiismeretének szerves részévé válik, Amerika összes választott tisztségviselőjének akár a fele is leköszönni kényszerülhet.
Némelyek úgy vélték, hasznos, hogy az állampolgárok fokozatosan rákényszerülnek majd a tisztességes életvitelre, míg mások arra mutattak rá, hogy legtöbbünknek vannak olyan pillanatai, melyeket nem szívesen osztanánk meg az egész emberiséggel. Pár választási ciklus alatt talán olyan idő érkezik el, mikor csupán a betegesen unalmas alakok fognak hivatalban maradni vagy eséllyel pályázni a posztokra, akiknél magánéletről egyáltalán nem is lehet beszélni.
Úgy tetszett, hogy az igazság, mint általában, valahol a két szélsőséges vélemény között lelhető fel.
A sajtó még az elmúlt hét szenzációját csócsálta: gátlástalan fehér házi alkalmazottak azon kísérletét, hogy rossz hírbe hozzák Juarez elnök asszonynak a következő választási kampányban fellépő egyik potenciális ellenfelét. Féregszemmel lesték ki, amint az bokáig letolt nadrággal, az orrát piszkálva üldögél a vécén, és az összegyűlt szöszt szedegeti a köldökéből.
A dolog azonban a kukkolókra ütött vissza, míg Beauchamp kormányzó becsületén nem esett folt. Elvégre a toalettet mindenki kénytelen igénybe venni, és ettől kezdve feltehetőleg nem akad ember, aki közben – bármennyire elsötétíti is a helyiséget – el ne töprengene egy lefelé (még rosszabb esetben fölfelé) bámuló féregszem jelenlétének lehetőségén.
Még Bobby is rákapott, hogy csakis sötétben használja a mellékhelyiséget, ami még az egykettőre mindennapossá vált, könnyen kezelhető, érintésérzékeny textúrájú szaniterekkel sem volt egyszerű dolog. Néha eltűnődött, a fejlett világban vajon mer-e még valaki villanyfényben szeretkezni...
– Bobby kétségbe vonta, hogy akár a bulvármagazinok terjesztői is makacsul kitartanának majd a paparazzotechnikával űzött leleplezősdi mellett, mihelyt romlani kezd a megbotránkoztatás csereértéke. Sokatmondó volt a tény, hogy a mormon közösség főutcai standjairól a pár hónapja még meghökkentően botrányosnak számító képek hiába harsogtak tarkabarka színekben a délutáni órán, az arra járók zöme – legyen idős vagy fiatal, iskolás vagy templomlátogató ügyet sem vetett rájuk.
A féregszem nyomására az emberi nem végre megszabadul pár tabutól, s érettebbé válik – Bobby legalábbis ebben bizakodott.
Ment tovább.
A Mays család otthonát könnyű volt megtalálnia. Itt, a klasszikusan kisvárosias Amerika közepén, az egyébiránt nehezen leírható kertvárosi utcában álló, nehezen leírható ház előtt Bobby a hírnév és hírhedettség sok évtizedes jelképével szembesült: tucatnyi sajtóstábbal, melyek mind a kertet szegélyező, fehérre festett léckerítés mentén csoportosultak. Azonnali hírszolgáltatást nyújtó féregszemtechnika ide vagy oda, még hosszú időnek kell eltelnie, mire a hírműsorok törzsközönsége magától lemond az önmaga és a legfrissebb tudósítás közé befurakodó riporter magyarázó-értelmező jelenlétéről.
Bobbynak már a megérkezése is hír értékű eseménnyel ért fel. Meglódult felé az újságírók hada, és a szögletes fémballonok módjára a levegőben imbolygó robotkamerák felhője alatt rázúdította kérdéseit. Bobby, erre, legyen szíves... Bobby... Kérem, Bobby, igaz, hogy hároméves kora óta először találkozik az édesanyjával?... Igaz, hogy az apja ellenezte az idejövetelét? Vagy az a jelenet az OurWorld tanácstermében csupán színjáték lett volna a féregszemek kedvéért?... Bobby... Bobby...
Amennyire tőle tellett, Bobby igazságosan osztogatta a mosolyát. Miközben a kicsiny kaput kitárva a kertbe lépett, a riporterek nem próbálták meg követni. De minek is, mikor bizonyosan vagy ezer féregszem-nézőpont jár a nyomában?
Tudta, hiába is kérné, hogy tartsák tiszteletben a magánéletét. Úgy tűnt, nincs más választása, mint tűrni; a titokban bámuló tekintet mégis szinte érezhető nyomásként nehezedett a tarkójára.
Mind közül az jelentette a leghátborzongatóbb gondolatot, hogy a láthatatlanul tülekedő tömegben a felfoghatatlan jövőből is lehetnek megfigyelők, akik az idő alagútjain át kukucskálnak vissza erre a pillanatra. És mi van, ha ő maga, a majdani Bobby is köztük van...?
A feltételezett vizsgálódás ellenére is élnie kell az életét.
Bezörgetett, és fokozódó nyugtalansággal kezdett várakozni. Nincs az a féregszem, legalábbis így gondolta, ami kifigyelhetné szívében a heves véráramot, bár szorosan zárt állkapcsára, homlokán a hideg dacára megjelenő verejtékcseppekre bizonyára felfigyeltek a kukkoló milliók.
Nyílt az ajtó.
 
 
Győzködnie kellett Hiramet, hogy áldását adja a találkozóra.
Mahagóniutánzatú íróasztalánál a férfi magányosan ült az iratok és puhaképernyők halmaival szemközt. Görnyedt, védekező testtartást vett föl. Újabban szokásává vált, hogy ide-oda cikázó tekintettel pillantson körbe a légtérben, úgy kutatva féregszem-nézőpontok után, mint a macskától reszkető egér.
– Találkozni akarok vele – közölte Bobby. – Heather Maysszel, az anyámmal. El akarok menni hozzá.
Bobby nem is emlékezett rá, mikor látta az apját ennyire kimerültnek és bizonytalannak.
– Hiba lenne. Mert ugyan mi jó származna abból?
– Nem tudom – felelte Bobby tétován. – Nem tudom, milyen érzés, ha az embernek anyja van.
– Ő nem az anyád. Legalábbis semmiféle igazi értelemben nem az. Nem ismer téged, és te se ismered őt.
– Én nem így érzem. Hisz őt látom minden bulvárműsorban...
– Akkor azt is tudod, hogy már másik családja van. Új élete, aminek semmi köze a tiédhez. – Hiram fürkészőn nézett rá. – És tudsz az öngyilkosságról is.
Bobby rosszallóan nézett rá.
– A férjéről beszélsz.
– Azért ölte meg magát, mert a média betolakodott az életébe. Mert a kis barátnőd kikotyogta a féregszemet az újságírás legrosszabb hírű csúszómászóinak. Ő a felelős a...
– Apa...
– Jó, jó, tudom. Már ezerszer végigzongoráztuk. – Hiram kikászálódott a karosszékből, és tarkóját masszírozva odalépett az ablakhoz. – Az istenit, de fáradt vagyok!
Hallgass ide, Bobby! Ha bármikor kedved támad visszatérni a munkádhoz, tudj róla, hogy átkozottul jól jönne a segítséged.
– Nem hinném, hogy már készen állok rá...
– Amióta kitudódott a féregszem, megette a fene az egészet. Az a temérdek rendkívüli biztonsági intézkedés... iszonyú vesződség.
Bobby tudta, hogy mindez igaz. A tiltakozó csoportosulások garmadája nyilvánította ki túlnyomórészt ellenséges véleményét a féregszem létezéséről – a tisztes veteránoktól kezdve, mint amilyen a Személyiségi Jogok Klíringintézete, egészen olyanokig, akik szabályos támadást kíséreltek meg a vállalati központ, a Féregművek, sőt, Hiram otthona ellen. A törvény mindkét oldaláról töméntelen ember érezte önmagára nézve sérelmesnek a féregszem hajthatatlan igazságkeresését. Sokuknak egyszerűen szükségük volt valakire, akit tulajdon keserveikért okolhatnak – és ki lehetett volna Hiramnél alkalmasabb a célra?
– A legjobb embereinket kezdjük elveszíteni, Bobby. Többségüknek egyszerűen nincs elég vér a pucájában, hogy kitartson mellettem... most, hogy én lettem az egyes számú közellenség, aki lerombolta mindenki magánéletét. Nem hibáztatom őket ezért, mert ez nem az ő harcuk.
De még aki velünk maradt is, képtelen távol tartani magát a féregszemtől. A jogtalan használat hihetetlen méreteket ölt. És sejtheted, miféle célokra: leskelődésre a szomszéd, a feleség, a munkatársak után. Egymást érik a veszekedések, kollégák ököllel ugranak egymásnak, még lövöldözésre is történt kísérlet, mert az emberek egyszeriben rájönnek, hogy a barátjuk igazából mit gondol róluk, mit művel velük a hátuk mögött... Most, hogy a múltba tudunk nézni, lehetetlenné vált a rejtőzködés. Függőséget okoz, mint a kábítószer. Ráadásul úgy sejtem, mindez csak kóstoló abból, amire akkor számíthatunk, ha a múltnéző féregszemet a nagyközönség is a kezébe kaparintja. Márpedig milliószám fogjuk eladni, arra mérget vehetsz. Egyelőre viszont csak a baj van vele. Be kellett tiltatnom a törvénytelen használatot, lezáratnom a terminálokat...
– Kutatón nézett a fiára. – Hallgass ide, rengeteg a tennivaló. A világ nem vár, míg a te becses kis lelked méltóztatik begyógyulni.
– Azt hittem, jól megy az üzlet... annak ellenére is, hogy elvesztettük a féregszem monopóliumát.
– Még mindig nyerésre állunk. – Bobby észrevette, hogy Hiram hangja egyszer csak erősebb, kifejezésmódja gördülékenyebb lett: immár láthatatlan közönségéhez szólt, mely feltételezése szerint az adott pillanatban is figyelte. – A féregszem titkának felfedésével most egy sor újabb alkalmazás fokozatos bevezetésére is módunk nyílik. Ott van mindjárt a videotelefon: egy közvetlen összeköttetésű féregjáratpár az adó és a vevő között. Megfontolhatnánk az azonnali piacnyitást egy csúcsmodellel, amit tömegpiaci típusok követnének. Annak persze kihatása lesz az adatcsővezeték-bizniszre, bár való igaz, hogy a nyomkövetési és azonosítási technológia iránti igény még mindig megmarad... De nem is ez a gondom, Bobby. Jövő héten kerül sor az éves közgyűlésre, ahol ki kell állnom a részvényesek elé.
– Nem hinném, hogy keménykedni próbálnának veled. A pénzügyi helyzetünk egyenesen szuper.
– Nem erről van szó. – Gyanakvóan pillantott körül a helyiségben. – Hogy fogalmazzak? A féregszem előtt az üzlet még úgy működött, mint egy zártkörű kártyaparti. Senki nem láthatta a lapjaimat... sem a konkurenseim, sem az alkalmazottaim. Ha nekem úgy tetszett, még a befektetők, a részvényesek sem. Ettől föléjük kerekedtem, és voltak eszközök a kezemben, blöff, ellenblöff...
– Hazugság?
Soha – jelentette ki Hiram nyomatékkal, amire Bobby vélekedése szerint a helyzet kényszerítette. – Ez fellépés kérdése. Megtehettem, hogy jelentéktelennek állítom be a gyengéimet, miközben az erősségeimet meg kidomborítom, vagy a konkurenciát egy újfajta stratégiával lepem meg... bármit. De most megváltoztak a játékszabályok. Ez a mostani játszma inkább a sakkra emlékeztet engem... miközben én még a pókerasztalnál tanultam ki a szakmát. Manapság... illő jutalom ellenében minden részvényes, üzleti versenytárs, vagy ha már itt tartunk, hatóság utánanézhet a tevékenységeim akármelyik részletének. Még ki se játszottam a lapjaimat, ők már ismerik mindet. Nem valami jóleső érzés, azt meg kell mondjam.
– Viszont ugyanezt te is megteheted a saját riválisaiddal – vetette ellen Bobby. – Egy csomó cikkben olvasom, hogy mennyire hasznos lehet ez a nyitott könyves üzletvitel. Ha kiteszed magad az ellenőrzésnek, akár a tulajdon alkalmazottaid részéről, az azt jelenti, hogy tiszta vagy. És sokkalta valószínűbb, hogy eljut hozzád a megalapozott kritika, minek következtében kevesebb hibát fogsz elkövetni...
A közgazdászok váltig állították, hogy az üzleti életnek sok tekintetben csak használni fog a nyitottság. Míg egyetlen fél sem rendelkezik az információk monopóliumával, jobb esély kínálkozik megkötni adott üzletet; ha a valós költségekről mindenki egyformán értesül, csupán az ésszerű mértékű profitszerzés lesz elfogadható. A jobb információáramlás tökéletesebb piaci versenyhez vezet, míg a monopóliumok, kartellek és a piaccal manipuláló egyéb szervezőiek ellehetetlenülnek. Átlátható pénzforgalom mellett a bűnözők és terroristák is képtelenek illegálisan szerzett tőkét rejtegetni. És így tovább.
– Jesszusom! – horkant föl Hiram. – Valahányszor ezt a link dumát hallom, már bánom, hogy nem inkább üzletvezetési tankönyvek kiadására adtam a fejem. Mostanra hatalmasat kaszálhattam volna vele. – Az ablakon át kimutatott a belvárosi épületekre. – Csakhogy az ott nem valami nyavalyás vitakör a közgázon.
Nagyon hasonló dolog történt a szerzői jogi törvénnyel, amikor beköszöntött az internet kora. Emlékszel...? Á, túl fiatal vagy hozzá. A globális informatikai infrastruktúra, amitől mindenki azt várta, hogy majd a berni egyezmény helyébe lép, még a kétezres évek első évtizedében összeomlott, és az internetet hirtelenjében mindenféle kiadatlan szemét árasztotta el. Az összes nyavalyás kiadó kénytelen volt felhagyni a tevékenységével, a szerzők meg egytől egyik visszamentek számítógépes programozónak. És mindez csupán azért, mert valaki egyik pillanatról a másikra ingyen kezdte osztogatni a cuccot, aminek az eladásából ők azelőtt a mindennapi vajas kenyérre valót próbálták megkeresni.
Jelenleg ugyanezen megyünk keresztül. Van egy hathatós technológiánk, amely épp egy információs forradalomnak, egy újfajta nyitottság kibontakozásának ad lendületet. Ez viszont ellentétes azok érdekeivel, akiktől az adott információ ered, vagy akik elsősorban adtak hozzá többletértéket. Én csupán a féregszemmel létrehozott alkotásokból húzhatok hasznot, ami javarészt ötletek tulajdonlásából fakad. Viszont úgy áll a helyzet, hogy a szellemi tulajdonra vonatkozó törvények hamarosan érvényesíthetetlenek lesznek.
– Ezzel mindenki így van, apa.
Hiram fölhorkant.
– Az lehet. De nem mindenki fog boldogulni. Ebben a pillanatban a város összes tanácstermében forradalmak, hatalmi harcok zajlanak. Tudom, mert a zömét kifigyeltem... ahogy azok is kifigyeltek engem. Arra akarok kilyukadni, hogy most egy merőben új helyzet állt elő. És nekem szükségem van rád.
– Előbb hadd tegyek rendet a fejemben, apa.
– Felejtsd el Heathert! Arra próbállak figyelmeztetni, hogy a találkozás fájdalmas lehet.
Bobby a fejét ingatta.
– A helyemben te nem akarnád látni? Nem lennél kíváncsi?
– Nem – felelte az apja kertelés nélkül. – Nekem eszembe se jutott visszamenni Ugandába, hogy felkutassam az apám családját. És egy pillanatig se bánom. Mi jó származott volna belőle? Amikor a saját életemet kellett felépítenem. Ami elmúlt, elmúlt. Átkozottul jobban teszed, ha nem kutakodsz benne túlságosan behatóan. – Azzal kihívó pillantást vetett a mennyezetre. – Ezt is nyugodtan vegyétek bele a Hiram Pattersonról írandó jelentésetekbe, piócák!
Bobby felállt.
– Hát, ha esetleg nagyon fájna, még mindig visszafordíthatom a kapcsolót, amit te operáltattál a fejembe, nem igaz?
Hiram gyászos képet vágott.
– Csak egyet ne felejts, fiam: hogy melyik a te igazi családod!
Vékony lány állt az ajtóban, alig ért Bobby válláig. A „rózsaszín Lincoln” csiricsáré arcmásával díszített, acélkék ingruhát viselt, és rosszallóan pillantott a látogatóra.
– Tudom, ki vagy – kezdeményezett a fiú. – Te vagy Mary.
– Heather lánya a második házasságából. Újabb féltestvér, akinek a létezéséről csak nemrég szerzett tudomást. Nem nézett ki tizenötnek; brutálisan rövidre vágatta a haját, és az arcán lemosható tetoválás követte a mimikát. Magas arccsontjával, melegbarna szemével csinosnak volt mondható, de vonásait gyakran helytelenítő fintorba kényszerítette.
Bobby megpróbálkozott egy mosollyal.
– Édesanyád...
– Vár téged, tudom. – Kipillantott mellette a riporterek hadára. – Jobb, ha bejössz.
Bobby latolgatta, kifejezze-e részvétét az apa miatt, ám nem találta a szavakat; a lány arca különben is merev volt és elutasító, így odalett a pillanat.
Belépett mellette a téli lábbelikkel és kabátokkal telezsúfolt, keskeny előszobába; egy barátságos konyhára siklott a pillantása, majd egy másik, nagyméretű puhaképernyőkkel kitapétázott helyiségre, amely dolgozószobának tűnt.
Mary megbökte a karját.
– Ezt figyeld!
A riporterekkel szembefordulva lépett egyet előre, és a feje fölé húzta az ingruháját. Bugyit viselt, de aprócska melle pucér volt. Azután a helyére rángatta a ruháját, és becsapta az ajtót. Bobby piros foltokat látott az arcán. Vajon a dühtől vagy a zavartól?
– Miért csináltad ezt?
– Mert folyton bámulnak. – Azzal sarkon fordult, és a csupasz deszkákon kopogó cipősarokkal fölszaladt az emeletre, magára hagyva a meghökkent Bobbyt az előszobában.
– ...Ne neheztelj rá! Elég rosszul viseli a helyzetet.
Heather lépdelt felé a folyosón.
Alacsonyabb volt, mint várta. Karcsú alkat, már-már szikárnak mondható, kissé görnyedt. Az arca egykor Mary manószerűen pajkos vonásait mutathatta, ám mostanra a csontok szinte átbökték a napcserzette bőrt, s a ráncok seregletében mélyre süppedt a két fáradt, barna szem. Sávokban őszülő haját hátul szoros kis lófarokba fogta.
Felnézett a fiúra, és incselkedve kérdezte:
– Jól vagy?
Néhány szívdobbanásnyi idő telt el, mire Bobby meg mert szólalni.
– Ööö... igen. Csak nem tudom, hogyan szólítsalak.
– Mit szólnál a „Heather”-höz? – mosolyodott el az asszony. – Anélkül is elég bonyolult ez az egész.
Majd minden előzetes figyelmeztetés nélkül hozzálépett, és a mellkasa köré fonta a karját.
Bobby sokat gyakorolt a jelenetre, megpróbálván elképzelni, hogyan állja majd az érzelmek várható viharát. Ám most, hogy eljött a pillanat, a szívében nem volt más, mint...
Üresség.
S közben fájón nyomasztotta a tudat, hogy minden taglejtését, arcának minden rezdülését millió szempár lesi.
Az asszony elhúzódott tőle.
– Ötéves korod óta nem láttalak, úgyhogy ennek így kellett történnie. De szerintem ennyi elég is a színjátékból.
Azzal bevezette a helyiségbe, melyet Bobby az imént dolgozószobának vélt. A munkaasztalt egy hatalmas puhaképernyő takarta le abból a finom szemcsés fajtából, amilyet művészek és grafikusok használnak előszeretettel. A falakat jegyzékek, különféle személyekről és helyekről készített képek borították, meg sárga papírfecnik kiolvashatatlan macskakaparással. Apadiót is beleértve minden felületet felcsapott szövegkönyvek és segédkönyvek foglaltak el. Egy forgószékről Heather kíméletlen mozdulattal kapott fel egy papírköteget, és az egészet a padlóra borította. Elfogadva a hallgatólagos invitálást, Bobby leült a székre.
– Kicsi korodban szeretted a teát – mosolygott rá az asszony.
– Tényleg?
– Semmi egyebet nem voltál hajlandó meginni. Még üdítőt se. Úgyhogy... kérsz egy kicsit?
Bobby már azon volt, hogy visszautasítja, de rájött, hogy az alkalomra Heather bizonyára valami különlegességet vásárolt. Amellett ő az anyád, te seggfej.
– Persze, köszönöm.
A konyhából az asszony egy gőzölgő csuporral tért vissza, amelyben, mint kiderült, jázmintea volt. Közel hajolt Bobbyhoz, úgy nyújtotta át.
– Engem nem csapsz be – suttogta. – De köszönöm, hogy megpróbálsz a kedvemben járni.
A kínos csendben Bobby kortyolgatni kezdte a forró italt.
Odaintett a nagy puhaképernyőre, a seregnyi papírra.
– Hallom, filmrendező vagy.
– Az voltam valaha – sóhajtott Heather. – Dokumentumfilmes. Tényfeltáró újságírónak tekintem magam. – Elmosolyodott. – Még díjakat is nyertem, úgyhogy büszke lehetnél rám. Na, nem mintha létezésemnek ez a vonatkozása manapság bárkit is érdekelne... azzal a ténnyel összevetve, hogy egykor a nagy Hiram Pattersonnal bújtam ágyba.
– Még dolgozol? Annak ellenére, hogy...
– Annak ellenére, hogy az egész életem tropára ment? Próbálok. Mi egyebet tehetnék? Nincs ínyemre, hogy a személyemet Hiram nevével definiálják. Persze, nem könnyű. Minden megváltozott, ráadásul egyetlen szem-pillantás alatt.
– A féregszemre célzol?
– Mi másra? Az alaposan átgondolt műalkotás már a kutyának se kell. A drámának írmagja sem maradt.
Mindünket olyannyira megigézett egymás kukkolásának ez az új keletű lehetősége. Ezért többé nem lehet megbízásokhoz jutni, kizárólag dokumentarista szappanoperákra: hogy az ember valóságos személyeket kövessen nyomon valóságos életük minden percében... természetesen a tudtukkal és beleegyezésükkel. A saját helyzetemet tekintve ironikus, nem? Na, ide süss! – Előhívott egy képet a puhaképernyőre: mosolygós, fiatal nő volt egyenruhában. – Ez Anna Petersen, aki most került ki Annapolisból, a haditengerészeti akadémiáról.
– Anna Annapolisból? – derült fel Bobby.
– Akkor érted, miért őt választották. Váltott műszakban követjük a nap huszonnégy órájában. Az a terv, hogy egész pályafutása során ott leszünk mellette, az első kinevezéseinél, a sikereinél és kudarcainál, a szerelmeinél és szakításainál.
Az a hír járja, hogy tagja lesz az Aral-tóhoz, a vízháború robbanásveszélyes színtereire készülő taktikai különítménynek, úgyhogy príma kis anyagra számíthatunk. A haditengerészet természetesen tud a nyomon követéséről. – Belebámult a levegőbe. – Ugye, fiúk? Ezért talán nem is olyan meglepő, hogy ilyen megbízatást kapott. Semmi kétség, rövidesen jó csomó családbarát háborús közvetítésben lesz részünk egyenes adásban, amin irtó jól fogunk szórakozni.
– Cinikus vagy.
– Remélem, nem. De hidd el, nincs könnyű dolgom. A féregszem szép lassan tönkreteszi a hivatásomat. Most persze még van igény az értelmezésre... keresik az elemzőket, szerkesztőket, hírmagyarázókat. De ez is semmivé lesz, ha a műveletlen tömegek majd tetszés szerint irányítják erre vagy arra a személyre a saját féregszemüket.
– Szóval azt hiszed, ez fog történni?
– Naná, hogy ez! – fortyant fel az asszony. – Azelőtt is pont itt tartottunk, csak éppen a személyi számítógéppel. Már csak az a kérdés, hogy a dolog milyen hamar fog bekövetkezni. A piaci verseny meg a társadalmi nyomás hatására a féregszem egyre olcsóbb és hatékonyabb lesz, egyre könnyebben hozzáférhető, mígnem végül mindenkinek lesz belőle.
Nem is sejted, még mennyivel hatékonyabb – gondolta Bobby, felidézve David múltbatekintési kísérleteit.
– Mesélj nekem a kapcsolatodról Hirammel!
Heather elmosolyodott, és egyszeriben fáradtnak tűnt.
– Biztos vagy benne, hogy ezt akarod? Itt, a Kandikamera bolygón?
– Kérlek.
– Mit mondott neked Hiram rólam?
Akadozva ismételte el az apja beszámolóját.
– Akkor hát nyilván így is történt – biccentett az asszony, és hosszú másodpercekre Bobbyéba mélyesztette a tekintetét.
Hallgass ide! Több vagyok, mint afféle toldaléka Hiram életének, vagy éppen a tiedének. És Mary is. Emberek vagyunk, Bobby. Tudtál róla, hogy elvesztettem egy gyermekemet, és Mary a kisöccsét?
– Hiram ezt nem említette.
– Gondoltam. Mert semmi köze nem volt hozzá. Hál’ istennek, azt legalább nem leshette ki senki.
Még nem, gondolta Bobby komoran.
– Szeretném, ha valamit megértenél, Bobby. – Belebámult a levegőbe. – Szeretném, ha mindenki megértené. A megfigyeléstől lassacskán teljesen tönkremegy az életem. Miután meghalt a kisfiam, elrejtőztem... magamra csuktam az ajtót, behúztam a függönyöket, még az ágy alá sem átallottam bebújni. De legalább voltak pillanatok, amikor magamban lehettem. Most nincsenek. Mintha egyszeriben minden fal egyirányú tükörré változott volna. El tudod képzelni, milyen érzés ez?
– Azt hiszem, igen.
– Még pár nap, és odébb vándorol a közfigyelem gyújtópontja, hogy valaki mást lobbantson lángra. De sosem tudhatom, hogy akár évek múlva valami megrögzött kíváncsiskodó nem akar-e bekandikálni a hálószobámba. Ha a féregszem holnap semmivé lenne, az se hozhatná vissza Desmondot.
Már így is eléggé kijutott nekem, sejtheted. De legalább tudtam, hogy mindez olyasmi miatt történik, amit hosszú évekkel ezelőtt én magam cselekedtem. Hiába, hogy ahhoz semmi köze nem volt a férjemnek és a lányomnak, ők is áldozataivá váltak ugyanannak a könyörtelen bámészkodásnak. És Desmond...
– Sajnálom.
Az asszony lesütötte a szemét, remegő kezében finoman csörrent meg tányérkáján a porcelán teáscsésze.
– Én is sajnálom. Nem azért egyeztem bele ebbe a találkozásba, hogy te rosszul érezd magad.
– Emiatt ne aggódj, már amúgy is elég vacakul voltam. Amellett az önzésemmel pont én hoztam rád a nézőközönséget.
Heathernek nagy keservesen sikerült elmosolyodnia.
Már amúgy is itt lebzselt az egész bagázs. – Legyezni kezdett a feje körül. – Néha arról ábrándozom, hogy ha akarnám, szétrebbenthetném a leskelődőket, mintha csak repkedő rovarokat hajtanék el. De szerintem az se használna. És örülök, hogy eljöttél... még ilyen körülmények között is... Kérsz még teát?
* * *
...Barna a szeme.
Az egyszerű megfigyelés csupán a Cedar Citybe vivő, hosszú autókázás közben jutott el a tudatáig.
– Keresőmotor – szólalt meg fennhangon. – Alapfokú genetika. Domináns és recesszív gének. Példa: kék szem a recesszív, barna szem a domináns. Ha az apának kék szeme van, az anyának pedig barna, akkor a gyermekeiknek...
– Barna szem? Ez nem olyan egyszerű, Bobby. Ha az anya kromoszómái a kék szem génjét is hordozzák, akkor valamelyik gyermeknek kék lesz a szeme.
– Kék-kék az apától, kék-barna az anyától, ami négy kombináció...
– Igen. Vagyis négy közül egy gyermek kék szemű lesz.
– Hm.
Nekem kék szemem van – gondolta Heathemek meg barna.
A keresőmotor volt olyan okos, hogy kikövetkeztesse az igazi kérdést.
– Heather genetikai származásáról nincsenek adataim, Bobby. Ha kívánod, szívesen utánanézek...
– Nem fontos. Kösz.
Újból hátradőlt. Hülye kérdés volt, semmi kétség. Nyilván Heather családjában is voltak kékszeműek.
Semmi kétség.
A kocsi száguldott tovább a sűrűsödő, roppant sötétségben.
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FÉNYÉVEK
HIRAM LENDÜLETESEN járkált fel-alá David kicsiny szobájában; alakja rávetült a kilátóablakon túli Seattle éjszakai városképére. Találomra felkapott egy papírlapot – kifakult fénymásolat volt és felolvasta a címét: „Lorentz-féle féregjáratok gravitációsan összepréselt vákuumból”.
– Újabb agyszikkasztó elmélet?
David a kanapén ült, és az apja meglepetésszerű látogatása miatt bosszankodott. Miközben mélységesen átérezte Hiram társaság iránti igényét – a sóvárgást, hogy felégesse az adrenalint, és kiszökjön a nagyító alatt szemlélt aranyhalas akváriumból, amivé az élete lett –, szerette volna, ha azt nem az ő életterében elégíti ki.
– Kérsz egy italt? Kávét vagy...?
– Egy pohár bor jólesne. De ne francia legyen.
David odalépett a hűtőszekrényhez.
– Chardonnay-m van. A kaliforniai szőlőültetvények némelyike egészen tűrhető. – Poharakkal a kezében lépdelt vissza a kanapéhoz.
– Szóval Lorentz-féle féregjáratok, mi? – adta meg a végszót Hiram.
David hátradőlt, és megvakarta a fejét.
Az igazat megvallva, kezdünk zsákutcába jutni. Úgy fest, a Casimir-technológiának megvannak a maga eredendő korlátai. A kondenzátor két szupravezető elektródja közötti egyensúly, a Casimir-erők és az elektromos taszítás különbözete nem stabil, könnyen felborul. És olyan nagy elektromos töltésekkel kell dolgoznunk, hogy a környezetet gyakorta érik heves kisülések. Már három emberünket veszítettük el a féregszemmel végzett műveletek következtében, Hiram... amint a biztosítási perek révén nyilván te is értesültél róla.
A féregszem következő generációjához valami robusztusabbra lesz szükség. Ha rendelkeznénk ilyennel, akkor sokkalta kisebb és olcsóbb féregszem-berendezéseket építhetnénk, miáltal jóval szélesebb körben terjeszthetnénk a technikát.
– És van erre mód?
– Hát... talán. A Casimir-injektor egy meglehetősen esetlen, tizenkilencedik századi módszer a negatív energia előállítására. Viszont úgy fest a dolog, hogy ilyen tartományok természetes úton is előfordulhatnak. Ha a tér elégségesen nagy mértékben torzult, akkor a kvantumvákuumot és egyéb fluktuációkat addig lehet erősíteni, amíg... Nos, ez egy igen finom kvantumhatás, amit mi préselt vákuumnak nevezünk. A gond csak az, hogy a legmegbízhatóbb elmélet szerint egy elégségesen nagy gravitációs erőteret csakis egy kvantumfizikai fekete lyuk képes létrehozni. Így aztán...
– Ígyaztán most egy hasznavehetőbb elmélet után kutakodtok. – Átpörgetve a papírokat, Hiram egy pillanatig a hurkot formáló nyilakkal összekapcsolt egyenletekre meredt David kézírásos jegyzeteiben, majd a helyiséget vette szemügyre. – És sehol egy puhaképernyő. Mész te eleget emberek közé? Egyáltalán kidugod az orrodat innét? Vagy csak hagyod, hogy az intelligens hajtású autód idefuvarozzon, este meg haza, miközben te valami poros papírba temetkezel? Amint megérkeztél, rögvest feldugtad a francia-amerikai fejedet abba a kerekded, vendégszerető seggedbe, és azóta ki se húztad onnan.
– Mit zavar az téged? – berzenkedett David.
– Te is tisztában vagy vele, hogy mennyire függök a munkádtól. Viszont nem tudok szabadulni a gondolattól, hogy idebent csukott szemmel mész el a lényeg mellett.
– Miféle lényegről beszélsz?
– A féregszem lényegéről. Hogy ami igazán fontos benne, az odakint történik. – Hiram kimutatott az ablakon.
– Seattle-ben?
Hiram felkacagott.
– Mindenfelé! Pedig a múltba néző ketyere még nem is érezteti igazándiból a hatását. – Letette a poharat, és arckifejezéséből azt lehetett kiolvasni, hogy valamiféle elhatározásra jutott.
– Hallgass ide! Mit szólnál holnap egy kis kiruccanáshoz?
– Hová?
– A Boeing-komplexumba. – Átnyújtott Davidnek egy kártyát, melyen az intelligens hajtás által használt vonalkód szerepelt. – Tízkor?
– Rendben, de...
Hiram felállt.
– Úgy érzem, fiam, az én feladatom befoltozni a műveltségeden tátongó lyukakat. Megmutatom, mekkora változást képes hozni a féregszem.
 
 
Bobby elvitte Maryt a Féregművekbe, és megmutatta neki Kate elhagyatott fülkéjét.
A lány az íróasztalt megkerülve meg-megérintette a rajta heverő, sötét puhaképernyőt, körben a hangelnyelő válaszfalakat. Minden makulátlanul tiszta volt és üres.
– Ez lenne az?
– A személyes holmijai közül semmi sem maradt itt. Néhány tárgyát, a munkájával kapcsolatos dolgokat a zsaruk vitték magukkal, a maradékot meg bedobozoltuk és elküldtük a családjának. Azóta folyton-folyvást itt nyüzsögnek a törvényszéki szakértők.
– Olyan, mint egy koponya, amiről az összes húst lecsipkedték a dögevők.
Bobby elfintorodott.
– Igazán bájos hasonlat.
– De igazam van, nem?
– Igen, csakhogy...
Csakhogy, gondolta, a hely valami szavakkal kifejezhetetlen módon még mindig őrizte Kate-et, mintha a lány személyisége az ott töltött hónapok során nyomot hagyott volna a téridőnek e lehangoló szeletén. Bobby azon tűnődött, vajon mennyi idő kell, hogy elmúljék belőle az érzés.
Látta, hogy Mary kíváncsian méregeti.
– Kiborít, mi?
– Éles a szemed. És kegyetlenül szókimondó vagy.
Mary elvigyorodott, amitől láthatóvá váltak az elülső fogait díszítő és feltehetően hamis gyémántok.
– Tizenöt vagyok. Vagyis pont ez a dolgom. Igaz, hogy a féregszem belelát a múltba?
– Hol hallottad ezt?
– Igaz vagy nem?
– Hm... igaz.
– Akkor mutasd őt meg nekem!
– Kicsodát?
– Kate Manzonit. Sose találkoztam vele, úgyhogy mutasd meg! Hisz nektek van itt féregszemetek, nem?
– Persze. Elvégre ez a Féregművek.
– Mindenki tudja, hogy a féregszemmel a múltba lehet nézni. És te tudod is kezelni. Csak nem vagy begyulladva? Ahogy már attól is, hogy ide gyere...
– Menj a francba...
Immár bosszúsan mutatta az utat a rácsos felvonóhoz, amely a David munkaállomásának is helyet adó szintre vitte le őket.
David nem volt bent aznap. A felügyeletet ellátó technikus szívélyesen üdvözölte Bobbyt, és felajánlotta a segítségét. Bobby csak annyit akart tudni, hogy a berendezés üzemkész-e, további közreműködésre nem tartott igényt. Letelepedett a forgószékre David íróasztala mellé, és a puhaképernyőn világító, szokatlan manuális billentyűkkel ügyetlenkedve nekifogott az előkészületeknek.
Mary is odahúzott magának egy zsámolyt.
– Micsoda szánalmas kezelői felület. Lefogadom, hogy David retróbuzi.
– Kicsit több tiszteletet is mutathatnál iránta. Ő a féltestvérem.
Mary felfortyant.
– Azért mutassak tiszteletet, mert Hiram fater nem bírt parancsolni a farkának?! Különben meg mit művel itt ez a David egész nap?
– A féregszem új generációjának kifejlesztésével bajmolódik. Valami préseltvákuum-technikának nevezett micsodáról van szó. Ide süss! – Felemelt pár szakkönyvet David íróasztaláról, és megmutatta őket Marynek, aki végigpörgette az ujjai közt az egyenletekkel sűrűn telenyomtatott lapokat. – Arról ábrándozik, hogy a féregjáratok megnyitásához hamarosan nem lesz szükség szupravezetés elektromágnesekkel telezsúfolt gyárra. Hogy százszorta olcsóbb és kisebb lesz az egész...
– De azután is a kormány meg az óriásvállalatok tartják majd a markukban, nincs igazam?
A szemközti válaszfalra felerősített, nagyméretű puhaképernyőn szikrázva keltek életre a pixelek. Felhangzott az aknában felszerelt, otromba Casimir-injektorokat feszültség alá helyező generátorok nyüszítése, és Bobby az orrában érezte a roppant villamos erőterekből felszálló, csípős ózonillatot. Mint mindig, ha a gépezetben gyűlni kezdett az irdatlan mennyiségű energia, izgatottság és várakozás töltötte el.
Nagy megkönnyebbülésére Mary is elnémult, legalábbis átmenetileg.
Eloszlott az elektrosztatikus hóvihar, és a puhaképernyőn egy némileg idomtalan, de azonnal felismerhető kép ömlött el.
Kate pár szinttel fölöttük található fülkéjére pillantottak le, mely többé nem volt üres maghéj: elevenség töltötte meg. Az íróasztal lapján ferdén szétterített puhaképernyőn adatsorok gördültek fölfelé haszontalanul, míg egyik sarkában, külön keretben mintha hírműsor ment volna: egy beszélő fej látszott némi miniatűr grafikával. Más jele is volt, hogy a helyszínen munka folyik: egy ceruzatartóként használt, félbevágott üdítősdoboz, tollak és ceruzák, meg nagyméretű, sárga jegyzettömbök az asztalon szétszórva mindenfelé, pár félbehajtott, feltámasztott újság.
Jóval árulkodóbb és szívfacsaróbb volt azonban a sokféle kacat, személyes holmi és limlom látványa, melyek oly cáfolhatatlanul határozták meg a helyet Kate sajátjaként: gőzölgő kávé hőszabályozó bögrében, összegyűrt élelmiszer csomagolópapír, asztali naptár, az 1990-es évek divatját idéző, idétlenül szögletes digitális óra, rajzszöggel az egyik válaszfalra tűzött ajándék fotó, amely ironikus módon éppen az Apokalipszis Országának egzotikus díszleteivel a hátuk mögött örökítette meg Bobbyt és Kate-et.
Lassú forgással még mindig pörgött a hátralökött szék. Csak másodpercekkel kerültük el – gondolta Bobby.
Mary kiguvadt szemmel, leesett állal bámult a jelenetre, olyannyira elkápráztatta a múltba nyíló ablak – mint mindenkit, aki első ízben találkozott vele.
– Hisz az előbb voltunk ott. És mégis mennyire más. Hihetetlen.
...Ebben a pillanatban – Bobby tudta, hogy így lesz – Kate sétált a képbe mintegy a kulisszák mögül. Egyszerű, praktikus munkaköpenyt viselt; egy hajtincs hullott lazán a homlokába, a szeme elé. Homlokát ráncolva összpontosított; ujjai már azelőtt a billentyűzeten dolgoztak, hogy leült volna az íróasztal mellé.
Bobbynak nehezére esett megszólalni.
– Tudom.
 
 
A Boeing ViVa-létesítményéről kiderült, hogy egy David becslése szerint nagyjából száz nyitott acélketreccel több sorban felszerelt kamra. Az üvegfalon túl fehér köpenyes mérnökök mozogtak egy csomó fényesen megvilágított számítástechnikai berendezés előtt.
A kardáncsuklós felfüggesztésű ketrecek három irányban tudtak elmozdulni, és mindegyikben egy-egy gumi- és acéltagokból egybeszerkesztett, érzékelőkkel és manipulátorokkal ellátott, szkafanderforma öltözék kapott helyet. Egy ilyenbe szíjazták bele jó szorosan Davidét, akin, miközben minden végtagja a helyére került, a bezártság kellemetlen érzése vett erőt. Egy intéssel söpörte félre a küllemét tekintve termoszra emlékeztető, képtelenül terjedelmes nemi szervi toldalékot.
– Na, erre most biztos nem lesz szükség...
Egy technikusnő sisakot tartott fölé, melynek belsejében David elektronikai áramkörök üreges alakzattá formált sokaságát látta. Mielőtt az leereszkedhetett volna a fejére, körülnézett az apja után, aki a túlsó szélen, több sorral előtte helyezkedett el a saját ketrecében.
– Olyan távolinak látlak.
Hiram fölemelte egyik kesztyűs kezét, hogy megmozgassa az ujjait.
– Mihelyt lemerültünk, tök mindegy lesz – felelte a barlangszerű helyiségben messze zengő hangon. – Egyébként hogy tetszik? Észbontó, mi? – És rákacsintott.
Davidnek eszébe jutott Bobby egyszerű, fejpántos készüléke – a belső szem amely, minthogy közvetlenül illeszkedik a központi idegrendszerhez, a maga pár száz grammjával képes ezt az egész testet burokba záró, boeinges hóbelevancot helyettesíteni. Úgy tűnt, ezen a téren is Hiram a nyerő.
Hagyta, hogy a technikus a feje köré illessze a sisakot, és egyszeriben a sötétségben lógva találta magát...
...Lassan tisztult a homály, és ő Hiram lágy, vörös fénnyel megvilágított, lebegő arcát pillantotta meg maga előtt.
– Első benyomásaid? – sürgette Hiram, és hátrébb húzódva hagyta, hogy David előtt kitáruljon a táj.
Körülnézett. Víztükör, ereszkedő, kavicsos terep, vöröslő ég. Valahányszor túl gyorsan mozdította a fejét, a remegő kép pixelekre töredezett szét, és ő hirtelen a sisak súlyos nyomatékát is megérezte.
Mintha nagy magasságból szemlélné, élesen görbült előtte a látóhatár, melyen alacsony, kopár dombok húzódtak; gerincük visszatükröződött a vízfelületen.
David megborzongott a ritkás levegőben.
– Az első benyomásaim? – visszhangozta. – Vízparti naplemente... Nem mintha valaha is láttam volna ilyen napot.
A „nap” vélhetően a fénytöréstől lencsévé lapított, középtájon sárgás-narancsos árnyalatú, egyébiránt vörös fénygömbként ült az élesen kirajzolódó, páramentes horizonton. Viszont sokkalta nagyobbnak látszott, mint a földi Nap: vörösben izzó kupolája nagyjából az égbolt egytizedét foglalta el. Egy óriásira duzzadt, korosodó csillag lehet, tűnődött David.
Ráadásul az égbolt is sötétebb tónusúnak tűnt az alkonyaikor megszokottnál: bíborszínű volt a magasban, skarlátvörös az otromba nap körül, azon túl mélyfekete. Azonban mindenfelé csillagok fénylettek rajta; David csak most jött rá, hogy még az égitest tányérjának elmosódott peremén keresztül is pislákoló pontokat lehet kivenni.
A naptól jobbra fájón ismerős, tömör csillagképet fedezett fel: az a W alak nem is lehet más, mint a Kassziopeia, a legkönnyebben azonosítható égi alakzatok egyike, mely azonban itt hevenyészett cikcakká torzult a bal oldalán csüngő, oda nem tartozó csillagtól.
Lépett egyet előre. Lába alatt meggyőzően csikorgott a kavics, érezte is az éles peremeket. Ám némileg furdalta a kíváncsiság, hogy talpán a nyomáspontok vajon egybeesnek-e a talajon látottakkal.
Megtette a pár lépés távolságot a víz széléig. Jég csillogott a sziklákon, s nagyjából egy méter hosszan még kicsiny jégtáblák is nyújtózkodtak befelé. Csaknem teljesen sima volt a lágy, ernyedt hullámokkal mozgó felszín. Lehajolt, hogy közelebbről szemléljen meg egy kavicsot, amely kemény volt, fekete és erősen elkoptatott. Bazalt lenne? Alatta kristályos üledék... talán só. David háta mögül valami fényes csillag sárga meg fehér csillámokat csalt elő a kő felszínéről, még árnyékot is vetett.
David felegyenesedett, és elhajította a szikladarabot a víz fölé. Hosszan, de lassan szállt – a csekély nehézkedéstől? –, mígnem erőtlen csobbanással ért vizet, lanyha körökben kövér hullámfodrokat indítva útnak.
Puritán mérnöki kezeslábasában, a Boeing-felségjellel a hátán Hiram állt meg mellette.
– Rájöttél már, hol vagyunk?
– Egy jó régen olvasott tudományos-fantasztikus regény egyik jelenetében. Valami világvége-látomás kellős közepén.
– Nem, nem – válaszolta Hiram. – Ez nem sci-fi, de nem is videojáték. Hanem a valóság... legalábbis ami a tájat illeti.
– Féregszem útján nyert látvány?
– Bezony. Jó csomó ViVa-technológiai képkiemeléssel meg interpolációval felturbózva, hogy ha az ember megpróbál kölcsönhatásba lépni vele... mint mikor az előbb felvetted azt a követ, akkor elég hitelesen reagáljon.
– Azt látom, hogy ez nem a Naprendszer. Be tudnám lélegezni a levegőt?
– Nem, mert nagyrészt szén-dioxid. – Hiram kimutatott a lekerekített dombokra. – Itt még gyakori a vulkanikus tevékenység.
– Viszont meglehetősen kicsi bolygó... a horizont görbületéből látni. És az eldobott kő alapján a gravitáció is gyenge. Akkor meg hogyhogy nem veszítette még el az összes belső hőenergiáját, mint a mi Holdunk...? Á, értem már. A csillag miatt – intett a láthatáron izzó gömbhéj felé.
– Elég közel vagyunk hozzá ahhoz, hogy az árapály olvadt állapotban tartsa ennek a kicsinyke világnak a magját. Mint a Jupiter körül keringő Ión. Ami viszont azt jelenti, hogy az ott nem óriáscsillag, ahogyan először gondoltam, hanem egy törpe. És a bolygó tőle csak egy ugrásnyira kering, amitől a víz folyékony halmazállapotú marad. Már ha abban a tóban vagy tengerben egyáltalán víz van.
– Ó, igen, az. Bár azt nem javasolnám, hogy beleigyál. És jól látod: egy vörös törpecsillag körül keringő, kicsike bolygón vagyunk, amelyen mindössze kilenc földi nap egy „év”.
– Van rajta élet?
– Az égitestet tanulmányozó tudósok még nem találtak, és maradványokat se a múltból. Nagy kár. – Hiram lehajolt egy másik bazaltdarabkáért. Az két árnyékot vetett a tenyerére: egy elmosódott körvonalú szürkét a magasan álló, kövér, vörös csillagtól, meg egy halványabb, ám kontrasztosabb másikat a mögöttük lévő fényforrás miatt.
...Másik fényforrás?
Megfordult. Az ég magasában egy kettőscsillagot pillantott meg, amely a Földről látható bármely csillagnál vagy bolygónál fényesebben ragyogott, bár a távolság két tűhegynyi fényponttá kicsinyítette. Így is annyira bántották a szemét, hogy a kezével el kellett ernyőznie.
– Ez gyönyörű.
Visszafordult a csillagképhez, melyet az imént találomra a Kassziopeiaként azonosított, meg az egyik végéhez mintegy pótlólag odabiggyesztett, fényes égitesthez.
– Tudom már, mi ez a hely. A két fényes pont a hátunk mögött az Alfa Centauri pároscsillaga, vagyis a mi Napunkhoz legközelebbi, szabad szemmel látható két csillag nagyjából négy fényév távolságban...
– Nekem négy egész háromtizedet mondtak...
– Amiből következik, hogy ez a bolygó a lábunk alatt csakis a Proxima Centaurié lehet, amely mind közül a legeslegközelebb van hozzánk. Valaki tehát egészen a Proxima Centauriig szalajtott egy féregszemet, négy fényév távolságra. Alig hiszem el.
– Bravó. Ugye megmondtam, hogy teljesen elszakadtál a valóságtól? Hát ez az a folyománya a féregszemtechnikának, amelyik új távlatokat nyit meg. Ez a hatalom. A csillagképek persze nem sok változást mutatnak, csillagközi léptékkel mérve semmi az a négy fényév. Az a fényes betolakodó a Kassziopeiában viszont nem más, mint a Sol, a saját Napunk.
David hosszan nézte: halványsárga fénypont csupán, nem is különösebben fényes kis szikra, mégis minden élet forrása a Földön. És a Napra, a Földre és valamennyi bolygóra, meg bármi helyre, ahová az ember valaha betette a lábát, akár egyetlen homokszem is árnyékot vethet.
 
 
– Csinos nő – jegyezte meg Mary.
Bobby hallgatott.
– Ez tényleg ablak a múltra.
– Nem olyan nagy csoda – legyintett Bobby. – Valahányszor moziba mész, ugyanúgy a múltba nézel.
– Frászt – suttogta Mary. – Ott csak azt látod, amit az operatőr vagy a vágó láttatni akar. És az emberek, akiket éppen nézel, többnyire tudnak a kameráról, sokszor még a híradóban is. Míg ezzel a micsodával bárhol és bármikor megfigyelhetsz akárkit, ha van ott kamera, ha nincs. Te már korábban is megnézted ezt a jelenetet, igazam van?
– Kénytelen voltam.
– Miért?
– Mert állítólag ekkor követte el a bűncselekményt.
– A ViVa-titkok eltulajdonítását az IBM-től? Nekem nem úgy fest, mint aki éppen bűnözik.
Ez felbosszantotta Bobbyt.
– Mégis mit vártál? Hogy fekete símaszkot húz...? Bocs.
– Nem érdekes. Tudom, hogy most nehéz neked. De miért csinált volna ilyet? Tisztában vagyok vele, hogy Hiramnek dolgozott, bár nem úgy tűnik, hogy nagyon odalett volna érte... Értem már, téged szeretett.
Bobby kerülte a tekintetét.
Az FBI úgy állítja be a dolgot, hogy Hiram kegyeit akarta elnyerni. Mert akkor az apám esetleg áldását adja a kapcsolatunkra. Ez lett volna az indíték, legalábbis az FBI szerint. Úgyhogy megtette. Később, persze, elmondta volna neki.
– De te, ugye, nem hiszed el?
– Te nem ismered őt. Ez egyszerűen nem fér össze a jellemével. – Bobby elmosolyodott. – Higgyél nekem! Ha engem akar, hát elvesz, és kész, és közben fikarcnyit se törődik Hiram érzéseivel. Viszont bizonyítékok szólnak ellene. A műszakiak keresztül-kasul vizsgálgatták az általa használt berendezéseket. Törölt fájlokat állítottak helyre, amelyek szerint a számítógépe memóriájában egy ideig jelen voltak az IBM-nél lefolytatott próbaüzemek adatai.
Mary odamutatott a puhaképernyőre.
– De hát bele lehet nézni a múltba! Ki nem szarja le a számítógépben hagyott nyomokat? Látta őt valaki ténylegesen, amint éppen megnyit egy nagy, kövér fájlt egy csinos IBM lógóval?
– Nem, de ez semmit se bizonyít. Legalábbis az ügyészség szemszögéből. Kate tudott a féregszemről. Esetleg azt is kikövetkeztette, hogy egyszer majd a múltba lehet vele nézni, és akkor ő is megfigyelhető lesz visszamenőleg. Ezért aztán fedezte magát.
Mary újból felfortyant.
– Oltárian fifikás zseninek kell lenni ahhoz, hogy ez sikerüljön valakinek.
– Te sose találkoztál vele – ismételte Bobby szárazon.
– Akkor is... csupa közvetett bizonyíték szól ellene. Ugye ez a helyes kifejezés?
– Ez. Ha nem a féregszemről lenne szó, már rég kint lenne. Így viszont még a tárgyalásig se jutott el. A legfelsőbb bíróság ugyanis újfajta jogszabályi keretek megfogalmazásán dolgozik, amelyek a féregszemmel szerzett bizonyítékok elfogadhatóságát szabályoznák. Addig azonban egy csomó ügy, persze Kate-ét is beleértve, parkolópályára lett állítva. – Egy dühödt döféssel eltüntette a puhaképernyő tartalmát.
– És ez még csak nem is zavar téged? – faggatta Mary.
– Ahogy ezek a féregszemet használják?
– Ezek?
Az egymást kukkoló óriásvállalatok. Meg a mindenkit kukkoló FBI. Szerintem Kate ártatlan. Valaki viszont kémkedett tőletek az IBM után... méghozzá egy féregszem segítségével. – A fiatalok abszolút bizonyosságával még hozzátette: – Vagy mindenkinek legyen féregszeme, vagy senkinek.
– Lehet, hogy igazad van – mondta Bobby. – De kizárt, hogy ez bekövetkezzen.
– De hát az az új generációs hogyishívják, amit mutattál... a préselt vákuumos módszer...
– Nem engem kell meggyőznöd.
Egy ideig csak hallgattak, végül Mary törte meg a csendet:
– Ha nekem lenne múltba néző készülékem, ki se kapcsolnám. De nem ám szarságokat bámulnék vele újra meg újra, hanem csakis a szép dolgokat. Miért nem mész vissza egy kicsit távolabb az időben, amikor boldog voltál vele?
Ez valahogy még sohasem merült fel Bobbyban, és most visszahőkölt a gondolattól.
– Na, mi lesz? – sürgette Mary.
– Mert vége, elmúlt. Mi értelme lenne visszanézni?
– Mert ha a jelen mocskos, és a jövő még annál is pocsékabb, akkor már csak a múlt marad.
Bobby homlokráncolva meredt rá. Az anyáéhoz olyannyira hasonlító arc sápadt volt és nyugodt, meg sem rezdült az őszinte tekintet.
– Hiányzik neked az apád.
– Naná, hogy hiányzik! – vágott vissza Mary szemében a harag szikrájával. – Bár lehet, hogy azon a bolygón, ahonnan te jöttél, ez is másképp van. – Hirtelen ellágyult a tekintete. – Annyira szeretném látni. Csak egy percre...
Nem kellett volna idehoznom – futott át Bobby agyán.
– Esetleg kicsivel később – mondta gyengéden. – Most inkább gyere, csodás az idő! Lemegyünk a Soundhoz. Vitorláztál már valaha?
Hosszú percekbe telt, míg sikerült rábeszélnie a távozásra.
...Jóval később a bátyjával folytatott telefonbeszélgetésből tudta meg, hogy a préselt vákuumos féregjáratokról szóló szakkönyvek és kézírásos jegyzetek némelyikének lába kelt David munkaállomásáról.
– Igazából a Disneyé az érdem – közölte tárgyilagosan Hiram még odafent, a Proxima napvilágánál. – A Boeinggel társulva ők állítottak fel egy gigantikus féregszemüzemet Cape Canaveralban, a volt szerelőcsarnokban. Valamikor holdrakétákat raktak össze, most meg kémkamerákat küldenek a csillagokba. Ez már valami, igazam van? Persze többnyire bérbe adják az ottani ViVa-berendezést, főleg tudósoknak, itt viszont a Boeing vezetősége hozzájárult ahhoz, hogy ebédidőben a személyzet is szórakozhasson egy kicsit. Már a Naprendszer összes nyavalyás bolygóján meg holdján vizsgálódnak... anélkül, hogy kitennék a lábukat a klimatizált légterű laborjaikból.
A Disneyhez meg dől a pénz. Könnyen megeshet, hogy a Hold meg a Mars hamarosan afféle témaparkká válik azoknak, akik virtuálisan utaznának a féregszemmel. Úgy hallom, az Apollók és a Vikingek leszállóhelyei különösen népszerűek, ámbár a legfőbb attrakciók között még az ősöreg szovjet Lunohodok is versenyben vannak.
Lefogadom – gondolta David –, hogy az OurWorld is megkapja a maga kis jutalékát.
– Nagyon hallgatsz – somolygott Hiram.
David megpróbálta számba venni tulajdon érzelmeit: ámulatot talált, mindamellett csüggedéssel átszőve. Felszedett egy maroknyi követ, és hagyta őket lehullani; nem tűnt teljesen hitelesnek, ahogy az alacsony gravitáción felpattantak a talajról.
– Hát ez lenne a valóság. Biztos már százával olvastam kitalált történeteket, elméleti tanulmányokat a Proximá-ra indított küldetésekről. S most itt vagyunk, egy ezeréves álom kellős közepén, amit arról szőtt az ember, hogy eljusson ide, lássa mindezt. Egy álomban, amely alkalmasint van olyan pazar, hogy a végén tönkreverje az űrrepülést. Nagy kár. De ez akkor is csak egy álom, és mi még mindig abban a jéghideg hangárban vagyunk, Seattle peremén. Ha a féregszem úgy mutatja meg nekünk a célállomást, hogy kimerítő utazással már nem is kell vesződnünk, azzal végérvényesen odaszögez minket a kényelmes kis kanapénkhoz.
– Nem gondolod, hogy kissé felfújod a dolgot?
– Egyáltalán nem fújom fel. Hallgass ide, Hiram! Mielőtt a féregszem felbukkant volna, a Proxima pályagörbéjének parányi eltéréseiből levezettük ennek a bolygónak a létezését. Kiszámítottuk, milyenek lehetnek rajta a viszonyok; halovány fényének színképelemzése fölé görnyedve próbáltuk kikövetkeztetni az összetételét; teleszkópok újabb és újabb nemzedékeivel bajmolódtunk, hogy valami térképfélét vázoljunk fel a felszínéről. Még azzal a gondolattal is eljátszadoztunk, hogy űrhajót építünk, amely majd képes lesz iderepülni. Viszont a féregszem birtokában többé nem leszünk rákényszerítve, hogy következtessünk, bajmolódjunk... hogy gondolkodjunk.
– Hát nem fantasztikus?
– Egy fenét az! – csattant föl David. – Olyanok vagyunk, mint az iskolás gyerek, aki a munkafüzet végére lapoz a helyes válaszért. Hát nem érted? Nem maga a válasz a fontos, hanem a gondolkodásunk fejlődése, amire a válaszok keserves felkutatása útján teszünk szert. A féregszem a tudományágak egész sorát fogja elsöpörni... planetológiát, geológiát, csillagászatot. A tudósok eljövendő nemzedékeinek nem lesz más dolguk, mint számolgatni és osztályozni... mint egy tizennyolcadik századi lepkegyűjtőnek. A tudomány rendszertanná satnyul.
– Megfeledkezel a történelemről – szúrta közbe Hiram ravaszul.
– A történelemről?
– Te voltál az, aki rájött, hogy egy négy fényévet áthidaló féregszem ugyanazzal az erővel négy évet nyúlhat vissza az időben. Ahhoz képest, amennyire a teret máris birtokoljuk, az idő feletti hatalmunk még ócska kis vacak, de holtbiztos, hogy gyarapodni fog. És akkor elszabadul a pokol.
Gondolj csak bele! A múltbanézési képességünk jelenleg napokban, hetekben, legfeljebb hónapokban mérhető. Mire jó az? Hogy kémkedjünk a becses nejünk után, megkukkoljuk saját magunkat a vécén. Vagy hogy a zsernyákok a rosszfiúk nyomában lopakodjanak zsiványkodás közben. Már a tulajdon múltbeli énünkkel szembenézni is elég kínos, pedig igazából jelentéktelen semmiség, személyes dolog. Ha majd évekre terjed az elérhető időbeli távolság, az emberiség végre elkezdhet beszélni arról, hogy feltárja a történelem kapuját. Azzal fog csak igazán darázsfészekbe nyúlni.
Egyesek máris azon ügyködnek, hogy előkészítsék a terepet. Biztos hallottál már a Tizenkétezer Napról. Ez egy jezsuita terv elnevezése, amit a Vatikán azzal a céllal kezdeményezett, hogy első kézből szerzett tapasztalatok alapján készüljön átfogó monográfia az egyház fejlődéstörténetéről... egészen Jézus Krisztusig visszamenőleg. – Hiram elfintorodott. – Na, annak a javát aztán elég rázós lesz végignézni. Ám a pápa eszes fickó. Tudja, hogy jobb, ha a munkát elsőként maga az egyház végzi el, mint akárki más. De mindegy, a kereszténység akkor is úgy fog összedőlni, mint a kártyavár. És utána sorban az összes többi felekezet.
– Biztos vagy te ebben?
– A francba is, persze! – Hiram szeme vörös fényben ragyogott. – Bobby tán nem rántotta le a leplet az Apokalipszis Országáról? Hogy az csupán egy bűnöző által kiagyalt szélhámosság?
Valójában Kate Manzoni diadala volt, gondolta David, Bobby csak segített.
– Krisztus és Billybob Meeks nem ugyanaz, Hiram.
– Egészen biztos ez? Úgy érzed, el bírnád viselni az igazságot? Hát az egyházad?
Lehet, hogy nem – gondolta David. – Ugyanakkor buzgón remélnünk kell, hogy mégis.
Ráébredt, Hiram jó érzékkel ragaszkodott hozzá, hogy kirángassa őt szerzetesi cellára emlékeztető kutatói kuckójából, és elébe tálja mindezt. Hiba volt tőle, hogy elrejtőzött, és anélkül munkálkodott a féregszem továbbfejlesztésén, hogy annak távolabbi kihatásairól a leghalványabb sejtelme lett volna. Eltökélte hát, hogy az elmélet mellett a féregszem alkalmazásában is komolyan elmélyed.
Hiram fölnézett a vörös nap gömbhéjára.
– Mintha hűvösödne. Hallom, hogy néha még a hó is elered itt. Gyerünk inkább haza! – Azzal működésbe hozta a sisakjára szerelt, láthatatlan megszakítógombokat.
David a távoli Sol parányi fényszilánkjára meredt, és elképzelte, amint felrepülve e kopár partvidékről lelke visszatalál az otthon ősmelegébe.
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MESEBESZÉD
BOBBY RETTENTŐEN NYOMASZTÓNAK találta a korosodó törvényszék méhében rejtőzködő kihallgatóhelyiséget. A szurtos falakat mintha a századforduló táján festették volna ki utoljára, ráadásul akkor is csupán a kincstári fakózöldre futotta.
És éppen ebben a helyiségben készültek most Kate magánéletének héját rétegről rétegre lehántani.
– A lány és az ügyvédje – egy mosolytalan, túlsúlyos nő kemény műanyag székeken ültek egy kopott faasztal mögött, melyen hang- és képrögzítő berendezések sorakoztak. A fura tablónak Bobby volt az egyedüli tanúja; Kate kérésére őt a szoba hátuljában, egy kemény padra ültették le.
Clive Manning, akit a bíróság jelölt ki, hogy Kate perében pszichológusként működjék közre, az előtérben állt, és gombokat nyomogatott a falra szerelt puhaképernyőn. Miközben ő a megfelelő kezdőpontot keresgélte, a képernyőn gyengén megvilágított és a széles látószögtől némileg eltorzult képek villantak át. Végre megtalálta, amit keresett.
A mozdulatlan képkocka egy férfi társaságában mutatta Kate-et: túlzsúfolt nappaliban álltak, szemmel láthatóan egy parázs veszekedés kellős közepén.
A hórihorgas, kopaszodó Manning, aki az ötvenes éveiben járhatott, most levette a szemüvegét, és a fogához kezdte ütögetni a drótkeretet. Bobby máris bántóan idegesítőnek érezte ezt a modorosságot, az ósdi szemüveget pedig előkelősködőnek.
– Mert mi is az emberi emlékezet? – tette fel a kérdést Manning az üres levegőnek címezve, mintha láthatatlan közönségnek tartana előadást, amint vélhetően úgy is volt.
– Minden bizonnyal nem holmi passzív rögzítő mechanizmus, mint amilyen a digitális lemez vagy a videoszalag. Sokkal inkább egy mesemondó masinához hasonlatos. Az érzékszervi információk észleletszilánkokká töredeznek, majd tovább hasadozva emléktöredékek formájában tárolódnak el. Miközben a test éjszaka pihen, agyunk előszedegeti ezeket a töredékeket, és újból összeillesztve lejátssza őket. S azok minden egyes újrajátszással egyre mélyebben maródnak bele az agy idegi struktúrájába.
Minden ilyen „olvasópróba”, avagy felidézés után valamivel kidolgozottabbá válik az emlék. Tudatunk emitt elvesz egy keveset, amott hozzáad egy parányit, belebabrál a dolgok logikájába, kitölti az elhalványult szakaszokat, talán még össze is ollóz egymáshoz nem illő mozzanatokat.
A jelenség szélsőséges eseteit a tudomány konfabulációnak nevezi. Az agy meg- és újjáteremti a múltat, a folyamat végén az eseménysornak egy olyan változatát hozva létre, amely esetleg már alig emlékeztet a voltaképpeni történtekre. Első megközelítésben úgy hiszem, bizton állítható, hogy minden, amire emlékezünk, hamis. – Bobby érzése szerint e szavaknál némi megilletődés költözött a hangszínébe.
– És maga megrémül ettől – állapította meg Kate csodálkozva.
Bolond lennénk nem megrémülni. Bonyolult, selejtes lények vagyunk, Kate, csak botorkálunk ide-oda a sötétben. Könnyen lehet, hogy tudatunknak, ennek a tünékeny kis eszméletbuboréknak, amely az elsöprően ellenséges világegyetem hullámtaraján hányódik, muszáj alaposan felnagyítva érzékelnie önnön fontosságát, az univerzum logikáját ahhoz, hogy a túlélés érdekében minden akaraterejét össze tudja szedni. Ám mostantól, a könyörtelen féregszem birtokában soha többé nem térhetünk ki az igazság elől. – Hallgatott egy pillanatig, majd rámosolygott Kate-re. – Lehet, hogy az mindünket az őrületbe fog kergetni. Vagy pedig, végre megszabadulván az összes illúzióinktól, visszanyerjük a józan eszünket, és én nézhetek új foglalkozás után. Maga mit gondol?
Szürkésfekete kezeslábasában Kate görnyedten, kezét a két combja közé szorítva ült a pádon.
– Azt, hogy inkább folytassa a kiselőadását.
Manning sóhajtva vette vissza a szemüvegét. Megkocogtatta az egyik sarkot a képernyőn, és az nekilátott, hogy lejátssza Kate letűnt életének kiválasztott darabkáját.
 
 
A vetített Kate éppen hozzávágott valamit a másik fickóhoz, aki lebukott, így az a valami a falon fröccsent szét.
– Mi volt az? Őszibarack?
– Emlékezetem szerint – mondta Kate – egy némileg túlérett narancs.
– Remek választás – dünnyögte Manning. – De célzásban még fejlődnie kell.
...seggfej. Most is látod őt, mi?
Ugyan mi dolgod ezzel?
Az egésznek hozzám van köze, te szemét! Nem is értem, honnan veszed, hogy majd szépen belenyugszom a dologba...
Mint Bobby korábban megtudta, a jelenetben szereplő férfit Kingsleynek hívják. Évekig járt Kate-tel, és három éven át együtt is éltek, egészen a képernyőn bemutatott pillanatig, amikor a lány végül kitette a szűrét.
Bobbynak nehezére esett mindezt végignézni. Úgy érezte, valami perverz kukkolás részese, melynek ez a fiatalabb, másmilyen nő a tárgya, aki az adott pillanatban még az ő létezéséről sem tud, olyan történések közepette, melyekről elmulasztott beszámolni neki. Mint a féregszemmel rögzített, kiragadott élethelyzetek figyelésekor gyakran megesett, nem volt könnyű követni az eseményeket; a párbeszéd logikátlan volt, mert a szereplők folyton elkalandoztak meg ismétlésekbe bocsátkoztak, és szavaik sokkal inkább érzelmeket voltak hivatottak kifejezni, mintsem okszerűen vinni előre kettejük összecsapását.
A bő évszázadnyi tévé- és mozifilmes tapasztalat elégtelen előképzettségnek bizonyult a féregszem valóságának befogadásához. Ám ez a hús-vér dráma kiválóan példázta a való életet a maga rendezetlen, összevissza és zavarba ejtő mivoltában, ahol a szereplők mintha egy elsötétített szobában tapogatózva próbálnának eljutni a történések és tulajdon érzelmeik megértéséig.
A cselekmény helyszíne a nappaliról egy katasztrofálisan rendetlen hálószobára váltott. Kingsley ezúttal ruhadarabokat tömködött egy bőrtáskába, s miközben Kate a férfi többi holmiját hajigálta ki a helyiségből, egy pillanatra sem hagyták abba az ordítozást.
Kingsley végre kiviharzott a lakásból, Kate pedig becsapta mögötte az ajtót. Egy pillanatig még dermedten bámult a csukott ajtóra, mielőtt a kezébe temette volna az arcát.
Manning kinyúlt, hogy megérintse a képernyőt. A kimerevített közelképen jól látható volt, ahogy könnyek szivárognak Kate ujjai közül, a haja összegubancolódva hull a homlokába. Az egészet a torzító halszemoptika elmosódott fénykoszorúja vette körül.
Manning beszélni kezdett:
– Meglátásom szerint ez az epizód a kulcs a maga történetéhez, Kate. Az életéhez, és hogy ki is maga voltaképpen.
Az igazi, kedélytelen és tompult Kate faarccal nézte tulajdon fiatalabb énjét.
– Csőbe húztak – közölte szenvtelenül. – Az egész IBM-es kémkedés az utolsó szóig koholmány. Méghozzá olyan ügyes, hogy még a féregszemmel sem érhető tetten. De attól még tény. Ezért arra kéne koncentrálni, nem erre a... kocsmai agykurkászásra.
Manning meghátrált.
– Bárhogy legyen is, a bizonyítás kérdése kívül esik a hatáskörömön. A bíró csupán arra kért, hogy a maga bűnelkövetés idején fennálló lelkiállapotát illetően álljak elő valami elképzeléssel. Az indíték és a szándék mélyebben húzódó igazságot hordoz, mint ami akár a féregszemmel is kiásható. Amellett – tette hozzá némi új keletű keménységgel a hangjában – emlékeztetnék minden jelenlevőt, hogy magának nincs más választása, mint együttműködni.
– Ez sem változtat a véleményemen – jelentette ki Kate.
– És mi lenne az?
– Hogy az általam ismert összes agykurkászhoz hasonlóan maga is egy lelketlen szarházi.
Az ügyvédnő Kate karjára tette a kezét, de az lerázta magáról.
Manningnek megvillant a szeme a szemüveglencse mögött, és Bobby ráeszmélt, a pszichiáter kezdi élvezni, hogy hatalmat gyakorolhat az önfejű asszony felett.
Manning visszafordult a saját puhaképernyőjéhez, hogy ismét végigfusson a rövid szakítási jeleneten.
– Hadd idézzem fel, mit mesélt maga az életének ezen szakaszáról. Nagyjából három éve élt már együtt Kingsley Romannel, amikor elhatározta, hogy megpróbálkozik egy kisbabával. A terhesség kései szakaszában elvetélt.
– Lefogadom, hogy maga még élvezte is a látványt – szúrta közbe Kate ridegen.
– Na de kérem! – húzta fel az orrát Manning. – Minden jel szerint maga Kingsleyvel együtt az újbóli próbálkozás mellett döntött.
– Soha nem hoztunk ilyen döntést. Ebben az értelemben nem is beszéltünk a dologról.
Manning bagolyszerűen hunyorogva keresgélt egy jegyzetfüzetben.
– De igen, amire 2032. február 24-e a legkézenfekvőbb példa. Ha akarja, megmutathatom. – A szemüvege fölött Kate-re pillantott. – Ne riassza meg, ha tulajdon emlékei nem vágnának egybe a féregszemes beszámolóval! Gyakori eset. Sőt, ki merem jelenteni, hogy ez a normális. Emlékszik? Konfabuláció. Folytathatom?
Tehát kinyilvánított szándéka ellenére maga nem esik teherbe. Valójában visszatér a fogamzásgátló tabletta rendszeres szedéséhez, vagyis a teherbeesés mindenképpen lehetetlen. A vetélés után hat hónappal Kingsley munkahelyi viszonyt kezd egy Jodie Morris nevű nővel. És a nemtörődömsége folytán újabb pár hónap elteltével maga rá is jön erre. – Kutatóan pillantott Kate-re. – Emlékszik még, mit mondott nekem erről?
– Az igazat – felelte Kate vonakodva. – Szerintem Kingsley valahol engem okolt a kisbaba miatt. És ezért kezdett másfelé kacsingatni. Amellett a vetélés után a munkámban is kezdtek beindulni a dolgok. A Fekete Üröm meg minden... Azt hiszem, Kingsley féltékeny lett.
– Ezért aztán másnál kezdte keresgélni a vágyott figyelmet.
– Valahogy úgy. Mikor rájöttem erre, kitettem a szűrét.
– Ő azt állítja, hogy a saját elhatározásából távozott.
– Akkor egy hazug seggfej.
– De hisz az imént láttuk az összetűzésüket – vetette ellen Manning higgadtan. – Én semmi jelét nem tudtam felfedezni, hogy akármelyikük egyértelmű döntést hoz, egyoldalúan lépésre szánja el magát.
– Nem számít, hogy mi látszik a féregszem felvételén. Én tudom, mi az igazság.
Manning bólintott.
– Nem tagadom, hogy maga pontosan azt állítja, Kate, amit igaznak vél – mosolygott fölé tornyosulva, bagolyszerű ábrázattal. – Maga nem hazudik. Egyáltalán nem az itt a probléma. Hát nem érti?
Kate lebámult két összekulcsolt kezére.
 
 
Szünetet tartottak. Bobby nem kapott engedélyt, hogy Kate-tel maradhasson.
A lánnyal szemben megnyilvánuló bánásmód része volt a politikusok, jogi szakértők, érdekvédelmi szervezetek és érintett állampolgárok részéről folytatott kétségbeesett kísérletnek, hogy a féregszem hátborzongató képességét a történelmi múlt visszaidézésre, mely még mindig nem volt a nagyközönség előtt széleskörűen ismert tény, valahogy összebékítsék a mindenkit megillető igazságszolgáltatási folyamat gyakorlatával és – ami még ennél is nagyobb próbatételt jelentett – a természetes méltányossággal.
Lényegét tekintve, hirtelenjében jóval egyszerűbb lett a fizikai igazságot megállapítani.
Úgy tetszett, ettől gyökeresen átalakul a bírósági ügymenet. A tárgyalások bizonyosan sokkalta kevesebb ellenségeskedést hoznak majd felszínre, pártatlanabbul zajlanak, s kimenetelük kisebb részben függ a törvény elé citált gyanúsított fellépésétől, jogi képviseletének színvonalától. Egyes kommentátorok szerint, amikor a féregszem szövetségi, állami és megyei szinten egyaránt rendelkezésre fog állni, az a rövidebb perek, gyakoribbá váló vádalkuk, tisztességesebb egyezségek révén évente várhatóan több milliárd dollárnyi megtakarítást jelent majd a költségvetésnek.
A kiemelt fontosságú bűnperek a jövőben esetleg a száraz tények mögött meghúzódó tényezőkre, az indítékra és a szándékra összpontosítanak majd – innen az ötlet, hogy Kate ügyéhez egy Manning-féle pszichológust jelöljenek ki.
Időközben, míg a féregszemmel felfegyverkezett bűnüldözők csapatostul vetették magukat a megoldatlan bűnesetekre, az új ügyek igencsak feltorlódva araszoltak a tárgyalási szakasz felé. Egyes kongresszusi képviselők indítványozták, hogy a felderítési arány fokozása végett hirdessenek általános amnesztiát a féregszem feltalálását megelőző naptári év végéig nyilvántartásba vett, kevésbé súlyos bűncselekmények elkövetőinek – mármint annak fejében, hogy azok lemondanak az Ötödik Kiegészítés[15] értelmében az adott ügyben őket megillető oltalomról. Ugyanakkor a féregszemnek köszönhetően a bizonyítékgyűjtés máris százszorta hathatósabb lett, ami eleve megkérdőjelezte az Ötödik Kiegészítés biztosította jogokat. E körül azonban komoly vita támadt. Az amerikaiak nagy többségében kényelmetlen érzést keltett, hogy elveszítheti védettségét.
A magánéletet érintő kihívások még annál is súlyosabb véleménykülönbségeket gerjesztettek – annak okán, hogy a személyiségi jogoknak még Amerikán belül sem létezett elfogadott definíciója.
Maga az Alkotmány sehol sem tett említést személyiségi jogokról. A Bill of Rights[16] Negyedik Kiegészítése ugyan szólt valamiféle jogról az állam részéről történő illetéktelen beavatkozással szemben, ugyanakkor nagy teret engedett a lakosság életében vájkálni óhajtó, hatalmi pozícióban lévő személyek mindenféle mesterkedésének, miközben a honpolgár számára úgyszólván semminemű oltalmat nem kínált más testületekkel – példának okáért vállalatokkal, a sajtóval – vagy éppenséggel tulajdon polgártársaikkal szemben. Az állami és szövetségi szinten érvényben lévő, találomra szemezgetett jogszabályok bőséges kínálatából, no meg nagy rakás precedens értékű magánjogi esetből az évszázadok során lassacskán nőtt ki a személyiségi jogok fogalmának valaminő széles körben szentesített jelentése, mely többek között olyasféle jogos igényeket ölelt fel, hogy az embert „hagyják békén”, és ne legyen kénytelen elszenvedni külső erők indokolatlan beavatkozását.
A féregszem most mindezt komoly próbatétel elé állította.
Mintegy ellensúlyozandó a magánélethez fűződő és hasonló jogok elvesztését, különféle bűnüldözési és nyomozati szervek, köztük az FBI és a rendőrség a féregszem használatának jogi biztosítékokkal való körülbástyázását kezdték szorgalmazni. Egyebek mellett azt, hogy a jogszolgáltatási célra szánt féregszemes felvételeket – alkalmasint a feladatra kiképzett, hivatásos nézők – ellenőrzött körülmények között készítsék, és közjegyzőileg hitelesítsék. Valószínűtlennek látszott, hogy ez gondot jelentsen, miután akármelyik féregszemes megfigyelést – pusztán a szóban forgó epizódra irányuló, újabb és újabb féregjárat-összeköttetés létesítésével – tetszés szerint akárhányszor meg lehetett ismételni.
Még olyasfajta ötlet is elhangzott, hogy az embereknek meg kellene barátkozniuk az úgynevezett „dokumentált életpálya” gondolatával. A hatóságok ezáltal előzetes, hivatalos engedélyeztetés nélkül nyernének törvényes hozzáférést akármilyen mozzanathoz adott egyén múltjában, a honpolgár ugyanakkor erős védőpajzshoz jutna mindenfajta hamis vádaskodással és a személyiséglopással szemben.
Ám a tiltakozások ellenére, melyek az emberi jogok fokozatos elenyészése ellen korteskedőktől futottak be, a jelek szerint mindenki egyetértett abban, hogy ami a bűnügyek kivizsgálásában és üldözésében való felhasználását illeti, a féregszem maradandó tényező lesz – egyszerűen túlontúl hathatós, hogysem mellőzhető legyen.
Egyes filozófusok azzal hozakodtak elő, hogy ennek még jótékony hatása is lehet. Elvégre az emberi faj fokozatos fejlődése kis csoportokban ment végbe, ahol mindenki mindenkit ismert, és idegenek ritkán fordultak meg.
Evolúciós értelemben az emberek csupán a minap kezdtek rákényszerülni, hogy nagy közösségekben, azaz városokban éljenek, ismerősökkel és idegenekkel egyaránt összezsúfolódva. A féregszem csupán az együttélés, az egymásról való gondolkodás és a kapcsolattartás letűnt módozatait készül jogaiba visszahelyezni.
Csakhogy mindez csekély vigaszt jelentett azoknak, akik tartottak tőle, hogy a magány, névtelenség, begubózás és a szeretett személyekkel való intim együttlét lehetőségét garantáló, körülhatárolt tér, egyszóval a meghittség iránti belső szükségletüket tán soha többé nem lesz módjuk kielégíteni.
Ahogy egyre inkább kibontakozott a féregszem képessége a történelem menetére visszatekinteni, már a múlt sem nyújtott menedéket.
Az igazság feltárása ilyen-olyan módon temérdek embernek okozott fájdalmat. És sokan közülük nem az igazságot vagy önmagukat, hanem a féregszemet hibáztatták ezért, különösen pedig azon személyeket, akik rászabadították azt a világra.
A legkézenfekvőbb célpontnak maga Hiram kínálkozott.
Bobby gyanította, hogy az apja kezdetben még élvezte is tulajdon hírhedtségét, elvégre az ismertség bármely neme csak használ az üzletnek. Ám a fenyegetések, merényletek és rongálási kísérletek vihara egy idő után még az ő rendíthetetlenségét is megtépázta. Amellett rágalmazási perek indultak ellene – emberek százai hangoztatták, hogy amit a féregszem róluk vagy a szeretteikről, ellenségeikről vagy éppen hőseikről bemutat, valami úton-módon csakis Hiram koholmánya lehet.
Hiram rákapott, hogy mindenkor fényességben éljen. Nyugati parti udvarháza számtalan generátor táplálta fényözönben fürdött. Még ágyba is ragyogó megvilágítás mellett bújt. Egyetlen biztonsági rendszer sem abszolút üzembiztos, de Hiramnek legalább arról sikerült gondoskodnia, hogy bárki jusson is át rajta, a majdani féregszemek számára mind látható legyen.
Így éldegélt hát Hiram a kíméletlen fény nyársára tűzve, magányosan, nagyító alatt, közutálatban.
Folytatódott a gyűlöletes vizsgálat.
Manning a jegyzetfüzetében keresgélt.
– Vegyünk sorra pár tényt, melyek mindegyike egy-egy szakszerűen megfigyelt és közjegyzőileg hitelesített, elvitathatatlan történelmi igazságot hordoz. Először, Kingsley afférja Ms. Morrisszal nem az első volt a maguk együttélése során. Alig egy hónappal azután, hogy megismerkedett magával, máris rövidke és nyilvánvalóan cseppet sem kielégítő kiruccanást tett egy másik nőnél. Ezt hat hónappal később egy újabb félrelépés követte...
– Nem igaz.
– Úgy fest a dolog, hogy még mielőtt maga felelősségre vonta volna Jodie miatt, Kingsley összességében hat ízben folytatott beteljesült viszonyt más nőkkel. – Mosolyra húzta a száját. – Ha ez megvigasztalja, a többi partnerét szintúgy megcsalta, maga előtt és után is. Egy megrögzött hűtlenkedővel állunk szemben.
– Ez nevetséges. Tudtam volna róla.
– Viszont maga is csak ember. Több olyan epizódot mutathatnék, ahol Kingsley hűtlenkedésének bizonyítéka majd kibökte a szemét, maga mégis inkább félrenézett, és kimagyarázta a dolgot, még csak nem is lévén ennek tudatában. Újabb példa a konfabulációra...
– Már elmondtam, hogy volt – vágott közbe Kate hűvösen.
– Kingsley azért kezdett hűtlenkedni, mert a vetélésem elcseszte a kapcsolatunkat.
– Ó, a vetélés... Minden bajnak legfőbb okozója a maga életében... Csakhogy, attól félek, korántsem ez történt. Kingsley viselkedési mintáin, melyek már jóval a megismerkedésük előtt berögződtek, a baba elvesztése alig-alig változtatott valamit. Maga olyasmit is állít, hogy meggyőződése szerint ez a szomorú eset adott magának lökést a karrierépítéshez.
– Igen. Ez nyilvánvaló.
– Ezt a tényt ugyan kicsivel nehezebb alátámasztani, de megint csak demonstrálni tudom, hogy a maga pályájának felfelé ívelő szakasza néhány hónappal a vetélés előtt kezdődött meg. Ismét elmondható, hogy az így is, úgy is bekövetkezett volna, és a vetélés igazából semmit se változtatott a dolgokon. – Kutató pillantást vetett a lányra. –
Kate, maga egy történetet kerekített a kisbaba elvesztése köré. Akarta hinni, hogy az fontosságban túlmutat önmagán. Az eset szörnyűséges megpróbáltatás volt magának, ez tény, de valójában keveset nyomott a latban... Látom magán, hogy nem hisz nekem.
Kate néma maradt.
Manning összefűzte maga előtt az ujjait, és rájuk fektette az állát.
– Úgy hiszem, az önmagáról való vélekedésben magának igaza is van, meg nem is. Szerintem a veszteség, amit elszenvedett, valóban megváltoztatta a maga életét, ám nem a maga által feltételezett, meglehetősen felszínes módon. Nem ösztönözte keményebb munkára, nem okozott törést a Kingsleyvel való kapcsolatában. A gyermek elvesztése igen mélyen sebezte meg magát. És úgy vélem, magát most az a félelem mozgatja, hogy a dolog megismétlődhet.
– Félelem?
– Higgye el, kérem, én nem ítélem el magát, csupán magyarázatot keresek. A maga számára a munka pótcselekvés. Bizonyára a mélyről fakadó félelem hajszolta az egyre nagyobb teljesítmény, egyre komolyabb érvényesülés felé, de egyben megszállottá is tette. Csupán a munka vonhatta el a figyelmét arról a szörnyű ürességről, amit tulajdon létezésének legmélyén érzékelt. És ezért mindinkább...
– Értem. Tehát emiatt használtam volna Hiram féregjáratait arra, hogy kémkedjek az üzleti riválisainál. – Hevesen megrázta a fejét. – Mennyit fizetnek magának ezért a marhaságért, doktor?
Manning komótosan lépdelt fel s alá a saját puhaképernyője előtt.
– Maga, Kate, a legelső emberi lények egyike, aki elszenvedi ezt a... hm... igazságsokkot, de nem maga az utolsó. Mindannyian kénytelenek leszünk megtanulni, miként élhetünk a vigasztaló kis hazugságok nélkül, amiket csupán tulajdon elménk sötét magányában van merszünk elsuttogni...
– Én igenis képes vagyok akár tartós, stabil kapcsolatokat is kialakítani. Na, ez hogyan vág egybe a rólam mint érzelmi traumán átesett nőről szépen felrajzolt portréjával?
Manning úgy ráncolta a homlokát, mint akit meglep a kérdés.
– Mr. Pattersonra gondol? Hisz nincs itt semmiféle ellentmondás. – Azzal odasétált Bobbyhoz, és elmormolt bocsánatkérések közepette vizsgálgatni kezdte. – Számos vonatkozásban Bobby Patterson az egyik leggyermekibb felnőtt, akivel valaha találkoztam. Így hát tökéletesen kitölti azt a... hogy is mondjam... kisgyermekforma hasadékot, amely a maga személyiségén tátong. – Visszafordult a lányhoz. – Látja?
Kate hallgatott, és csak úgy lángolt az arca.
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VÍZHÁBORÚ
HEATHER AZ OTTHONI PUHAKÉPERNYŐJÉNÉL ült, és éppen új keresési paraméterek beírásával volt elfoglalva. ORSZÁG: Üzbegisztán. VÁROS: Nukusz...
Meg sem lepődött, amikor kép helyett a mindent elfedő, tetszetős türkizkék maszat bukkant fel az orra előtt. Végül is Nukusz egy háborús zónában terült el.
Az efféle körülmény azonban nem tartóztathatta fel sokáig Heathert. Már azelőtt is mindenkor könnyen talált okot arra, hogy módot keressen a cenzúrázó szoftverek megkerülésére. Egy saját féregszemhez való hozzáférésnél meg nem is kellett hathatósabb motiváció.
Mosolyogva látott munkához.
Mikor a közakarat hatalmas nyomásának engedve az első elszánt vállalkozások végre szerepeltetni kezdték magánszemélyeknek címzett kínálatukban az internetes féregszem-hozzáférést, Heather Mays sietett előfizetni.
Akár otthonról is dolgozhatott vele. A jól áttekinthető menüből először kiválasztotta a földrajzi koordinátákkal vagy postacímmel a tőle telhető mértékben leszűkített, megfigyelendő helyszínt, mely a világon bárhol lehetett. A közvetítőprogram szélességi és hosszúsági koordinátákra számította át a kérését, és további opciókat kínált föl neki. Heathernek az volt a dolga, hogy a helymeghatározást addig-addig pontosítsa, míg valahol a föld színén vagy annak közelében a tér egy nagyjából szobányi térfogatú darabkájáig el nem jut. Itt került azután sor a féregjárat-nyílás megnyitására.
Ha netán nem volt konkrét kiválasztottja – mondjuk, képeslapra illő, távoli korallzátonyok bármelyikét kívánta megtekinteni ilyen esetekre egy randomizáló funkció állt rendelkezésre. Bizonyos pótdíj fejében akár közbülső nézetek kijelölésére is módja nyílt; egy utcán „sétálva”, teszem azt, „útba ejthetett” egy adott házat.
 
 
Mikor végzett a helyszínválasztással, a szolgáltató megnyitott egy féregjáratot saját központi szerverének telephelyétől a Heather által kiválasztott térbeli pontig, majd a féregszemmel látott képsorozatot közvetlenül az ő számítógépes termináljára továbbította. Bizonyos térbeli korlátok között az asszony akár kormányozhatta is a nézőpontot.
A sorozatgyártású kezelői felület révén gyerekjáték volt a használat, viszont minden egyes képen levakarhatatlanul ott virítottak az OurWorld tolakodó lógói és reklámjai. Ám Heather tisztában volt vele, hogy lényegét tekintve a féregszem százszorta hathatósabb eszköz, mint amit első nyilvánosan elérhető megtestesülése sugall.
Mikor első ízben sikerült kiismernie a rendszert, annyira el volt ragadtatva, hogy Marynek is rögvest el akart dicsekedni a szerzeményével.
– Na, ide süss! – mondta, és odamutatott a képernyőre, melyen a féregszem jóvoltából egy jellegtelen házacska volt látható nyáresti fényben, körös-körül bosszantó reklámlogóktól övezve. – Ez az a ház, ahol születtem, az Idaho állambeli Boise-ban. Ráadásul éppen ebben a szobában.
Mary vállrándítással reagált.
– Majd engem is odaengedsz?
– Persze. Igazából részben miattad szereztem be a rendszert. A házi feladataid...
– Ühüm...
– Hallgass ide, ez nem holmi játékszer... – Egyik pillanatról a másikra az addigi képet valami lepel takarta ki szemet nyugtatónak szánt színben.
Mary felhúzta a szemöldökét.
– Most meg mi a gáz?... Ja, vágom már. Az internetdadus miatt van. Szóval továbbra is csak olyasmit fogunk látni, amit azok engedélyezni méltóztatnak nekünk.
Az volt a terv, hogy technikailag lehetetlen legyen a féregszemmel kukkolni, személyek után a saját otthonukban vagy magánterületen kémkedni, vállalati titkot sérteni, kormányépületben, katonai létesítményben, rendőrségen vagy hasonlóan kényes helyeken körülnézni. Az „intemet-dadus” avagy tartalomszűrő beiktatása továbbá azt célozta, hogy folyamatosan ellenőrizzék a rendszerhasználati mintákat, és a beteges hajlamú vagy mértéktelen felhasználókhoz a szolgáltatás megszakítása után különféle intelmeket juttassanak el szakértői programok vagy humán közreműködők révén.
Pillanatnyilag csupán távnéző féregszemek álltak a fogyasztók rendelkezésre, míg a múltba nézést egy egész rakás szakértő minősítette szerfölött veszélyesnek ahhoz, hogy a nagyközönség rátehesse a kezét. Mi több, bizonygatták, még a létezését is kockázatos lenne széles körben nyilvánosságra hozni.
A vattába csomagolási technikák hatékonysága persze csupán odáig terjedt, mint emberi kiagyalóik találékonysága. Az internetes szóbeszéd meg a kiszivárogtatások és spekuláció hatására a tisztelt publikum máris lármásan kezdte követelni a jóval kiterjedtebb hozzáférést a féregszem szolgáltatásainak teljes köréhez, a múltba tekintést is beleértve.
Heathernek volt egy olyan érzése, hogy az új technológiát éppen tulajdon jellegénél fogva lesz bajos korlátok közé szorítani.
Ám ez nem olyasféle gondolat volt, amit szívesen osztott volna meg a tizenöt éves lányával.
Heather törölte a féregjáratot, és nekifogott egy másik keresési feladatnak.
– Dolgoznom kell, úgyhogy most menj, kérlek. Majd később játszhatsz vele. Csak egy órát adj!
Mary megvető kifejezéssel az arcán kisétált a helyiségből, és Heather figyelme ismét Üzbegisztán felé fordult.
 
 
Az Amerikai Haditengerészet kötelékében szolgáló Anna Petersen – a nonstop féregszemes valóságshow hősnője – derekasan kivette a részét az Egyesült Államok vezette ENSZ-intervencióból, melynek célkeresztjében az Aral-tó térségében tomboló vízháború állt. A szövetségesek precíziós háborút folytattak a legfőbb agresszor, nevezetesen Üzbegisztán ellen, mely fellépésével nyugati országok érdekeltségeit fenyegette olaj- és kénkészleteket, meg különféle ásványbányákat, többek között egy jelentős rézlelőhelyet. A gyors eszű, műszaki képzettségű Anna többnyire harcvezetési, irányítási és kommunikációs műveletekben segédkezett.
Mint megtette már sok egyébbel, a féregszemtechnika ezúttal a hadviselés arculatát készült átformálni. Azt a műholdakban, figyelőszolgálatot teljesítő repülőgépekben és szárazföldi megfigyelő állomásokban testet öltő, légtérellenőrzési haditechnikát, amely évtizedekig uralta a harctereket, már javarészt felváltották a féregszemek. Üzbegisztán összes főbb katonai célpontja csak úgy szikrázott volna a tünékeny féregjárat nyílások fellobbanásaitól, ha az emberi szem alkalmas lett volna észlelni őket. Precíziós, irányított bombák, cirkálórakéták és másfajta, sokszor madaraknál sem nagyobb harceszközök sűrű zápora hullott üzbég légvédelmi központokra, a hadsereg parancsnoki és irányító létesítményeire, csapatokat és harckocsikat rejtő bunkerekre, vízerőművekre és földgázvezetékekre, meg a nagyvárosokban, például Szamarkandban, Andizsánban, Namanganban, valamint a fővárosban, Taskentben található más objektumokra.
Példátlan volt ez a precizitás, és – elsőként az ilyesfajta hadműveletek történetében – igazolható a siker.
A féregszemek bevetését illetően természetszerűleg – és egyelőre – a szövetséges csapatok diktáltak. Hanem tudatában voltak ők is: ezután minden háború megvívására azzal a feltételezéssel kell felkészülni, hogy mindkét fél kimerítő és naprakész információkkal bír a másik stratégiájáról, erőforrásairól és hadrendjéről. Heather gyanította: a hadviselés jellegében bekövetkező változástól túlzás lenne remélni, hogy az egyszer s mindenkorra véget vet majd mindenfajta háborúskodásnak. De legalább lélegzetvételnyi szünethez juttatja a harcoló feleket, hogy elgondolkodjanak a dolgokon, amitől tán mérséklődni fog az esztelen pocsékolás.
Mindenesetre ez volt az a háború – Anna háborúja, egy részvétlen, informatikai és technológiai összecsapás –, amelyiknek az amerikai nagyközönség a szemtanújává válhatott, részben éppen a Heather által működtetett féregszem-nézőpont jóvoltából, mely egyfolytában ott siklott az egyik klinikai tisztaságú, vértelen helyszínről a másikra igyekvő Petersen formás válla mellett.
Híresztelések keltek azonban lábra – elsősorban a világhálónak a hatósági ellenőrzést mindmáig sikeresen elkerülő, eldugott zugaiban – egy másik, a szárazföldön zajló, jóval primitívebb küzdelemről, amely a légicsapásokkal megszerzett javak biztosítása végett bevonuló csapatok nyomában járt.
– Aztán valamelyik angol hírcsatorna tudósítást közölt egy büntetőtáborról a háborús övezetben, ahol az üzbégek ENSZ-hadifoglyokat, köztük amerikaiakat gyűjtöttek össze. Olyasféle rémhírek is elterjedtek, miszerint női hadifoglyokat a szövetséges csapatokhoz tartozókat is – az ország belsejében fekvő erőszaktáborokba, kényszerbordélyokba hurcoltak.
Mindezen leleplezések nyilvánvalóan az üzbégellenes szövetség mögött felsorakozó kormányok céljait szolgálták.
A Juarez-adminisztráció „csúsztatás tanszékének professzorai” attól sem riadtak vissza, hogy hosszasan taglalják a csüggesztő lehetőséget, ha a pirospozsgás Anna Iowából netán cigányképű üzbég erőszakoskodók mocskos kezébe kerülne.
Heather számára mindez a háttérben becstelen eszközökkel zajló, és a patyolattiszta videojátéktól, amihez Anna Petersen a nevét adta, igencsak távol álló földharcról tett bizonyságot.
A gondolatra, hogy esetleg maga is valami roppant propagandagépezet fogaskerekévé válhatott, kezdte elönteni a pulykaméreg. Hanem mikor engedélyért folyamodott a munkáltatójához – a Globális Hírek Online-hoz –, hogy utánajárhasson, mi is az igazság a háború körül, elutasították a kérését, sőt, közölték vele, hogy ha esetleg mégis próbálkozna, haladéktalanul érvényteleníteni fogják a hozzáférését a vállalati féregszem-berendezéshez.
Míg Hiram exnejeként reflektorfényben állt, kénytelen volt meghúzni magát.
Ám a közérdeklődés tündöklő gyújtópontja szép lassan odébb siklott a Mays családról – és Heather végre megengedhette magának a saját internetes féregszem-hozzáférést. Kilépett a GHO-tól, elvállalt egy költségtérítéses megbízást Abraham Lincoln féregszemes életrajzának megalkotására, és munkához látott.
 
 
Napokba telt, mire megtalálta, amit keresett.
Üzbég hadifoglyokat kezdett követni, akiket felpakoltak az ENSZ egyik nyitott platós teherautójára, és elhajtottak velük az esőben. A jármű áthaladt a szövetséges haderők ellenőrzése alatt álló Nukusz városán, majd továbbindult az ország belseje felé.
Heather ott bukkant rá a szövetségesek saját hadifogolytáborára.
A vasércbánya elhagyott telephelyén a foglyokat egy hajdani ércrakodó berendezésen halomba rakott, alig egy méter magas fémketrecekbe dugták, ahol sem a lábukat, sem a hátukat nem tudták kinyújtóztatni. Mindenfajta tisztálkodási és testmozgási lehetőségtől megfosztva, elégtelen táplálékon tartották őket, és még a Vöröskereszt, illetve annak muzulmán megfelelője, a Merhamet támogatásában sem lehetett részük. A felső ketrecekből a padlórácsokon át akadálytalanul potyogott az alul lévőkre mindenfajta szutyok és rondaság.
Heather legalább ezerre becsülte a számukat. Naponta mindössze egy-egy csészényi híg leves jutott nekik; terjedt köztük a fertőző májgyulladás és számos egyéb kór.
Minden második napon szemlátomást találomra kiválasztottak közülük párat, akik aztán verést kaptak. Ilyenkor három-négy, vasrudakkal, lécekkel és gumibotokkal felfegyverkezett katona állt körül minden egyes rabot. Egy idő után abbamaradt az ütlegelés. Amelyik még lábra tudott állni, azt további „kezelés” végett visszalökdösték a kör közepére, és folytatódott a csihi-puhi. Az áldozatokat a saját fogolytársaikkal cipeltették vissza a ketrecükbe.
Általánosságban így festett a hétköznapok rendje. A foglyokra esetenként rámért különleges bánásmód mintegy az őrök kísérletező kedvét példázta: az egyik rabot nem hagyták üríteni, egy másiknak homokot kellett ennie, míg egy harmadikat arra kényszerítettek, hogy lenyelje a tulajdon székletét.
Amíg Heather megfigyelés alatt tartotta a tábort, hatan pusztultak el – ütlegek, a mostoha körülmények vagy valami betegség következtében. Alkalomadtán egy-egy fogolyba – akik szökést kíséreltek meg vagy dacolni mertek – golyót eresztett az őrség. Egyetlen foglyot engedtek ténylegesen szabadon; neki nyilvánvalóan az volt a dolga, hogy megvigye a hírt saját bajtársainak a kéksisakosok kérlelhetetlen eltökéltségéről.
Heather felfigyelt egy érdekességre: az őrök gondosan ügyeltek arra, hogy csakis zsákmányolt fegyverhez nyúljanak; mintha tudatosan őrizkednének attól, hogy összetéveszthetetlen nyomokat hagyjanak maguk után. Tiszta sor, gondolta Heather, ezeknek a katonáknak az agyáig még nem jutott el a féregszem hatalmáról szóló információ; láthatóan nem szoktak hozzá a gondolathoz, hogy bárhol és bármikor – akár visszamenőlegesen a jövőből is – szemmel tarthatják őket.
Csupán pár hónappal azelőtt szinte lehetetlen volt kifigyelni ilyesfajta barbár cselekményeket, melyek így – legalábbis a nagyközönség elől – tökéletesen rejtve maradhattak.
Viszont ez itt most dinamitot dughat Juarez elnök asszony seggébe, akihez fogható szemétláda Heather meglátása szerint a századforduló óta nem szennyezte a Fehér Ház levegőjét (amivel még nem is mondtunk sokat), nem is beszélve arról, hogy legelső női elnökként a lakosság felét hozta igen kínos helyzetbe.
Heather megengedett magának némi hiú ábrándozást, hogy talán újfent mocorogni kezd a tömegek lelkiismerete, ha az emberek előtt igaz valójában, a maga véráztatta glóriájától övezve mutatkozik meg a hadviselés – mint hajdanán, mikor rövid időre az első televízión közvetített háború lett Vietnamból, mígnem a parancsnokok végre észbe kaptak, és az orrára koppintottak a sajtónak.
Nem átallotta továbbá remélni, hogy a közeledő Fekete Üröm hatására az emberek esetleg átértékelik egymás iránt táplált érzületeiket. Mit számít holmi régről való gyűlölködés, ha pár nemzedéknyi idő múlva amúgy is vége mindennek?
Vagy az emberiség létezéséből még hátralevő napok során tán az lenne a küldetésünk, hogy fájdalmat és szenvedést mérjünk fajtársainkra?
Persze, igazságos háborúk mindig is lesznek. Ám többé nem nyílik mód emberségüket vesztett, ördöngös teremtményeknek beállítani az ellenfelet, s annak haderejéről, szándékairól és eltökéltségéről sem lehet immár uszító hazugságokkal operálni – nem, ha egy puhaképernyő megkocogtatása árán akárki a saját szemével győződhet meg az ellenségnek kikiáltott nemzet polgárainak igaz mivoltáról. Ha végül összeomlik a titok és elhallgatás kultúrájának épülete, többé egyetlen államhatalom sem vetemedhet ilyesfajta tettekre büntetlenül.
De az is lehet, hogy mindez merő illúzió.
Eltökélten és nekibuzdulva folytatta a munkáját. Ám bármennyire is próbált tárgyilagos maradni, az efféle jelenetek – az amerikai módra nyílt és acélos tekintetű, kéksisakos katonák lába előtt kíntól vonagló, elcsigázott, mezítelen férfiak – láttán elfacsarodott a szíve.
 
 
Szünetet tartott, amiből kurta alváson és fürdésen kívül arra is futotta, hogy valami ennivalót készítsen magának (reggelit – délután háromkor).
Tisztában volt vele, hogy nem ő az egyetlen honpolgár, aki sajátos célra veszi igénybe az újdonságszámba menő berendezést.
Országszerte – így szólt a híresztelés – egymás után alakultak az internetes féregszemmel dolgozó igazságosztagok. Némelyikük alig volt több, mint afféle polgárőrség, azonban az egyik, mellesleg Zsarufigyelőknek elkeresztelt szervezet úton-útfélen osztogatta jó tanácsait arról, hogy a honpolgárok miként szegődjenek árnyékként az akcióban lévő rendőrség nyomába, s legyenek ily módon „tárgyilagos tanúi” egy-egy zsaru minden egyes megmozdulásának. Úgy hírlett, az elszámoltatásnak ez az újszerű módja máris szembeszökő hatást gyakorolt a rendőri munka színvonalára: a „biztos urak” köreiben szinte azon nyomban lelepleződtek a szerencsére már amúgy is ritka madárnak számító, gengszterbérenc vagy korrupt egyedek.
Egyszeriben megnőtt a fogyasztói körök hatóereje, minek következtében napi rendszerességgel hullott le a lepel szélhámosságokról és svindlerekről. Az államok többségében folyamatosan leközölték a részletes kampányfinanszírozási adatokat – ez a gyakorlat helyenként azelőtt teljesen ismeretlen volt. Komoly figyelem összpontosult a Pentagon obskúrusabb tevékenységeire és titkolt költség-vetésére. És így tovább...
Heather örömmel képzelte maga elé a féregszemmel és egészséges gyanakvással felvértezett, aggódó magánembereket, amint fehérvérsejtek módjára csoportosan gyűlnek korrupt és bűnöző hajlamú polgártársaik köré. Számára magától értetődött, hogy az alapvető szabadságjogok afféle ok-okozati láncolatot alkotnak: a fokozott nyitottság elszámoltathatósághoz, az pedig személyi szabadsághoz vezet. És tessék, egy technikai csoda folytán, amit akár balesetnek is nevezhetnénk, az átlagember olyasmire tehet szert, aminél el sem képzelhető mélyrehatóbb eszköz mindenfajta rejtegetnivaló akadálytalan felfedéséhez.
Jefferson és Franklin biztosan odalettek volna érte – még ha miatta fel is kellett volna áldozniuk a magánéletüket...
Zajt hallott a dolgozószobából – fojtott vihogást.
Mezítláb a félig nyitott ajtóhoz osont. Mary egy barátnőjével ült Heather íróasztalánál.
– Figyeld a balfácánt! – mondta éppen Mary. – Folyton lecsúszik róla a keze.
Heather megismerte azt a másikat. A helybéli szülők alkotta maffia szemében az előkészítőben egy évfolyammal Mary fölött járó Sasha testesítette meg a Rossz Társaságot. A levegőben vaskosan ült meg a feltehetően Heather saját készletéből származó füves cigi füstje.
A féregszem közvetítette képen egy tizenéves fiú volt látható; Heather őt is felismerte a lánya iskolájából. Jack? Vagy inkább Jacques?
A szobájában volt, és bokáig letolt gatyával inkább lelkesen, semmint szakavatottan maszturbált egy puhaképernyő előtt.
– Gratulálok – szólalt meg Heather higgadtan. – Szóval végül sikerült meghackelni az internetdadust.
A hangra Mary zavartan ugrott föl, míg Sasha keze kilátástalan erőfeszítést tett a marihuánás füstfelhő eloszlatására.
– Miért is ne? – telepedett vissza Mary a képernyőhöz.
– Te is megtetted.
– Nekem jó okom volt rá.
– Szóval részedről oké, részemről meg persze nem az. Hogy te mekkora képmutató vagy, anyu!
Sasha felpattant.
– Én már itt se vagyok.
– Azt jól teszed! – kiáltott Heather indulatosan az eltakarodó lány után. – Nem ismerek rád, Mary. A felebarátaid után kémkedsz, mint valami perverz kukkoló??
– Miért, mi mást csinálhatnék? Különben is, valld be, anyu, hogy egy kicsit te is nedves lettél odalent...
– Kifelé!
Mary nevetése, miközben a kislány kisétált az ajtón, hatásvadász, csúfondáros röhögésbe fordult.
Heather reszketve roskadt a puhaképernyő elé, és tanulmányozni kezdte a fiút, aki a saját puhaképernyőjén egy másik féregszemes látványosságra meredt: egy szintúgy maszturbáló, meztelen lányra, akinek mosolyra húzott ajkai szavakat formáltak.
Heather kíváncsi lett volna, hogy még hány nézője akad a párocskának, akikben talán fel sem merül ez az eshetőség. A féregszem ugyan nem volt kívülről megcsapolható, viszont – amiről az emberek hajlamosak voltak megfeledkezni – mindenki számára globális hozzáférést jelentett. Vagyis akárki megfigyelhette ezeket a kölyköket játszadozás közben.
Az asszony nyugodt szívvel fogadott volna rá, hogy a féregszemet még hónapokig kilencvenkilenc százalékban ilyen alpári leskelődésre fogják használni. Mint mikor az internet egyik napról a másikra otthon is elérhetővé tette a pornót, s többé nem volt rá szükség, hogy az ember valami lepusztult raktárban koslasson érte. Különben is (így szólt az érvelés), a népek mindenkor ácsingóztak a kukkolásra; mostantól legalább a lefülelés kockázata nélkül tehetik meg.
Legalábbis ilyen érzést keltett a dolog; csakhogy hozzátartozott az igazsághoz, hogy a megfigyelőket is akárki megfigyelhette – mondjuk Maryt és Sashát, a két cukorfalat tinilányt, amint éppen kellemesen beindulnak a látványtól. Könnyen lehet, hogy valami közösség meg éppen a kielégítetlen, középkorú Heather nézegetésében leli örömét, amint az a tudós érdeklődésével bámulja ezt a dőreséget.
Egyes elemzők még azt a következtetést is megkockáztatták, hogy az otthoni internetes féregszem-hozzáférés iránt jelenleg, a kezdetekkor megnyilvánuló érdeklődést, sőt, akár a technikai továbbfejlesztést is éppen a beteges kukkolás eshetősége sarkantyúzza. Pont, ahogy a pornófilm gyártók adtak lökést az internetes szolgáltatások kezdeti fejlődésének. Heather szeretett volna hinni benne, hogy embertársai némileg komolyabbak ennél. De az is lehet, hogy már megint illúziókat kerget.
Végeredményben a leskelődés sem célozta mindenkor csupán az érzékek csiklandozását. Nap mint nap szóltak hírek ilyen-olyan okokból a hozzájuk közel állók után kémkedő, s eközben mindenféle rejtegetnivalóról, árulásról, lappangó becstelenségről a leplet lerántó emberekről, ami a válások, családon belüli erőszakos megnyilvánulások, öngyilkosságok tömkelegét váltotta ki, továbbá százával a kisebbfajta csatározásokat baráti, házastársi, testvéri meg gyermek-szülő viszonylatban. Heather gyanította, még jó csomó limlom vár kiszelektálásra jó csomó kapcsolatból, mire mindenki valamivel érettebbé válik, s hozzászokik végre az üvegfal mögötti élet gondolatához.
– Felfedezte, hogy a Szaturnusz gyűrűiről egy látványos, Cassini űrszondás felvétel vetül a srác szobájának falára. Az persze ügyet sem vetett rá, annyira elmerült a saját fütykösével való foglalatosságban. Heathernek eszébe jutott, hogy közlékenyebb, derűlátóbb korszakaiban az édesanyja jesszusom, lassan ötven éve már! – miként mesélt neki az ő jövőjéről. 2025-re, ígérte, az aszteroidákon kitermelt vizet és értékes ásványi anyagokat hordozó, atomhajtású űrrepülők közlekednek majd a gyarmatosított bolygók között. Tán az első csillagközi űrszonda felbocsátásán is túl lesz már az emberiség. Meg ilyenek.
Egy olyan világban a marsi Valles Marineris kanyonban vagy a Merkúr Caloris-medencéjében felfedezőúton járóknak, esetleg Európa vándorló jégmezőinek a látványa talán még a tinik figyelmét is legalább hébe-hóba elvonta volna egymás testrészeiről...
Ezzel szemben a saját valóságunk még mindig arról szól, hogy megrekedtünk a Földön, és nagyon úgy fest, a jövőnk meg egy fekete sziklafalnak csapódva végzi, miközben minket semmi más nem érdekel, csakis a szimatolás egymás után.
Heather megszakította a féregszemes összeköttetést, és újabb biztonsági protokollokat telepített a termináljára. Örökre ugyan azok sem fogják Maryt megállítani, de talán lelassítják egy kicsit.
Miután ezzel végzett, kimerültén és lehangoltan tért vissza a munkájához.
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puhaképernyő előtt ültek, arcukon egy régmúlt nap kíméletlen fényének visszaverődéseivel.
...A férfi a marylandi gyalogságnál szolgált mint közkatona, és felemelt muskétájával egy messzeségbe nyúló csatasor tagjaként menetelt. Vészjósló dobszó hallatszott szakadatlanul.
Még nem sikerült kideríteniük a nevét.
Arca verejtéktől volt maszatos, erősen foltozott egyenruhája mocskos, esőverte. A frontvonalhoz közeledve szemmel láthatóan egyre nyugtalanabb lett.
A katonák távoli sorait füst takarta, de a kézifegyverek ropogása, az ágyúk döndülései már eljutottak David és Heather füléhez.
Az ő bakájuk épp egy tábori kórház mellett haladt el, melynek sátrai egy sáros mező közepén meredeztek. A legközelebbi sátor előtt több sorban hevertek fedetlenül a mozdulatlan testek, de valamiként azoknál is irtóztatóbb látvány nyújtott az imitt-amott még rongyoktól takart, leválasztott karok és lábak halma. Ketten egy szénserpenyő tüzét táplálták a végtagokkal. A sátrak belsejében karcos, elkínzott hangon kiáltoztak a sebesültek.
A baka benyúlt a zubbonya alá, és egy pakli ütött-kopott, madzaggal átkötött kártyát meg egy fényképet markolva húzta vissza a kezét.
A féregszem kezelőszerveit működtető David kimerevítette a képet, és ráközelített a durván szemcsés, fekete-fehér képmásra a sok fogdosástól megviselt, kisméretű fotográfián.
– Egy nő – mondta ki vontatottan. – Az meg mintha egy szamár lenne. És... Egek!
Heather elmosolyodott.
– Retteg, szegény. Azon vívódik, hogy hátha nem éli meg a holnapot. És nem szeretné, ha a többi ingóságával együtt ezeket is hazaküldenék a családjának.
David visszakapcsolt mozgóképre. A baka hagyta a sárba hullani a holmit, és a sarkával betemette.
– Figyelj csak! – szólalt meg Heather. – Te hallod, mit énekel?
David állított a hangerőn és a frekvenciaszűrőkön. A baka szavai feltűnően vidékies kiejtésének dacára is felismerhetőek voltak: „...Into the wordof the clean white was hed halls / Where the dead slept and the dying lay / Wounded by bayonets, sabers and balls / Somebody ’s darling was bome oneday...”[17]
Szemlátomást izgatott és verejtéktől csatakos, fekete ménjén egy tiszt lovagolt el a csatasor mögött. „Felzárkózni! Te, ott, igazodj... Mindenki zárkózzon fel!” Kimért beszédmódja idegenül csengett David fülének...
A hirtelen robbanásban göröngyök repültek szét. Az embertestek mintha csak maguktól szakadtak volna nagy, véres cafatokra.
David hátrahőkölt. Gránát csapódhatott be. Döbbenetes váratlansággal termett előttük a háború.
Egyszeriben felerősödtek a zajok: hurrázást, szitkozódást, karabélyok és pisztolyok ropogását lehetett hallani. A baka is a szeméhez emelte a muskétáját, s miután sebesen tüzelt, újabb patront húzott elő a töltényhevederből. Ráharapott a végére, amitől láthatóvá vált a puskapor és a golyó; ajkához is fekete lőporszemcsék tapadtak.
– Állítólag borsíze volt – suttogta Heather.
Újabb gránát zuhant egy tüzérségi löveg talpához, amitől a közelben baktató ló szabályosan véres darabokra robbant szét. A katona is elesett, aki gyalogosan vezette, és most látható értetlenkedéssel nézett a lába helyén meredező csonkra.
A baka körül immár mindent elborított az iszonyat: füst és tűz, megcsonkított testek, töméntelen vonagló ember szanaszét. Ám az ő tekintete, miközben kitartóan nyomult előre, egyre békésebbnek tűnt.
– Én ezt nem értem – szólt David. – Tömegmészárlás folyik körülötte. Nem az lenne a logikus, ha visszavonulna, fedezéket keresne?
– Talán fel sem fogja, hogy voltaképpen miről is szól a háború – válaszolta Heather. – Gyakorta megesik katonáknál. Ebben a pillanatban önmagáért felelős, a sorsa a saját kezében van. Tán még megkönnyebbülést is érez, hogy végre eljött a pillanat. Amellett megvan a maga tekintélye, becsülete a bajtársai szemében.
– Olyan ez, mint egyfajta őrület – jegyezte meg David.
– Az, persze...
Nem hallották a puskagolyó fütyülését.
Az egyik szemüregen át hatolt be, és tenyérnyi darabot szakítva ki a koponyából, a tarkónál távozott a baka fejéből. David meglátta odabent az agy vértől szennyezett szürkeállományát.
Fegyverrel a kezében pár pillanatig még állva maradt, de a reszkető törzset tartó lábak görcsösen rángatóztak. Aztán a földre rogyott.
Muskétáját elejtve, egy bajtársa hullott térdre a teste mellett. Gyöngéden emelte meg a baka fejét, és úgy tetszett, megpróbálja visszatömködni az agyat az összetört koponyába...
David rácsapott a gombra, mire elsötétült a puhaképernyő. Szinte letépte magáról a fejhallgatót.
 
 
Egy percig csak gubbasztott rezzenetlenül, hátha elenyészik elméjében a polgárháborús csatamező szörnyű képe és zsivajgása, átadva helyét a Féregművek összeszedetten tudományos csendjének, a kutatók fojtott dünnyögésének.
– Az övékéhez hasonló fülkékben – puhaképernyőjüket meg-megkocogtatva, a fejhallgatón át ősrégi hangok mormogására fülelve, jegyzeteket körmölve sárga írótömbjükre körös-körül még sokan vesződtek féregszem közvetítette, homályos képsorokkal. Többségük oly módon nyert ide bebocsátást, hogy kutatási tervet nyújtott be a David által felállított bizottsághoz, amely a kiértékelést követően sorsolással választott közülük. Mások, mint Heather és a lánya, Hiram vendégeként léphettek be. Sokan a nagy történelmi disputák eldöntésére ácsingózó újságírók, kutatók, tudósok köréből kerültek ki, és volt még pár példány a különleges érdeklődésűek, az összeesküvés-elméleteket gyártók válfajából, akik tulajdon feltevéseiket szerették volna bizonyítani.
Valaki halkan fütyörészett egy gyermekdalt, ami furán ellenpontozta a David fülében még mindig morajló rémségeket, de ő így is tüstént ráébredt a dolog jelentőségére. A lelkesültebb kutatók egyike eltökélten próbálta felkutatni azt az egyszerű kis dallamot, amelyik állítólag alapul szolgált Edward Elgar 1899-es „Enigma-variációk” című művéhez.
Az idők során számos jelölt kapott már szavazatot, néger spirituáléktól kezdve rég elfeledett varietészínházi slágereken át egészen a „Hull a pelyhes fehér hó”-ig. Ezúttal azonban úgy tetszett, a keresgélőnek sikerült megfejtenie az igazságot, és David örömmel hagyta, hogy a gyermekdal kedves melódiájához tudata hozzáillessze a szöveget: Mary had a Little Lamb...
A kutatókat az vonzotta ide, hogy féregszem-technikájának hatóerejét tekintve az OurWorld még mindig mérföldekkel járt a konkurencia előtt. Napról napra hosszabbodott a modern kori vizsgálódás előtt feltáruló, múltbéli időtáv; egyeseknek már három évszázadnyi messzeségbe sikerült visszanyúlniuk. Ám a múltba néző féregszem használata továbbra is szigorú korlátok közé szorult: ilyesfajta létesítmények falain belülre, ahol a felhasználókat lekáderezték, rangsorolták és szúrópróbaszerűen ellenőrizték, eredményeiket pedig csupán gondos szerkesztés után, magyarázó jegyzetekkel ellátva tárták a nagyközönség elé.
David csupán egy dologban volt biztos: akármilyen messzire tekintsen vissza az időben, bármi történésnek váljék tanújává, akárhogy elemezzék, tárgyalják is az általa látottakat, az imént végigkínlódott tizenöt perc Észak és Dél harcából mindörökké vele marad.
Heather megérintette a karját.
– Ide erősebb gyomor kell, igazam van? Pedig ennek a háborúnak éppen csak megkarcoltuk a felszínét... A múlt tanulmányozásába még alig-alig kezdtünk bele.
– Mérhetetlen, nagyüzemi mészárlás volt az egész.
– Persze. Hát nem az mindenkor? Az amerikai polgárháború valójában egyike volt az első, valóban újkori összecsapásoknak. Hatszázezernél is több halott, közel félmillió sebesült... mindez egy mindössze harmincmilliós népességű országban. Mintha most ötmillió embert veszítenénk. Egy ennyire fiatal ország részéről sajátosan amerikai diadalnak tekinthető, hogy sikerült egy ilyen nagyarányú konfliktust színpadra vinnie.
Mindamellett igazságos háború volt. – A polgárháborús időszak vizsgálata részét képezte a kutatásnak, melyet egy történettudományi társaság finanszírozásában Heather egy első ízben féregszemes segítséggel összeállítandó, kiigazított Abraham Lincoln-életrajzhoz végzett (a szakma „biográfiakorrekció” elnevezéssel illette a folyamatot).
– Hajlanál te is ezt a következtetést levonni? Végül is ez a háború vezetett a rabszolgaság eltörléséhez az Egyesült Államokban.
Csakhogy egyáltalán nem erről szólt. Legfőbb ideje leszámolni a róla dédelgetett romantikus ábrándokkal. És szembenézni az igazsággal, ahogy a történészek bátrabbja mindig is tette. Abban a háborúban gazdasági érdekek feszültek egymásnak, északiak a déliek ellen. Arabszolgák sok milliárd dollár értékű, nyereségtermelő állóeszközt képviseltek. Különben is, istenverte egy história volt az egész, amely egy osztálykülönbségektől nyomorított, egyenlőtlen társadalom vulkánjából tört elő. Csapatokat vezényeltek át Gettysburgből New Yorkba a sorozás elleni zavargások elfojtására. Lincoln mintegy harmincezer politikai foglyot börtönöztetett be tárgyalás nélkül...
David füttyentett.
– Szerinted túlélheti Lincoln tekintélye, ha az emberek végignézik ezt? – Azzal nekilátott egy újabb menet előkészítésének.
Heather vállat vont.
– Lincoln örökké megmarad nagy hatású személyiségnek. Még ha nem is volt homoszexuális.
Ez meghökkentette Davidét.
– Micsoda? Biztos vagy te ebben?
– Még csak biszex se – mosolygott az asszony.
A szomszédos fülkéből fojtott visítás ütötte meg David fülét.
Heather fáradt mosolyra húzta az ajkát.
– Ez Mary. Már megint a Beatlest nézi.
– A Beatlest?
Heather hallgatózott pár pillanatig.
– A hamburgi Top Ten Clubot, vélhetően 1961 áprilisából. A legendás fellépéseket, amikor a Beatles sokak szerint olyan fantasztikusan játszott, mint soha többé. Egyikről se készült filmfelvétel, így aztán senki se láthatta őket újra mostanáig. Mary most azon van, hogy éjszakáról éjszakára végigrágja magát az összes előadáson.
– Hm. Hogy álltok egymással?
Heather a válaszfalra pillantott, és suttogásig halkította a hangját.
– Aggódom, hogy a kapcsolatunk a totális összeomlás felé halad. Tudod, David, az idő nagy részében azt se tudom, mit csinál, hová megy, kikkel találkozik... Nekem csak a dühe jut. Hogy ma eljött ide, az is csak annak köszönhető, hogy megvesztegettem a féregszemmel. A Beatlest leszámítva azt se tudom, mire használja.
David habozott, mielőtt megszólalt volna.
– Kétségeim vannak, hogy nem a jó erkölcsbe ütköző-e, amit kínálok, de szeretnéd, ha utánajárnék?
Heather felhúzta a szemöldökét, és elsimította ősz haját a szeme elől.
– Meg tudod tenni?
– Beszélek vele.
Végre stabilizálódott a kép a puhaképernyőn.
„A világ kevéssé figyel, s nem sokáig emlékezik majd arra, amit itt beszélünk, de sosem felejti el, amit ők itt tettek...”[18]
Mennyire idegenszerű ez a merev cilinderes, fekete felöltős, majdnem csupa férfi hallgatóság – gondolta David.
– Maga Lincoln, amint föléjük tornyosul, oly hórihorgas és szikár, hogy már-már groteszknek hat, s a hangja idegesítően magas, orrhangú nyüszítés. Mindamellett... – Mindamellett – mondta ki hangosan – a szavaiban máig megvan az erő, hogy megmozgassa az embereket.
– Ígyigaz – értett egyet Heather. – Úgy vélem, Lincoln a biográfia-korrekciót is túl fogja élni. Összetett, felemás személyiség volt, nem volt kenyere az egyenesség. A publikum előtt mindig úgy beszélt, ahogyan az elvárta tőle: hol a rabszolgaság megszüntetése mellett, hol ellene. Egy biztos: nem volt azonos a legendák Abe-jével... a jó öreg, derék Abe apóval. De hát... vészterhes időket élt meg. Úgy került ki győztesen egy pokoli csetepatéból, hogy keresztes hadjáratot csinált belőle. Ha ő nincs, ki tudja, fennmarad-e a nemzet?
– És nem volt homoszexuális.
– De nem ám.
– Mi a helyzet Joshua Speed naplójával?
– Ügyes hamisítvány. Lincoln halála után a konföderációval szimpatizálóknak ugyanaz a klikkje tákolta össze, amelyik az orgyilkosságot is kitervelte. És csupán azért, hogy Besározzák vele a jellemét; nem elég, hogy az életét kioltották...
Abraham Lincoln nemi hajlamai azt követően váltak beható vizsgálat tárgyává, hogy találtak egy naplót, melyet feltehetően egy Joshua Speed nevű kereskedő írt. Elszegényedett ügyvédként az ifjú Lincoln pár éven át az ő Illinois állambeli Springfieldben álló házában kapott lakást, ellátást. S jóllehet később Speed és Lincoln is megházasodott ami azt illeti, mindketten nagy nőcsábász hírében álltak –, olyasfajta hírek kaptak lábra, hogy homoszexuális szeretők módjára éltek együtt.
A huszonegyedik század keserves kezdetén Lincoln a tolerancia és a liberális szemlélet mintaképeként született újjá – mint „rózsaszín Lincoln”, egy megosztott korszak megosztó személyiségű hőse. 2015 húsvétján, a Lincoln elleni merénylet 150. évfordulóján mindez a Washington D.C.-beli Lincoln-emlékműnél megtartott szabadtéri ünneplésben érte el csúcspontját: egyetlen éjszakán át rikító rózsaszínű reflektorfényben fürdött a hatalmas kőalak.
– ...Közjegyzőileg hitelesített féregszemes felvételek vannak a birtokomban, melyek igazolják – mondta éppen Heather. – Gyors előrecsévéléses üzemmódban szakértői programokat futtattam végig Lincoln összes meghitt légyottján. Azokban semmi jele a homoszexuális vagy biszex magatartásnak.
– De Speed...
– Akkor és ott, Illinois-ban ő és Lincoln egy ágyon osztoztak, igen. Ám az idő tájt ez cseppet sem volt szokatlan. Lincoln egyszerűen nem engedhette meg magának, hogy saját ágya legyen!
David megvakarta a fejét.
– Ez sokaknak fogja piszkálni a csőrét – szögezte le.
– Tudod, kénytelenek leszünk hozzászokni az ilyesmihez – felelte Heather. – Leáldozik a hősöknek, a tündérmeséknek. Nézd, a sikeres vezetők egytől egyig pragmatikusak. Szinte mindig két rossz közül kell választaniuk, és a bölcsebbje, mint Lincoln, következetesen a legkevésbé rossz mellett dönt. Ennél többet nem is lehet tőlük elvárni.
– Igazad lehet – bólintott David egyetértően. – Hanem nektek, amerikaiaknak szerencsétek van, hogy lassacskán kezdtek kifogyni a történelemből, míg miránk ott, Európában még több ezer évnyi történelmi múlt vár, hogy farkasszemet nézzünk vele.
A továbbiakban némán meredtek a szertartásos jelenetre, melyben régóta halott férfiak – egy bádoghangú Lincoln és tapsoló hallgatósága játszották a főszerepet.
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MEGKÉSETT BÖLCSESSÉG
HAT HÓNAP TELT EL, és Kate ügyében minden maradt a régiben.
Bobby pár naponta telefonált, hogy találkozót csikarjon ki az FBI különleges ügynökétől, Michael Mavenstől, aki következetesen elutasította a kérését.
Aztán, nagy meglepetésére, Mavens váratlanul meghívta őt egy látogatásra az FBI Washington D.C. – beli központjába. Sietve foglaltatott helyet a legközelebbi repülőjáratra.
 
 
Mavenst az irodájában találta, ami ablaktalan, levegőtlen lyuknak bizonyult, még névtábla sem volt az ajtaján. Az ügynök, lábát egy halom irattartó doboznak támasztva, meglazított nyakkendősen, ingujjban ült egy rendetlen íróasztal mögött, és valami hírműsort nézett egy kisméretű puhaképernyőn. Egy kézmozdulattal csendre intette Bobbyt.
A riport arról szólt, hogy a civil igazságosztagok – most, hogy a múltba néző féregszemes létesítményeket, válaszul az azonnali és erőteljes felzúdulásra, végre magánhasználatra is hozzáférhetővé tették – a múlt homályosabb zugaira is kiterjesztik a tevékenységüket.
– S az emberek, mikor éppen elegük lett abból, hogy egymás tisztátalan múltjában kotorásszanak, esetleg megilletődötten, elképedve vagy szégyenkezve bámulják tulajdon ifjúkori önmagukat, a gazdagok és hatalmasok felé fordították a féregszem engesztelhetetlen tekintetét. A régi bűnök kihantolásával párhuzamosan újabb divatja támadt a különféle közhivatalokról való leköszönésnek, és sorban távoztak ismert alakok az érdeklődés homlokterében álló szervezetek és vállalatok éléről. Nagyszámú korábbi gaztettről fújták le a port. Ismételten átkotorták a hamuját a réges-régi botránynak, mikor a dohányiparosokról beigazolódott, hogy nemcsak tisztában vannak termékeik függőséget okozó és mérgező hatásaival, hanem még manipulálnak is velük. Nyilvánvalóvá vált, az emberek igazából el sem tudják képzelni, hogy a világ nagyvállalatai – sokuk mindmáig működött, némelyik egyenesen Amerikában annak idején mennyire kiterjedt gazdasági kapcsolatokat ápoltak a náci Németországgal, persze busás hasznot húzva; ezek után és az adott időtávlatból nézve igencsak problematikusnak tetszett az indoklás, hogy az illetékesek a háború utáni gazdasági talpra állás elősegítése végett hagyták volna felibe-harmadába a nácitlanítást. Mikor a század első évtizedében piacra kerültek a mikrohullámú mikrocsipek, a számítógépgyártók legtöbbje igenis elégtelenül gondoskodott a vásárlók egészségének megóvásáról, ami a rákos megbetegedések számának ugrásszerű emelkedéséhez vezetett...
Bobby megszólalt:
– Ennyit a gyatra jövendölésekről, hogy a hozzám hasonló, egyszerű népek majd nem lesznek eléggé érettek egy olyan hathatós technika kordában tartásához, mint amilyen a múltnéző. Nekem mindez nagyon is felelősségteljesnek tűnik.
– Meglehet – horkant fel Mavens. – Bár megjegyzem, ezek az „egyszerű népek” továbbra sem hagytak fel a perverz kukkolással. A lakosság keresztes vitézi hajlandóságú egyedei legalább nem csak a kormányon akarják elverni a port. Mindig is meggyőződésem volt, hogy az óriásvállalatok nagyobb fenyegetést jelentenek a szabadságra nézve, mint bármi, ami részünkről várható. Igazából pont mi, a kormány emberei tartottuk őket féken.
Bobby elmosolyodott.
– Minket... mármint az OurWorldöt is nyakon csípték a mikrohullámú balhé miatt. Azóta is folyik a kártérítési igények felbecslése.
Mostanság mindenki magyarázkodni kénytelen az összes többinek. Micsoda világban élünk, Bobby...! Amit viszont el akartam mondani magának, hogy Ms. Manzoni ügyében még mindig nem látok esélyt az előrelépésre. De ha van kedve, beszélgethetünk róla. – Mavensen a kimerültség jelei mutatkoztak; fekete karikák sötétlettek a szeme alatt, mintha nem aludt volna az éjjel.
– Ha nincs előrelépés, akkor minek vagyok itt?
Mavens boldogtalannak és feszélyezettnek tűnt, tetejébe volt valami szokatlan a viselkedésében. Hiányzott belőle a Bobby emlékeiben élő, merész, fiatalos magabiztosság.
– Mert váratlanul némi szabad időhöz jutottam. Nem, nem függesztettek fel, ha esetleg erre gyanakodna. Nevezzük inkább alkotószabadságnak. Újra elővettük az egyik régebbi ügyemet. – Fürkész pillantást vetett Bobbyra. – Amellett...
– Amellett micsoda?
– Szeretném, ha megtapasztalná, mit művel velünk igazából a maguk féregszeme. Csak egyetlenegyszer, egyetlen példán. Emlékszik a Wilson-gyilkosságra?
– Wilson...?
– New York Cityben, pár évvel ezelőtt. Egy tinédzser Bangladesből... a 2033-as áradások idején jutott árvaságra.
– Valami rémlik.
– Konkrétan ennek a kitelepített fiúnak, akinek egyébként Mian Sharif volt a neve, az ENSZ gyermekelhelyezési hivatala talált örökbe fogadó szülőket New Yorkban. Egy középkorú, gyermektelen házaspárról van szó, akik egy Barbara nevű lány személyében már korábban is vettek magukhoz árvát, és sikeresen fel is nevelték. Látszólag.
Egyszerűnek tűnt a képlet. Miant meggyilkolják az otthonában. Megcsonkítják a halál beállta előtt és után is, sőt, feltehetőleg meg is becstelenítik. Az első számú gyanúsított az apa – tette hozzá egy grimasz kíséretében. – Mindig a családtagok azok.
Én kaptam az ügyet. A kriminológiai vizsgálati eredmények nem voltak egyértelműek, és Wilson agytérképein sem lehetett kimutatni különösebb hajlamot az erőszakra, legyen az szexuális vagy akármilyen. De így is elég bizonyítékunk gyűlt össze ahhoz, hogy bűnösnek mondják ki. És Philip George Wilsont 2034. november 27-én egy méreginjekcióval kivégezték.
– Ám most...
Miután az új és megoldatlan bűnesetek miatt komoly igény mutatkozik a féregszem üzemidejére, a Wilsoné-hoz hasonló, lezárt ügyek felülvizsgálata eddig háttérbe szorult. Ám most, hogy a nagyközönségnek internetes hozzáférése lett a féregszemhez, a honpolgárok maguk is nekiálltak kutakodni, és némelyek... barátok, családtagok, néha az elítéltek személyesen, a régi akták újbóli megnyitásáért agitálnak.
– És itt lép be a képbe a Wilson-ügy.
– Bezony – kockáztatott meg Mavens egy halvány mosolyt. – Talán megérti, milyen érzés ez nekem. A féregszem megjelenése előtt, tudja, sose vehettem biztosra, hogy adott ügyben mi is az igazság. Nincsenek száz százalékosan megbízható tanúk. A bűnözők tudják, hogyan verjék át a kriminalisztikát. Tudni nem tudhatom, mi történt, hacsak nem személyesen voltam jelen.
Wilson volt az első elítélt bűnelkövető, akit az én nyomozati munkám folyományaként végeztek ki. Biztos voltam benne, hogy minden tőlem telhetőt megtettem az igazság kiderítése érdekében. Most azonban, évekkel a történtek után, elsőként nézhettem végig újra Wilson állítólagos bűncselekményét. És megtudtam az igazságot arról a férfiról, aki nekem köszönheti az injekciós tűt.
– Biztos benne, hogy tanácsos megmutatnia nekem...?
– Amúgy is egykettőre szabadon terjeszthető lesz. – Mavens elforgatta a puhaképernyőt, hogy Bobby is láthassa, és billentyűzni kezdte a felvétel kódját.
A képernyőről eltűnt az iménti műsor, hogy egy hálószoba képének adja át a helyét: széles ágy, gardrób és faliszekrények, a falakon mozgalmas poszterek a rockzene, sportélet és mozivászon ikonjairól. Egy pólós-farmeres, vékony fiú hevert hasmánt az ágyon; könyökére támaszkodva hajolt a könyvei meg egy alapszínű puhaképernyő fölé, és a ceruzája végét rágta. Bőre sötét, haja fekete bozont.
– Ez lenne Mian? – tudakolta Bobby.
– Igen. Okos kölyök, csöndes, szorgalmasan tanul. Épp a leckéjével foglalkozik, történetesen Shakespeare-rel. Tizenhárom éves, bár szerintem fiatalabbnak látszik. És most már örökre annyi is marad... Szóljon, ha azt akarja, hogy leállítsam!
Bobby, aki eltökélte, hogy végignézi a felvételt, csak kurtán biccentett. Arra gondolt, hogy ez valamiféle próbája az ő új keletű emberiességének.
Feltárult a kifelé nyíló ajtó, egy tagbaszakadt, középkorú férfinak engedve utat.
– Itt jön Philip George Wilson, az apa.
A férfi kinyitotta a kezében lévő üdítős üveget, és letette az éjjeliszekrényre. A fiú odafordult hozzá, és szólt néhány szót.
– Tudjuk, miről beszélgettek. Mit csinálsz, anya mikor jön haza, bla-bla-bla. Semmi, aminek figyelemre méltó következménye lehet, csak a szokásos párbeszéd.
Wilson beleborzolt a fiú hajába, és elhagyta a helyiséget, Mian pedig, a loboncot a helyére igazgatva, tanult tovább.
Mavens kimerevítette a képet, amitől a fiú szoborrá dermedt. Kicsit villódzott a kép.
– Elmesélem, hogy szerintünk mi történt ezután... mármint ahogy akkor, 34-ben rekonstruáltuk az eseményeket.
Wilson visszajön. Valahogy kikezd a sráccal, aki kikosarazza, mire Wilson rátámad. Mian talán ellenáll, de még ha így is lenne, nem tesz kárt Wilsonban. Wilsonnál kés van... amit mellesleg nem találtunk. Megvágja, széthasogatja a srác ruháit, és megcsonkítja őt. Miután a torkát elvágva megöli, lehet, hogy közösül vele, de elképzelhető, hogy csak önkielégítést végez. Mindenesetre az ondójának néhány cseppjét megtaláltuk a srác testén.
És akkor, a véres testet dajkálva, odaüvölti a keresőmotornak a 911-et.
– Maga tréfál.
– Fura tettekre képes az ember – vonta meg a vállát Mavens. – Tény, hogy a lakásba semmi módon nem lehetett behatolni vagy onnan távozni, csakis a zárt ablakokon és ajtókon át, azokat viszont nem törték fel. Az előcsarnok biztonsági kameráin sem látszott semmi.
Wilsonon kívül nem volt gyanúsítottunk, ellene viszont egy csomó bizonyíték szólt. Sohasem tagadta a tettét. Úgy vélem, neki is meggyőződésévé vált, hogy tényleg ő követte el, még ha nem is voltak róla emlékei.
A szakértőink véleménye megoszlott. A pszichoanalitikusok némelyike szerint a szörnyű cselekmény emléke túl sok volt Wilson egojának, ezért elfojtotta azt, és mintegy elkülönítve magát az epizódtól, egy normálisnak vélt életvitelhez tért vissza. A cinikusabbja ezzel szemben erősködött, hogy Wilson hazudik, és nagyon is tudatában van annak, amit művel: mikor rájött, hogy nem úszhatja meg a bűncselekményt, az enyhébb ítélet reményében inkább elmezavart színlelt. Végül pedig voltak ideggyógyászok, akik úgy vélekedtek, hogy a férfi feltehetőleg az epilepszia egy válfajában szenved.
– Most viszont feltárult az igazság – adta meg a végszót Bobby.
– Igen, az igazság. – Mavens megkocogtatta a puhaképernyőt, mire folytatódott a felvétel lejátszása.
Aszóba egyik sarkában volt egy szellőzőrács, amely most félrecsapódott. Mian felpattant az ágyról, és riadt tekintettel hátrált egy másik sarokba.
– Nem kiáltott segítségért – mondta Mavens csendesen.
– Pedig ha megtette volna...
A nyíláson át egy alak mászott a szobába: testhez álló, spandex síruhába öltözött lány. Tizenhat lehetett, tán idősebb valamivel. Kés volt a kezében.
Mavens ismét megállította a felvételt.
– Ki a fene ez? – tudakolta Bobby homlokráncolva.
– Wilsonék elsőként örökbe fogadott lánya. Barbarának hívják... nem emlékszik? Pedig említettem. Ekkor tizennyolc éves, és már két éve az otthonától távol él.
– Viszont még megvan a biztonsági kódja az épülethez.
– Pontosan. Álruhában érkezik, azután bemászik a szellőzőcsatornába... a lakóházakba akkoriban jó tágasakat építettek be. És így sikerül bejutnia a lakásba.
A féregszem segítségével pár évet visszamentünk a múltjában, és kiderült, hogy az apjával való viszonya kissé bonyolultabb volt a köztudottnál.
Amíg a szüleivel lakott, jól kijöttek egymással. Miután kollégiumba költözött, szerzett pár kellemetlen élményt, ezért haza szeretett volna hurcolkodni. A szülei megtanácskozták maguk közt a dolgot, és inkább az önálló életre bátorították. Talán helytelenül tették, talán igazuk volt. Mindenesetre a jó szándék vezérelte őket.
Ő mégis hazament... Ez egy éjszaka történt, az anya távollétében. Bebújt az ágyba az alvó apja mellé, és orálisan kielégítette. Ő volt a kezdeményező. Az apja semmit sem tett, hogy leállítsa, utána viszont bűntudata támadt. Mian közben ott aludt a szomszéd szobában.
– Úgyhogy szóváltásba keveredtek...
– Nem. Wilson kétségbeesett, szégyellte is magát, de megpróbálta józanul kezelni a helyzetet. Azzal küldte vissza a lányt a kollégiumba, hogy egyszeri alkalom volt, jobb elfelejteni. Talán tényleg hitt benne, hogy az idő majd begyógyítja a sebeket. Hát, tévedett.
Nem fogta fel, hogy Barbara féltékeny. A lány meggyőzte magát, hogy Mian kitúrta őt a szülők kegyeiből, és azok emiatt zárják ki, ezért tartják távol az otthonától.
– Úgy van. És az apja elcsábításával próbált másik visszautat találni...
– Nem egészen. – Mavens megkocogtatta a képernyőt, mire folytatódott a családi dráma kibontakozása.
Mian, felismerve örökbe fogadott nővérét, magához tért a megrázkódtatásból, és előrelépett.
Ám Barbara rátámadt, méghozzá ijesztő gyorsasággal: könyökkel a gégéjére sújtott, amitől a fiú fulladozva a nyakát kezdte markolászni.
– Ravasz – hangzott Mavens szakértői értékelése. – Most már nem is tudna segítségért kiáltani.
Barbara a hátára lökte, és lovagló helyzetben ráült. Fél kézzel összefogta és a feje fölé húzta a fiú két karját, a késsel meg kaszabolni kezdte a ruháját.
– Nem látszik elég erősnek, hogy ezt meg tudja tenni szólalt meg Bobby.
– Ilyenkor nem a testi erő számít, hanem az eltökéltség. Mian még ekkor sem tudta elhinni, hogy ez a lány, akire mindig is a saját testvéreként gondolt, igazán kárt akarna tenni benne. Maga elhinné?
Már csupasz volt a fiú mellkasa. Barbara odanyúlt a késsel...
– Elég! – tört ki Bobbyból.
Mavens leütött egy billentyűt, és Bobby határtalan megkönnyebbülésére kitisztult a képernyő.
– A többi már részletkérdés – közölte Mavens. – Miután Mian meghalt, a lány nekitámasztotta az ajtónak, és hívta az apját. Wilson futva érkezett, és amikor kinyitotta az ajtót, a fia még meleg teste hullott a karjaiba. Ekkor szólította a keresőmotort.
– De Wilson ondója...
– Barbara tette félre, miután kielégítette az apját akkor éjjel... Méghozzá egy csinos kis mélyhűtő palackban, amit egy orvosi laborból lovasított meg. Vagyis egészen onnantól tervezgette a tettét. – Az ügynök vállat vont. – Tökéletesen működött az egész. A bosszú, az apa tönkretétele, aki saját meglátása szerint eltaszította magától. Bizony, hogy működött, legalábbis míg fel nem bukkant a féregszem. Szóval, így esett...
– ...hogy nem a megfelelő embert ítélték el.
– És végezték ki.
Mavens ujja ezúttal egy másik felvételt hívott a képernyőre egy negyvenes éveiben járó és valami sivár irodában ücsörgő, szőke asszonyról, kinek arcát meggyűrte a keserűség.
– Ez Mae Wilson – közölte Mavens. – Philip felesége, egyben a két fogadott gyermek anyja. Egyszer már kénytelen volt beletörődni a fia halálába, amit a férje borzalmas bűncselekményeként könyvelt el. Még Barbarával is kibékült, nála talált vigaszt. És ekkor... ebben az istenverte pillanatban egy még borzalmasabb igazsággal kellett szembenéznie.
Az elszörnyedés és leplezetlen bánat láttán Bobby kényelmetlenül érezte magát. Ám Mavens kimerevítette a képet.
– Most – mormogta. – Ez az a pillanat, amikor összetörtük a szívét. És az egész az én lelkemen szárad.
– Maga mindent megtett.
– Nem igaz, többet is tehettem volna. Barbarának alibije volt, de ha utólag belegondolok, olyasfajta alibi volt az, amit ízekre szedhettem volna. És volt ott más is: apró ellentmondások az időpontokat, a vérfoltok eloszlását illetően. És én nem vettem őket észre. – Csillogó szemmel nézett Bobbyra. – Nem ismertem fel az igazságot. Hát, tessék, ez a maguk féregszeme. Egy gép, amely igazságot oszt.
Bobby a fejét rázta.
– Csupán megkésett bölcsességet.
– Igenis helyénvaló dolog elősegíteni, hogy fény derüljön az igazságra – bizonygatta Mavens. – Még mindig hiszek ebben, naná. De az igazság néha minden képzeletet felülmúlóan fáj. Mint ennek a szerencsétlen Mae Wilsonnak. És tudja mit? Még csak nem is segített rajta. Nem hozta vissza neki Miant, és a férjét se. Hanem még a lányát is elragadta tőle.
– Ígyvagy úgy mindannyian keresztül fogunk menni ezen. Ha tetszik, ha nem, muszáj lesz szembesülnünk minden eddigi tévedésünkkel.
– Talán igaza van – jegyezte meg Mavens csöndesen. Elmosolyodott, és végighúzta az ujját az íróasztal peremén.
– Hát, ezt művelte velem a féregszem. A hivatásom nem afféle szellemi torna többé, egyszer s mindenkorra vége a Sherlock Holmes-féle rébuszoknak. Most csak gubbasztok itt minden áldott nap, és köteles vagyok végignézni mindezt az eltökéltséget és könyörtelenséget, ezt a... rideg számítást. A takaros kis öltönyünk burka alatt állatok vagyunk, Bobby, fenevadak.
Ajkára fagyott mosollyal rázni kezdte a fejét, és csak húzogatta az ujját az íróasztal peremén előre-hátra, oda-vissza.
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MÚLT IDŐBEN
AMINT ELÉRHETŐSÉGBEN és hatékonyságban kérlelhetetlenül erősbödött a féregszem, úgy hatoltak keresztül hópelyhek gyanánt láthatatlan szemek a történelem légkörén, egyre mélyebbre hullva az időben...
 
 
Princeton (New Jersey, USA), Kr. u. 1955. április 17.
Azokban az utolsó órákban alaposan meglepte látogatóit a jókedvével. Páratlan nyugalommal társalgott, tréfát űzött az orvosaiból, és mindent egybevetve úgy tetszett, számára a közeledő vég nem más, mint egy előreláthatóan bekövetkező természeti jelenség.
És magától értetődően az utolsó pillanatig osztogatta mogorva utasításait. Nyugtalanította, hogy majd zarándoklat tárgyává válik, ezért szigorúan megtiltotta, hogy intézetbeli szobáját a jelen állapotában őrizzék meg, de az otthonából se legyen ám búcsújáróhely... és így tovább.
Dean doktor utoljára este tizenegykor nézett be hozzá, amikor is békésen aludt.
Kicsivel éjfél után azonban Mrs. Alberta Roszel, a nővér változást észlelt a légzésében. Egy másik ápolónőt hívott segítségül, akivel aztán együtt emelték magasabbra az ágy fejrészét.
Dünnyögött magában, ezért Mrs. Roszel közelebb lépett, hogy jobban hallja.
Miközben a Newtoné óta legpompásabb emberi elme szövete végül foszladozni kezdett, még pár utolsó gondolat indult meg szállongva a férfi eszméletének felszíne felé.
Talán afölött kesergett, hogy a fizika egységesítését célzó, nagyszabású terve befejezetlen maradt. Talán eltöprengett, vajon valóban a pacifizmus-e a helyes út... s ő jól tette-e, hogy nógatta Rooseveltet, lépjen csak át bátran az atomkor küszöbén. Talán egyszerűen megbánta, hogy mindenkor minden egyébnek elébe helyezte a tudományt, háttérbe szorítva még a hozzá igaz szeretettel közeledőket is.
De mindez késő bánat. Ifjúsága idején s fénykorában oly mozgalmas és sokirányú életútja immár elkerülhetetlenül szűkül a végső egyszerűség keskeny ösvényévé.
Mrs. Roszel közel hajolt, hogy füle befoghassa a gyönge hangot. Ám a férfi németül, fiatalsága nyelvén szólt, és a nővér semmit sem értett belőle.
...Nem látta, nem láthatta seregét a téridőben támadt, parányi szakadásoknak sem, melyek ezen utolsó pillanatokban Einstein remegő ajka körül tülekedtek, izgatottan lesve az utolsó szavakat: „...Lieserl! Oh, Lieserl!”
 
 
Kivonat Maurice Patefield professzornak (Massachusetts Institute of Technology), a „Mirhaju” akciócsoport elnökének az amerikai választópolgárok vizsgálatára felállított kongresszusi bizottság előtt 2037. szeptember 23-án tett jelentéséből:
 
Mihelyt nyilvánvalóvá vált, hogy a féregszem nem csupán a falakon lát keresztül, de a múlt kútjába is képes alászállni, az emberi faj világszerte megszállottja lett tulajdon történelmének.
Kezdetben szakszerűen összeállított, „dokumentarista” féregszemes mozielőadásokon láttak minket vendégül, ahol jelentős események, úgymint háborúk, merényletek, politikai botrányok bemutatására került sor. Példának okáért szívfacsaró, egyben lenyűgöző élményt nyújtott Az elsüllyeszthetetlen, a Titanic katasztrófájának sok nézőpontú felelevenítése – még ha számosat le is rombolt a kritikátlan mesélők által terjesztett tengerészmítoszok közül, s az esemény javarészt az észak-atlanti térség szuroksötétjében játszódott is le.
Azonban hamarosan megelégeltük, hogy szakértők ékelődjenek közénk (a nézőközönség) és a múlt közé. Az egészet a saját szemünkkel akartuk látni.
A sietős betekintés a közelmúlt számos híres-hírhedt pillanatába semmitmondó körülményeket és meglepetéseket egyaránt a felszínre lökött. Egy biztos: senki sem ütközött meg az Elvis Presleyt, O. J. Simpsont vagy akár a Kennedyek halálát övező, lehangoló tényeken. Másrészről viszont a számos nagyszerű nő – Marilyn Monroe, Teréz anya, Diana walesi hercegnő és mások – meggyilkolásáról előkerült adatok még ebben a túlontúl sok igazsághoz szoktatott társadalomban is a megdöbbenés szabályos lökéshullámát indították el. Hogy létezik a nőgyűlölő férfiaknak egy kíméletlen, alvilági csoportosulása, amely évtizedeken át ármánykodott és hajtott végre bevetéseket az ő szemükben túlontúl befolyásosnak tetsző asszonyok ellen, az jócskán okot adott önvizsgálatra mindkét nembeliek körében.
Ám a bizonyos történelmi eseményekről – a kubai rakétaválságról, a Watergate-ügyről, a berlini fal ledőléséről vagy az euró összeomlásáról – napvilágra kerülő, töméntelen igaztörténet-verzió, jóllehet bizonyos fanatikus körökben érdeklődésre tarthatott számot, inkább csak zavarba ejtően kusza és bonyolult históriának bizonyult. Csüggesztő felismerés, hogy akiket eddig a hatalom központi figuráinak véltünk, valójában milyen kevéssé ismerik, és még annál is kevésbé értik a körülöttük zajló eseményeket.
Minden tiszteletem e Ház nemes hagyományaié, de ki kell mondjam: olybá tűnik, hogy az emberi történelem csaknem összes kiemelkedő epizódja kész kupleráj csakúgy, mint javarészt ez a mi szenvedélyes érdeklődésünk sem több holmi otromba és fondorlatos szerencsétlenkedésnél.
És ami még ennél is rosszabb, az igazságról rendszerint az derül ki, hogy unalmas.
Attól, hogy mindennemű rendszer és logika hiányzik belőle, ez a nyomasztóan, már-már felismerhetetlenül igaz történelem, melyre most fokról fokra fény derül, a legbuzgóbb filológusokat kivéve mindannyiunk számára kezd végtelenül kimerítővé és nehezen elviselhetővé válni, ami voltaképpen a regényes beszámolók nagy visszatéréséhez készíti elő a terepet. Történetekről beszélek, melyekben a meseszövés eléggé áttekinthető ahhoz, hogy lekösse a nézőt. Cselekmény kell a népnek és mondanivaló, nem egy rakás csupasz tény...
 
 
Toulouse (Franciaország), Kr. u. 1636. január 14.
Írószobájának poros nyugalmában leemelte a polcról a szívének oly kedves kötetet, Diophantosz Aritmetikáját Izgatottan lapozott a második könyvben a 8-as számú problémához, és lúdtoll után tapogatózott.
 
„..Másrészről azonban lehetetlenség egy köbszámot két másik köbszám, vagy akármelyik negyedik hatványt két másik negyedik hatvány összegeként felírni. Általánosságban szólva, nem létezik a négyzetszámoknál magasabb hatványt képviselő olyan szám, amelyik két ugyanilyen hatvány összegeként felírható lenne. Rájöttem e tétel igazán bámulatos bizonyítására, melynek kifejtéséhez azonban túl kevés itt a hely...”
 
Bernadette Winstanley, egy tizennégy éves diák a zimbabwei Hararéból kibérelte az előkészítő iskola féregszemét, és nekiveselkedett, hogy attól a pillanattól kezdve, amikor Fermat egy kurta feljegyzést kanyarított arra a bizonyos lapszélre, elinduljon az időben visszafelé.
...Számára itt vette kezdetét az egész, helyénvaló hát, hogy itt is végződjék. Elvégre éppen Diophantosz 8-as számú problémája tette olyannyira kíváncsivá, hogy útnak eredjen a matematikai felfedezések birodalmába: „ írjunk fel adott négyzetszámot két másik négyzetszám összegeként!” Ez természetesen nem volt más, mint a Pitagorasz-tétel algebrai kifejezése, amire minden diák tud megoldást: például három a négyzeten meg négy a négyzeten, vagyis kilenc meg tizenhat egyenlő huszonöttel, ami öt a négyzeten.
És vajh mi történne, ha kiterjesztenénk az elképzelést, mely e geometriai közhely mögött rejlik? Léteznek-e számok, melyek magasabb hatványok összegeként írhatók fel? Három a köbön meg négy a köbön, vagyis huszonhét meg hatvannégy, az összesen kilencvenegy, ami nem köbszám. De vajh létezik-e egyáltalán ilyen számhármas? És mi a helyzet a negyedik, ötödik, hatodik hatvánnyal...?
Nyilvánvaló, hogy az ókoriak előtt ilyen eset nem volt ismeretes – mint ahogy a dolog lehetetlen voltára sem rendelkeztek bizonyítékkal.
De most neki, aki jogtudós és békebíró, és még csak nem is képzett matematikus, neki sikerült igazolnia, hogy kettőnél magasabb hatványkitevőkre nem létezik efféle számhármas.
Bernadette megjelenítette a lapokat, melyeken a Fermat vélekedése szerint meglelt bizonyítás kivonatát tartalmazó feljegyzések szerepeltek, és némi tanári segédlettel megfejtette a jelentésüket.
...Egyelőre még szorongatják hivatali teendői, ám ha lesz egy kis ideje, az összegyűjtött irkafirka feljegyzésekből és odavetett vázlatokból majd szépen előírásos formába önti a bizonyítást, és eljuttatja Desargues, Descartes, Pascal, Bernoulli meg az összes többi matematikus kezébe... Hogy fognak ámulni a levezetés végtelen eleganciáján!
Attól kezdve módja lesz tovább vizsgálódni a számok, e kristálytiszta, mégis makacsul összetett entitások birodalmában. Némelykor oly különösnek tűntek fel előtte, hogy úgy képzelte, mostanra bizonnyal önálló létezésre tettek szert, függetlenedtek az emberi elmétől, melyben megfogantak egykor...
– Pierre de Fermat sohasem tisztázta le a majdan Fermat-sejtésként ismertté váló tétel bizonyítását, ellenben halálát követően a fia által felfedezett rövid széljegyzet az eljövendő matematikusok egész nemzedékeit ejti majd rabul – s feszíti kínpadra. Az 1990-es évekig kellett várni egy végtelenül szövevényes levezetésre, melyben elliptikus görbék absztrakt tulajdonságai keveredtek úgyszintén ismeretlen matematikai tényezőkkel, s olvastán a tudósok teljességgel lehetetlennek vélték, hogy a maga korában Fermat ilyesféle bizonyítékra bukkanhatott volna. Meglehet, tévedett a francia vagy csupán egetverő tréfát űzött az utána következőkkel.
Majd a 2037-es évben jött a tizennégy éves Bernadette Winstanley, és a maga mindössze előkészítő iskolai matematikatudásával felvértezve bebizonyította, hogy Fermat igazat állított.
S mikor végre nyilvánosságra került Fermat bizonyítása, az forradalmasította a matematikát.
 
Patefield beszámolója: Az eszement humbug persze mindig is könnyen talált utat a történelemkönyvekbe. Mint tudós és a ráció híve óriási szerencsének tartom, hogy a féregszem minden idők legnagyszerűbb leleplező szerkentyűjévé nőtte ki magát.
Így immár cáfolhatatlan, hogy, példának okáért, semmiféle ufó nem zuhant le 1947-ben az új-mexikói Roswellben. Az idegenek által elkövetett emberrablások eleddig vizsgált eseteiről sorban kiderült, hogy csupán valami zavart állapotú egyén értelmezett tévesen holmi ártatlan tüneményt. Szintúgy nem merült fel szemernyi bizonyíték sem egyetlenegy paranormális vagy természetfeletti jelenségre, legyen az bármily nevezetes.
A féregszem módszeresen döngöli a földbe mindenestül a médiumok, asztrológusok, hit által gyógyítók, homeopaták és társaik által űzött iparág egészét. Nagy várakozással kell tekintenünk a nap elé, mikor kutakodása során a féregszem majd a piramisok, Stonehenge, a Nazca-geoglifák, valamint a „bölcsesség” és „misztérium” forrásaként elkönyvelt többi építmény keletkezésébe ütközik. És Atlantisz lesz a következő...
Lehet, hogy új korszak köszönt ránk; hogy az emberiség nagy tömegei a nem is olyan távoli jövőben végre levonják a végső tanulságot, miszerint az igazság igenis érdekfeszítőbb, mint a szemfényvesztés.
 
 
Firenze (Olaszország), Kr. u. 1506. április 12.
Bernice bármikor készséggel ismerte el, hogy csupán kutatógyakornok a Louvre kurátori hivatalában. Annál nagyobb és persze örömtelibb volt a meglepetése, amikor első ízben kérték fel eredetiségvizsgálat végzésére a múzeum leghíresebb festményeinek egyikén.
Még ha az eredmény nem is bizonyult ugyanannyira örömtelinek.
Kezdetben gyerekjátéknak tűnt – igazából a Louvre falain belülre korlátozódott – a keresgélés. A kurátorok számos nemzedéke szolgálta már a szépséges hölgyet, aki a félhomályban ülve, biztonsági üvegtáblák mögül nézett szembe a látogatók elmosódott csoportjaival, és némán figyelte, miként gombolyodik le az idő fonala.
Annál szövevényesebbnek mutatkoztak a Louvre-ba szállítást megelőző évek.
Bernice egy sor fényűző palotára vetette pillantását, nemzedékekre az elegancia és hatalom korszakaiból, melyeket időről időre a háború, társadalmi elégedetlenség és szegénység intermezzói szakítottak meg. Egészen a tizenhetedik századig visszamenőleg mindez a festmény származásának dokumentált történetét igazolta.
Az első meglepetés ennek a századnak a kezdetén, több mint száz évvel a kép feltételezett megalkotása után érte Bernice-t. Meghökkenten bámulta, amint egy vékonydongájú, kiéhezettnek tetsző, ifjú festő a híres képmás két, egymás mellé helyezett példánya előtt áll, és az időben visszafelé haladva, ecsetvonásról ecsetvonásra semmisíti meg a későbbi évszázadok múltán a Louvre gondozásába került kópiát.
Ezúttal előre lépkedve az időben, Bernice kurta kitérőt tett, hogy nyomon kövesse a régebbi „eredetit”, amelyikről a Louvre-beli másolat – egek! Csupán egy utánzat! – készült.
Így szerzett tudomást róla, hogy az alig több mint két évszázadot ért meg, mielőtt a francia forradalom idején egy súlyos tűzvésznek esett volna áldozatul.
A féregszemmel végzett vizsgálatok nyomán ekkorra a világ legismertebb műalkotásainak sokaságáról derült már ki, hogy hamisítvány vagy utánzat; a huszonegyedik századot megelőzően alkotott festmények több mint hetven százaléka esett ebbe a kategóriába (valamivel kisebb arányban a szobrok, bizonnyal a lemásoláshoz szükséges erőfeszítés nagysága miatt). A történelem, lám, egy veszélyekkel teli, öldöklő folyosó, melyen igen kevés értékes holminak sikerül ép bőrrel megúsznia az áthaladást.
Ám még mindig nem került elő egyértelmű bizonyíték arra, hogy az összes közül ez a festmény is értéktelen utánzat lenne. Jóllehet különféle helyeken és időpontokban legalább tucatnyi másolat felbukkanása volt ismeretes, a Louvre-ban őrzött dokumentumok attól a pillanattól fogva jegyezték fel a tulajdonlás folyamatos krónikáját, hogy a művész letette az ecsetet. Amellett a legfelső festékréteg alatt a kompozícióban végrehajtott változtatásoknak volt nyoma, ami inkább utalt eredeti – kiértékelt és átdolgozott – műre, semmint kópiára.
De hiszen kompozíciós technikát és feljegyzéseket is lehet hamisítani, tűnődött Bernice.
Összezavarodva pörgette vissza ismét az évtizedeket az ügyes hamisító sivár műhelyéig, majd nekilátott, hogy mélyebbre merüljön el a lemásolt „eredeti” kép múltjában.
Újabb évtizedek és tulajdonosváltások képsorai villództak tova – csupa érdektelen, homályos folt a változatlan festmény körül.
Bernice egyre közelebb került a tizenhatodik század elejéhez – és az ő műterméhez Firenzében. A mester tulajdon tanítványainak munkálkodása nyomán már ez idő tájt is készültek másolatok, de mind-mind a Bernice által azonosított, elpusztult „eredetiről”.
Remélte, hogy tán nem éri több meglepetés.
De tévednie kellett.
Ó, a mester valóban hozzátette a magáét a kompozícióhoz, az előzetes vázlatokhoz, a festmény legtöbb részletének megtervezéséhez. Ez lesz az ideális portré, hangzott fennkölt kinyilatkoztatása, ahol az arcvonások és a szimbolikus jelentésárnyalatok tökéletes egységbe forrnak össze, s amelynek szélesen elömlő festői kifejezésmódja a kortársakat meghökkenteni, az eljövendő nemzedékeket elkápráztatni hivatott. Csakugyan övé volt az elképzelés, no meg a diadal.
De nem a kivitelezés. Azt a feladatot másokra testálta át a számtalan egyéb irányú kötelezettségtől, meg a tudomány és technika iránti elmélyültebb érdeklődésétől háborgatott mester.
Megilletődés és döbbenet kavargott Bernice lelkében, miközben nézte, ahogy a vidékről a nagyvárosba került ifjú Raffaello Santi az utolsó simításokat végzi azon a szelíd, talányos mosolyon...
 
Patefield beszámolója: Őszinte sajnálkozással figyeljük, hogy a jövő hideg fényétől megvilágítva mint válik semmivé számtalan dédelgetett, ugyanakkor ártalmatlan mítoszunk.
Nevezetes példa erre a közelmúltból Betsy Ross.
Valóban létezett egy ilyen nevű hölgy, de George Washington sohasem kereste fel, és kérte arra, hogy varrjon zászlót az újdonsült nemzetnek, s ő nem gondolkodott együtt az elnökkel a minta tervrajzán, hogy azután a hátsó szobában saját kezűleg el is készítse a lobogót. Amennyire ez egyáltalán megállapítható, az egész mesét majd egy évszázaddal később a tulajdon unokája agyalta ki.
Davy Crockett egy maga fabrikálta mítosz hőse: ugyancsak cinikus módon azért találta ki a mosómedveprém-legendát, hogy a Whig Pártot népszerűsítse a kongresszusban. Amellett a féregszemnek egyetlenegyszer sem sikerült tetten érnie, amint a Capitollumban a „medveölő” kifejezést venné a szájára.
Másfelől Paul Revere jó híre csak gyarapodott a féregszem révén.
Revere hosszú éveken át szolgált a bostoni városőrség egyes számú lovas futáraként. Leghíresebb lovaglása – Lexingtonba, hogy a felkelés vezetőit a brit csapatok megindulására figyelmeztesse – ironikus módon még annál is veszedelmesebb, tette még annál is hősiesebb volt, mint a Longfellow által megénekelt legenda állítja. És tessék, a jelenkori amerikaiak tömegei most mégis az erőteljes francia akcentuson vannak fennakadva, amit Revere az édesapjától örökölt.
– És ezzel nincs vége. Nemcsak Amerikában, hanem világszerte nem kevés illusztris személyiségről derült ki, hogy soha nem is létezett, s változott át ily módon a kommentátorok szavaival élve – „hóemberré”. Maguknál a mítoszoknál is egyre izgalmasabbá válik annak vizsgálata, hogy a csak szórványos vagy nem sok jóval biztató tényekből – sőt, nem egyszer mindennemű tényanyag híján – miként születtek meg a mítoszok az egyfajta sóvárgásból táplálkozó és csak nagy ritkán tudatos irányítás alatt álló, néma összeesküvés folyamatában.
Nem állhatjuk meg töprengés nélkül, hogy vajon hová vezet mindez. Amint az emberi emlékezet nem pusztán passzív rögzítőszerkezet, hanem a személyiség felépítésének egyik eszköze, úgy a történelem sem holmi nyilvántartás a múltról, hanem szerszám, átformálja, alakítja a népeket.
Ám ahogy az egyén kényszerül manapság a féregszem fürkész tekintete mellett kitanulni az építés fortélyait, a közösségek is kénytelenek lesznek megbarátkozni saját múltjuk pőrére vetkőztetett igazságaival, s új úton-módon kifejezésre juttatni közös értékeiket és történelmüket – amennyiben túl akarják élni a jövőt.
És jobban teszik, ha igyekeznek mielőbb letudni a feladatot.
 
 
A Similaun-gleccser az Alpokban, Kr. e. 2321 áprilisa
Fekete kősziklából, kék égből, kemény és fehér jégből összegyúrt, elemi világ volt ez, s a hágó az egyik legmagasabb az Alpokban. Ebben az engesztelhetetlen környezetben a magányos férfi mérhetetlen magabiztossággal hatolt előre.
Marcus azonban tisztában volt vele, hogy figyelő tekintete mellett a férfi már azon helyhez közeledik, ahol – miután túljutott egy kőgörgetegen, és újkőkori felszerelését takarosan egyik oldala mellé helyezte – majd a halálát leli.
Még éppen csak elkezdte feltérképezni a féregszem nyújtotta lehetőségeket az Innsbrucki Egyetemen, az Alpesi Tudományok Intézetében, mikor Marcus Pinchet elfogta a félsz, hogy ez a technológia tönkre fogja tenni a régészetet, és egy lepkevadászatra emlékeztető valamit állít a helyébe: az „igazság” kezdetleges megfigyelését, amihez tán avatott szemre sincs szükség. Nem lesznek többé Schliemannok és Tróják, feleslegessé válik foszlányok és szálak nyomán a múlt szövetének türelmes felfejtése.
Ám bebizonyosodott: szükség lesz még mindazon bölcsességre, melyet az archeológia mint a hiteles múlt szellemi rekonstruálására legalkalmasabb eszköz halmozott fel. Egyszerűen túl sok volt a néznivaló – s egyre tágult a féregszem látómezeje. Egyelőre a hagyományos régészeti eljárások körét volt hivatott kiegészíteni, s döntő bizonyítékot szolgáltatni viták eldöntéséhez, feltevések alátámasztásához vagy megdöntéséhez – miközben a múlt pontosabb magyarázatát illetően a tudomány lassacskán megállapodásra jutott.
Téren és időn át a puhaképernyőre épp fekete, fehér és kék színben kivetítendő igazság Marcus tulajdon szakmai pályafutásának legégetőbb kérdéseire készült választ adni.
Ezt a vadászt ötvenhárom évszázaddal a halála után ásták ki a jég alól. A szerszámain és ruházatán talált vér-, testszövet- és keményítőfoltokból meg szőr- és tollmaradványokból a Marcus-féle modern kutatók rekonstruálni tudták a férfi életének számos részletét. Egy szertelen ötlettől kapatva még nevet is adtak neki; így lett belőle Ötzi, a Jégember.
Két nyílvesszeje különösen érdekelte Marcust, voltaképpen azok szolgáltak alapul a doktori disszertációjához. Mindkettő törött volt, és mint Marcus bebizonyította, halála előtt a vadász még nekiveselkedett, hogy szétszedje őket, és a jobbik nyílhegyet az ép nyélre illesztve, két sérült nyílvesszőből egy használhatót fabrikáljon.
Éppen az aprólékos detektívmunka vonzotta Marcust a régészethez. Az ő szemében semmi sem szabott határt az archeológiái módszerek hatékonyságának. Úgy vélte, valami módon talán minden esemény nyomot hagy a világegyetemen, és annak jelentése egy szép napon bizonnyal megfejthető, csak pár elég találékony eszköz kell hozzá. Bizonyos értelemben minden régész kimondatlan sejtése kristályosodott ki a féregszemben, miszerint a múlt valójában nem más, mint egy ország valahol odakint, amely centiről centire felderíthető.
Most azonban az igazság új könyve nyílt ki fokról fokra, mert a féregszem olyan kérdésekre is tudta a választ, melyeket a hagyományos régészet – akármilyen hathatós módszerekkel volt is felvértezve – érintetlenül hagyott. Többek közt Ötziről, az őskori népesség legnépszerűbbé vált egyedéről.
Ilyen, soha meg nem válaszolt és a felfedezett maradványok alapján valójában megválaszolhatatlan kérdés volt, hogy miért halt meg a Jégember. Talán egy csetepatéból futamodott meg, vagy valami szívügy hajtotta. Alkalmasint bűnöző volt, aki korának durva igazságszolgáltatása elől mentette a bőrét.
Marcus élt a gyanúperrel, hogy mindezen szűk látókörű magyarázatok a modern kor puszta kivetítődései a sokkalta zordabb múltra. Ám az összes többi emberhez hasonlóan ő is sóváran vágyta megtudni az igazságot.
Az emberiség mostanra megfeledkezett Ötziről a bőrruhájával és a kovakőből meg rézből barkácsolt szerszámaival együtt, s rejtélyes halála sem foglalkoztatta többé. Egy olyan világban, ahol akármelyik múltbéli alak vibráló életre kelthető, a Jégember sem újdonságnak, sem különösebben izgalmasnak nem számított már, s hogy végül mitől lelte halálát, senkit sem érdekelt.
Marcust kivéve. Így hát helyet foglalt az említett egyetemi létesítmény hűvös homályában, és Ötzi válla mellett addig küzdötte magát előre az alpesi hágón, míg fel nem tárult előtte az igazság.
Ötzi magas rangúnak számított a hegyvidéki vadászok között; fejszéjének rézből készült foka és medvebőr kucsmája árulkodott virtusáról és tekintélyéről. E végzetessé vált expedíciójának célja a legnehezebben elejthető zsákmány volt, mely az alpesi vadak közül egyedüliként húzódott éjszakára a magas, sziklás térségekbe: a kőszáli kecske.
Csakhogy öreg volt már; negyvenhat évesen a maga idejében hajlott korúnak számított. Köszvény nyomorította el a testét, ráadásul egy bélfertőzés következtében aznap krónikus hasmenéssel kínlódott. Talán nem is volt tudatában, mennyire legyengült, lelassult, vagy ha mégis, hát nem törődött vele.
A hegység hideg magaslatain egyre messzebb követte zsákmányát. Ott, azon a hágón vert tanyát, hogy a törött nyílhegyeket megreparálva, másnap folytassa az üldözést. És ott fogyasztotta el sózott kecskehúsból és aszalt szilvából álló utolsó vacsoráját.
Ám éjjel a kristálytiszta ég alatt üvöltve nyargalt végig a hágón a szélvihar, és Ötzi életének utolsó csepp hőjét is magával ragadta.
Szomorú, magányos halála volt. Marcus úgy vette észre, egyszer mintha megpróbálna feltápászkodni; mint aki ráeszmél, hogy szörnyű hibát követett el, és meg fog halni.
De nem boldogult, és a féregszemen át Marcus sem érhette el, hogy a segítségére siessen.
Így esett, hogy a magányos Ötzit ötezer évre magába zárta a jégsír.
Marcus kikapcsolta a féregszemet. Nyugodj békében, Jégember!
 
Patefield beszámolója: Amerikán kívül még számos nemzet folytat mostanság súlyos belső párbeszédet a múltról felfedezett, új keletű igazságokról, melyekről a szokványos történelemkönyvek sok esetben alig-alig számolnak be, ha egyáltalán.
Példának okáért Franciaország általános lelkiismeret-vizsgálat színtere lett, miután napvilágra került, hogy a II. világháborúban, a német megszállás idején korábban elképzelhetetlenül nagymérvű volt a kollaborálás a náci rezsimmel. Súlyos sebeket kapott az ellenállási mozgalom jelentőségéről szőtt, megnyugtató legendárium – nem kis részben a David Moulinról, a Resistance nagyra becsült vezetőjéről újonnan tett felfedezések nyomán. A Moulin-legendát ismerők közül aligha volt bárki felkészülve a tényre, hogy a férfi a nácik besúgójaként kezdte a pályafutását, noha a meggyőzés hatására később a nemzeti ügy mellé állt, és kínvallatást követően 1943-ban SS-tisztek kezétől végezte.
A legújabb kori belga társadalmat a „Kongó Szabad Állam” brutális valóságával való szembesülés rázta meg mélyen. A természeti kincsek, elsősorban a gumi megkaparintására berendezkedett, szigorúan központosított gyarmat épületét a kegyetlenkedés, gyilkosság, éhezés, súlyos megpróbáltatások és betegségek habarcsa tartotta egybe, ami odáig fajult, hogy közösségeket szakítottak ki mindenestül megszokott környezetükből, továbbá nyolcmillió embert mészároltak 1885 és 1906 között.
Az egykori Szovjetunió különböző területein élő népek a sztálinista terror korszakánál ragadtak le rögeszmésen, míg a németek a holokauszttal szembesülnek újra meg újra. A japánok nemzedékek óta először kénytelenek megbékélni olyan háborús vérfürdők és gaztettek igazságával, melyek a közreműködésükkel többek között Szecsuant is sújtották. Az izraeli nép feszengve vesz tudomást a palesztinok ellen elkövetett bűneiről. A volt Jugoszlávia szétszakadását követően Boszniában végrehajtott rémtettek újabb keletű leleplezése nyomán a törékeny szerb demokráciát az összeomlás fenyegeti.
És így tovább.
E hajdani gazságok legtöbbje persze a féregszem előtt is ismert volt már, és azokról számos őszinte, lelkiismeretes történeti beszámoló született. Ám ennek az egésznek a határtalan és lehangoló hétköznapisága, a tény, hogy az emberi létezés ennyi temérdek kegyetlenségből, fájdalomból és tékozlásból tevődik össze, mégis mérhetetlenül csüggesztő.
És a csüggedés még nem is a leghevesebb a mostanság felkavarodó érzelmek és indulatok sorában.
Számos múltbéli konfliktusnak volt kiváltó oka valami több évszázadra visszanyúló etnikai vagy vallási viszály. Így van ez a jelenben is: nap mint nap vagyunk tanúi személyes ellenségeskedésnek, lázongásnak, etnikai csoportok közötti tusakodásnak, sőt, államcsínyeknek, kisebb háborúknak is. S a népharag java változatlanul az OurWorldre, megannyi zord igazság hírhozójára zúdul.
Ám rosszabbul is járhattunk volna.
Mert hogyan is fordult a dolog? Mialatt egyre-másra adtunk hangot felháborodásunknak régmúlt igazságtalanságok okán, nagyjából és egészében minden egyes közösség kénytelen volt tudatára ébredni a saját vétkeinek akár a tulajdon népe, akár mások ellen. Miként követelhetne hát elégtételt mások bűneiért? S mert egyetlenegy nemzet sem bűn nélkül való, hogyan is lehetne kész egy másikra vetni az első követ? Mikor a még fennmaradt legfőbb intézmények szinte mindegyike – legyen az nemzet, testület vagy egyház – most azon veszi észre magát, hogy a nevében a múltban elkövetett vétkekért kénytelen mentegetőzni.
Ennél azonban súlyosabb megrázkódtatás is vár ránk.
Elvégre a féregszem történelemleckéit nem vázlatos szóbeli beszámolók, nem takarosan kiszínezett térképek formájában kapjuk. A dicsőségről és tisztességről sincs túl sok mondanivalója számunkra. Ehelyett embereket mutat nekünk, egyiket a másik után – nemegyszer éhező és szenvedő, vagy embertársainak kezétől pusztuló embereket.
Nem számít többé a kiválóság. Kezdjük felfogni, hogy minden emberi lény, akit a halál elragad, nem más, mint a világegyetem középpontja: megismételhetetlen szikrája a reménynek és a kétségbeesésnek, a gyűlöletnek és a szeretetnek, aki magányosan sodródik egy sűrűbb sötétség felé. Mintha a féregszem egy újfajta demokratizmussal ruházta volna fel történelemszemléletünket. Lincoln alkalmasint úgy fogalmazna, hogy a múltnak ebből a beható, féregszemes vizsgálatából az emberiség új történelme bontakozik ki: az emberek történelme, emberek által az emberekért megírt történelem.
Mostantól csakis az én történetem számít... vagy a kedvesemé, a szüléimé, az elődeimé, akik a lehető leghétköznapibb, legértelmetlenebb halállal pusztultak Sztálingrád, Passchendaele vagy Gettysburg sarában, esetleg az egész életükön át tartó gürcölésbe belerokkanva végezték holmi kérlelhetetlen mezőn. A féregszem, e csak a mormonokéhoz hasonlíthatóan nagyszabású származástani nyilvántartó hivatal által képessé váltunk felfedezni magunknak saját felmenőinket.
Egyesek erősködnek, hogy mindez veszélyes, és csak bizonytalansághoz vezet. Elvégre a válásoknak és öngyilkosságoknak azon áradatára, amely a féregszem első ajándékát, a nyitottság korszakának beköszöntét követte, újabb hullám következett – amint kitanultuk a módját, hogy immár nemcsak a jelen valós idejében, hanem tetszés szerint visszapillantva a múltba miként kémkedjünk a társunk után, miáltal minden nyíltan vagy titokban elkövetett múltbéli botlás vizsgálat tárgyává válhat, és minden régi seb felszakítható. A legszilárdabb kapcsolatok azonban ezt a rendcsinálási folyamatot is túl fogják élni. A féregszem használatának ezek a viszonylag mindennapos következményei különben sem fontosak a technika nagyszerű adományához mérten, hogy első ízben tárul fel előttünk a mélyebb történelmi igazság.
Ezért hát nem csatlakozom a vészmadarakhoz. Inkább azt mondom, bízni kell az emberekben. Ide nekünk az eszközöket, és mi elvégezzük a munkát.
Sokan egyre lármásabban sürgetik, sajnos hiába, hogy a tudomány találjon módot... valami módot, bármi módot a múlt megváltoztatására; hogy segítsen a rég elhunytak szenvedésén, vagy akár szabadítsa is meg őket. A múlt azonban megváltoztathatatlan, csupán a jövő alakítható.
Minden nehézségének és veszedelmének dacára kiváltságnak kell éreznünk, hogy ebben a korban élünk. Bizonnyal nem lesz többé olyan, hogy az igazság és megértés fénye megint ilyen ellenállhatatlan gyorsasággal áradjon szét a múlt sötétjében, s az emberiség kollektív öntudata ilyen drámai módon alakuljon át. A féregszem mindenütt jelenlevő árnyékában megszülető új nemzedékek már úgy fognak felnövekedni, hogy gyökeresen eltérő módon tekintenek tulajdon fajukra s múltjukra.
Történjék bármi.
 
 
A Közel-Keleten, Kr. e. 1250 táján
Miriam könyvviteli szakértői programok használatát oktatta, hivatásos történésznek tehát egyáltalán nem volt mondható. Ám mihelyt mód nyílt rá, összes ismerőséhez hasonlóan ő is szert tett némi féregszembérleti időre, és nekilátott, hogy passziójának hódolva búvárkodjék egy kicsit. Ez a passzió nála egyetlenegy emberre irányult, akinek a történetéből életre szóló ösztönzést merített.
Ám minél közelebb vitte a féregszem Miriamet kutatásának tárgyához, az tébolyító módon annál inkább kicsúszni látszott az ujjai közül. Olybá tűnt, a megfigyelés puszta aktusától válik semmivé, mintegy a határozatlansági elv valaminő nem szívesen látott, történettudományi formájának engedelmeskedve.
De Miriam nem tágított.
Miután hosszú órákat töltött az ősi, sivatagos vidék bántóan éles fényű napja alatt, végül arra az elhatározásra jutott, hogy kikéri a véleményét a hivatásos történészeknek, akik megelőzték e haszontalan időfecsérlésben. Így apránként a maga számára is sikerült igazolnia, amit azok már korábban kikövetkeztettek.
Mint a természetfeletti elemek lenyirbálását követően kiderült, a férfi életútját a kor számos vezéralakjának életrajzából ollózták össze meglehetősen kezdetleges módon azután, hogy Izrael népe kialakult a szétesőfélben lévő kánaánita városállamokat maguk mögött hagyó palesztin bujdosók csoportjainak összeolvadásából. A többi részlet puszta koholmánynak vagy lopásnak bizonyult.
Példának okáért az a história, miszerint egy vesszőkosárba rejtették, majd a Nílus kegyelmére bízták, hogy mint elsőszülött zsidót így mentsék meg a felkoncoltatástól, nem más, mint egybegyúrása Mezopotámiából és Egyiptomból még régebbről eredeztethető, egyebek mellett Hórusz istenről közszájon forgó legendáknak, melyek szintúgy nélkülöznek minden történelmi alapot. És Egyiptom hercege sem volt soha. Ez a részlet különben feltehetően egy Baj nevezetű szíriai férfi történetére utal vissza, aki Egyiptom főkincstárnokából Ramósze néven egészen a fáraóságig vitte.
Akkor hát mi az igazság?
A legendák alapján végül is egy sokrétű, humánus és bizalmat ébresztő ember alakja bontakozik ki előttünk, akinek van néhány szembeszökő fogyatékossága: dadog, s gyakran nem bírja megállni, hogy össze ne rúgja a port a saját népével. Még Istennel is pöröl. Ám diadala a tulajdon tökéletlenségei felett háromezer éve ad ösztönzést sokaknak – az ő szeretett nővére után elnevezett Miriamet is ideértve, akinek a maga életében a Little-kór állította akadályokkal kellett megküzdenie.
Magával ragadó személyiség – épp annyira eleven és valóságos, mint bárki az „igaz” történelemből, ezért Miriam biztosra vette, hogy alakja a jövőben is tovább él. S ennek fényében ugyan mit számít, hogy Mózes igazából sohasem létezett?
 
 
Bobby valami újsütetű megszállottságot látott abban, ahogy a féregszemtanúk ezen első nemzedékének fürkész tekintete előtt rövidke időre milliószám keltek új életre a történelem nevezetes és kevésbé nevezetes figurái.
Az emberek csapot-papot – munkát, élethivatást, az imádottjukat – hagyták ott a féregszem nyújtotta kimeríthetetlen varázslat kedvéért, amitől egekbe szökött az igazolatlan távolmaradások száma. Mintha hirtelenjében megöregedett volna az emberiség, hogy a visszavonulásba belenyugodva onnantól csak az emlékeinek éljen.
És nem lehetetlen, hogy valóban így történt, ötlött fel Bobbyban. Elvégre, ha a Fekete Üröm nem téríthető el, akkor a jövőről nincs is mit beszélni.
A maga múltidéző képességével a féregszem alkalmasint pontosan az, amire az emberi fajnak az adott pillanatban szüksége van: menedék.
Azok a szemtanúk lassacskán egytől egyig fel fogják ismerni, hogy egyszer belőlük is az idő anyagába beágyazott, fény és árnyék lény lesz, tán maga is vizsgálat tárgya valahonnan a kifürkészhetetlen jövőből.
Bobbyt azonban nem a néptömegek, de nem is a történelem és a gondolkodás hatalmas, kavargó áramlatai nyugtalanították, hanem bátyjának szíve, amely éppen megszakadni készült.
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HITBÉLI VÁLSÁG
DAVIDBŐL VALÓSÁGOS REMETE LETT, Bobbynak legalábbis ez volt a benyomása. Időnként váratlanul felbukkant a Féregművekben, majd elvégezvén a maga obskúrus kísérleteit hazament, hogy otthon, az OurWorldben vezetett nyilvántartás szerint alaposan kiaknázva a féregszem-technológia szolgáltatásait, titkos magánprojekteken munkálkodjék tovább.
Három hét elteltével Bobby felkereste. David az ajtóban fogadra, s mintha magában azon tanakodott volna, hogy egyáltalán beeressze-e. Végül félreállt az útból.
A lakás, melyben egymás hegyén-hátán hevertek a könyvek és a puhaképernyők mindenfelé, pontosan úgy festett, mint egy magányos férfi otthona, ahol az életmódbeli szokásokat nem zabolázza lakótársak iránti előzékenység.
– Mi az ördög van veled?
David csak nagy nehezen hozott össze egy vigyort.
– A féregszem, Bobby. Mi más?
– Heathertől hallom, hogy besegítettél neki a Lincoln-életrajzban.
– Ígyigaz. Talán pont attól jött rám a dili. De mostanra elegem lett a történelemből... Nem vagyok valami jó házigazda. Mit szólnál egy italhoz? Van sör...
– Hagyd ezt abba, David! Inkább beszélgess velem, jó?
David beletúrt szőke bozontjába.
– Hitbéli válságnak mondják, Bobby, és nem várom, hogy megértsd.
Bobby valójában igenis megértette, amitől most ingerülten és csalódottan nyugtázta bátyja földhözragadt állapotát. Nap mint nap dörömböltek a történelemre rákattant féregszemfüggők az OurWorld kapuján, egyre több és több féregszem-hozzáférést követelve. David ellenben elvonult a világ elől, s alkalmasint nem is sejtette, hogy mennyire nem szűnt meg az emberi közösség tagjának lenni. Hogy a tulajdon függősége mennyire mindennapossá vált.
De miként hozza ezt a tudomására?
Óvatosan fogott bele a mondókájába.
– Történelmi sokkot kaptál. Izé... divatos állapot mostanság, idővel elmúlik.
– Divatos, na persze – reflektált David mogorván.
– Mindenki ugyanígy érez. – Példák után kutatott az emlékezetében. – Megnéztem Beethoven „Kilencedik”-jének a bemutatóját. Bécs, 1824, a Kartnertor Theater. Láttad te is?
– Az egyik médiatömörülés szakszerűen rögzítette, majd felvételről közvetítette a koncertet, de az adás később igen gyenge osztályzatokat kapott. – Egy rakás szar volt ez egész. A zenészek pocsékul játszottak, a kórus meg szétesett. De ez még semmi, a Shakespeare-t láttad volna!
– Shakespeare-t? Hogyhogy?
– Barátom, te aztán tényleg bezárkóztál... A Hamlet 1601– es, Globe színházbeli premierjéről beszélek. Micsoda dilettáns banda! Röhejes kosztümök, a közönség részeges csürhe, a színház meg leginkább egy zsúpfedelű pöcegödörre emlékeztetett. Ráadásul mindenki annyira idegenszerű kiejtéssel hadováit, hogy feliratozni kellett az előadást. Minél mélyebbre merülünk a múltban, annál furább dolgokat látni.
Ezt az újfajta történelmet sokaknak nehezen veszi be a gyomra. És persze az OurWorldöt tették meg bűnbaknak, úgyhogy tudom, miről beszélek. Hiram ellen már egy csomó keresetet nyújtottak be becsületsértés, lázítás, fajgyűlöletre uszítás címén. Hogy kicsodák? Hát nemzeti és hazafias csoportosulások, vallási szervezetek, a lejáratott hősök családjai, még néhány ország kormánya is. És akkor még nem szóltam a fizikai fenyegetésekről. Persze, az se sokat lendít a dolgon, hogy apánk éppen megpróbálja levédetni magának a történelmet.
David nem tudta megállni hahotázás nélkül.
– Viccelsz!
– Nem én. Azzal érvel, hogy a történelem „odakint” csak felfedezésre vár ugyanúgy, mint a humán genom. Ha annak az elemeit lehet szabadalmaztatni, a történelmet ugyan miért nem? Legalább azokat az időszakokat, ameddig az OurWorld tapogatózó keze elsőként ért el. A most folyó próbapernek a tizennegyedik század a tárgya. És ha az nem jönne össze, Hiram erre az esetre tartogatja a tervet, hogy a hóembereket helyezteti szerzői jogvédelem alá. Mint amilyen Robin Hood.
A féregszem kíméletlen górcsöve alatt – nem is egy félig-meddig mitikusnak számító, múltbéli kollégájához hasonlóan – Robin is beleveszett a legenda és kitaláció ködébe, a történelmi igazságnak árva nyomát sem hagyva maga után. A legenda gyökerei valójában egy sor tizennegyedik századi angol balladáig nyúltak vissza; a főúri rebelliók és póri elégedetlenkedés kora volt az, mely végül az 1381-es parasztfelkelésben érte el a csúcspontját.
– Ez tetszik nekem – mosolyodott el David. – Hiram mindig is rajongott Robin Hoodért. Ha jól sejtem, az ő újkori másának képében szeret tetszelegni... még ha ezzel be is csapja önmagát, mert alighanem inkább János királlyal vannak közös vonásaik... A sors fintora lenne, ha Robin most Hiram tulajdonába kerülne.
– Figyelj, David! Egy csomóan élik át ugyanazt, amit te.
A történelem telis-tele van rémségekkel, feledésbe merült, rabszolgaságba kényszerített emberekkel, olyanokkal, akiknek elrabolták az életét. De a múltat nem lehet megmásítani. Egyetlen dolgot tehetünk: azzal az eltökélt szándékkal lépünk tovább, hogy nem esünk bele ugyanazokba a hibákba.
– Szóval ez a véleményed?! – fakadt ki David keserűen. Azzal felpattant, és fürge mozdulatokkal homályt bocsátott a zsúfolt lakás ablakaira, kirekesztve a délutáni fényt. Azután visszaült Bobby mellé, és kigöngyölt egy puhaképernyőt. – Akkor nézd meg ezt, aztán hadd lám, még mindig hiszed-e, hogy a dolog ilyen egyszerű! – Magabiztosan leütött pár billentyűt, mire elindult egy féregszemes felvétel.
Ott ült a két fivér egymás mellett, és megfürdette arcát a régmúlt napok fényében.
* * *
...Közeledett a parthoz a kicsiny és kerekded, rozoga vitorlás hajó. A láthatáron további két társának alakját lehetett kivenni. Mérhetetlen égbolt borult a tiszta föveny és a nyugodt, kék víz fölé.
Nyilvánvaló álmélkodással a tekintetükben mindenünnen mezítelen, sötét bőrű, csinos férfiak és nők szállingóztak a homokos partra. Néhány bennszülött még ki is úszott a közelgő hajó elé.
– Kolumbusz – suttogta Bobby.
– Úgy van. Azok meg az aruakok, a Bahama-szigetek őslakói. Barátságosan viselkedtek az európaiakkal. Ajándékokat vittek nekik, papagájokat, pamutgombolyagokat, nádból készített dárdákat. Csakhogy aranyuk is volt, amivel a fülüket ékítették.
Kolumbusz azon nyomban elragadott közülük párat, hogy információkat csikarjon ki belőlük az aranyról. Onnantól aztán nem volt megállás. A spanyoloknak páncéljuk volt meg muskétáik és lovaik, míg az aruakok nem ismerték a vasat, nem volt mivel védekezniük az európaiak fegyvereivel és katonás fegyelmével szemben.
Rabszolgamunkára fogták őket. Haitin például az arany után kutatva egész hegyeket csupaszítottak le a tetejüktől a lábukig. Ezrével pusztultak az aruakok, hathavonta nagyjából a munkások egyharmada. A kasszáva mérgét híva segítségül hamarosan öngyilkossági hullám tört ki. Megölték még az újszülötteket is, hogy ily módon kíméljék meg őket a spanyoloktól, és így tovább. Kolumbusz odaérkezésekor Haiti aruak lakossága mintegy negyedmilliót számlálhatott. Pár év leforgása alatt a fele halt meg emberölés, csonkítás, öngyilkosság következtében. 1650-re, sok évtizednyi kibírhatatlan rabszolgamunka után egy árva lélek sem maradt Haitin az őslakos aruakok és a leszármazottaik közül.
Mint kiderült, nem is voltak arrafelé aranymezők: az aruakok a patakok vízéből nyertek ki némi aranyport a nyomorult, halált hozó ékszereikhez.
Hát, így kezdődött, Bobby, az amerikai kontinensek elözönlése.
– David...
– Csak figyelj! – Megkocogtatta a puhaképernyőt, és újabb jelenetet hívott elő.
Bobby elmosódott képeket látott valami kicsike, zsúfolt és mozgalmas városról, melynek fehér kőből emelt falai szinte izzottak a sivár napfényben.
– Jeruzsálem – szólalt meg David. –1099. július 15. Teli a város zsidókkal és muszlimokkal. A nyugati kereszténység által útnak indított katonai misszió, vagyis a keresztesek egy hónapja vették ostrom alá, s a roham épp kezd tetőfokára hágni.
Bobby a falakra felkapaszkodó, tagbaszakadt alakokat látott, meg a fogadásukra vágtában érkező katonákat. A várvédők azonban hátrálni kényszerültek a kardjukkal vagdalkozva előrenyomuló lovagok elől. Bobby alig hitt a szemének, amikor azt látta, hogy egyiküket egyetlen csapással fejezik le.
A keresztesek már a Szentély közelében járták, ám ott a védekező türk csapatoknak egy álló napig sikerült feltartóztatniuk őket. Bokáig vérben gázolva a lovagok végül mégis áttörtek, és sietve lemészárolták a védők maradékát.
A várost elözönlő lovagok és csatlósaik lovat és öszvért, aranyat és ezüstöt zsákmányoltak. A Sziklamecsetben az összes lámpának és gyertyatartónak lába kelt. A keresztesek még a tetemeket is felhasították, mert a halottak gyomrában hébe-hóba pénzérmékre lehetett bukkanni.
Fosztogatással és öldökléssel így telt-múlt a hosszú nap, mikor Bobby egyszer csak arra figyelt fel, hogy a keresztények húscafatokat tépnek ki elesett ellenségeik testéből, és füstölés után elfogyasztják őket.
Mindez felvillanó képek, színpompás jelenések sorozatában öltött testet: skarlátvörös fényfoltok a véres kardokon, lovak rémült horkantásai, mosdatlan és kiéhezett, merev tekintetű lovagok, amint hátborzongató módon még súlyos pallosuk lendítése közben is zsoltárokat és himnuszokat kántálnak. Maga a küzdelem azonban különös csendben zajlott: puskák vagy ágyúk nem játszottak itt szerepet, az egyedüli fegyvereket emberi izmok mozgatták.
– Valóságos sorscsapás volt ez a civilizációra – mormogta David. – És az erőszaktételnek ez a totális aktusa olyasféle egyházszakadást idézett elő Kelet és Nyugat közt, amely igazából sohase tudott beforrni. És mindez Krisztus nevében.
A féregszem jóvoltából, Bobby, abban a kiváltságban részesültem, hogy végigkövethettem a keresztény terrorizmus több évszázadon átívelő történetét. A kegyetlenkedés és pusztítás ült itt a keresztes hadjáratoktól Mexikó tizenhatodik századi kifosztásáig tartó, s még azután sem szűnő tort, melynek mindvégig a pápák vallása... az én vallásom volt a hajtóereje. No meg a pénz és a javak birtoklásának tébolyult vágya, vagyis a kapitalizmus, aminek kimagasló élharcosa a tulajdon apám.
Vértezetükben, a ragyogó keresztjeikkel, látod, a keresztes lovagok úgy festenek, mint a napégette porban őrjöngő, pompás fenevadak. Elképesztő ez a barbarizmus.
De mégis...
– Mindezt már eddig is tudtuk, David. A keresztes háborúkról részletesen szólnak a krónikák. És a történészeknek már jóval a féregszem megjelenése előtt sikerült kihámozni a tényeket a propagandaszövegből.
– Az lehet, csakhogy mi emberek vagyunk, Bobby. A féregszem embertelen hatalmára volt szükség, hogy a poros tankönyvekből kirángatva újra élővé, silány emberi érzékeink számára felfoghatóvá tegye a történelmet. S így most kénytelenek vagyunk megtapasztalni, amint újra hömpölyög az évszázadokkal ezelőtt kiontott vér.
Mert a történelem nem más, mint vérfolyam, Bobby. És ez az, aminek a belátására a féregszem most rákényszerít minket. A történelem mint számtalan homokszemet mossa bele az emberi sorsokat a sötétség tengerébe, és azoknak a sorsoknak mindegyike épp oly becses és elevenségtől reszkető, mint a tiéd vagy az enyém. És nincs köztük egy se, amely megmásítható lenne. – Kutatóan nézett Bobby szemébe. – Jöhet még?
– David...
Nem te vagy az egyetlen, bátyám. Mind osztozunk az iszonyatban. Szertelen elbizakodottság azt hinned, hogy egyedül vagy tanúja ilyen jeleneteknek, hogy csupán te érzel így.
De nem találta a szavakat, hogy mindezt elmondhassa neki.
David már elindította az újabb felvételt. Bobby szeretett volna elmenni, elfordítani a fejét. Csakhogy tudta, hogy nem teheti meg, ha segíteni akar a testvérén.
A képernyőt ismét elöntötte az élet és a vér árja.
* * *
David még életének e legsúlyosabb napjaiban is igyekezett megtartani Heathernek tett ígéretét, hogy beszél Maryvel.
Sohasem gondolta magát különösebben jártasnak az emberi szív dolgaiban. Így hát alázatos és háborgó lélekkel hosszú időn át kereste az utat Heather nehezen kezelhető, szorongó lányához. Csak nagy sokára lelte meg: ami azt illeti, épp egy szoftveren keresztül.
A Féregműveknél lévő munkaállomásán kereste fel a lányt. Későre járt, a legtöbb kutató rég hazament már. Mary a technika és elektronika e poros templomának baljós homályában, egy fénytócsa közepén ült, melyet a munkaállomás beépített puhaképernyőjének villódzó ragyogása színezett tarkára. David felbukkanásakor sietősen tüntette el a képet, de a fiatalembernek így is sikerült futó pillantást vetnie egy napsütötte kertre és benne valami felnőtt férfi társaságában szaladgáló, kacagó gyermekekre, mielőtt elborította volna a feketeség. Mary durcásan nézett fel rá túlméretezett, koszos pólójában, amely ezt a szemtelen üzenetet tárta a világ elé:
 
JÖN A MIKULÁS
 
Magában David elismerte, hogy még csak nem is kapiskálja a jelentését, de nem állt szándékában rákérdezni.
Némaságával és testtartásával Mary egyértelműen a tudomására hozta, hogy nem szívesen látott vendég, ő viszont nem hagyta magát olyan könnyen megfutamítani.
Letelepedett mellé.
– Csupa jót hallok a célkövető szoftverről, amit fejlesztgetsz.
Mary szúrósan pillantott rá.
– Neked meg ki a fene dumált arról, hogy mit csinálok? Gondolom, anyu.
– Nem édesanyád volt.
– Akkor kicsoda...? Nem mintha nem lenne mindegy. Asszed, paranoiás vagyok, mi? Szélsőségesen visszahúzódó és tüskés, ugye?
– Még nem döntöttem el – felelte higgadtan.
Mary igazi mosollyal reagált.
– Ez legalább korrekt válasz. Szóval, hogy szereztél tudomást a szoftveremről?
– Féregszem-felhasználó vagy – mondta David. – A Féregművek szolgáltatásait egyebek mellett azzal a feltétellel veheted igénybe, hogy minden újítás, amit netán végrehajtasz a berendezéseken, az OurWorld szellemi tulajdonát képezi. Benne van a megállapodásban, amit édesanyád nevében meg a tiédben alá kellett írnom.
– Jellemző Hiram Pattersonra.
– Hogy jó üzleti érzéke van? Nekem méltányosnak tűnik a dolog. Mindannyian tisztában vagyunk vele, hogy még hosszú út áll a technológia előtt...
– És ezt éppen te mondod nekem? A kezelői felület tiszta ciki, David...
– ...amit ki más lenne alkalmasabb helyrepofozni, mint maga az igényes felhasználó.
– Szóval, kémeitek vannak, akik a múltfigyelőket figyelik, mi?
– Beépítettünk egy metaszoftverréteget, hogy a célalkalmasság és a minőség kiértékelésével ellenőrizze a felhasználók testreszabási gyakorlatát. Hátha felcsípünk valami jó ötletet, ami továbbfejleszthető. Persze, messze a legjobb, ha az ötlet briliáns és kidolgozott is egyben.
– Mint az enyém? – kérdezett vissza Mary, és szemében először csillant meg az érdeklődés, sőt, büszkeség szikrája.
– Határozottan van benne lehetőség. Jól vág az eszed, Mary, és még nagy jövő áll előtted. Viszont pillanatnyilag... te hogy is mondanád? Bolhafingod sincs a szoftverfejlesztésről.
– De működik, nem?
– Az esetek többségében. Hanem hogy újjáépítés nélkül, mármint egészen az alapoktól bővíthető lenne, azt erősen kétlem. – David sóhajtott egyet. – Ez már nem az 1990-es évek, Mary. A szoftverfejlesztés manapság külön szakma.
– Jó, jó, tudom. A suliban is folyton ezzel tömik a fejünket... A lényeg, hogy szerinted működik az elgondolásom.
– Mi lenne, ha megmutatnád?
Mary a képernyőért nyúlt, és David rájött, hogy törölni készül a beállításokat, majd egy másik féregszemes lejátszást előkészíteni.
Kiszámított mozdulattal helyezte rá a kezét a lányéra.
– Nem. Azon mutasd meg, amit a jövetelem előtt nézegettél!
Mary mogorva tekintettel nézett rá.
– Most lebuktál. Mégiscsak anyu uszított rám, ugye? És leszarod a célkövető szoftveremet.
– Én hiszek az igazság erejében, Mary.
– Akkor engem is beavathatnál.
David nekiállt, hogy egyenként pipálja ki a tételeket az ujjain.
– Édesanyád aggódik miattad. Az én ötletem volt, hogy megkeresselek, nem az övé. Meggyőződésem, hogy meg kéne mutatnod, amit néztél. És igen, a szoftverújításod tényleg jó ürügyül szolgált, hogy beszélhessek veled, de önmagában is érdekel. Kihagytam valamit?
– És ha nem vagyok hajlandó ezt bevenni, akkor mi lesz? Kirúgatsz a Féregművekből?
– Soha nem tennék ilyet.
– Ahhoz képest, hogy micsoda oltári szerkentyűket hordtatok itt össze, hát elég ramaty, ami a neten szabadon hozzáférhető...
– Már megmondtam, hogy nem fenyegetlek semmi ilyesmivel...
Hosszúra nyúlt a pillanat.
Mary teste kissé elernyedt a széken, és David ebből jött rá, hogy megnyerte a menetet.
Pár billentyű leütése után visszatért a képernyőre az előző jelenet.
Kicsiny kert volt látható – inkább amolyan udvarféle, ahol a kiégett gyepcsíkok és gondozatlan virágágyások murvás térségekkel váltakoztak. Tarkabarka foltokat alkotva, mindenütt játékok hevertek; némelyikük önállóan sürgölődött a maga beprogramozott feladata szerint.
És itt jött a két gyermek: egy kisfiú meg egy kislány, akik hat-, illetve nyolcévesek lehettek. Kacagva rugdostak egymásnak egy labdát, a nyomukban egy férfival, aki szintén nevetett. Most elkapta a kislányt, és jó magasan megpörgette a levegőben, hogy csak úgy repült a fények és árnyak között...
Mary kimerevítette a képet.
– Sablonos vacak, mi? – jegyezte meg. – Gyerekkori emlék egy végtelen hosszú és tökéletes nyári délutánról.
– Azok ott az édesapád meg az öcséd... és az vagy te.
Marynek keserű vigyorba rándult az arca.
– Alig nyolc éve történt, és tessék, a főhősök közül már kettő halott. Na, ehhez mit szólsz?
– Mary...
– Te akartad látni a szoftveremet.
– Akkor mutasd is meg! – bólintott rá David.
A lány kocogtatni kezdte a képernyőt, mire a nézőpont pásztázni kezdett egyik oldalról a másikra, és néhány másodperces ugrásokat végzett előre-hátra az időben. A kislány felemelkedett, leereszkedett, megint felemelkedett, közben úgy libbent a haja ide-oda, mint mikor egy filmet valaki hol előreteker, hol meg vissza.
– Most éppen a munkaállomás szabványos interfészével dolgozom. A nézőpont olyan, mintha egy kicsike kamera úszna a levegőben. Úgy tudom vezérelni a helyét a térben és mozgatni az időben, hogy a féregjárat nyílás tájolásán igazítok. Ami bizonyos alkalmazások esetén elég frankó. Ha viszont hosszabb időszakokat vizsgálnék át, hát akkor te is tudod, mennyire hervasztóan dögunalmas tud lenni...
Továbbengedte a jelenetet, melyben az apa most letette a kislányt. Mary az apja arcára fókuszálta a nézőpontot, és a képernyő kocogtatásával, szaggatottan követte nyomon, amint a férfi az egykori gyepen keresztül a kislány után szalad.
– Tudom követni – magyarázta érzelemmentes hangon –, de a művelet nehézkes és időrabló. Ezért megpróbáltam valahogy automatizálni a célkövetést. – Újabb virtuális gombokat nyomott meg. – Alakfelismerő rutinokkal sikerült arcokra kapcsolódom. Valahogy így.
Mintha egy láthatatlan operatőr irányítaná, a féregszem-nézőpont lefelé lendült, és rászegeződött az apa arcára.
A beszélgető, kacagó vagy kiáltozó férfi akármerre mozdította is a fejét, az arca a zavaróan ide-oda hintázó kert előterében végig megmaradt a kép közepén.
– Automatikus az egész – állapította meg David.
– Ja. Továbbá szubrutinjaim vannak a kitüntetett részletek figyelésére, meg hogy hangyányit profibb legyen az egész... – Újabb gombnyomások, amitől a nézőpont kicsivel hátrébb húzódott. Szokványosabb látószögekből készült képsorok következtek; többé nem kiszolgáltatva az arcnak, végre stabilizálódott a nézőpont. Még mindig az apa volt a központi szereplő, de már a környezete is tisztábban kivehetővé vált.
David bólogatni kezdett.
– Egészen színvonalas, Mary. Ha egy értelmezőprogrammal kapcsoljuk össze, akár automatizálhatnánk vele a történelmi alakok életrajzának összeállítását, de első megfogalmazásban mindenképp. Hadd dicsérjelek meg.
Mary fújt egyet.
– Kösz. De a szemedben attól még dilinós maradok, mert John Lennon helyett az apámat kukkolom. Igazam van?
David vállat vont, és megpróbált óvatosan fogalmazni.
– Mindenki más John Lennont kukkolja. Így vagy úgy, az ő élete már köztulajdon. De a te életed... ez az aranyló délután a sajátod.
– Csakhogy nálam ez már megszállottság. Mint a flúgosoknál, akikről kisült, hogy a saját szüleiket lesik meg szeretkezés közben. Végignézik, hogy hogyan fogantak meg...
– Én nem vagyok pszichoanalitikus – szögezte le David szelíden. – Kemény dolgokon mentél keresztül, senki se tagadhatja. Elveszítetted az öcsédet, az apádat, viszont...
– Viszont?
– Viszont csupa olyan ember vesz körül, akik nem szeretnék, hogy boldogtalan légy. Hidd el nekem!
Mary nagyot sóhajtott.
Tudod, amikor Tommy meg én kicsik voltunk, anyu rákapott, hogy a többi felnőttet használja fel ellenünk. Valahányszor rosszalkodtam, ő mindig a felnőttek világára hivatkozott... Mondjuk, egy kilométerekkel odébb dudáló autóra... vagy egy sugárhajtású repülőgépre, amely épp a fejünk fölött szállt el bőgve a magasban. Ilyenkor azt mondta: „Az a bácsi hallotta ám, hogy hogy beszéltél az anyukáddal, és így mutatja ki, hogy mit gondol erről.” Ijesztő volt. Azzal az állandó érzéssel nőttem fel, hogy magányosan állok egy rengeteg erdő közepén, körülöttem csupa-csupa felnőtt ember, akik le se veszik rólam a szemüket, és folyton-folyvást ítélkeznek fölöttem.
– Nonstop megfigyelés – mosolygott David. – Neked legalább gyerekjáték lesz megszokni a féregszemmel való együttélést.
– Úgy érted, bennem már amúgy se tehet nagyobb kárt, mi? Szép kis vigasz, mondhatom. – Hirtelen kutatóan kezdett nézni a fiatalemberre. – Akkor most hadd lám, mit nézeget David, amikor ő van kettesben a féregszemmel...
 
 
Miután hazament, úgy állította be a saját terminálját, hogy az Mary Féregművekbeli munkaállomásának alárendeltje legyen, majd egytől egyig átfutotta a felvételeket, melyeket az OurWorld hivatalból készített el minden egyes ügyfelének féregszemhasználati gyakorlatáról.
Úgy vélte, épp eleget törte már magát addig, hogy ne kelljen bűntudatot éreznie a soron következő teendője miatt, amivel végre teljesíti Heather iránti kötelességét. Vagyis kémkedni fog Mary után.
Nem kellett hozzá sok idő, hogy kihámozza a dolog lényegét. Tudniillik Mary minden alkalommal ugyanazt a képsort nézte végig újra meg újra.
– Ez is a csupa móka, családi együttlétről szólt egy másik napfényes délutánon, kevéssel az együtt megtekintett eset után. Még mindig nyolcévesen Mary az apjával és az öccsével csatangolt – hatéves lábacskákhoz illő, könnyed tempóban a Rainier Nemzeti Park napsütötte sziklái és fái között.
Ott bukkant rá David az epizódra, melyet Mary azóta is keresztként hordozott a vállán. Nem tartott tovább pár másodpercnél.
Szó sem volt arról, hogy bármiféle kockázatot vállaltak volna; nem tértek le a kijelölt ösvényről, nem fogtak semmi nagyra törő vállalkozásba. Egyszerűen baleset történt.
Tommy az édesapja nyakában lovagolt; két oldalról markolta annak sűrű, fekete haját, úgy kapaszkodott, s a férfi vállán átvetett lábait szorosan fogták át a széles, atyai kezek. Mary éppen elszaladt mellettük, hogy üldözőbe vegyen egy szarvas árnyékának látszó valamit. Tommy utánanyúlt, amitől kissé megingott nyergében, és az apja fogása meglazult a lábán... csak egy kicsit, de éppen eléggé.
Még csak nem is volt látványos a becsapódás, mindössze az éles peremű vulkáni kőzettel ütköző, gyermekien nagy koponya halk roppanását lehetett hallani, mielőtt a kicsike test ernyedten csuklott volna össze. Szerencsétlen véletlen már az is, hogy ennyire végzetes módon sikerült földet érnie. Senki sem volt hibáztatható érte.
Itt véget is ért a felvétel; alig szívdobbanásnyi ideig tartott az egész. Sajnálatos és közhelyszerű eset, amiben senki sem vétkes... leszámítva, horgadt fel Davidben a keserű szívvel fogadott harag, a Kozmikus Tervezőt, aki úgy döntött, hogy egy hatéves kisfiú örökbecsű lelkét egy ilyen mérhetetlenül törékeny edényben helyezi el.
Legelső alkalommal Mary (csakúgy, mint afféle hívatlan kísértetként ezúttal David is) különös nézőpontot választott az esemény megtekintéséhez: a gyermek Mary szemét. Olyan volt, mintha a nézőpont egyenesen a kislány lelkében ütött volna tanyát; a fejecske titokzatos zugában, ahol a test masinériájának puha kis alkatrészeitől körülvéve az „én” lakik.
Mary látta, ahogy a kisfiú lefelé zuhan. A látványra karját nyújtva lépett egyet felé. Úgy tűnt, a test lassan száll alá, mint egy álomban. Csakhogy Mary túl messze volt tőle; semmit sem tehetett, hogy megmásítsa azt, ami a szeme elé tárult.
... S minthogy David Mary féregszemhasználati szokásainak nyomában járt, ezután az apa szemszögéből is kénytelen volt végignézni a balesetet. Mintha egy őrtoronyból tekintett volna lefelé: a gyermek Mary csak homályos maszat valahol alatta, a kisfiú meg pár mozgó árnyék a feje körül. A történet kibontakozásában azonban ugyanaz a rémisztő elháríthatatlanság érvényesült: az elveszített egyensúly és gyengülő fogás következtében a kisfiú hátramaradó lábakkal zuhan, ezért fejjel érkezik a sziklás talajra.
Csakhogy nem maga a halál volt az, amit Mary megszállottan nézett végig újra meg újra, hanem az azt megelőző pillanatok. Zuhantában a kis Tommy mindössze egyméternyire volt tőle, mégis túl messze, és csupán centiméterekre az apa kezétől, ami reakcióidőben mérve a másodperc töredéke. Lett volna akár kilométernyi a távolság, többórányi a késlekedés, mit sem számított volna.
Davidben megmoccant a gondolat, hogy igazából ez állhatott az apa öngyilkosságának hátterében. Nem a hírverés, ami hirtelenjében őt és a családját körülvette... bár bizonyára az sem könnyítette meg a dolgát. Ha csak egy kicsit is hasonlított a lányára, nyilván azon nyomban ráeszmélt, hogy a féregszem miféle jövőt tartogat neki ugyanúgy, mint az új technika képességeivel – meg a saját szíve mélyén lappangó sötétséggel – éppen csak ismerkedő többi milliónak.
A gyászoló édesapa hogyan is tehette volna meg, hogy nem nézi végig mindezt? Hogy nem éli át újra meg újra azokat a szörnyű pillanatokat? Miként is lett volna képes örökre elfordulni a fiától, aki oly elevenen esett a gép csapdájába, s mégis képtelen akárcsak egy másodpercet öregedni, egy szemernyivel másképp cselekedni?
Minő gyengeség is volt a maga részéről, hogy csak bámulta gubbasztva azokat az iszonyatos epizódokat az egyház életéből, a jelen valóságának sok évszázadnyi távolában elmaradt történéseket... Ugyan kinek fájnak ma már Kolumbusz vétkei? Hacsaknem neki magának, gondolta zordul. Mennyivel nagyobb bátorságra vall a magányos, lelki sérült Marytől, hogy egyedül nézett szembe a sorsát ilyenolyan módon formáló pillanattal...
Merthogy ez lenne a veleje minden féregszemes tapasztalásnak: nem a nyúlszívű leskelődés vagy perverz kukkolás, nem is az őgyelgés a történelem holmi képtelenül távoli időszakában, hanem a lélek mélyén parázsló mozzanatok felülvizsgálata, melyekből végső soron az ember saját élete áll össze.
Csakhogy az én szemem még nem érett meg az ilyen mozzanatok látványára; lélekben nem nőttem föl a feladathoz, hogy megbirkózzam az igazság sokszori lelepleződésével. Valaha hittünk az idő gyógyító erejében, most viszont elragadták tőlünk a messzeség gyógyírját.
Ajándékba kaptuk Isten szemét – gondolta David –, mellyel úgy látható a megmásíthatatlan, véres múlt, mintha csak a mában történne. Minthogy azonban egyikünk sem Isten, megeshet, hogy elveszejt minket a történelemnek ez a lobogó fénye.
Gyűlt benne a harag. Megmásíthatatlan. Miért kellene belenyugodnia ekkora igazságtalanságba? Talán mégiscsak tehet valamit az ügyben.
De előbb még ki kell találnia, mit is mondjon Heathemek.
* * *
Legközelebbi látogatásakor – közben újabb hetek szaladtak el – Bobby elszörnyedt David leromlott állapotán.
A bátyja egy buggyos kezeslábast viselt, amely úgy festett, mintha napok óta abban is aludt volna. Borzas volt a haja, az arca csak úgy-ahogy borotvált. A lakásban a korábbinál is nagyobb volt a felfordulás; a bútorokon összevissza hevertek puhaképernyők, szétnyitott könyvek és folyóiratok, sárga jegyzettömbök meg elfeledett tollak. Egy színültig teli szemétvödör körül szennyes papírtányérok, pizzásdobozok, mikrózható készételes kartonok halmai tornyosultak.
David azonban védekezőn viselkedett, már-már mentegetőzött.
– Félreérted a helyzetet. Féregszemfüggés, azt gondolod, mi? Tudod, Bobby, lehet, hogy megszállott vagyok, de abból már kiráncigáltam magam.
– Akkor meg mi...?
– Dolgozom.
Az egyik falnak egy műanyag falitáblát támasztottak, rajta egy csomó skarlátpiros ákombákom: egyenletek meg mondattöredékek angolul és franciául, ágas-bogas nyilakkal és hurkokkal összekötve.
Bobby csak óvakodva mert megszólalni.
– Heathertől tudom, hogy kiszálltál a Tizenkétezer Nap projektből. Tudod, Jézus Krisztus életrajzának kiigazítása.
– Úgy van, lemorzsolódtam. Biztos megérted, miért.
– Akkor meg mit művelsz itt, David?
A fizikus felsóhajtott.
– Megpróbáltam retusálni a múltat. És belebuktam.
– ...Várjunk csak, hogy jól értem-e – szólalt meg Bobby.
– Szóval, arra használtál egy féregjáratot, hogy befolyásold a múltat. Erről van szó? De hát az elméleted szerint ez lehetetlen! Vagy mégse?
– De igen. Én azért tettem egy próbát. Lefuttattam pár tesztet a Féregművekben. Az volt a cél, hogy egy kicsiny féregjáraton keresztül visszaküldjék egy jelet az időben önmagamnak. Csak egy-két milliszekundumnyi távolságra, de az is elég lett volna az elv bizonyításához.
– Na és?
David kényszeredett mosolyra húzta a száját.
– A féregjáratokon át a jelek előre tudnak utazni az időben. Ezen a módon látjuk a múltat. Viszont mikor az időben visszafelé akartam volna jelet küldeni, visszacsatolás lépett fel. Képzelj el egy fotont, amint elhagyja a pár másodpercnyire a múltban lévő féregjárat nyílásomat! Elrepül a jövőbeli nyíláshoz, visszamegy az időben, és pontosan abban a pillanatban bukkan fel a múltbéli nyílásban, mint amikor megkezdte az utazását. Átfedi a korábbi énjét...
– ...és megkettőzi az energiát.
– A Doppler-effektus miatt inkább megtöbbszörözi. Ez ugyanis egy pozitív visszacsatoló hurok. A sugárzásdarabka újra meg újra át tud utazni a féregjáraton, egyre csak halmozva a magából a féregjáratból elvont energiát, mígnem a végén olyan erős lesz, hogy elpusztítja a féregjáratot... méghozzá a másodperc töredékével azelőtt, hogy az tökéletes időgépként kezdene működni.
– Vagyis a próbaféregjáratod eldurrant.
Nem is sejted, mennyire hevesen – közölte David szárazon. – Nagyon úgy fest, hogy a jó öreg Hawkingnak igaza volt az időbeli egymásutániság védelmét illetőleg. A fizika törvényei egyszerűen nem adnak zöld utat az időben visszafelé működő időgépnek. A múlt egy relativisztikus blokkuniverzum, a jövő kvantumbizonytalanság, a kettő pedig a jelenben találkozik... ami feltételezésem szerint egy kvantumgravitációs határfelület... Bocs, a technikai részletek igazándiból nem érdekesek. Valahogy úgy képzeld el, hogy a múlt egy sodródó jégtábla, amely a cseppfolyós jövőt bitorolja. És minden egyes esemény, örökre helyhez kötve, belefagyott a kristályszerkezetbe.
Ami a lényeg, hogy ezen a bolygón én mindenkinél jobban tudatában vagyok annak, hogy a múlt megmásíthatatlan... féregjáratokon keresztül megfigyelhető ugyan, de állandó. El tudod képzelni, milyen érzés ez?
A papír- és könyvkupacokon átlépkedve Bobby járkálni kezdett a lakásban.
– Rendben van, szenvedsz, és mindenféle zavaros fizikai izével kúrálod magad. De mi van a családoddal? Nagy néha eszedbe jutunk egyáltalán?
David behunyta a szemét.
– Mesélj róluk, kérlek!
Bobby nagy lélegzetet vett.
– Hát, először is, Hiram még mélyebb illegalitásba vonult. De közben terveket sző, hogy még több pénzt facsar ki az időjárás-előrejelzési bizniszből... Sokkalta pontosabb prognózisokkal áll elő, a féregszemnek köszönhetően évszázadokra visszamenőleg nyert adatok alapján. Szerinte a hosszú távú klímaváltozások új keletű megértése nyomán az éghajlat-szabályozó rendszerek kifejlesztése sem lehetetlen.
– Hiram... – kutatott David megfelelő kifejezés után – ...egy unikum. Hát semmi sem szab határt a kapitalisztikus képzelőerejének? És Kate? Vele mi újság?
– Az esküdtszékre nem számíthatunk.
– Azt hittem, csupa közvetett bizonyíték van.
– Ez igaz. De a bűnelkövetés időpontjában ténylegesen látni őt a termináljánál, és tudni, hogy volt rá alkalma... amitől szerintem egy csomó esküdt megingott.
– Mit fogsz csinálni, ha elítélik?
– Még nem döntöttem el – felelte Bobby az igazságnak megfelelően. A tárgyalás befejezése fekete lyukként tátongott előtte, amely csak arra vár, hogy a halál elkerülhetetlenségével szippantsa magába a jövőjét. Ezért megpróbált nem is gondolni rá. – Heatherrel is találkoztam – váltott témát. – A körülményekhez képest jól van. Publikálta a kiigazított Lincoln-életrajzát.
– Remek munka. És az Arai-tavi háborúról szóló tudósításai is igen figyelemreméltóak voltak. – David fürkész pillantást vetett Bobbyra. – Biztos büszke vagy rá... az édesanyádra.
Bobby ezt nemegyszer átgondolta már.
– Felteszem, úgy lenne illő. De még mindig bizonytalan vagyok, hogy hogyan is kellene éreznem iránta. Tudod, figyeltem őket Maryvel. Minden súrlódásuk dacára kötelék van köztük. Mintha acélsodronnyal kapcsolódnának egymáshoz. Én semmi ilyet nem érzek. Biztos az én hibám...
– Azt mondod, figyelted? Múlt időben?
Bobby szembefordult vele.
– Szóval, nem hallottál róla. Mary lelépett.
– ...Ó. Egy világ dőlt össze bennem.
– Volt egy utolsó veszekedésük amiatt, ahogy Mary a féregszemet használta. Heather magán kívül van az aggodalomtól.
– De miért nem követi nyomon Maryt?
– Megpróbálta.
– Nevetséges! – horkant fel David. – A féregszem elől nem lehet elbújni!
– Úgy néz ki, hogy mégis... Ide hallgass, bátyó! Szerinted nem lenne ideje újból csatlakoznod az emberiséghez?
David, ez a nagydarab, mérhetetlenül csüggedt férfi összekulcsolta a kezét.
– De én ezt egyszerűen nem bírom elviselni – mondta. – Biztos Mary is ezért szökött el. Ne feledd, megpróbáltam. Tényleg kerestem a módját, hogy helyrehozzam a dolgokat... összeragasszam a múlt cserepeit. És tudod, mire jöttem rá? Hogy a történelmet illetően egyikünknek sincs választása. Még Istennek se. Kísérleti bizonyítékom van rá. Hát nem érted? Végignézni azt a töméntelen vért, fosztogatást és öldöklést... Ha csak egyetlen keresztes lovag kardját el tudnám téríteni, megmenteni egyetlen aruak gyermek életét...
– És ezért menekülsz a csontszáraz fizikába.
– Van más ötleted?
– A múltat nem tudod megreparálni. De magadat igen. Szerződj le a Tizenkétezer Naphoz.
– Már mondtam neked...
– Segítek, én is ott leszek veled. Csináld, David! Eridj, keresd meg Jézust! – Bobby elmosolyodott. – Csak bátran.
Hosszúra nyúlt hallgatás után David végre viszonozta a mosolyt.


21

ECCE HOMO
Részletek David Curzonnek a Tizenkétezer Nap – Előzetes magyarázó jegyzetek (kiadta: S. P. Kozlov & G. Risha, Róma, 2040) című kötethez írott előszavából:
 
Első szakaszának végéhez érkezett a nagyközönség előtt „Tizenkétezer Nap” néven ismert, tudományos igényű nemzetközi vállalkozás. Magam is tagja voltam annak a világszerte tizenkétezer (a valóságban némileg több) féregszemes megfigyelőt számláló csapatnak, amely a saját kortársai előtt Jeshu ben Pantera, a későbbi nemzedékek számára pedig Jézus Krisztus néven ismert férfi nagy horderejű életének és korának tanulmányozására választatott ki. Megtiszteltetés számomra, hogy én fogalmazhatom meg e bevezetőt...
Mindenkor tudatában voltunk annak, hogy valahányszor a Szentírásban Jézussal találkozunk, az evangélisták szemével látjuk Őt. Példának okáért az ótestamentumi próféta, Mikeás jóslata nyomán Máté úgy hitte, hogy a Messiásnak Betlehemben kell megszületnie, ezért hát beszámolójában Betlehembe teszi Jézus születési helyét (holott a galileai illetőségű Jézus a valóságban és természetszerűleg Galileában született).
Elnézően javítjuk ki a tévedést. Hanem az évszázadok során vajon hány keresztény sóvároghatott arra, hogy a kamera semleges közegén át, sőt, inkább szemtől szembe találkozhasson Vele? És vajon hányan mertek hinni abban, hogy ezt első ízben a mi generációnk teheti meg?
Merthogy szó szerint ez történt.
Jézus tünékeny életéből mi, a Tizenkétezrek mind egy-egy nap féregszemes megfigyelésére jelöltettünk ki – valós időben, éjféltől éjfélig. Ezen a módon rövid idő leforgása alatt összeállíthatóvá vált Jézus „hiteles” élettörténetének vázlata.
Ez a vizuális életrajz a hozzá csatolt beszámolókkal nem több, mint afféle első fogalmazvány: a Jézus tragikusan rövid életútját alkotó események puszta végignézése és sorba rendezése. Töméntelen másodlagos kutatómunkára lesz szükség. Egyebek mellett még a tizennégy (és nem tizenkét!) apostol személy-azonossága is megállapításra vár, azonkívül jelen pillanatban Jézus fivéreinek és nővéreinek, feleségének és gyermekének sorsa is csupán töredékesen ismert. Azt követi majd a középpontban álló emberi történet kendőzetlen fényeinek összevetése a fennmaradt különféle kánoni és apokrif beszámolókkal, amelyek Jézusról és az Ő lelkipásztori szolgálatáról tesznek tanúságot.
Magától értetődik, hogy csak azután kezdődhet meg a valódi vita, amely a jézusi személyiség és szolgálat jelentőségének mélyére hivatott hatolni – s amelynek tán csak az emberi faj elmúlása vet majd véget.
Nem volt háborítatlan az első találkozás. De Galilea napjának tiszta fénye máris felégetett egy sor hamisságot.
 
David az ágyon fekve vizsgálta végig annak beépített rendszereit: magát a ViVa-készüléket meg az ápolásban közreműködő gépezeteket, melyek majd az intravénás tápanyagok és katéterek kezelésével lesznek elfoglalva, és a felfekvések elkerülése végett forgatják az ő magára hagyott testét – ha kívánja, még le is mosdatják, mint valami kómás beteget.
A csöndes, elsötétített helyiségben Bobby ült vele szemben; arca ragyogott a puhaképernyő-komplexum fényében.
Mindezen szerelékektől körülvéve David enyhén nevetségesnek érezte magát, mintha űrhajós lenne kilövésre készen. De az ősidőkből már várva várt figyelő tekintetére egy borostyánba zárt rovarként az időbe beágyazódott, mindörökre változatlan és fényességes nap, és ő engedelmeskedett a hívásnak.
Felemelte a belső szem fejpántos készülékét, és a fejére tette. Rögvest megérezte anyagának ismerősen tekergőző szövetét, amint szorosan elfészkelődött a halántéka körül.
Küzdenie kellett a pánik ellen. Csak elgondolni is, hogy vannak emberek, akik a puszta szórakozás kedvéért képesek önként alávetni magukat ennek a tapasztalatnak!
...Élesen vakító fény robbant a magasban.
 
A galileai dombvidék egy kicsiny és virágzó városában, Názáretben jött a világra. Megszokott módon zajlott a szülés – a kor bevett gyakorlata szerint. Valóban Máriától született, aki szűz volt – egyike a Szentély Szüzeinek.
Kortársai úgy tudták Róla, hogy valami római légionárius, közelebbről egy Pantera nevű illír férfi törvénytelen fia.
A kapcsolat nem kényszer folytán, hanem szerelemből szövődött, noha az idő tájt Mária már eljegyzett arája volt Józsefnek, a korábban megözvegyült, jómódú építőmesternek. Ám épp midőn kitudódott Mária áldott állapota, Panterát elvezényelték a körzetből. József becsületére legyen mondva, hogy befogadta az asszonyt, és a fiút sajátjaként nevelte fel.
Ám Jézus olyannyira nem szégyellte a származását, hogy később Jeshu ben Panteranak szólíttatta magát, vagyis így: Jézus, Pantera fia.
Így összegezhetők a Jézus születése körüli történelmi tények. Ha övezte is mélységesebb misztérium, az a féregszem számára felfoghatatlan.
Nem volt ott semmiféle népszámlálás meg vándorút Betlehembe, se istálló jászol vagy jószág, sehol egy árva napkeleti bölcs, pásztor vagy csillag. Mindez puszta kitaláció, amivel a fiúgyermek személyében az evangélisták a prófécia beteljesülését igyekeztek szemléltetni.
A féregszem mostanság az illúzió számos rétegét hántja le magunkról, a múltunkról. Egyesek olyasmit bizonygatnak, hogy a féregszem afféle kollektív gyógyászati segédeszköz, egész fajunk kijózanodásának záloga. Meglehet. Azonban van-e olyan kérges szívű emberfia, aki ne sírná vissza a lejáratott karácsonyi mesét?...
 
Fövenyes vízparton állt. Mint súlyos, nyirkos takaró borult rá a hőség, verejtékcseppek szurkálták a homlokát.
Tőle balra zöldellő dombvidék húzódott, a jobbján a kék tenger hullámai nyaldosták lomhán a homokot. A ködhomályos láthatáron a halászbárkák barnás-kékes, mozdulatlan árnyai oly testetlennek tűntek, mintha csak kartonpapírból volnának kivágva. A tenger északi partján, nagyjából öt kilométer messzeségben egy várost – barna falú, lapos tetejű épületek összevisszaságát – lehetett kivenni. Alighanem Kapernaum. Tudta, hogy a keresőmotor segítségével egy szempillantás alatt ott teremne, de helyénvalóbbnak tetszett, ha gyalogol.
Behunyta a szemét. Arcában érezte a nap melegét, fülében a víz csobogását; fűillat, halak savanykás szaga csapta meg az orrát. Úgy ragyogott a fény, hogy rózsaszínű csillámlással még a szemhéján is áthatolt. Belül, a szeme sarkában azonban egy picike OurWorld lógó izzott aranylón.
A Galileai-tenger – avagy Genezáreti-tó – csípősen hűs vizével a lábánál útnak eredt.
 
...Sok-sok fivér és nővér közt nőtt fel, József előző házasságából még egynéhány féltestvére is akadt. Egyik öccse, Jakab feltűnően hasonlított Rá; a halálát követően majd ő irányítja tovább az egyházat (legalábbis annak egyik felekezetét).
Nagybátyjához, arimateai Józsefhez adták tanoncnak, akinél nem ácsnak, hanem építőmesternek tanult. Ifjúságának javát és férfikorának első éveit Názárettől öt kilométernyire északra, Zippori-ban töltötte.
Mint Jeruzsálem és Galilea székhelye után a harmadik legnagyobb szentföldi város, Zippori igazi metropolisznak számított. Mivel egy zsidó felkelés leverésére indított római hadművelet következtében Kr. e. 4-ben nagyobbrészt romba dőlt, temérdek munkát adott akkoriban a palléroknak, kőfaragóknak és építőmestereknek.
Jézus számára jelentőségteljes volt a Zipporiban eltöltött idő, ugyanis itt lett belőle világpolgár.
Egyebek mellett a görög színházon keresztül hatással volt rá a hellén kultúra, de mindenekelőtt a számok és a hármas szabály püthagoraszi hagyománya. Kis időre még el is szegődött a zsidók egy püthagőreus szektájához, akik magukat esszénusoknak nevezték. Mindez egy még régebbre nyúló és egész Európán átívelő tradícióba tagozódott be, amely elérte még a Brit-szigeteken élő druidákat is.
S hogy mi lett Jézusból? Nem ám szerény ács, hanem mestere egy magasan fejlett és ősi tudásnak. József mestersége arra sarkallta, hogy fiatalon széltében-hosszában bejárja a Római Birodalmat.
Jézus teljes életet élt – feleséget vett maga mellé. (Olybá tűnik, hogy a kánai menyegzőről feljegyzett bibliai történet, mikor a víz borrá változik, egy tulajdon esküvői lakomáján megtörtént esetet színez ki.) Miután hitvese belehalt a gyermekszülésbe, nem házasodott meg újra. A tragédiát túlélő kislánynak abban a zűrzavaros időszakban veszett nyoma, amely atyja életének végét fémjelezte. (A féregszemes kutatómunka egyik legnagyobb buzgalommal jellemezhető területe épp a Jézus leánya és esetleg ma is élő leszármazottai utáni nyomozás.)
Hanem Jézus nyughatatlan lelkű ember volt, aki már egészen fiatalon nekilátott, hogy megfogalmazza a saját filozófiáját.
Leegyszerűsítve a mózesi törvény és a püthagoreus tanok különös ötvözetének nevezhetnénk ezt: a kereszténység majdan a keleti miszticizmus és a nyugati logika ezen ütközéséből fog kinőni. Képletesen szólva, Jézus az Isten és az emberiség „középarányosát” látta önmagában – márpedig a középszer képzete, különösen pedig az arany középút igencsak ott állt a püthagoreus hagyományú gondolkodás fókuszában.
Jó zsidó volt, az is maradt mindvégig, mindazonáltal szilárd elképzelései voltak arról, hogy tulajdon vallásának gyakorlatán miként lehetne javítani.
Társadalmi állásához a családja részéről kifejezetten alkalmatlannak ítélt körökben kezdett barátságokat kötni: nincstelenekkel, bűnözőkkel. Mi több, a lestai – későbbi rebellisek – csoportjaival is ápolt kétes kapcsolatokat.
Vitába keveredvén a családjával Kapernaumba ment, ahol aztán a barátainál lakott.
Ebben az időszakban kezdett híre menni, hogy csodatévő.
 
Két férfi jött vele szembe.
Alacsonyabbak voltak nála, de keménykötésűek a maguk zömök módján; sűrű fekete hajuk hátrakötve. Praktikus ruházatot viseltek: egyetlen darabból álló, ingszerű pamutvászon lebernyeget jól megtömött zsebekkel. Gondtalanul lépkedtek a víz pereme mentén, mit sem törődve a bokájuknál megtörő kisebb hullámokkal. Negyvennek látszottak, de feltehetőleg fiatalabbak voltak annál. Szemmel láthatóan egészségesek, jól tápláltak, tehetősek – David úgy sejtette, hogy kereskedők lehetnek.
Olyannyira elmerültek a tereferében, hogy észre sem vették őt.
...De hisz nem is láthatnak – emlékeztette magát David –, mert azon a régmúlt napon, e napsütötte párbeszéd idején én nem voltam jelen. Sejtelmük sincs a távoli jövőből érkezett, rájuk csodálkozó férfiról, akinek ezt a hétköznapi pillanatot módjában áll életre kelteni, és mindenestül változatlan formában újra meg újra, elejétől a végéig lejátszani.
Megvonaglott, amint puhán beléjük ütközött. Elhomályosult előtte a világ, és egyszeriben a kövek élességét sem érezte a talpa alatt.
De azok már túl is jutottak rajta, szünet nélkül fecsegve távolodtak, és egy kukkot sem fecséreltek a különös találkozásra. A táj eleven „valósága” is oly zökkenőmentesen állt helyre David körül, mintha csak igazított volna valami láthatatlan puhaképernyő kapcsolóin.
Gyalogolt hát tovább Kapernaum felé.
 
Jézus lelki eredetű és képzelt nyavalyákat tudott „gyógyítani” – olyanokat, mint a hátfájás, a dadogás, mindenféle fekély, a stressz, a szénanátha, a hisztériás bénulás és vakság, sőt, az álterhesség. Csakhogy a „gyógyulások” – némelyikük igen figyelemreméltó és megindító látvány – olyan személyekre szorítkoztak, akik szilárdabban hittek Jézusban, mint a tulajdon betegségükben. Amellett minden addig és azóta élt „gyógyítóhoz” hasonlóan Jézus sem volt képes súlyosabb, szervi eredetű bajokat orvosolni. (Becsületére legyen mondva, hogy soha nem is állított ilyet.)
Természetes, hogy csodaszámba menő gyógyításai hatalmas visszhangot keltettek. Ami azonban határozottan megkülönböztette Őt korának többi hasszidjától, az az üzenet volt, amit gyógyítás közben hirdetett.
Hitt a próféták által kilátásba helyezett messiási kor eljövetelében – és azt nem a zsidó nép katonai győzelmeitől, hanem lelki megtisztulásától tette függővé. Hitvallása szerint e belső tisztaság eléréséhez nem elég az erényes élet; az is elengedhetetlen, hogy az ember alázatosan Isten rettentő kegyelmére bízza magát. Hitt benne, hogy ez a kegyelem Izrael egész népére kiterjed: az érinthetetlenekre, a tisztátalanokra, a kitaszítottakra és a vétkezőkre. Gyógyító és ördögűző tevékenységével e szeretet igaz voltát demonstrálta.
Az arany középutat testesítette meg isteni és emberi között. Nem csoda hát, hogy varázsa lázba hozta az embereket; úgy tetszett, az Ő jóvoltából a legnyomorultabb bűnös is közel érezheti magát Istenhez.
Ám e leigázott nemzet tagjai közül csak kevesek elméje volt kellően csiszolt, hogy felfoghassa az Ő üzenetét. A lármás követelés, hogy mutatkozzon meg messiási mivoltában, türelmetlenné tette. Emellett a lestai, amit mágnesként vonzott az Ő karizmatikus jelenléte, hasznavehető gyújtópontot kezdett látni Benne a gyűlölt rómaiak elleni felkeléshez.
 
Gyülekeztek a viharfelhők.
David kísérteiként bolyongott a szűk, dobozszerű helyiségekben, és az emberek – asszonyok, szolgálók és gyermekek – jövés-menését figyelte.
– Nem számított ennyire lenyűgöző épületre. Aromái villák mintájára épült: közepén nyitott átrium, amelyből számtalan szoba nyílt, mint egy kolostorban; atmoszférája a sűrű, ragyogó fénnyel, a mozdulatlan levegőre nyitott szobákkal – jellegzetesen mediterrán.
Jóllehet Jézus pásztori szolgálata még alig vette kezdetét, már állandósult tábor épült ki a ház falain kívül: a betegek és sánták, a leendő zarándokok miniatűr sátorvárosa.
Később majd házi szentélyt emelnek a helyen, az ötödik században pedig bizánci templomot, amely az egykor ott lakók legendájával együtt David idejéig fennmarad.
Valami zajongás támadt odakint: futó lábak lármája, kiabálás. Gyorsan ő is ott termett.
A sátorvárosi lakosság zöme – némelyikük meglepő fürgeségről téve tanúbizonyságot – a házak közt meg-megcsillanó tengerhez tartott. A többiek fölé tornyosuló alakjával David elvegyült a gyülekező tömegben, és próbált nem tudomást venni a mosdatlan emberek bűzéről, aminek javát – miután a szagok közvetlen érzékelésében a féregszem továbbra is eléggé megbízhatatlannak mutatkozott – mellesleg a vezérlőprogram következtette ki bántó hitelességgel.
A kezdetleges kikötőhöz érve szétterült a lökdösődő sokaság. David átvágott közöttük a víz széléhez; közben többször is elmosódtak körülötte a valóság körvonalai – valahányszor egy-egy türelmetlen galileai az ő testén keresztül próbált előrefurakodni de ügyet sem vetett rá.
Egyetlen bárka – nagyjából hat méter hosszú, fából durván megmunkált alkalmatosság – volt látható a nyugodt vízen. Négy evezős hajtotta kitartóan a part felé; a hajófarban gubbasztó, zömök kormányos mellett halomba rakott halászháló.
A parton várakozó tömeggel farkasszemet nézve egy másik férfi is állt a hajóorrban.
David indulatos mormogást hallott. A férfi előzőleg a többi part menti település népének is hirdette már az igét a hajóból. Jeso – Jézus – tiszteletet parancsoló hangja messze szállt a vízen.
David erőlködött, hogy tisztábban lássa Őt, de elvakította a vízről visszaverődő fény.
 
...Most hát, vonakodva bár, irányítsuk tekintetünket a valóságos szenvedéstörténetre. Pészah ünnepén Jeruzsálem, a ragyogóan fényes-fehér, helyi kőből rakott, kifinomult és kaotikus város ez alkalommal zsúfolásig megtelt zarándokokkal, akik a hagyomány parancsának engedelmeskedve mind-mind azért jöttek, hogy a szent város falain belül fogyasszanak a húsvéti bárány húsából. Ugyanott és ugyanakkor súlyosan éreztette jelenlétét a római katonaság.
Pészah ünnepén ez alkalommal feszültség uralta a várost, amely egyébiránt számos rebellis csoport működésének volt színtere; ilyenek voltak a fanatikus zelóták, Róma esküdt ellenségei, meg az iscarii, egy orgyilkos népség, amely szokás szerint az ünnepi sokadalomban szeretett ügyködni.
Ezen történelemformáló olvasztótégelybe gyalogolt be Jézus a követőivel.
Ők is elköltötték a húsvéti lakomát. (Szó sem volt a miseáldozat vagy úrvacsora főpróbájáról: Jézus szájából nem hangzott el parancsolat, hogy társai az Ő emlékezetére vegyenek magukhoz kenyeret és bort, mintha azok az Ő teste és vére lennének. A rítus nyilvánvalóan az evangélisták leleményességét dicséri. Aznap éjjel Jézus sok mindent forgatott a fejében, de ezek közt nem szerepelt egy új vallás megalapítása.)
Immár megtanultuk, hogy Jézus sokféle, a társadalom peremére szorult szektával és közösséggel tartotta a kapcsolatot. Az Ő terveiben azonban nem szerepelt a zendülés.
Jézus azután a Getszemáni-kertnek nevezett majorba indult; máig olajfák nőnek arrafelé, némelyikről most már bizonyíthatóan tudjuk, hogy az Ő korának túlélője. Jézus régóta munkálkodott azon, hogy a judaizmusból kiirtsa a vallási és politikai szűklátókörűség dudváját. Ott szándékozott hát összeülni különféle lázadó csoportok befolyásos személyiségeivel és vezetőivel, hogy békés összetartásra szólítsa fel őket. Mint mindig, az arany középszert szándékozta képviselni, hidat képezve ezen egymással ellenségeskedő közösségek között.
Ám az emberiség az Ő idejében sem volt racionálisabb, mint akármelyik más korban. Jézust a főpapok által odarendelt, fegyveres katonák raja fogadta. Attól a perctől azután az ismerős, engesztelhetetlen logikával bontakoztak ki az események.
A tárgyaláson semmi sem emlékeztetett nagyszabású teológiai összecsapásra. A főpap, egy megfáradt, aggályoskodó vénember egyedül a közbiztonság fenntartását tartotta szem előtt. Tisztában volt vele, hogy a rómaiak kegyetlen megtorló akcióitól azzal óvhatja meg népét, ha a kisebbik rosszat választva a kezükre adja ezt a hajthatatlan, hit által gyógyító anarchistát.
Miután megtette, visszafeküdt az ágyába, és aludta tovább nyugtalan álmát.
A római helytartó Pilátusnak ki kellett jönnie a papokhoz, akik nem léptek be a helytartóság épületébe, nehogy tisztátalanná váljanak. Pilátus rátermett elöljáró és lelketlen ember hírében állt, amivel jól példázta a több évszázadra visszamenő megszálló hatalmat.
Azonban attól való félelmében, hogy egy közkedvelt népvezér kivégzése súlyosabb erőszakhullámot indíthat el, még ő is elbizonytalanodott.
Tanúi voltunk hát a szorongásnak, utálkozásnak és kárhozatos ravaszkodásnak, ami e sötét éjjelen az egymással szemben álló férfiak tetteit motiválta, miközben bizonyosan mindegyik meggyőződéssel hitte, hogy ő cselekszik helyesen.
– Amint meghozta döntését, Pilátus brutális hatékonysággal lépett a tettek mezejére. Túlontúl behatóan ismerjük a rákövetkező eseménysor borzalmas részleteit. Még csak nagyszabású látványosságnak sem volt nevezhető de hát Krisztus kínszenvedése olyan történés, melyre nem két nap, hanem kétezer év alatt derült fény.
Így is sok minden vár még megfejtésre. Különös módon Jézus halálának pillanata homályosan érzékelhető; ezen a ponton, bizony, korlátozottnak bizonyultak a féregszem felderítési képességei. Egyes tudósók arra hajlanak, hogy a döntő pillanatokban a féregjáratokon keresztül beavatkozó nézőpontok nagy sűrűsége folytán kárt szenved a téridő szövete. Mindezen nézőpontok gyaníthatóan a mi időnkhöz képest is a jövőben létező megfigyelők jóvoltából kerültek oda – esetleg a lehetséges jövendők sokaságából, amennyiben az előttünk álló eseményeket meghatározatlannak vesszük.
Következésképpen nem hallottuk édesanyjához intézett utolsó szavait. És továbbra sem sejtjük, hogy megveretve, a halál küszöbén, zaklatott állapotában vajon felkiáltott-e az Ő Istenéhez. Minden kifinomult technikánk dacára most is tükör által, homályosan látjuk Őt.
 
A város közepét egy máris zsibongó piactér foglalta el. David, elfojtva borzadályát, kényszerítette magát, hogy keresztülnyomakodjék az embereken.
A sokaság sűrűjében egy hevenyészett egyenruhafélébe öltözött katona markolta egy asszony karját, aki igen sanyarú állapotban volt: gönce szakadt, a haja csimbókos és piszkos, egykor csinos, telt orcáján koszcsíkok a sírástól. Mellette két férfi ágált pompás és makulátlan öltözékében: papok lehettek vagy farizeusok. Az asszonyra mutogattak, és indulatos taglejtések közepette vitatkoztak a tömegtől eltakarva a porban kuporgó alakkal.
David kíváncsi lett volna, hogy az epizód hagyott-e nyomot a Szentírásban. Talán ő a házasságtörésért kárhoztatott asszony, a farizeusok pedig épp egy újabb fogas kérdéssel szorongatják Jézust, hogy rábizonyíthassák az istenkáromlás vádját.
A porban kuporgó alakot társainak falanxa óvta. A keménykötésű férfiak, akik halászok lehettek, szépszerével, de állhatatosan próbálták távol tartani a tülekedő sokadalmat. A kísértet gyanánt arrafelé tartó David észrevette, hogy páran, akiknek mégis sikerült közelebb óvakodniuk, nyújtózkodva igyekeznek valami ruhadarabot megérinteni, egy-egy hajtincsen végigsimítani.
 
Hitem szerint nincs rendjén, hogy mint mindvégig az elmúlt kétezer év során, a meggyalázott és összetört Jézus halála álljon rajongásunk gyújtópontjában. Számomra az Ő élete, melynek tanúja lehettem, abban a pillanatban érkezik csúcspontjához, amikor Pilátus prédául veti a már megkínzott és vérző Jézust a katonáknak, hogy gúnyolhassák, egyben tulajdon népének, hogy feláldozzák a kereszten.
Miközben látszólag minden törekvése romokban hevert, ráadásul úgy érezhette, hogy még Isten is magára hagyta, Jézusnak össze kellett volna roppannia. De Ő egyenes derékkal állt. Alámerülve a kor keresztvizében, legyőzetve, de bizakodó lélekkel Ő Gandhi, Szent Ferenc, Wilberforce, Elizabeth Fry, és Ő Daniién atya a leprások között. Egy az Ő népével s a rettentő gyötrelemmel, melyet ez a nép az Ő nevében alapított vallás nevében fog majd kiállni.
Mostanra valamennyi felekezetet – az eredetét és zavaros múltját érintő, beható vizsgálat folyományaként – elérte a válság. Egynek sem sikerült ép bőrrel kikecmeregnie belőle, némelyiknek a totális összeomlás jutott osztályrészül. Ám a vallás nem egyszerűen az erkölcsi tisztaságról vagy alapítóinak és hívőinek kiválóságáról szól. A lélekkel függ össze, ami természetünknek egy magasabb dimenziója. És mindig lesznek, akik sóvárognak az értelemmel föl nem fogható, minden dolgok legvégső lényege után.
A megtisztult és megújított egyház már neki is gyürkőzött a feladatnak, hogy vigaszt nyújtson a magánélet és a történelmi bizonyosság épületének lerombolása miatt összezavarodott sokaságnak.
Meglehet, elveszítettük Krisztust, azonban ráleltünk Jézusra. Az Ő példája igenis elvezethet minket az ismeretlen jövőbe – még ha az csupán a Fekete Ürmöt tartogatja is nekünk, s a vallásnak nem marad más dolga, mint a bátorítás.
A múlt pár további meglepetést is rejteget, merthogy a Jézus életéről keringő legkülönösebb, ugyanakkor a legszívósabb legendák egyike minden várakozásunk ellenére beigazolódott...
 
A földön kuporgó férfi sovány volt, és dísztelenül hátrakötve viselte a haját, mely a halántékánál korán őszbe fordult. Porlepte köpenye a földet söpörte. Büszke, római orra előreugró, fekete szemében háborgó indulat és intelligencia. Ahogy egy ujjal rajzolgatott a porba, haragosnak látszott.
Szavakra nem volt szükség, a gondolataiba merülő, hallgatag férfi így is jól tudta, hányadán áll a farizeusokkal.
David előrelépett; talpa alatt érezte a kapernaumi piactér porát. Ő is kinyúlt a nevezetes köpeny szegélye felé...
...de az ujjai, persze, átsiklottak a szöveten, s bár a nap elhomályosult, David nem érzett semmit.
Aporban kuporgó férfi felnézett – egyenesen David szemébe.
David felordított. Oszladozni kezdett a galileai fény, és ő Bobby aggodalmas arcát látta maga előtt.
* * *
Nagybátyjának, arimateai Józsefnek a társaságában a jól bevált kereskedelmi útvonalat követve, Jézus felkereste Cornwall ónbányáktól szabdalt vidékét.
Útitársaival együtt tovább vándorolt a szárazföld belseje felé, és az akkoriban jelentős folyami kikötőnek számító Glastonburyig jutott el. Ott a druidákkal közösen folytatott tanulmányokat, és a későbbi glastonburyi apátság helyén segített egy kicsiny ház megtervezésében és felépítésében. A látogatásról úgy-ahogy, töredékesen a helyi néphagyomány is megemlékezik.
Már annyi minden elveszett számunkra. A féregszem vakító ragyogásában sok-sok regénk árnyékká, suttogássá fakult: Atlantisz elillant, mint a pára; Artúr király beleveszett a homályba, melyből igazándiból soha nem is lépett ki a napfényre. Mindazonáltal tagadhatatlan, hogy mint Blake megénekelte, „egykor régen ama láb lépdelt az angol bérceken”[19].


22

ÍTÉLET
2037 KARÁCSONYÁNAK HETÉBEN
véget ért Kate pere.
A tölgyfa burkolatú, kisméretű tárgyalóterem végében petyhüdten lógott a csillagos-sávos lobogó. A bíró, az ügyészek és a bírósági tisztviselők teljes törvényszéki díszben, komoran ültek szemközt a padsorokkal, ahol elszórtan néhány megfigyelő foglalt helyet: Bobby, vezető beosztású alkalmazottak az OurWorldtől, puhaképernyőjükön jegyzeteket kopogó tudósítók.
A véletlenszerűen kiválasztott esküdtszék külsőre a lakosság statisztikai átlagát mutatta, jóllehet néhányan tüntetően az utóbbi hónapokban divatba jött, színpompás álarcot és intelligens árnyékolóköpenyt – „okosrucit” – öltöttek magukra. Bobby, ha egy pillanatra elkalandozott a tekintete, könnyen szem elől téveszthette az egyiket – míg csak a nő meg nem moccant, amitől az arca, egy-egy hajfürtje vagy megrebbenő keze előtűnt mintegy a semmiből, végül a torzult háttértől körülrajzolva, homályosan az esküdt testének többi része is láthatóvá vált.
A sors bájos iróniája, gondolta Bobby, hogy az intelligens árnyékolóköpeny sziporkázó ötlete is Hiram agyából pattant ki: újabb jövedelmező OurWorld-termék, egy másiknak a tolakodó hatásait közömbösítendő.
...Végül a vádlottak padján a dísztelen fekete ruhában, magányosan üldögélő Kate; haja hátrakötve, ajka feszült, tekintete üres.
Magából a tárgyalóteremből kitiltották a kamerákat, és a törvényszék bejáratánál is elmaradt a sajtó képviselőinek szokásos közelharca. Ugyanakkor mindenki számára nyilvánvaló volt, hogy a megszorító intézkedések mostanság semmit sem érnek. Bobby elképzelte, amint lebegő féregszem-nézőpontoktól tarka a levegő az egész teremben, és semmi kétség, Kate arca és a sajátja körül is hatalmas rajokban nyüzsögnek.
Mint Bobby megtudta, Kate gyakorlással próbálja elérni, hogy egy pillanatra se feledkezzék meg a féregszem fürkész tekintetéről. Ha már nem képes a láthatatlan kukkolókat visszatartani attól, hogy folyton bámulják, közölte indoklásul, legalább megtagadja tőlük a kárörömöt, hogy őt sebzetten lássák. Bobby szemében Kate törékeny, magányos alakja nagyobb erőt képviselt, mint a rajta hatalmaskodó bírói eljárás és az őt bevádló dúsgazdag óriásvállalat.
Mikor végül kihirdették az ítéletet, Kate így sem tudta eltitkolni a kétségbeesését.
 
 
– Dobd azt a nőt, Bobby! – kérlelte Hiram a hatalmas tárgyalóasztal körül járkálva. A vihar hátán érkezett eső a panorámaablak üvegét csapkodta, és zajjal töltötte meg a helyiséget. – Eddig is csak bajt hozott rád. Most meg ráadásul elítélt bűnöző lett belőle. Még mennyi bizonyíték kell?
Ugyan már, fiam! Szabadulj ki a karmaiból! Nincs szükséged rá.
– Azt hiszi, kelepcébe csaltad.
– Hadd higgye, kit érdekel? Nekem csak az számít, hogy te mit hiszel. Tényleg annyira fondorlatosnak tartasz, hogy képes lennék csapdát állítani a saját fiam barátnőjének... akármit gondoljak is róla?
– Nem tudom, apa – válaszolta Bobby közömbösen. Higgadtság és önuralom áradt el a lelkében, amihez Hiram nyilvánvalóan álnok hetvenkedése nem találhatott utat. – Már nem tudom, mit higgyek.
– Minek beszélni róla? Ha kedved tartja, fogd a féregszemet, és ellenőrizz le!
– Nem áll szándékomban kémkedni utánad.
Hiram rábámult.
– Ha a lelkiismeretemre apellálsz, akkor mélyebbre kell ásnod. Különben is csak átnevelésről van szó. Inkább lakat alá kéne tenni, és eldobni a kulcsot. Az átnevelés semmiség.
Bobby a fejét ingatta.
– De nem Kate-nek. Évek óta küzd a módszer ellen, és szabályosan retteg tőle.
– Süket duma. Te is kaptál belőle, mégse lett tőle semmi bajod.
– Én ebben nem vagyok olyan biztos. – Bobby már állt, és szembefordult az apjával. Érezte, hogy forr benne a méreg. – Amikor az implantátumomat kikapcsolták, megváltoztak az érzéseim. Dühös voltam, rémült, zavarodott. Azt se tudtam, hogyan kellene éreznem.
– Mintha csak azt a nőt hallanám! – kiabált Hiram. – A mézes-mázos szavaival meg a puncijával százszorta jobban sikerült átnevelnie, mint nekem azzal a darabka szilíciummal valaha is! Nem fogod fel?! Az istenit! Az egyetlen hasznos dolog, amit az a kurva implantátum csinált veled, hogy mulya tökfej lettél tőle, és gőzöd se volt, hogy mi történik körülötted... – Elharapta a mondatot, és igyekezett kerülni a fia tekintetét.
– Jobban teszed, ha most szépen elmeséled, hogy mire célzol ezzel – mondta Bobby hidegen.
Hiram visszafordult hozzá, és az arcáról azt lehetett leolvasni, hogy a lelkében harag, türelmetlenség, sőt, némi bűntudat küzd egymással az uralomért.
– Gondold végig! A bátyád briliáns fizikus... és ez nem holmi üres dicséret. Könnyen lehet, hogy jelölni fogják a Nobel-díjra. Ami pedig engem illet... – Fölemelte a kezét.
– A semmiből építettem föl ezt az egészet. Valami ostoba fajankó nem lett volna képes rá. Te viszont...
– Arra célzol, hogy ez az implantátum miatt van?
– Tudtam a kockázatról. A kreativitás és a depresszió édestestvérek. A kimagasló teljesítményt sokszor a megszállottságra hajló személyiség hívja létre, bla-bla-bla... De nem is kell, hogy sok sütnivalód legyen, anélkül is lehet belőled az Egyesült Államok elnöke. Nincs igazam? Na, nincs igazam? – Bobby arca felé nyúlt, hogy megcsipkedje, mint egy kisgyerekét.
A fiú hátrahőkölt.
– Emlékszem, hányszor hajtogattad ezt gyerekkoromban. De egészen mostanáig nem fogtam fel, hogy miről is beszélsz.
– Ne vacakolj már, Bobby...
– Te csináltad, mi? Csőbe húztad. Tudod, hogy ártatlan, most mégis hagyod, hogy belepiszkáljanak az agyába. Ahogy annak idején az enyémmel tetted.
Hiram némán állt egy pillanatig, azután leengedte a karját.
– A szentségit! Ha ezt akarod, hát tessék, somfordálj csak vissza hozzá, és bújj a puncijába! A végén úgyis mindig hazaszaladsz apucihoz, te kis szaros. És most dolgom van.
Visszaült az íróasztalához, és a lapját kocogtatva megnyitotta az összes puhaképernyőt. Egy pillanat múltán már lefelé gördülő számjegyek világították meg az arcát – és Bobby mintha megszűnt volna létezni.
 
 
Mikor kiengedték, Bobby fuvarozta haza.
Azonmód járkálni kezdett a lakásban. Kényszeresen húzgálta össze a függönyöket, kirekesztve a ragyogó déli napsütést, sötétbe borult helyiségeket hagyva maga után.
A tárgyalóterem elhagyása óta viselt ruhadarabokat egytől egyig lecibálta magáról, hogy azután a szemetesvödörnek engedje át. Bobby leheveredett az ágyra, és hallgatózva várt, míg Kate hosszú perceken át zuhanyozott a szuroksötét fürdőszobában. Mikor végre becsusszant mellé a paplan alá, hűvös volt a teste; szabályosan reszketett, és a haja sem volt tökéletesen száraz. Nyilván hideg vízzel tusolt. Bobby nem kérdezett rá, csak magához szorította, mígnem valamennyit sikerült átadnia neki a saját testmelegéből.
Kate suttogva törte meg a csendet.
– Vastagabb függönyöket kéne beszerezned.
– A sötétség nem rejt el a féregszem elől.
– Tudom – mondta a lány. – És azt is, hogy ebben a pillanatban is fülelnek minden egyes szóra, ami itt elhangzik. De minek könnyítenénk meg a dolgukat? Azt nem bírnám elviselni. Hiram legyőzött, Bobby, és most még szét is akar zúzni.
Ahogy velem meg is tette – gondolta az, de hangosan csak ennyit mondott:
– Még szerencse, hogy nem ítéltek elzárásra. Legalább mi ketten itt vagyunk egymásnak.
Ökölbe szorított kézzel Kate elég erősen kezdte ütlegelni a mellkasát ahhoz, hogy fájjon.
– Nem fogod fel, hogy pont ez a lényeg? Én nem leszek itt neked. Mire letudják rajtam a dolgot, már nem lesz olyan, hogy én. Bármi váljék belőlem, az már... másmilyen lesz.
Bobby beborította az öklöt a kezével, és várt, míg enged az ujjak szorítása.
– Hisz csupán átnevelésről van szó...
– Tudtomra hozták, miszerint szent meggyőződésük, hogy e szindrómában szenvedek, ami egyfajta görcsös túlműködés az agy orbitofrontális és mediális prefrontális lebenyében. Ilyenkor a kéregállományból kiinduló szélsőséges jelforgalom megakadályozza, hogy az érzelmek az öntudat szintjére emelkedhessenek. És hát ezért vagyok képes lelkifurdalás, bűntudat vagy önutálat nélkül bűncselekményt elkövetni a szeretőm apja ellen.
– Kate...
– Aztán még a féregszemhasználat ellen is kondicionálni fognak Tudod, az elítélt bűnözőket, amilyen én is vagyok, nem tanácsos a technológia közelébe engedni. Ezért arra készülnek, hogy hamis emléknyomokat ültessenek el az amygdalámban, ami az érzelmeknek ad otthont. Elég, ha a féregszem használatának csak a gondolata felmerül bennem, vagy féregszemes felvételek kerülnek elém, máris leküzdhetetlen fóbia tör rám.
– Nincs mitől tartanod.
Kate felkönyökölt. Árnyékba borult arca ott lebegett Bobbyé fölött, sötét szemürege mint két csiszolt karimájú kútgyűrű.
– Még képes vagy védeni őket? Pont te?
– Nem védek én senkit. Különben se hinném, hogy egyáltalán létezik ők. Minden érintett egyszerűen csak tette a dolgát. Az FBI, a bíróság...
– Meg Hiram, mi?
Bobby nem válaszolt.
– Nem vágyom másra, mint hogy ölelhesselek – mondta végül.
Kate felsóhajtott, és lehajtotta fejét a fiú mellkasára. Bobby érezte a súlyát, a lány arca pedig melegen simult a bőréhez.
– Mindegy, úgyis tudom, hogy mi a bajod igazából – mondta ki némi habozás után. Bőrével érezte, hogy Kate kérdőn húzza fel a szemöldökét. – Én vagyok a gond, ugye? Azért berzenkedsz a gondolattól, hogy kapcsoló legyen a fejedben, mert nekem is volt, amikor rám találtál. Rettegsz, hogy olyanná válhatsz, amilyen én... voltam. Bizonyos értelemben... – Végre sikerült kiböknie: – Bizonyos értelemben lenézel engem.
Kate elhúzódott tőle.
– Kizárólag önmagadra tudsz gondolni. Miközben én vagyok az, akinek rövidesen kikotorják az agyát egy fagylaltoskanállal.
Leszállt az ágyról, és miután kilépett a helyiségből, hűvös önuralommal csukta be az ajtót maga után. Bobby egyedül maradt a sötétben.
 
 
Elaludt.
Ébredés után elindult, hogy megkeresse Kate-et. A nappaliban még mindig sötét volt – függönyök összehúzva, lámpák lekapcsolva –, de ő így is megérezte a lány jelenlétét.
– És lön világosság.
Bántóan éles fény öntötte el a helyiséget.
Kate teljesen felöltözve ült a kanapén, szemben a kisasztallal, melyen egy palack áttetsző ital és egy másik, kisebb üvegcse foglalt helyet. Barbiturát és alkohol. Mindkét üveg bontatlan volt, a pecsétjük ép; a palackban abszint, az igen költséges fajtából.
– Mindig is tudtam, mi a jó.
– Kate...
Könnyes volt a szeme, pupillái óriásira tágultak, amitől kislányos lett az arca.
– Hát nem vicces? Legalább egy tucatnyi öngyilkosságról tudósítottam már, a becsődölt kísérletekről nem is szólva. Tudom, hogy van gyorsabb módja is. Elnyisszanthatnám a csuklómat, akár a nyakamat. Az agyamat is kiloccsanthatom, mielőtt belekurkásznak. Így persze majd tovább tart, és valószínűleg fájdalmasabb is lesz. Viszont pofonegyszerű, hát nem? Egy korty, egy tabletta, még egy korty, még egy tabletta – nevetett hidegen. – Közben még jól be is tintázhat az ember.
– Nem akarhatod ezt.
– Tökéletesen igazad van, nem akarom. És ezért van szükségem a segítségedre.
Válasz gyanánt Bobby felkapta a palackot, és áthajította a szobán. Az nekicsapódott a falnak, látványos és igen drága fröccsentett foltot hagyva maga után a vakolaton.
Kate felsóhajtott.
– Nem ez volt az utolsó palack a világon. A végén úgyis megteszem. Inkább meghalok, mint hogy engedjek belekotorni az agyamba.
– Kell hogy legyen valami más megoldás. Visszamegyek Hiramhez, és megmondom neki, hogy...
– Megmondod...? Ugyan mit mondasz meg? Hogy ha azonnal nem vall be mindent, akkor kinyiffantom magam? A képedbe fog röhögni, Bobby. A pusztulásomat akarja, bármi áron.
A fiú kétségbeesetten róni kezdte a helyiséget.
– Akkor meg tűnjünk innét!
Kate felnyögött.
– Hisz azt is kifigyelhetik, ha csak a szobát elhagyjuk, követhetnek akárhová. Nyugodtan elrepülhetünk a holdra, ott se leszünk soha szabadok...
A hang mintha csak a levegőből szólalt volna meg:
– Ha ebben hiszel, jobb, ha rögtön fel is adod.
Kate levegő után kapott, Bobby meg ugrott egyet, és megpördült maga körül. Ismerős volt a hang, egy asszonyé vagy lányé – de a szobában látszólag nem volt senki kettejükön kívül.
– Mary? – szólalt meg Bobby bizonytalanul.
Először a levegőben lebegő arcát pillantotta meg, miután a lány hátratolta róla a kapucnit. Most, hogy a mozdulatlan fallal a háttérben mocorogni kezdett, apránként megbomlott rajta az intelligens árnyékolóköpeny nyújtotta álcázás tökélye, és Bobby végre ki tudta venni a körvonalait: egy-egy árnyékba borult végtagot itt és amott, meg egy halvány, fakó maszatot a törzs feltételezett helyén. Az egész valami fura – a féregszemtechnika hőskorából ismerős – halszemoptikai effektussal volt nyakon öntve. Tiszta, nyugtázta magában önkéntelenül, és egészségesnek, már-már jól tápláltnak látszik.
– Hogy jutottál be?
Mary elvigyorodott.
– Ha velem jössz, Kate, neked megmutatom.
Kate tétován reagált.
– Menjek veled? Hová?
– És miért? – tette hozzá Bobby.
– A „miért” tök nyilvánvaló, Bobby – válaszolta Mary, akinek a modorába kezdett visszatérni a kamaszosan mogorva felhang. – Mert ha Kate nem húz el innét, akkor, mint már százszor elmondta, kiskanállal fogják fölkavarni az agysejtjeit.
– Mindegy, hová megy, úgyis a nyomára akadnak.
– Helyben vagyunk – vágta rá Mary keményen. – A féregszemnél. Csakhogy három hónapja, amióta leléceltem otthonról, engem se tudtatok lenyomozni. Még az érkezésemet se szúrtátok ki. Sőt, míg fel nem fedtem magam, gőzötök se volt, hogy egyáltalán a lakásban vagyok. Figyuzzatok ide! A féregszem fantasztikus egy ketyere, oké. De nem varázspálca. Az emberek szabályosan ledermednek tőle. Már a gondolkodással is felhagytak. De még ha meglát is a Mikulás, Kate, akkor mi van? Mire ideér, te már rég elhúztad a csíkot.
– A Mikulás? – értetlenkedett Bobby.
– Folyamatosan figyeli az embert – magyarázta neki Kate elgondolkodva. – Szentestén, amikor az egész évre visszatekint, mindenkiről rögtön tudja, hogy jól vagy rosszul viselkedett-e.
Mary fintorgott.
– Tiszta sor, a Mikinek volt elsőként féregszeme. Világos? Boldog karácsonyt!
– Mindig is éreztem, hogy abban a történetben van valami hátborzongató – jegyezte meg Kate. – Ha viszont az ember észreveszi, hogy jön, akkor távol tarthatja magát tőle.
Mary arca felderült.
– Mi sem egyszerűbb ennél. – Egyik karján felhúzta az intelligens árnyékolóköpeny ujját, amitől egy jókora karórának látszó micsoda vált láthatóvá. Kompakt volt és kopott, továbbá olyan hatást keltett, mintha egy otthon barkácsoló amatőr keze alól került volna ki. Egy miniatűr puhaképernyő volt a „számlapja” helyén, amely felváltva mutatta a kinti folyosó, az utca, a liftek és vélhetően a szomszédos lakások képét. – Minden tiszta – dünnyögte.
– Lefogadom, hogy egy nehézfiú valahol minden szavunkat figyeli, de kit izgat? Mire ideér, nekünk már hűlt helyünk lesz.
– Te, Bobby, ennek egy féregszem van a csuklóján – állapította meg Kate. – Úgy nézem, valami kalózkonstrukció.
– Lehetetlen – jelentette ki Bobby. – Gondolj csak az irdatlan méretű gyorsítókra a Féregművekben...
– Felteszem – vetette ellen Mary –, Alexander Graham Belinek se fordult meg soha a fejében, hogy vezeték nélkül is létezhet telefon, ráadásul csuklóba beültethető méretben.
Kate szeme összeszűkült.
– Kizárt, hogy a Casimir-sugárszivattyú ennyire lekicsinyíthető legyen. Úgyhogy csakis préseltvákuum-technikáról lehet szó. Amin David is dolgozott, Bobby.
– De ha tényleg arról van szó – vette át a szót Bobby komoran –, hogy a csudába szivárgott ki technológiai fejlesztés a Féregművekből? – Fürkész pillantást vetett Maryre.
– Tudja anyád, hol vagy?
– Jellemző! – csattant fel a lány. – Két perce Kate még azon volt, hogy kicsinálja magát, és tessék, te máris ipari kémkedéssel vádolsz, meg az anyámmal való kapcsolatom miatt görcsölsz!
– Atyaisten...! – bukott ki Kate-ből. – Micsoda világ lesz az, amelyikben minden büdös kölyöknek féregszem lesz a csuklóján?!
– Kapaszkodj meg – mondta Mary –, már ott van. A technikai részleteket elolvashatod az interneten. Az egész földkerekségen csak úgy özönlenek kifelé a családi barkácsműhelyekből. – Megint vigyorgott. – Kibújt a dzsinn a palackból. Ide süssetek, azért jöttem, hogy segítsek. Semmit se tudok garantálni. Az igaz, hogy a Mikulás nem mindenható, de azért rendesen megbonyolította a bujkálást. Én mindössze esélyt kínálok. – Kate-re meredt. – Még mindig jobb, mint ami egyébként várna rád, nem igaz?
– Miért akarsz segíteni? – firtatta Kate.
– Mert... családtag vagy – közölte Mary feszélyezetten.
– Többé-kevésbé.
– Édesanyád is az – szólt közbe Bobby.
– Ha ettől jobban érzed magad – fordult hozzá Mary haragos tekintettel hát kössünk üzletet! Ti szépen hagyjátok, hogy mindkettőtöket kivigyelek innen, és így megmentsem Kate agyát attól, hogy fölszeleteljék. Cserébe szavamat adom, hogy utána rácsörgök anyura. Okés?
Kate összenézett Bobbyval.
– Okés.
Mary benyúlt a tunikájába, és előhúzott egy összehajtogatott szövetdarabkát, majd megrázta.
– Okosruci.
– Esetleg volna hely benne kettőnek is? – kérdezte Bobby.
– Reméltem, hogy megkérdezed – vigyorgott Mary.
– És most nyomás, húzzunk innét!
 
 
A rendszeres féregszemes ellenőrzés nyomán riasztott biztonsági őrök, akiket Hiram bérelt fel, tíz perccel később futottak be. A lakás ragyogott, mint a karácsonyfa, de üres volt. Az őrök marakodni kezdtek, hogy melyikük jelentsen Hiramnek, és vállalja magára a felelősséget – de nyomban el is hallgattak. Rájöttek ugyanis, hogy a főnökük amúgy is a saját szemével látja vagy fogja látni az egészet.
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RÉGMÚLT NAPOK FÉNYE
Csöndes, varázsos éjben, míg álmom karjaiba fog, régen múlt napok fénye emlékeimből újra felragyog.

Thomas Moore (1779-1852)
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REFLEKTORFÉNYBEN
– RÓMA, Kr. U. 2041. David Heather kezét fogva járkált a metropolisz emberektől nyüzsgő szívében; fejük fölött akár a Titán felhőzete – narancsszínben izzott a szmoggal rétegzett éjszakai égbolt.
Még ezen a kései órán is telis-tele volt a város nézelődőkkel. Sokuk, mint Heather, fejpántos belső szemmel vagy kiberszettel rótta az utcákat.
Mintegy négy évvel a féregszem tömegpiaci forgalomba hozatala után divatos és csábító kedvtelésnek számított a földkerekség számtalan ősi helyszínén időturistaként bolyongani a múlt mélységes rétegei között. David is eltökélte, hogy addig nem hajlandó távozni Olaszországból, míg ki nem próbálta a szervezett búvárkodást az elsüllyedt Velencében... Csábító, igen, és David sejtette is az okát. A múltból mostanra kényelmes és lakályos hely lett, felfedezéséből veszélytelen, szintetikus kaland – tökéletes menedék hát a jövőt elzáró meteorfalról elfordított, vigasztalan tekintetnek. A sors iróniája, gondolta David, hogy az emberiség, melytől megtagadtatott a jövő, váratlanul ajándékba kapta a múltat.
Nagy volt a kísértés, hogy az ember elszökjék a való világból, ahol még az átalakult jelen is mérhetetlenül idegen és nyugtalanító.
Csaknem mindenki hordott magánál féregszemet, jobbára abban a karóra terjedelmű, miniatürizált változatban, amelyikhez a préselt vákuum szolgált energiaforrásul. Ez a személyi féregszem kapocs volt az emberiség többi tagjához, meg a múlt dicsőséges és rémisztő pillanataihoz – s nem utolsósorban hasznos kis szerkentyű, amivel az ember körülkémlelhetett a sarkon túl.
Az emberek mind egy szálig átformálódtak a féregszem engesztelhetetlen tekintetétől.
Még csak nem is a megszokott módon öltözködtek. Rómának ezeken a zsúfolt utcáin csak a legöregebbje tartott ki az olyan ruházat mellett, ami pár évvel azelőtt még elfogadottnak, sőt, divatosnak számított volna. Emellett volt egy bizonyos emberfajta, mely pökhendien sétáltatta harsány pólóból és bermudából álló, évtizedekkel azelőtt közkedvelt turistauniformisát. Egy nő blúzán rikító üzenet villogott:
 
HÉ, TI OTT, A JÖVŐBEN!
MENTSÉTEK KI INNEN A NAGYIT!
 
Jóval nagyobb számban voltak azonban jelen az egybeszabott kezeslábasba burkolózók; a nyaknál magasan gombolódó öltözéken rávarrott kesztyűben, illetve csizmában végződött a hosszú ruhaujj és a nadrágszár. Az iszlám világból importált, „tetőtől talpig lepel” módi is felvonultatta a maga földet seprő, formátlan lebernyegeit és tunikáit, ahol az arc minden részletét elfedő kámzsa csupán az egyöntetűen éber és bámész szemeket engedte látni.
Mások ettől gyökeresen eltérő módon reagáltak. Emitt egy nudista férfi páros andalgott kéz a kézben, töpörödött nemi szerve fölött ki-ki hetykén hordozva a maga megereszkedett, javakorabeli pocakját.
De akár óvatos volt, akár kihívó, az idősebb nemzedékről – David vonakodva sorolta közéjük önmagát – lerítt, hogy szakadatlanul és kínosan tudatában van a féregszem rezzenéstelen tekintetének.
Nem úgy a féregszem jelenlétében cseperedő ifjúság.
Sokuk – pár praktikus kiegészítőt leszámítva, mint amilyen a kézitáska és a szandál – teljesen pucéran mászkált. Hanem ezek mintha semmit sem örököltek volna az idősebbek szégyenlősségéből vagy elfogódottságából, s mindennemű szeméremre vagy tabura fittyet hányva, viseletűket pusztán célszerűségi alapon vagy az önkifejezés vágyától hajtva választották volna meg.
Egy falkányi gyerkőc maszkot viselt egy fiatalember széles arcának különféle vetületeivel. A fiúk és lányok által egyként hordozott ábrázaton egy sor különféle állapot és érzelem tükröződött – volt esőverte, napégette, szakállas és borotvált, síró és nevető, még alvó is –, melynek szemmel láthatóan semmi köze nem volt viselőjének pillanatnyi ténykedéséhez. Felkavaró látvány volt – mintha egy csapat klón bolyongana a római éjszakában.
Ezt az OurWorldnél nemrégiben piacra dobott divatkelléket Romulus-álarcnak nevezték. Mióta a féregszem igazolta Romulus történelmi létezését, a római fiatalok szemében a városalapító afféle példaképpé lépett elő – még ha a fivéréről és a farkasról szóló részletek kitalációnak is bizonyultak. Mindegyik álarc egy beépített féregszemes adatbemenettel ellátott puhaképernyő volt az arcformához igazítva, és Romulus vonásait percre pontosan a viselő életkorának megfelelő állapotában jelenítette meg. A világ más tájékait az OurWorld a termékötlet regionális változatával bombázta.
A dolog elképesztő marketing-munkáról árulkodott. Hanem David gyanította: egy élet is kevés, hogy megszokja hetykén ágaskodó, pucér cicik fölött egy vaskori siheder ábrázatának látványát.
Épp egy kicsiny téren vágtak át, ahol a csenevész növényzetet ódon, magas épületek vették körül. Az egyik pádon David egy mezítelen fiatal párt – fiút és lányt – vett észre, talán ha tizenhat évesek lehettek. A lány a fiú ölében ült; szenvedélyes csókolózásba merültek. A fiú sürgetően gyömöszölte a lány aprócska mellét, miközben a lány keze, a két test közé ékelődve, a fiú merevedése köré fonódott.
David tudomása szerint az (idősebb generációhoz tartozó) elemzők némelyike azzal intézte el a jelenséget, hogy hedonizmusról van szó, a fiatalság tébolyult össztáncáról a tűzözön bekövetkezése előtt. Gondtalan, ifjonti visszaverődése volt ez a Fekete Üröm jelentette fenyegetés hatására újabban elburjánzó, rémes, nihilista filozófiának, miszerint a világegyetem alig több, mint roppant ököl, amelynek feltett szándéka újra meg újra lesújtani élet, szépség és gondolat teljességére. Magától értetődik, hogy soha nem is volt esély túlélni az univerzum lassú hanyatlását; csakhogy a Fekete Üröm miatt most irtóztatóan valóságossá vált az emberi lét kozmikus végállomása, s nem maradt más teendő, mint táncolni, üzekedni, sírni.
Szomorú, mennyire ellenállhatatlannak bizonyultak az efféle képzetek. Csakhogy a modern fiatalság viselkedésére ennél sokkal egyszerűbb a magyarázat, gondolta David. Nyilvánvalóan ez is a féregszem következménye: a tabuk heveny és zavarba ejtő levedlése egy olyan világban, ahol minden fal leomlott már.
Maroknyi ember állt meg, hogy megbámulja a párocskát. Egyikük, egy szintén mezítelen, huszonéves fiatalember kimért mozdulatokkal maszturbált.
Gyakorlati szemszögből nézve a dolog továbbra is törvénysértőnek számított, mindazonáltal az ilyesféle jogszabályoknak többé senki sem próbált érvényt szerezni.
Az a magányos fiatalember végül is nyugodtan megteheti, hogy szépen visszaballag a hotelszobájába, és a féregszemével, legyen nappal vagy éjszaka, tetszés szerint ráközelít akárkire... Piacra dobásának pillanatától kezdve az emberek amúgy is pontosan erre használták a féregszemet, amint a filmeket és magazinokat is már sokkal régebb óta.
Hanem az ilyen incidensek egyre ritkábbá váltak, amivel párhuzamosan új társadalmi normák voltak születőben.
David kezdte valamiféle zsúfolt étteremnek látni a világot. Való igaz, hogy az ember könnyen belefülelhet a szomszéd asztalnál helyet foglaló férj és feleség beszélgetésébe, de hát ez mégiscsak udvariatlanság, és aki szabad folyást enged a hajlamainak, azt kiutálják. Elvégre rengeteg ember kifejezetten kedvét leli a nagy forgalmú, nyilvános helyekben; bizony, a zsongás, az izgalom, a közösséghez tartozás érzete alkalmasint a magánélet iránti sóvárgást is közömbösítheti.
Időközben a lány elszakadt partnerétől, mosolyogva lejjebb siklott a testén, mint egy fóka, és szájába vette a fiú péniszét. Azután...
David lángoló arccal fordult el a jelenettől.
Otromba és esetlen volt a szerelmeskedésük, a buzgalmuk is túlzó; a két, mégoly ifjú test sem különösebben vonzó példány. De hát nem művészet ez, még csak nem is pornográfia, hanem az emberi élet a maga otromba, állatias szépségében. David megpróbálta a fiú helyébe képzelni magát, amint mindenféle tabut levetkezve, itt és most a saját és a szeretője testének képességeiben tobzódik.
Heather azonban semmit sem észlelt mindebből. A múlt kútjának mélyére merülve, csillogó szemmel gyalogolt David oldalán, aki arra gondolt, hogy talán ideje volna csatlakozni hozzá. Miután röviden útmutatást kért a keresőmotortól, megkönnyebbülten öltötte magára a saját belsőszem-készülékét, és átsiklott egy másik időbe.
 
 
...Az éjszakából a nappalba került, jóllehet a szögletes, sokemeletes bérkaszárnyák árnyékot vetettek a zsúfolt utcára. A terület különleges topográfiájától – a nevezetes hét dombtól szorongatva az immár egymillió főnyi római lakosság ugyanis fölfelé építkezett.
Bár a város számos tekintetben a modernség érzetét keltette, egyértelmű volt, hogy ez nem a huszonegyedik század: mikor e napfényes, itáliai délutánon David a nyüzsgő, élettől reszkető metropoliszra vetette pillantását, alig öt év telt eh Krisztus kínhalála óta. Gépjárművet természetszerűleg nem lehetett látni, de állat vontatta szekeret vagy kocsit is csak elvétve. A gyaloglás mellett a bérelhető gyaloghintó vagy hordszék számított a közlekedés legelterjedtebb módjának. Az utcák zsúfoltsága miatt azonban így is legfeljebb vánszorgó tempóban lehetett előrejutni.
Civilek és katonák, koldusok és rabszolgák tolongtak mindenfelé. David és Heather jobbára kimagaslott közülük, ráadásul a modern kori útburkolaton haladva, ők ketten mintegy lebegtek az ősi város kövezete fölött. A közkutak körül tolongó nincstelenek és rabszolgák kifejezetten törpenövésűnek hatottak, némelyikük testét a szembetűnő alultápláltság vagy valamilyen nyavalya tette patkányszerűvé. Ám számos római polgár, akik közül egyesek – a terjeszkedő birodalom által pénzelt, több nemzedéknyi bőség jóvoltából – aranyszállal kivarrott, hófehér tógában feszítettek, épp oly termetes és jól táplált volt, mint David, és megfelelő öltözékben egyetlenegy huszonegyedik századi város utcai forgatagából sem rítt volna ki.
Hanem David sehogyan sem tudott hozzászokni, hogy a zsibongó embertömeg egyszerűen Arereszfü nyomakodik rajta. Szintúgy nehezen nyugodott bele, hogy ezeknek a rómaiaknak, akik a saját gondjukkal-bajukkal vannak elfoglalva, ő csupán anyagtalan kísértet. Szeretett volna velük lenni, részt venni az életükben.
Végre tágult a tér, és ott volt előttük a Fórum Romanum.
A mívesen kikövezett, téglalap alakú udvart pazar, kétszintes középületek vették körül, melyeknek homlokzatát karcsú márványoszlopok alkották. A térség középvonalában arany babérkoszorús szoboralakokkal megkoronázott diadaloszlopok sorakoztak hetykén, valamivel távolabb, a jellegzetesen római lejtésű, piros cseréptetők összevisszaságán túl pedig a Colosseum ívelt tömbjét lehetett látni.
A tér egyik sarkában David pompás öltözetű polgárok, feltehetően szenátorok csoportjára figyelt fel, akik csupa szépség és csoda környezetükről tökéletesen megfeledkezve, írótábláikat csapkodva vitatkoztak nagy vehemenciával – bizonyságul, hogy ez itt nem holmi múzeum, hanem nyilvánvalóan egy roppant kiterjedésű, szövevényes és jól szervezett birodalom igazgatási központja, afféle Washington a maga korában. Éppen részegítően nagyvilági mivoltával ütött el annyira a féregszem előtti múzeumokból, mozifilmekből és könyvekből ismerős, makulátlanul csillogó, de néptelen rekonstrukcióktól.
Ugyanakkor e máris ősinek számító, birodalmi fővárosnak csupán néhány évszázadnyi ideje volt hátra. Leomlanak majd a hatalmas vízvezetékek, a közkutak eldugulnak, a rómaiak számára pedig ezer esztendőre nem marad más megoldás, mint kézzel húzni a vizet a Tiberisből.
Valaki megkocogtatta a vállát.
David riadtan pördült hátra, és egy jellegtelenül füstszínű öltönyében és nyakkendőjében tökéletesen oda nem illő figurával találta magát szemközt. A férfi, akinek szőke haja kurtára volt nyírva, egy jelvényt lobogtatott maga előtt. Davidhez és Heatherhez hasonlóan a birodalmi Róma utcaszintje fölött lebegett.
Michael Mavens volt, az FBI különleges ügynöke.
– Maga! – kiáltott David. – Mit akar tőlünk? Nem okozott még elég bajt a családomnak, különleges ügynök?
– Soha nem állt szándékomban bajt okozni, uram.
– Most pedig...
– Most pedig a segítségére van szükségem.
David elnyomott egy sóhajt, és kezét a belső szem fejpántjához emelte. Elfogta a leírhatatlan bizsergés, amely rendszerint a berendezés adó-vevője és az agykéreg közötti összeköttetés megszakadását kísérte.
Azon nyomban elborította a forró, római éjszaka.
A Fórum Romanum egy csapásra összement. Nagy tömbökben hevert szanaszét a város szennyezett levegőjétől barnásra színeződött márványkőtörmelék. A roppant épületekből mindössze maroknyi oszlop és kereszttartó maradt, melyek törött csontokhoz hasonlatosan álltak ki a talajból, a járdakövek repedéseiben pedig urbánus mérgektől satnya fű tengődött.
Meghökkentő módon a huszonegyedik századi turisták tarkabarka seregletében a szürke öltönyös Mavens még idegenebbül festett, mint az ókori Róma díszletei között.
Michael Mavens Heather felé fordult, és vizsgálgatni kezdte. Az asszony kitágult pupillája a nézőpontok eltéveszthetetlen gyöngyszemeitől szikrázott, melyeket a retinába beültetett, parányi féregszem-generátorok vetítettek oda. David most kézen fogta, amit Heather finom kézszorítással viszonzott.
Mavens elkapta David tekintetét, és megértése jeléül odabiccentett neki, de nem hagyott fel az erősködéssel.
– Beszélnünk kell, uram. Fontos.
– Az öcsémről van szó?
– Igen.
– Hát jó. Visszakísérne minket a szállodába? Nincs messze.
– Örömmel.
Így hát David, gyengéden terelgetve Heathert a leomlott építmények között, kisétált a Fórum Romanumról. A rég halott város dicső emlékeiben elmerült asszony feje úgy forgott, mint a kameraállvány, és téridőgörbülettől ragyogott a szeme.
Megérkeztek a szállodához.
A Fórum Romanum elhagyása óta Heather alig szólalt meg. Most hagyta, hogy David arcon csókolja, majd a szobájába ment, a sötétben lefeküdt az ágyára, és a féregjáraton keresztül a mennyezetre szegezte a szemét. David szorongva ébredt rá, hogy sejtelme sincs, mit is néz az asszony.
Mikor visszatért a saját szobájába, Mavens már várta. David mindkettejük számára töltött egy-egy pohár italt a minibárból: magának whiskyt a háromszor párolt, különleges fajtából, az ügynöknek pedig bourbont.
Mavens hétköznapi tereferével indított.
– Hát, tudja, Hiram Patterson képzelete egyszerűen nem ismer határokat. Az ön fürdőszobájában az imént egy féregszemes tükör segítségével piszkáltam ki egy spenótdarabkát a fogaim közül. Odahaza a nejem féregszemes dadust fogadott, a bátyám meg a felesége pedig egy féregszemes monitoron leselkedik a tizenhárom éves lányuk után, aki szerintük kissé zabolátlan... És így tovább.
Ha belegondolok, hogy itt van nekünk ez a technikai csoda, és mi ilyen piszlicsáré dolgokra fecséreljük a képességeit...!
David sietve szólt közbe:
– Amíg nem lankad iránta a kereslet, Hiramet fikarcnyit se érdekli, hogy az emberek mit kezdenek vele. Mi lenne, ha inkább elárulná, Mavens különleges ügynök, hogy ilyen messzire az otthonától mi járatban van nálam?
Az gyűrött zakójának egyik zsebébe mélyesztette a kezét, és egy köröm nagyságú adattároló lemezt húzott elő. Megfordította, mint valami pénzérmét, hogy David észrevehesse rajta a csillámló hologramot, majd óvatosan a fényezett asztalkára helyezte.
– Kate Manzonit keresem – közölte. – Továbbá Bobby Pattersont és Mary Mayst. Nekem köszönhetik, hogy bujkálniuk kell. Most szeretném visszahozni őket, és segíteni nekik abban, hogy új életet kezdhessenek.
– És én mit tehetnék az ügyben? – kérdezte David kedvetlenül. – Maga az, aki az FBI összes erőforrását maga mögött tudhatja.
– Ez esetben nem. Az igazat megvallva a Hivatal már lemondott róluk. Én viszont nem.
– Vajon mi okból? Talán újabb büntetést tartogat a számukra?
– Szó sincs erről – válaszolta Mavens feszengve. – A kiemelt fontosságú ügyek közt Manzonié volt az első, amelynek a kimenetele egy féregszemes bizonyítékon múlott. Mi meg szépen bakot lőttünk vele. – Elmosolyodott, amitől hirtelen nagyon fáradtnak látszott. – Utánajártam. Látja, ez a fantasztikus a féregszemben. A világon nincs még egy olyan gép, ami mindig utólag lenne ennyire okos.
Ha esetleg nem tudná, manapság igen sokféle információ olvasható ki a féregszemmel, leginkább számítógépmemóriák és adattároló eszközök adattartalma. Keresztül-kasul átvizsgáltam a berendezést, amelyen Kate Manzoni a feltételezett bűnelkövetéskor dolgozott. És a végén rájöttem, hogy mindvégig igazat mondott.
– És mi lenne az igazság?
– Hogy Hiram Patterson felelős a bűncselekményért... jóllehet ezt még a féregszemmel is nehéz lenne rábizonyítani. És hogy csőbe húzta Manzonit. – Ingatni kezdte a fejét. – Már jóval azelőtt ismertem és csodáltam az ő újságírói munkásságát, hogy ez az ügy felmerült volna. Ahogy lerántotta a leplet a Fekete Üröm eltitkolásáról...
– Nem a maga hibája – jegyezte meg David higgadtan.
– Maga csak tette a dolgát.
– Vagyis elbaltáztam – szögezte le Mavens nyersen. – És nem is először. A kárvallottak, Bobby meg Kate viszont köddé váltak, amivel nincsenek egyedül.
– Rejtőzködnek a féregszem elől – tette hozzá David.
– Úgy van, ami fokozatosan mindenkit átformál...
Igazat beszélt. A nyitottságnak ezen új korszakában fellendült a gazdaság, miközben a bűnözés egy tovább már nem csökkenthető minimumra esett vissza, az pedig elmebetegekhez volt köthető. Nagy körültekintéssel a politikusok is megtalálták a módját, hogy miként folytathatják üzelmeiket az üvegfalú valóságban, ahol minden egyes sakklépésük a szüntelenül a hálózaton lógó, aggályoskodó állampolgárok vizsla tekintetének lehet azon nyomban vagy a későbbiekben kitéve. A köznapivá lett időturizmuson túlmenően az emberi fajban egy legendáktól és hazugságoktól megtisztult, mindamellett nem kevésbé csodálatos, új és hiteles történelem kezdett tudatosulni; úgy tetszett, a nemzetek, felekezetek és testületek lassan mind-mind lefutják a maguk büntetőkörét egymás és a nép megkövetésének versenyében. Amelyik vallásnak sikerült túlélnie az erkölcsi romlottságtól és pénzsóvárságtól való megtisztulás folyamatát, az újból kilépett a fényre, és David meglátása szerint kezdett nekiveselkedni igazi küldetésének, ami nem más, mint a transzcendencia keresése.
Nagytakarítás folyt – a padlástól a pincéig. Még a viselkedés is átalakult. Az emberek mintha megértőbbé váltak volna egymás iránt, fokozott hajlandóságot mutattak a többiek másságának és hibáinak elfogadására – mert mindenki tudta, hogy ő szintúgy górcső alatt él.
Mavens így magyarázta a dolgot:
– Tudj a, olyan ez, mintha eddig mindannyian egy egyébiránt elsötétített színpadon álltunk volna a reflektorfényben. Most meg kigyulladnak a színház fényei, és mi, akár tetszik, akár nem, az utolsó eldugott szegletig belátjuk az egész teret. Gondolom, hallott már a KBM-ről. A Kölcsönösen Biztosított Megfigyelés egyenes következménye annak, hogy mindenki hord magával féregszemet... hogy mindenki figyeli az összes többit. Hirtelenjében megszaporodtak az udvarias, körültekintő, éber állampolgárok. Ám a dolog káros is lehet. Egyeseken szabályos megfigyelési mánia kezd kitörni. Az ilyenek bármi olyan cselekvéstől húzódoznak, amivel csak egy kicsit is kilógnának a sorból. Mintha kotnyeleskedő, pletykára éhes falusiak közt élnék az életüket... A másik oldalon viszont a féregszem kifejezetten üdvös hatást gyakorolt. Vegyük csak a „nyitott égboltot”.
A gondolat Eisenhower elnök régi álma volt a nemzetközi átláthatóságról, és a légi felderítéssel, megfigyelő műholdakkal, fegyverzetellenőrökkel már a féregszem előtt is megvalósult belőle valami. A hatóereje azonban mindig is korlátozott volt: az ellenőrök orra előtt be lehetett csapni az ajtót, a rakétasilókat sátorponyvával álcázni.
– Most viszont – mondta Mavens –, hogy beköszöntött a féregszem aranykora, mi figyeljük őket, és tudjuk, hogy ők is figyelnek minket. És az égvilágon semmit sem lehet elrejteni. A fegyverkorlátozási szerződések betartása könnyűszerrel ellenőrizhető, amitől egy csomó fegyveres konfliktus holtpontra jutott, mert mindkét félnek tudomása van a másik szándékairól. És nemcsak erről van szó. Az egész földkerekségen maguk az állampolgárok is szakadatlanul figyelnek...
Kikerülvén a fényre, omladozni kezdtek a diktatórikus és elnyomó rendszerek. Egyes totalitárius kormányok ugyan megpróbálták a zsarnokság eszközeként használni az új technikát, ezen országok tervszerű elözönlése a féregszemes demokráciák részéről viszont végül azokban is elhintette a nyitottság és elszámoltathatóság magvait. Minden ilyen kezdeményezés egyebek mellett olyan mozgalmak múltbéli tevékenységét volt hivatott folytatni, mint a Tanú Program, amely a Harcoljon az igazság! jelszó jegyében évtizedeken keresztül látta el videofelszereléssel a jogvédő csoportokat.
– Higgyen nekem – tette hozzá Mavens –, az Egyesült Államok még egész könnyen megúszta a dolgot. Az elmúlt időszak legcsúfosabb botrányát a Fekete Üröm-bunkerek leleplezése robbantotta ki.
Bátortalan és szánalmas vállalkozás volt – egynéhány kiüregelt hegy és átalakított bánya, hogy a Fekete Üröm eljövetelének napján a gazdagoknak és hatalmasoknak, de legalábbis az ő gyermekeiknek menedéket nyújtson. Régóta gyanítható volt az ilyesfajta létesítmények létezése; lelepleződésük után a szakértők sietve be is bizonyították azok alkalmatlanságát a célra, építőikből pedig nevetség tárgya lett.
– Hajói belegondol – folytatta Mavens –, a múlt akármelyik pillanatában ennél jóval nagyobb disznóságok maradtak rejtve, ezzel szemben most tényleg kezdjük lesikálni magunkról a koszt. Egyesek még azt sem tartják lehetetlennek, hogy a végén egy igazi konszenzuson alapuló világkormányzat jöjjön létre... Szép kis utópia, mi?
– Maga hisz benne?
– Egy pillanatig se – vágta rá Mavens zord vigyorral.
– Van egy sanda gyanúm, hogy amerre a féregszem jóvoltából tartunk, az ennél sokkal furább hely lesz.
– Meglehet – mondta erre David. – Szerintem nemrégiben az egyik olyan ritka pillanatot éltük át, amelyik képes megváltoztatni az ember látásmódját. Az előző generáció láthatta elsőként a Földet az űrből, míg a miénk a hiteles múlt egészével szembesült első ízben... meg azzal, hogy mi az igazság önmagunkról. Tudja, ha valakitől, hát tőlem igazán elvárható, hogy megbirkózzon ezzel a helyzettel. – David mosolyt erőltetett az arcára. – Fogadjon el egy észrevételt egy katollkustól, Mavens különleges ügynök! Én ugyebár abban a hitben nőttem fel, hogy szünet nélkül valami féregszem-féleség mered rám... csakhogy az a szem Isten mindent látó szeme volt. Most aztán meg kell tanulnunk kibúvók és takargatnivalók nélkül élni. Bizony, kemény próba ez nekünk... nekem. De a féregszemnek hála mintha a józan ész kezdene eluralkodni, én legalábbis így látom.
Igen figyelemreméltó volt a tény, hogy a pillanatnyi helyzet egy olyan „ketyere” meghonosodása nyomán bontakozott ki, amit Hiram – a vállalkozás hajtóereje – csupán valami felokosított tévékamerának vélt. Hanem a mély illegalitásba húzódott Hiram most egészen Frankensteinig visszamenőleg azon vállalkozók sorába lépett, akiket a tulajdon gépezetük fenyeget pusztulással.
– Talán egy-két nemzedéknyi idő elegendő is lesz a megtisztuláshoz – mondta Mavens. – Csak, tudja, nem mindenki bírja a reflektorfényt. Az öngyilkossági ráta továbbra is magas... meglepődne, ha tudná, hogy mennyire. Ott van aztán az a temérdek ember, mint Bobby, akik egyszerűen eltűntek a névjegyzékekből... választási listákról, népszámlálási ívekről. Egyesek szabályosan kipiszkálják a lenyomozható implantátumokat a saját karjukból. Persze, őket is látjuk, csak nem tudjuk névvel azonosítani. – Kutatón nézett Davidre. – Az a gyanúnk, hogy Bobby és a többiek is ebbe a csoportba tartoznak. Saját elnevezésükkel ők a Bujdosók. Az ő fajtájukat kell nyomon követnünk, ha meg akarjuk találni Bobbyt.
– Saját elhatározásából hozott ilyen döntést – vetette ellen David homlokráncolva. – Lehet, hogy boldog.
– Menekül, úgyhogy pillanatnyilag nincs döntési helyzetben.
– Ha viszont őt megtalálja, akkor Kate-et is. És akkor a lánynak el kell szenvednie a büntetését.
Mavens a fejét rázta.
– Kezeskedem érte, hogy ez nem történhet meg. Mondtam már, bizonyítékom van, hogy ártatlan. Már dolgozom is a felülvizsgálati kérelem anyagán. – Felcsippentette az adattároló lemezt, és megkocogtatta vele az asztallapot.
– Nos? Akar mentőkötelet dobni a testvérének?
– Mit kéne tennem?
– A féregszemmel úgy lehet lenyomozni embereket, hogy egyszerűen követjük őket – magyarázta Mavens. – Nem könnyű, munkaigényes is, de nem lehetetlen. Ugyanakkor a szemmozgáskövető szoftvert át lehet verni, és a féregszemes nyomvonal sem hangolható össze megbízhatóan valami külső indikátorral, még az implantátumokkal sem. Az implantátum kiszedhető, átadható, átprogramozható, akár meg is semmisíthető. Az FBI egyik laborja ezért kezdett kutatni valami jobb módszer után.
– És annak mi lenne az alapja?
– A DNS. Meggyőződésünk, hogy akármilyen elemezhető szerves töredéken el lehet majd indulni, legyen az bőrfoszlány vagy levágott körömdarabka, amely már elégségesen nagy a genetikai ujjlenyomat rögzítéséhez. Azután pedig addig loholunk visszafelé a töredék nyomában, mígnem az... hm... ismét egyesül a szóban forgó személlyel. Végül pedig az alanyt a DNS-kód révén követhetjük tetszés szerint”oda-vissza az időben.
Erre a lemezre egy nyomkövető programot másoltunk ki, magától pedig azt kérjük, hogy kösse össze egy működőképes féregszemmel. Ebben a témában még mindig az OurWorld és konkrétan ön, dr. Curzon, viszi a prímet.
Szerintünk nem lehetetlen, hogy a végén még egy globális adatbázis is összeállna DNS-szekvenciákból... a gyermekeket például már születésükkor DNS-szekvenálásnak vetnénk alá, és nyilvántartásba vennénk. Ez lenne az általános keresési eljárás alapja, amelyhez még arra sem lenne szükség, hogy valami szerves töredék legyen a kezünkben...
– És onnantól kezdve – vette át a szót David kimérten maguk majd csak üldögélnek az FBI-központban, a féregjárattal közlekedő kémeik meg addig-addig cirkálnak a bolygón, míg akár szuroksötétben is rá nem akadnak a keresett személyre. Azzal aztán végképp annyi lesz a magánéletnek. Jól látom?
– Kérem, dr. Curzon... – unszolta Mavens. – Különben is, mi az, hogy „magánélet”? Nézzen csak körül! Hisz kölykök kefélnek a nyílt utcán. Nem adok tíz évet, és kénytelenek leszünk elmagyarázni nekik a szó egykori jelentését. Ezek a srácok már mások, mint mi... nem én mondom, hanem a szociológusok. De hát ön is látja. A vérükben van a nyitottság, hisz reflektorfényben nőnek fel, és egész idő alatt csacsognak egymással. Hallott már az Arénáról? Ez azoknak a néha ezrek részvételével folyó, gigantikus nemzetközi vitáknak az elnevezése, amelyeket mindennemű moderálás nélkül, féregszemes összeköttetéseken keresztül sugároznak. A résztvevők között elvétve akad huszonöt év fölötti. Ők az általunk felépített valóságtól jóformán teljesen függetlenül kezdik látni, kihámozni a dolgok lényegét. Ezzel szemben mi, „öregek” totál kikészültünk, igazam van?
David vonakodva vallotta be magának, hogy egyetért. S ezzel nem ér véget a folyamat. A tulajdon sérült, idősebb generációja talán kénytelen lesz az összes gátlásával és tabujával együtt elkotródni a színpadról, hogy a fiatalok végre megörökölhessék az új világot, melyet egyedül ők értenek igazán.
– Még az sem lehetetlen – mordult fel Mavens, mikor David hangot adott a töprengéseinek. – Csakhogy én nem vagyok hajlandó épp most elkotródni. És eközben...
– És eközben én megtalálhatnám az öcsémet.
Mavens a poharába bámult.
– Nézze, semmi közöm hozzá, de... Heatherből féregfej lett, ugye?
A „féregfejűség” volt a féregszemfüggés legvégső stádiuma. Amióta Heather megkapta a maga recehártya-implantátumait, egész életét egy virtuális álomban töltötte. A féregszemes látószervet persze a jelen vagy legalábbis a közelmúlt szemlélésére is be tudta állítani, mintha még az eredeti, szerves szemgolyók lennének a szemüregében, de David tudta róla, hogy nemigen fanyalodik rá.
Rendszeresen bolyongott valami a távoli múlt letűnt dicsőségétől beragyogott valóságban. Időnként saját ifjúkori önmagával sétált, és jobbára a saját szemével tekintve ki az életre, a múltat élte át újra meg újra. David biztosra vette, hogy legtöbbször Maryvel van – a karjában ringatott újszülöttel, a feléje szaladó kislánnyal, képtelenül arra, s végső soron vonakodva is attól, hogy akár egyetlenegy apró részletet megmásítson.
Ha Heather állapotának semmi köze nem volt Mavenshez, Davidhez is elég kevés. Talán a belső késztetés, hogy védelmezze Heathert, nem volt más, mint tulajdon csatározása a múlt csáberejével.
– Egyes elemzők szerint – szólalt meg David vontatottan – mindenkire ugyanilyen jövő vár: féregjárat a szemünkben, a fülünkben. Újfajta érzékelési módot kell megtanulnunk, ahol a múlt rétegei ugyanúgy láthatóak, mint a jelen... ami aztán egy újfajta szemléletet és életmódot fog maga után vonni. Viszont ami a jelent illeti...
– Ami a jelent illeti – vette át a szót Mavens szelíden –, Heathernek segítségre van szüksége.
– Az igaz. Szegény, nagyon a szívére vette a lánya elvesztését.
– Akkor meg csináljon végre valamit! Mondjuk, segíthetne nekem. Nézze... ez a DNS-alapú nyomkövető nem egyszerűen egy lehallgatókészülék – mondta Mavens előrehajolva. – Gondolja csak végig, hogy mi mindent lehetne még kezdeni vele! Teszem azt, betegségeknek véget vetni.
Az időben visszafelé nyomon követni egy terjedő kórt a fertőzésátvivők mentén, legyenek azok a levegőben, vízben, akárhol. Több hónapi pepecselést, veszélyes detektívmunkát helyettesíteni egyetlen pillantással... A járványügyi központok már vizsgálják a lehetőséget. És mi van a történelemmel? Egészen az anyaméhig lehetne visszakövetni bárkit. Minimális szoftverbővítéssel akármelyik szülő DNS-ére átvinni a nyomkövetést. Azután az ő szüleiére. Egész családfákat lehetne az időben visszafelé nyomon követni. De a másik irányban is dolgozhatnánk: fogunk egy történelmi alakot, és felkutatjuk az összes élő leszármazottját... Ön tudós, David. A féregszem már az egész tudományt és történelmet a feje tetejére állította, nem így van? Gondoljon csak bele, micsoda lehetőségek nyílnának meg maga előtt!
Ahogy a hüvelyk- és mutatóujja között föltartotta az adattároló lemezt, az olyan volt a kezében, akár az áldozati ostya.
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LESKELŐDÉS BOBBY UTÁN
MAE Wilson volt a neve.
A szándéka kristálytisztán lebegett a szeme előtt.
Attól a pillanattól kezdve volt ez így, hogy fogadott lányát, Barbarát a fogadott fia, Mian meggyilkolásáért a bíróság arra ítélte, hogy kövesse az apját – vagyis Mae valamikori férjét, Philt – a helyiségbe, ahol halálos méreginjekció várja.
Az egész mögött az a tény húzódott meg, hogy az asszony mostanra hozzászokott a gondolathoz: a férje egy szörnyeteg volt, aki megerőszakolta és megölte a gondjaira bízott fiút.
Az elmúlt évek során megtanulta kárhoztatni Philt, gyűlölni még az emlékét is – s ebbe csimpaszkodva valamicske békére lelt.
S mindeközben ott volt neki Barbara – a tulajdon életének romjaiból megmaradt töredék; bizonyíték, hogy azért valami jó is származott ebből az egészből.
De mostanra ez az alternatíva is elveszett – és mindez a féregszem miatt. Mert nem Phil volt az, hanem Barbara... amibe egyszerűen nem lehetett belenyugodni. A lány nem attól vált szörnyeteggé, hogy éveken át hazudott neki, hanem hogy maga táplálta, nevelte, teremtette.
Ő, Mae tehát nem egy csalás áldozata volt, hanem valami módon kiváltója az egész katasztrófának.
Magától értetődik, hogy Barbarát leleplezni jogos volt. És kiderült az igazság, hogyne. A téves ítélettel, bizony, súlyos igazságtalanságot követtek el Phil és mindegyikük ellen, amit a féregszem most legalább részben jóvátett.
Hanem sorstársaihoz hasonlóan Mae sem jogot, igazságot vagy jóvátételt akart. Vajon hogy nem képesek ezt megérteni az emberek, akik annyira odavannak a féregszemért? Mae-nek nem kellett más, csak vigasz.
Így hát kezdettől fogva egyértelmű volt a szándéka. Új céltáblát akart a gyűlöletéhez.
Barbarát, akármit tett is, sohasem lenne képes gyűlölni. Mert a lány attól még Barbara maradt, aki mintegy acélsodronnyal kötődik hozzá.
Ahogy egyre mélyebbre és messzebbre hatolt töprengéseiben, Mae érdeklődésének gyújtópontja úgy tolódott másfelé.
Elsőként Mavens FBI-ügynököt állította célkeresztbe, aki a féregszem előtti, régi időkben mindenkit megelőzően találhatott volna rá az igazságra. Ám ez aligha volt megfelelő választás; Mavens a szó szoros értelmében csak egy ügynök volt, aki a rendelkezésére álló technikai segédletekre támaszkodva tette a dolgát bárgyú eszközként.
Akkor talán maga a technika, a mindenütt jelenvaló féregszem legyen? Ám hogy egy gépezet ellen tápláljon sekélyes gyűlöletet, az nem elégítette ki.
Tárgyat nem volt képes gyűlölni, embert akart.
Hiram Pattersont. Természetesen.
Utálatos igazlátó masinájával – egyes-egyedül a profit kedvéért – ő mételyezte meg az emberiséget.
Mintegy mellékesen, az a masina a vallást is tönkretette, mely egykor vigaszt nyújtott őneki.
Hiram Patterson.
 
 
Davidnek háromnapi megfeszített munkájába került a Féregműveknél, hogy a szövetségi labor nyomkövető szoftverjét egy működőképes féregjárattal kapcsolja össze.
Azután elment Bobby lakásába, és addig keresgélt, míg egy párnán sikerült egyetlenegy hajszálat találnia az öccse fejéről. Hiram egy másik létesítményében végeztette el a DNS-szekvenálást.
A puhaképernyő a párnán észrevétlenül heverő hajszálról mutatta az első tiszta képet.
David nekilátott hát, hogy nyomon kövesse visszafelé. Már korábban kiokoskodott egy módszert, amivel hatékonyan végezheti el a nézőpont gyors visszacsévélését a múltba; valójában arról volt szó, hogy a hajszálból származó DNS-molekulák világvonala mentén újabb és újabb féregjáratok sorozatát hozta létre hátramenetben.
Felgyorsította a folyamatot, amitől szürke maszattá olvadtak össze a nappalok és éjszakák – de a hajszál és a párna változatlanul ott gubbasztott a kép középpontjában.
Hirtelen valami mozgás támadt.
David hátramenetbe kapcsolt, helyreállította a képet, és hagyta a jelenetet normál tempóban leperegni.
Több mint három évvel azelőtt történt. Bobby, Kate és Mary volt látható, állva, komoly beszélgetés közben. Mary testét intelligens árnyékolóköpeny takarta félig-meddig.
David hamar rájött, hogy azok ott az eltűnésüket készítik elő; addigra már mindhárman kiléptek David és Heather életéből.
Próbának elég is volt ennyi: bebizonyosodott, hogy működik a nyomkövető. Ezen a ponton lehet majd megkezdeni a követést időben előre, a jelen felé haladva, míg csak elő nem kerül Bobby és a másik kettő... Bár ezt talán jobb lenne Mavens különleges ügynökre hagyni.
Ahogy végzett a teszteléssel, David már azon volt, hogy kikapcsolja a féregszemet, amikor egy hirtelen ötlettől kapatva csak igazított egyet a féregszemes képen, amitől Bobby arca úgy úszott középre, mintha fiatal élete során mindvégig egy láthatatlan kamera lebegett volna közvetlenül a szeme előtt.
És David pásztázni kezdett visszafelé.
Gyorsított tempóban hagyta kibontakozni Bobby közelmúltbeli életének döntő mozzanatait: Kate-tel a bíróságon, magával Daviddel a Féregművekben, veszekedése az apjával, sírás Kate Ölelésében, dacolása Billybob Meeks virtuális fellegvárával.
David tovább növelte a visszacsévélési sebességet, de közben le sem vette a szemét Bobby arcáról: látta, amint eszik, nevet, alszik, játszik, szerelmeskedik. A háttér – éjszakák és nappalok reszkető fénye – homályos folttá kenődött szét, említésre sem méltó keretté a központi téma körül, melyen oly sebesen váltakoztak a különféle arckifejezések, hogy egymást közömbösítve a pihenés állandósult állapotában jelenítették meg Bobbyt – mintha félig lehunyt szemmel aludna. Évszakok váltakoztak, akár az árapály, és időnként David számára meghökkentő váratlansággal Bobby hajviselete is lecserélődött: rövidről hosszúra, természetes feketéről szőkére, sőt, adott időpontban kefefrizurára.
A száj és szem köré rakódott ráncok az évek legombolyodásával párhuzamosan tűntek el Bobby bőréről, mígnem immár ifjonti simaság borult a fiú csontozatára. Fiatalodó arca kezdetben észrevétlenül, majd egyre szembetűnőbben lágyult és zsugorodott, a két pislákoló, félig nyitott szem mind kerekebbé s ártatlanabbá vált, alakja mögött a felnőttek és azonosíthatatlan helyiségek árnyai egyre nyomasztóbbakká lettek.
Pár nappal Bobby születése után David kimerevítette a képet, melyről egy pufók és formátlan ábrázatú csecsemő nézett vissza rá tágra nyílt, kék szemében üres tekintettel.
Körös-körül azonban David hiába kereste a várt szülészeti környezetet. A hely jellegét bántó neonfények, csillogó falak, bonyolult felszerelések, költséges mérőműszerek és zöld köpenyes technikusok határozták meg.
Úgy festett az egész, mint valami laboratórium.
Kísérletképpen David elindította a jelenetet.
Kesztyűs kézzel az újszülött hóna alá nyúlva valaki a levegőbe emelte a kis Bobbyt. David gyakorlottan forgatta el a nézőpontot, arra számítva, hogy majd a fiatalabb kiadású Heatherrel vagy Hirammel találja magát szemközt.
Csalódnia kellett. A holdvilágképű, nevetős ábrázat egy középkorú, őszülő férfihoz tartozott, akinek barázdált, barnás bőre egyértelműen elárulta, hogy japán.
David ismerte ezt az arcot, és hirtelen megvilágosodott az elméje Bobby születésének körülményeiről, meg még számos egyéb dologról.
Hosszan meredt a képre, és a közben azon töprengett, hogy most mi a csudát csináljon.
 
 
Mae talán mindenkinél jobban tisztában volt vele, hogy ha bántani akar, nem feltétlenül fizikailag kell sebet ejtenie.
Közvetlenül nem volt része a borzalmas bűncselekményben, amely tönkretette a családját; annak idején még csak nem is tartózkodott a városban, így egy árva vércseppet sem kellett látnia. De most, hogy már minden családtagja halott, élete végéig egyedül kénytelen cipelni a történtekből fakadó összes fájdalom terhét.
Ha tehát az a cél, hogy Hiram elevenére tapintson – hogy a magáéhoz hasonló szenvedést okozzon neki akkor annak a személynek kell ártania, aki a legközelebb áll Hiram szívéhez.
Hogy ki lehet az, Mae-nek nem került nagy erőfeszítésébe megtudni, Hiram Patterson lévén a bolygó legközismertebb embere. A megfejtés Bobby Patterson volt, Hiram becses fiacskája.
– Ráadásul a dolognak úgy kellett megtörténnie, hogy Hiram tisztában legyen vele: végső soron saját maga a felelős csakúgy, mint Mae. Mert az ártalom csak így válhat az elképzelhető legsúlyosabbá.
Elméjének sötét üregeiben lassacskán megfogamzott a terv.
Körültekintően cselekedett, ugyanis semmi kedve nem volt a férje s a lánya nyomdokaiba, vagyis a tűvel felszerelt cellába lépni. Tudta, hogy amint a bűntett kitudódik, a hatóságok, a kitervelés meg a bűnös szándék bizonyítékai után kutatva, az ő egész életét átvizsgálják majd a féregszemmel.
Erről sohasem szabad megfeledkeznie. Mintha nyitott színpadon állna, ahol a jövőből jött s az árnyékban megbúvó, képzett megfigyelők lesik, rögzítik és elemzik az ő minden egyes cselekedetét.
A tettét nem rejtheti el, el kell hát érnie, hogy az erős felindultságból elkövetett bűncselekménynek hasson.
Tetejébe muszáj volt azt a látszatot keltenie, hogy nem számít a majdani vizsgálatra. Ha színjátéknak tűnik az egész, egy lelket sem fog meggyőzni. Ezért hát semmiféle mesterkéletlen, magántermészetű ténykedéssel nem hagyott fel: alkalmasint szellentett, az orrát piszkálta és kielégítette magát – demonstrálva, hogy jottányit sem törődik jobban a megfigyeléssel, mint akárki más ebben az üvegfalú világban.
Az információszerzésről persze nem mondhatott le, azt viszont még a nyilvánosság előtt sem volt lehetetlen eltitkolni. Hiram és Bobby mégiscsak a világ legismertebb emberei közé tartoznak. Könnyűszerrel elhitetheti magáról, hogy nem rögeszmésen cserkelő vadász, csupán magányos özvegy, aki hírességekről szóló tévéműsorokkal vigasztalódik.
Kis idő elteltével úgy vélte, sikerült megtalálnia a célpontjaihoz vezető utat.
A dolog ugyan pályamódosítást tett szükségessé, ám ebben sem volt semmi szokatlan. A paranoia és éberség korában mindennapossá s virágzó iparággá vált a személyi védelem, egyben jó okkal vonzó karrierré egy csomó embernek. Gyakorlatokba kezdett, hogy erősítse a testét, és csiszolja az elméjét. Máshol vállalt munkát – Hirammel és a birodalmával semminemű kapcsolatban nem álló személyek és vagyontárgyaik őrzését.
Semmit sem jegyzett le, egy árva szót sem mondott ki fennhangon. Miközben életének röppályája kezdett fokozatosan elhajlani korábbi irányától, ő megpróbálta minden egyes lépését valami önnön belső logikája által irányított, természetszerű cselekedetként feltüntetni. Mintha úgyszólván véletlenségből sodródna Hiram és Bobby felé.
Közben pedig újra meg újra végignézte Bobby életét a bearanyozott gyermekkoron át egészen a férfivá érésig. Hiram teremtette szörnyeteg volt, ugyanakkor csinos kis jószág, és Mae kezdte úgy érezni, hogy kívül-belül ismeri.
Arra készült, hogy elpusztítsa. Ám miközben vele töltötte álmatlan óráit, minden szándéka ellenére hagyta, hogy a fiú befészkelje magát szívének elnéptelenedett zugaiba.
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BUJDOSÓK
BOBBY ÉS KATE ÓVAKODVA haladt az Oxford Streeten. Maryt keresték.
Három éve tűnt el az életükből, csak kevéssel azután, hogy eljuttatta kettejüket a Bujdosók egyik sejtjéhez. Nem volt ebben semmi szokatlan. A Bujdosók laza szálakkal egybeszőtt és az egész világra kiterjedő hálózata az egykori terrorista csoportok sejtszerű szerveződésének mintáját követte.
De nemrégiben – aggodalmában, hogy már hosszú hónapok óta semmi híre a féltestvéréről – Bobby kinyomozta, hogy a lány Londonban van. Később biztosították róla, hogy a mai napon találkozhat is vele.
Londonra szürke, füstös fedélként borult az ég, esővel fenyegetett. Hiába volt nyár, a maga idegesítő, városias semmilyenségében se hideg, se meleg nem volt a levegő. Bobby fullasztónak érezte az intelligens árnyékolóköpenyt, melyet magától értetődően egy pillanatra sem volt tanácsos megnyitni.
Bobby és Kate egyenletes léptekkel, feltűnés nélkül suhant falkától falkáig. A helyváltoztatás begyakorolt módja úgy festett, hogy ügyesen csatlakoznak valami átmeneti csoportosuláshoz, befurakodnak a belsejébe, majd mikor az oszladozni kezd, ismét útnak erednek, de sohasem ugyanabban az irányban, ahonnan odaérkeztek. Ha pedig nincs más választásuk, saját lépteik nyomán sétálnak visszafelé. Ily módon ugyan lassú volt az előrejutás, de a féregszemes megfigyelők számára már-már lehetetlenné tette, hogy bárkit pár lépésnél tovább kövessenek nyomon. Valójában oly hatékonynak bizonyult a stratégia, hogy Bobby el is töprengett, vajon még hány Bujdosó lehet aznap arrafelé, aki kísértetként bolyong a tömegben.
Szembetűnő volt, hogy a klíma összeomlásának és az általános szegénységnek dacára London még mindig vonzza a turistákat. Továbbra is egyre érkeztek ide idegenek, vélhetően régmúlt események színterei és a művészeti galériák kedvéért, meg hogy lássák a palotákat, ahonnan mostanra elhurcolkodott az angol királyi család, hogy a monarchista Ausztráliában egy napsütötte trónra helyezze át uralkodói alfelét.
Ugyanakkor sajnálatosan szembeszökő volt az is, hogy a város valaha jobb napokat látott. Az üzletek többsége kirakat nélküli turkálóvá lényegült át, és sok volt az üres telek, amitől az utca úgy festett, mint egy foghíjas vénember mosolya. Azonban a város egyik kelet-nyugati ütőereként régen a legfontosabb bevásárlónegyednek otthont adó útvonal járdáin változatlanul sűrűn, lomhán hömpölygött mindkét irányban az emberfolyam. Emiatt volt ez olyannyira alkalmas hely a rejtőzködésre.
Hanem Bobby egyáltalán nem élvezte a testéhez szoruló élősúly nyomását. Négy esztendővel azután, hogy Kate kikapcsolta az implantátumát, még mindig túlontúl könnyen riadt meg, és túlontúl taszította ez a nemkívánatos érintkezés az embertársaival. Különösen rossz néven vette a sok lottyadt has és fenék mégoly akaratlan hozzádörgölőzését a temérdek középkorú japántól, ők tudniillik egy olyan nemzet képviseletében látogattak ide, amely – a féregszem megjelenésére adott válaszként – tömegesen borult a nudizmus kebelére.
Ekkor a hangzavart is túlharsogó kiáltásokat lehetett kivenni:
– Félre! Utat! Utat!
A sokadalom úgy nyílt szét, mintha az emberek valami feldühödött fenevad elől menekülnének. Bobby egy üzlet ajtónyílásába húzta Kate-et.
A bosszankodó tömegben támadt folyosón egy riksa bukkant fel. Egy derékig meztelen, kövér londoni húzta, akinek párnás melle alatt kiterjedt izzadságfoltok fénylettek.
A riksában helyet foglaló és épp egy csuklóimplantátumba beszélő asszonyság amerikai lehetett.
A jármű elhaladtával Bobby és Kate is becsatlakozott az újraformálódó emberáradatba. Bobby elmozdította a kezét, hogy az ujjai kerüljenek érintkezésbe Kate tenyerével. Bájos fickó – tenyérfirkálta.
Nem az ő hibája – válaszolta Kate. – Nézz csak körül.
Lehet hogy azelőtt pénzügyminiszter volt...
Tovább tülekedtek keletnek, az Oxford Street és a Tottenham Court Road kereszteződésének irányába. Ahogy maguk mögött hagyták az Oxford Circust, és némileg megritkult a tömeg, láthatóságuk tudatában fürgébbre fogták óvatos lépteiket. Bobby tett róla, hogy mindig tisztában legyen a menekülési útvonalakkal – hogy azokból bármely pillanatban több is legyen a tarsolyában.
Kate kissé szétnyitotta a csuklyát az intelligens árnyékolóköpenyen; az alatta viselt hőmaszk így is kifejezéstelenné és felismerhetetlenné tette a vonásait. Valahányszor mozdulatlanná dermedt, stabilizálódtak a háttér képeit köréje vetítő holografikus projektorok, amitől ő minden szögből csaknem láthatatlanná vált. Addig tartott az illúzió, míg ő meg nem moccant, és a képfeldolgozási fáziskésés következtében töredezni, homályosulni nem kezdett a hamis kép. Az okosruci azonban még így, korlátozott képességekkel is könnyen tévútra vihette az óvatlan vagy szórakozott féregszem-operátort, amiért végül is érdemes volt bajlódni vele.
Bobby és Kate ugyanebben a szellemben viselte ezúttal a maga egy darabból álló jellegtelenre alakított hőmaszkját. Az alkalmatosság félrevezető infravörös jelzéseket bocsátott ki, és a bőrhöz melegen simuló, beépített fűtőelemeivel végtelenül kényelmetlen volt. Léteztek már hasonló elven működő, mindent elfedő testmaszkok is; némelyikük akár egy jellegzetesen férfias infravörös ismertetőjegyet is képes volt egy nőivel elfedni, és fordítva. Ám Bobby, miután felpróbálta a fűtőszálakkal átszőtt, kötelező szuszpenzort, inkább lemondott a lehetőségről, hogy a kényelmetlenség ilyetén magaslataiba emelkedjék.
Épp egy elegáns belvárosi magánház mellett haladtak el, melyet vélhetően egy üzletből alakítottak át, egyszerű üvegtáblákra cserélve le az összes falat. Mikor bepillantott a ragyogóan kivilágított helyiségekbe, Bobby észrevette, hogy a padló és a mennyezet, továbbá a bútorzat java része, sőt, a fürdőszoba-felszerelés szintén átlátszó. Az emberek a járókelők bámész tekintetéről látszólag tökéletesen megfeledkezve, pucéran járkáltak odabent. Ez a minimalista lakberendezés csak egy újabb tétel volt a féregszemes megfigyelésre adott válaszok listáján; nyíltan a társadalom arcába vágott állásfoglalás, miszerint a lakók fikarcnyit sem törődnek vele, hogy ki látja őket – amellett örökös emlékeztető is önmaguknak, hogy bárminemű magánélet mostantól merő illúzió.
A Tottenham Court Road-i kereszteződéshez érve már a romos Center Point felé közeledtek; ez egy sohasem teljesen belakott toronyépület volt, amely a skót szeparatisták terrorista mozgalmának legsötétebb időszakában omlott össze.
A kapott ígéretnek megfelelően ott vártak rájuk.
Egy csillámló kontúr állta Bobby útját, aki előbb egy hőmaszkra figyelt föl egy okosruci megnyitott csuklyájának belsejében, majd egy feléje nyújtott kézre valamivel lejjebb. Másodpercekbe telt, mire sikerült ráhangolódnia a másik sietős és magabiztos tenyérfirkájára.
...25 vagyok. 4712425 vagyok. 4712425 va...
Bobby átfordította a kezét, hogy válaszoljon. Vettem 4712425. Én 5650982 vagyok társam 8736540.
Végre nemjóját neki – érkezett a felelet a már ismerősen fürge határozottsággal. – Gyertek velem.
Az idegen nyomában sikátorok labirintusába kerültek a főutcáról. Továbbra is egymás kezét fogva Bobby és Kate az utca szélén haladt, és a lehetőségekhez mérten igyekezett az árnyékban maradni. A kapualjakat mindenesetre elkerülték, ahol jobbára kéregetők tanyáztak a hét lakatra zárt ajtók előtt.
Bobby az idegenébe csúsztatta az ujjait. Szerintem ismerjük egymást.
A másik keze – egy ikonikus alakzattal – riadalmat jelzett. Ennyit okosruciról és számokról szart se ér az egész. Az idegen a név nélküli azonosítóra utalt, amit mindenkinek, aki a Bujdosók seregeinek nem hivatalos nemzetközi hálózatához tartozott, naponta volt tanácsos megújítania. Kérésre a sorszámot – valami feltörhetetlen kvantummechanikai kód alapján – egy féregszemmel elérhető, központi forrásból biztosították, ami a mendemondák szerint nem volt más, mint egy elhagyatott montanai bánya mélyére temetett véletlenszám-generátor.
Nem azért – jelzett vissza Bobby.
Akkor hogyan. Nagy kövér segget okosrucival se lehet elrejteni.
Bobby visszatartotta a nevetését. Elegendő visszaigazolást kapott, hogy 4712425 az, akire gondol: egy hatvanas éveiben járó, dél-angliai nő hordótesttel, jó kedéllyel és töméntelen önbizalommal.
Felismerem tenyérfirka stílusáról.
A nő a tudomásulvétel jelével válaszolt. Igen igen igen. Hallottam róla. Muszáj változtatnom.
Nem változtathatsz mindenen.
Nem de megpróbálhatom.
A tenyérfirka jelrendszere, ahol az ujjhegyek a közlést befogadó személy tenyerével és ujjaival kerülnek érintkezésbe, eredetileg az egyszerre látás- és hallássérült emberek szükségleteinek kielégítésére született meg. A féregszem elől Bujdosók mohón vették és dolgozták át a siketvakok ujjábécéjét, egy külső szemlélő számára ugyanis szinte megfejthetetlennek bizonyult ez az ökölbe gömbölyített kéz belsejében zajló, tenyérfirkálós kommunikáció.
...Szinte, de nem száz százalékig. Semmiről sem lehetett elmondani, hogy tökéletesen üzembiztos. Bobby tehát sűrűn emlékeztette magát: a féregszemes megfigyelők megengedhetik maguknak, hogy a múltba visszapillantva, újra meg újra tetszés szerinti szögből és ráközelítéssel játsszanak le akármit – ha esetleg lemaradtak volna valamiről.
A Bujdosóknak viszont semmi szükségük nem volt arra, hogy a kelleténél jobban megkönnyítsék a spiclik életét.
Bobby pletykamorzsákból és ismeretségek folytán szerzett tudomást 4712425 nagymamai státuszáról. Az asszony pár évvel ezelőtt vonult nyugdíjba, és nem volt priusza, a kéretlen megfigyelésről nem rendelkezett tapasztalatokkal, továbbá másfajta kézenfekvő oka sem volt illegalitásba vonulni. Ebben a tekintetben sok más olyan Bujdosóra hajazott, akivel Bobbyt rejtőzködésének évei alatt hozta össze a sors. Az asszonynak mindössze nem volt ínyére, hogy folyton bámulják.
Végre lecövekelt egy ajtónál. Néma intéssel késztette Bobbyt és Kate-et megállásra, majd úgy igazgatta el az okosrucijukat és hőmaszkjukat, hogy a testükből egy darabka se legyen látható.
Kinyílt az ajtó, de csupán feketeség volt mögötte.
...Ezután – mintegy végső félrevezetés gyanánt – 4712425 könnyedén megérintette mindkettejüket, és továbbindult előttük. Ahogy Bobby visszanézett, még látta az ajtót halkan becsukódni.
Vagy száz méterrel odébb egy másik ajtóhoz értek. Az feltárult, és bebocsátotta őket a sötétség kútjába.
 
 
Csak lassan. Lép lép lép még kettőt... 4712425 szuroksötétben kalauzolta le Bobbyt és Kate-et egy rövid lépcsősoron.
– Bobby a visszhangok és szagok alapján érzékelte, hogy egy szoba van előttük: tágas helyiség kemény falfelülettel valószínűleg mázolt gipszvakolat –, a padlón hangfogó szőnyeggel. Ennivaló és meleg italok illata töltötte be a légteret. Továbbá emberek is voltak: érezni lehetett a jelenlétükre utaló szagegyveleget, hallani mozgás közben a testük lágy neszezését.
Egyre ügyesebb leszek ebben – gondolta. – Még pár év, és már nem is lesz szükségem arra, hogy lássak is.
A lépcső aljába értek. Egyetlen szoba kábé tizenöt négyzetméter – tenyérfirkálta most 4712425. – Hátul két kijárat. Mosdók. Több ember tizenegy tizenkettő tizenhárom tizennégy. Mind felnőtt. Elhomályosítható ablakok. Ez megszokott trükknek számított, egy szüntelenül besötétített helyiségről ugyanis könnyen elterjedt a hír, hogy a Bujdosók fészke.
Részemről oké – betűzte ezúttal Kate. – Agy ennivaló van. Gyerünk. Azzal nekilátott, hogy leráncigálja magáról előbb az okosrucit, majd az alatta viselt overallt is.
Bobby sóhajtva követte a példáját. Egyenként adogatta a ruhadarabjait 4712425-nek, aki egy Bobby számára láthatatlan polcra pakolt mindent. Azután – a hőmaszktól eltekintve pucéran – még egyszer összeérintették a tenyerüket, és csatlakoztak a meztelenségében egyöntetűen ismeretlen csoporthoz. Bobby arra számított, hogy mielőtt a találkozó véget érne, még a hőmaszkok csereberéjére is sor kerül majd, amivel még jobban össze lehet zavarni az esetleges leskelődőket.
Üdvözölték őket. Bobby észrevehetően különböző tapintású, férfi és női kezek rebbenő érintését érezte az arcán. Utoljára valaki kiválasztotta magának – Bobbynak egy ötven körüli, nálánál alacsonyabb asszonyról támadt holisztikus benyomása és kicsiny, félszeg kezével cirókálni kezdte az arcát, kezét, csuklóját.
A Bujdosók ezen a módon, a sötétben tapogatózva fürkészték ki egymást. A felismerésben – ha nagy üggyel-bajjal megtörtént, és körültekintő, esetenként vonakodó megerősítést is kapott – nem a név vagy arcvonások, nem látható vagy hallható jellegzetességek, hanem megfoghatatlanabb, árnyaltabb jegyek játszottak szerepet: a sötétben felderengő testforma, a koszrétegek vagy akár a legalaposabb mosakodás dacára kitörölhetetlen és jellegzetes illat, a bőr feszes vagy lanyha tapintása, a különféle – barátságos vagy hűvös – közlésmódok, a nyelvezet.
Az első ilyen típusú találkozás alkalmával Bobbyt rettegés fogta el, elhúzódni vágyott minden érintéstől, jóllehet az cseppet sem kellemetlen módja volt az üdvözlésnek. Az érintés meg a simogatás, vagyis ez az egész, nem verbális móka – hangzott Kate megállapítása –, vélhetően az emberi személyiségnek egy mélyebben fekvő, állati rétegére hat.
Lassacskán megtanult ellazulni, kezdte biztonságban érezni magát.
Persze megesett, hogy hóbortos alakok vagy bűnözők fürkészték ki a Bujdosó-közösségek névtelenségét – márpedig az afféléknek, akik ilyen-olyan okból bujkáló ismerőseiket keresték, viszonylag egyszerű dolguk volt, ha be akartak szivárogni a tagok közé. Ám Bobby tapasztalatai szerint a Bujdosóknál igencsak hatékonyan működött a belső rendfenntartás. Központi koordináció ugyan nem létezett, de mindenkinek személyes érdekében állt, hogy mind az adott csoport, mind az egész mozgalom sértetlensége megőrződjék. A gyors azonosítást követően tehát a rosszfiúknak hamar kitették a szűrét, és a szövetségi ügynökök meg egyéb kívülállók is ugyanerre a sorsra jutottak.
Bobby azon tűnődött, hogy a bedrótozott, féregszemmel tartott és rendszerbe kapcsolt jövőben ezek a laza és önszabályozó, bár kaotikus vagy egyenesen alacsony hatásfokú, mégis mozgékony és rugalmas hálózatok vajon szolgálhatnának-e modellül az emberi közösségek szerveződéséhez. Ebben a mivoltában, vélte Bobby, a Bujdosók mozgalma nem több, mint a KBM-szervezethez, a Bombaőrséghez és az igazságosztagokhoz hasonló csoportosulások kibővülése, esetleg a Fekete Üröm létét felfedő amatőr csillagászok még korábbi szövetkezésével is rokon.
Talán egyszerűen arról volt szó, hogy a féregszemnek hála megszabadulván a tabuk és a titkolózás nyűgétől, az emberiség egy régebbi viselkedési formához tér vissza. A Bujdosók közössége kurkászással adta tudtul a közlendőjét, akárcsak a csimpánznép. Egy ilyen, a jelenlévők testének melegével, illatával, tapintásával, sőt, ízével telített összejövetelen részt venni igencsak érzéki, némelykor kifejezetten erotikus élményt jelentett. Bobbynak nem is egy olyan esetről volt tudomása, ahol a találkozó szabályos orgiába torkollt – mindazonáltal ő és Kate sohasem mulasztottak el (persze nem verbálisán) mentegetőzni, mielőtt maguk is csatlakoztak volna.
Ilyenformán nem is volt olyan kellemetlen életforma Bujdosónak lenni. A Kate számára kínálkozó lehetőségeknél mindenesetre biztosan kellemesebb.
De attól még látszatélet maradt.
Lehetetlen volt tartósan egy helyen maradni, személyes holmit birtokolni, örökösen az árulástól tartva akár csak kicsivel közelebb kerülni valakihez. Bobby tán ha maroknyit ismert név szerint azon Bujdosók közül, akikkel az illegalitásban töltött három év alatt akadt össze. Sokan viselkedtek bajtársként, akiktől a Mary által kimentett, két gyámoltalan neofita főként a kezdet kezdetén felbecsülhetetlen értékű segítséget és jó tanácsokat kapott – de semmi többet; a legcsekélyebb meghittség híján nem válhattak igaz barátokká.
Olybá tűnt, hogy a féregszem, amely a szabadságától vagy a magánéletétől nem feltétlenül tudta megfosztani, az emberi érzéseket igenis elzárhatta előle.
Kate hirtelen ráncigálni kezdte a karját, és ujjait a tenyerébe szuszakolta. Megtaláltam Maryt. Itt van kicsit odébb. Gyere gyere gyere.
Bobby riadtan hagyta magát vezetni.
* * *
Egyedül ült egy sarokban.
Az ujjaival Bobby óvatos felderítést végzett körülötte. Mary valami kezeslábasba volt öltözve, és érintetlenül állt mellette egy tányérnyi kihűlt étel. Nem viselt hőmaszkot.
Csukva volt a szeme. Habár nem reagált az érintésekre, Bobby érzékelte, hogy nem alszik.
Kate ingerülten bökdöste Bobby tenyerét... Ezzel az erővel neonreklámot is viselhetne. Erre gyertek csípjetek nyakon...
De ugye jól van?
Sejtelmem sincs.
Bobby felemelte, dörzsölgette a húga ernyedt kezét, majd tenyérfirkával kezdte szólongatni. Mary Mary Mary. Mary Mays. Bobby vagyok Bobby Patterson. Mary Mary...
Hirtelen mintha magához tért volna a lány.
– Bobby?
A helyiségben érzékelhetően mélyült el a csend a döbbenettől. Megérkezésük óta ez volt az első hangosan kiejtett szó. Kate előrenyúlt, hogy Mary ajkára szorítsa a tenyerét.
Bobby Mary kezét kereste, és hagyta, hogy a lány tenyérfirkáljon neki.
Bocs bocs. Elméláztam. A saját szájához emelte Bobby kezét, aki a tenyerén érezte, hogy Mary ajka mosolyra húzódik. Szóval mélázik és boldog. Csakhogy ez nem okvetlenül jó hír. Aki boldog, az óvatlanná válik.
Mi történt veled?
Még szélesebb mosoly. Nem lehetek boldog nagytesó?
Tudod hogy értem.
Implantátum – válaszolta a lány keresetlenül.
Miféle implantátum?
Agykérgi.
Jézusom – gondolta Bobby csüggedten, és sietve továbbította az információt Kate-hez.
Szar ügy – jelzett vissza az. – Illegális.
Én is tudom.
...Jamaica – vette a jelzést most Marytől.
Mi van?
Barátom jamaicai sejtből. Ő szemével látok fülével hallok. Jobb mint London. Mary ujjai finoman érintették a tenyerét, ami a suttogás megfelelője volt.
A féregszemtechnikának az idegimplantációs ViVa-készülékből átalakított, újsütetű agykéreg-implantátum volt a legvégső kifejeződése: egy idegi érzékelőelemmel egybeépített, parányi préseltvákuumos féregjárat-generátorról volt szó, a befogadó agykérgébe mélyen beágyazva. A generátort neurotrop szerek vezetékei szőtték át, amitől a befogadó idegsejtjei több hónap leforgása alatt idegpályákat növesztettek a generátor belsejébe. Ráadásul a neuronaktivitás mintáit igen érzékenyen elemző idegi érzékelőelem hajszálpontosan meg tudta állapítani az egyes idegsejt-kapcsolódási pontok, vagyis szinapszisok helyét.
Egy ilyen implantátum olvasni és írni volt képes az agyban, továbbá azt más agyakkal összekapcsolni.
Akaratának összpontosításával az implantátum befogadója féregszemes összeköttetést tudott létesíteni a saját és bármely másik befogadó tudatközpontja között.
Ilyen implantátumokkal felfegyverkezve egy újszerű, egyesült közösség nőtt ki az Arénából, az igazságosztagokból, meg a gondolkodás és eszmecsere egyéb kavargó örvényeiből, melyek a fiatalosan modern, globális államigazgatást egyre inkább jellemezték. Egymáshoz illesztett agyak. Összekapcsolt tudatok.
Így nevezték magukat: az Egyesültek.
Fényes jövőnek nézünk elébe – vélekedett Bobby. Akkor és ott azonban a dolog annyit tett, hogy a tizennyolc éves húgának egy féregjárat van a fejében.
Begyulladtál mi? – firkálta most Mary a tenyerébe.
– Rémtörténetek csoporttudatról. Lélek elvesztéséről. Blabla.
A francba is igen.
Félsz ismeretlentől. Talán...
Ekkor azonban Mary hirtelen elhúzódott tőle, és fölállt. Bobby vakon tapogatózott utána, rálelt a fejére, de a lány odébb siklott, és már ott sem volt.
Pontosan ugyanabban a pillanatban az egész helyiségben mások is megmozdultak. Mint mikor egy madárraj egyszerre rebben föl a fáról.
Fényszilánkok gyúltak, amint kinyílott a bejárati ajtó.
Indulás – jelzett Bobby Kate-nek, majd kézen fogta, és a többiekkel együtt megindult vele az ajtó irányába.
Rémület – tenyérfirkálta neki Kate a sietős kivonulás közben. – Te megrémültél. Hideg tenyér. Szapora pulzus. Ebből tudom.
Elismerte, hogy valóban elfogta a rémület. De nem a váratlan felfedeztetéstől; voltak már ők hasonló helyzetben azelőtt, és különben is, a biztonságos házakban tartózkodó csoportok mindig állítottak féregszemmel ellátott őrszemeket, méghozzá gondosan kidolgozott rendszerben. Nem, nem a leleplezés, még csak nem is az elfogás lehetősége rémítette meg.
Hanem az, ahogyan Mary és a többiek egy emberként reagáltak. Egyetlen organizmus gyanánt. Egyesülve.
Beleugrott az okosruciba.
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ŐSANYÁK
DAVID EGY HATALMAS, fali puhaképemyővel szemközt ült a Féregművekben.
Hiram arca nézett le rá – egy fiatalabb kiadású Hiram lágyabb vonásokkal bíró arca, mindazonáltal minden kétséget kizáróan Hiramé. Homályosan megvilágított, városias panoráma fogta keretbe: düledező lakótömbök és áttekinthetetlen úthálózat – olyasfajta hely, melyet mintha azzal a szándékkal alakítottak volna ki, hogy az emberi lényeket kirekesszék belőle. Az Anglia szívében fekvő nagyváros, Birmingham valamelyik peremkerülete volt az közvetlenül a huszadik század végén, vagyis pár évvel azelőtt, hogy Hiram Patterson a jobb lehetőségek reményében odahagyta volna ezt a vénséges, hanyatló országot Amerika kedvéért.
David nemrégiben vitte sikerre a Michael Mavens-féle, DNS-alapú nyomkövető szoftver és a féregszemes navigációs rendszer egyesítésének feladatát, és egy bővítéssel a nemzedékek átugrását is megoldotta. Ilyenformán, ahogy korábban Bobby életvonala mentén tudott visszafelé pásztázni az időben, mostanra az apáig, vagyis a forrásig sikerült visszavezetnie Bobby DNS-ét.
– Kíváncsiságtól hajtva most még távolabbra szándékozott visszamenni a múltba, hogy kinyomozza a tulajdon gyökereit a történelem egyetlen olyan szeletét, amely végső soron számít is valamit.
A barlangszerű laboratórium homályában eredet nélküli árnyék siklott végig a falon. A szeme sarkából vette észre, de ügyet sem vetett rá.
Tudta, hogy a fivére, Bobby az, és sejtelme sem volt, hogy az mit keres ott. Úgy volt, hogy majd akkor csatlakozik hozzá, ha ő végzett a dolgával.
Ujjai átfogták a kicsiny botkormányt, és előretolták.
 
 
Hiram arca fokozatosan simult, fiatalodott. A hátteret, mely nappalok és éjszakák, elmosódott épületek kavargó ködévé olvadt össze, egyszer csak szürkészöld síkság váltotta fel: a lápvidék, ahol Hiram felcseperedett. Az arc hamarosan kisebbedni kezdett, ártatlan kisfiússá vált, majd egyszeriben egy újszülött lett belőle.
Újabb pillanat, és egy nő arca került a helyére.
Mosolyogva nézett Davidre... vagyis inkább valakire, aki a vele szemközt lebegő, láthatatlan féregszem-nézőpont mögött állt. David ezt az origót választotta az anyai ágon változatlan formában átöröklődő, mitokondriális DNS nyomvonalának követésére, úgyhogy az asszony természetesen nem volt más, mint a saját nagyanyja. Húszas éveinek közepén járhatott, vagyis fiatal volt – na persze: a DNS-nyomvonal Hiram fogantatásának pillanatában váltott át őrá. Hál’ istennek, így nem kell végignéznie a nagymama megöregedését. Gyönyörű volt a maga szerény módján; magasan elhelyezkedő arccsontjával, kék szemével, szoros kontyba fogott, szalmaszőke hajával David vélekedése szerint a klasszikus angol nőt testesítette meg.
Hiram apai ágon tett szert ázsiai ősökre. David el tudta képzelni, hogy szerelmük miatt ennek a csinos asszonykának miféle nehézségekkel kellett azokban az időkben, abban az országban szembenéznie.
– Érezte, amint a háta mögött – ott, a Féregművekben közelebb sodródik az árnyék.
Tolt egyet a botkormányon, mire visszatért a nappalok és éjszakák zakatolása. Kislányosra váltott az arc, a folyton-folyvást átalakuló hajviselet a láthatóság határán lebegett. Azután határozatlanná ködösült az alakja, talán a bakfiskori párnácskák eltünedezésétől, mielőtt végképp egy határozottan alaktalan csecsemővé zsugorodott volna.
Újabb ugrásszerű átmenet következett. A dédanyám, rögzítette a tényt David. Ez a fiatalasszony, aki a feje tetején valami képtelenül komplikált építményt viselt szorosan feltekert hajtincsekből, egy hivatalfélében ült, és homlokráncolva összpontosított a ténykedésére. A háttérben David további, jobbára fiatal nőket pillantott meg, akik sorokban elhelyezett, ormótlan mechanikus számológépeken forgatták és húzkodták ügybuzgóan a különféle billentyűket, emeltyűket és fogantyúkat – bizonyára az 1930-as években, vagyis évtizedekkel a szilícium alapú számítógép feltalálása előtt, és a földkerekség akkor egyik legbonyolultabbnak számító adatfeldolgozó központjában. Ahhoz képest, hogy időben mennyire közel esik a saját korához, futott át David agyán, máris olyan, mint egy idegen ország.
Kieresztette a lányt az időcsapdából, mire az saját újszülött önmagává roppant össze.
Máris egy másik fiatal nő nézett le rá a képernyőről. Hosszú szoknyát, hozzá valaki másnak a testére szabott, ügyetlenül megvarrt blúzt viselt, és egy fémsisakos katona ölelésében a brit nemzeti lobogót lengette. Körülötte nagy tömeg töltötte meg az utcát: férfiak öltönyben, sapkában, munkásruhában, nők hosszú kabátban. Esett az eső, de úgy tűnt, senki sem bánja a lehangoló őszi időjárást.
– 1918 novembere – mondta ki David fennhangon.
– A fegyverletétel napja, négyévi európai vérfürdő lezárásaként. Soha rosszabb estét a fogantatásra. – Megfordult a székben. – Te is így gondolod, Bobby?
Habozni látszott a rezzenéstelenül a falnak simuló árnyalak. Végül elszakadt tőle, és a könnyed mozdulattól egy ember körvonalait kezdte magára ölteni. Testetlenül lebegő fej és kezek tűntek elő a levegőből.
– Szia, David.
– Gyere, ülj ide mellém! – hívta David.
Az öccse az okosruci intelligens textíliájának suhogása közepette telepedett le egy székre. Láthatóan feszengett, mintha nem lenne hozzászokva egy leplezetlen másik ember közelségéhez. De ez nem számított, David úgysem akart tőle semmit.
A lány arca kisimult, összement, csecsemővé töpörödött, ami újabb ugrást készített elő. Leszármazottainak külső jegyeiből ez a lány is magán hordozta a kék szemet és a szalmaszőke hajat, de beesett arcával soványabb, sápadtabb volt azoknál. Miközben sorra hullajtottá el éveit, egy komor, külvárosias környéken, gyárak és sorházak közt sodródott a villanásnyi gyermekkor felé. Újabb nemzedék, újabb ifjú lány következett ugyanazon sivár díszletek előterében.
– Mindegyik annyira fiatalnak látszik – dünnyögte Bobby rekedtes hangon, mintha hosszú ideje nem használta volna a hangszálait.
– Azt hiszem, jobb, ha hozzászokunk ehhez – szólt David komoran. – Már alaposan benne járunk a tizenkilencedik században. Lassacskán magunk mögött hagyjuk az orvostudomány fejlődésének nagy lépéseit, az egészségtudatos életmód még gyerekcipőben jár. Az emberek egyszerű, gyógyítható betegségektől pusztulnak el. Amellett olyan asszonyok sorát követjük, akik legalább a szülőképes kort megérték. A gyermekkorban, vagyis utód nélkül elhalt húgaik és nővéreik nem kerülnek a látóterünkbe.
Léggömb gyanánt lohadó arcukkal nemzedékek tűntek fel egymás nyomában, a lassú génsodródás hatására parányi változásokat hagyva maguk után.
Emitt egy újabb lány: miközben épp életet ad a gyermekének, könnyek maszatolják az arcát. David látta, amint másodpercekkel a szülés után elragadják tőle a csecsemőt... vagyis – az időben fordított irányú szemlélés következtében – inkább odaadják neki. Terhessége nyomorúságban és szégyenben telt a sorsát meghatározó pillanatig, amikor is brutális erőszak áldozatává vált a jelek szerint egy családtag – fivér vagy nagybácsi – által. A lány e komor esemény emlékétől megtisztulva fiatalodott csinos, mosolygós bakfissá, kinek arcán az élet minden szennyének dacára is felragyogott az egyszerűségben – egy virág rövid életű pompájában, egy felhő alakjában – meglelt szépség nyújtotta remény.
A világ bizonyára telis-tele van ilyen gyötrelmes életutakkal, gondolta David, melyekben, amint visszafelé peregnek a múltba, az okozat megelőzi az okot, s miközben kisimul a gyermekkor tiszta, fehér papírlapja, eltűnik minden fájdalom és kétségbeesés.
Hirtelen ismét váltott a háttér, és apró parcellákkal, a földön keresgélő disznókkal és marhákkal, meg nagy csomó szutykos kölyökkel egy vidéki táj jelent meg az újabb nagyanya mintegy tíznemzedéknyi távolból felmerülő arca körül. A hiányos fogazat és a törődött vonások idősnek mutatták az asszonyt, bár David sejtette róla, hogy legfeljebb harmincöt-negyven éves lehet.
– Tehát parasztok voltak az őseink – mondta Bobby.
– Ahogy akkoriban majdnem mindenki, mielőtt megindult volna a nagy elvándorlás a városokba. De az ipari forradalom már kezd leperegni. Valószínűleg már az acélgyártás módját sem ismerik.
Amint az évszakok – nyár és tél, fény és sötét – lüktetve váltogatták egymást, úgy léptek egymás nyomába a női nemzedékek, a törődött asszonyból az életvidám hajadonon át a tágra nyílt szemű gyermekig ívelő életút lassúbb ritmusában. Némelyik fájdalomtól eltorzult arccal bukkant fel a képernyőn: ők voltak az egyre gyakoribbá váló boldogtalanok, akik belehaltak a szülésbe.
Háttérbe húzódott a történelem, az elködösülő évszázadok folyamán fokozatosan néptelenedett a világ. Emitt az európaiak kezdték meg visszavonulásukat az Amerikákról, és kis idő elteltével e kiterjedt kontinenseknek még a létezéséről is megfeledkeztek; amott az Aranyhorda, a hatalmas mongol-tatár sereg szerveződött újjá a földről felpattanó, elesett katonákból, és lassacskán hazatakarodott Közép-Ázsiába.
Mindebből semmi sem volt hatással ezekre a robotoló, tanulatlan angolszász parasztokra, akik nemzedékeken át ugyanazt a darabka földet művelték meg, s akiknek, ötlött fel Davidben a gondolat, a helyi dézsmaszedő sokkalta félelmesebb figura lehetett, mint Timurlenk vagy Kubiláj kán. Ha a féregszem semmi egyebet nem mutatott volna meg, azt kíméletlen egyértelműséggel tárta a szemlélő elé, hogy az emberek többségének az élete nyomorúságos volt és rövid, melyben szabadságnak, örömnek és kényelemnek nem jutott szerep, s a fényben eltöltött, kurta pillanatok jobbára valami kirótt büntetés elszenvedésére korlátozódtak.
Végül az egyik lány sárgás bőrű, éber tekintetű, patkányszerű arca körül, melyet sötétbarna, csimbókos haj fogott keretbe, hirtelen homályba borult a környezet. Sivár vidéki tájat, toprongyos menekültek vánszorgó csoportjait, továbbá imitt-amott holttestek égő halmait felvillantó képek futottak tova.
– Valami dögvész lehet – vélte Bobby.
– Úgy van. Menekülni kénytelenek, de nincs hová.
Hamarosan egy másik ismeretlen földdarabkán állandósult a kép valami beláthatatlan, sík vidék előterében, s hosszú nemzedékekre újból kezdetét vette a vészterhes okokból megszakadt gürcölés.
A távolban egy homokkőből rakott, roppant normann katedrális szögletes alakja meredt az égnek. Amennyiben ez itt a lápvidék, a kiterjedt síkság Anglia keleti felén, akkor az ott Ely lehet. Úgy festett a már több évszázados építmény, mint egy hatalmas homokkő űrhajó, amely az égből szállt alá, és nyilvánvaló céljának megfelelően bizonyosan tökéletesen betöltötte a körülötte küszködő nép szellemi láthatárát.
Kisvártatva azonban az is zsugorodni kezdett, meghökkentő gyorsasággal öltve egyre kisebb és egyszerűbb alakot, mígnem mindenestül eltűnt szem elől.
És amint az emberiség roppant áradata bolygószer-te húzódott vissza medrébe, a népesség csökkenése még mindig nem hagyott alább. A normann betolakodók mostanra bízvást szétbontották lakótornyaikat, kastélyaikat, és visszavonultak Franciahonba. Hamarosan a hódítók Skandináviából és Európából elindult hullámai is mind mind hazatérnek Britannia földjéről. Ami a távolabbi tájakat illeti, Mohamed halálával és születésével lassacskán a muszlimok is elhagyják Észak-Afrikát. Mire Krisztust leveszik a keresztről, talán ha százmillió ember marad az egész földkerekségen – kevesebb, mint David korában az Egyesült Államok lakosságának a fele.
Az arcok lüktető váltakozásának közepette egy rövid ideig tartó vándorlás következtében ismét módosult a színtér. A távoli múlthoz tartozó családtagok immár alacsony falak és nyitott pincék omladékai közt kapirgáltak, ahol szerteszét márványtömbök és másfajta építőkövek borították a talajt.
Majd ahogy a szétszórt kövek ismét összeálltak, gyorsított felvételen bemutatott virág módjára épületek nőttek ki a talajból.
David megállította a jelenetet. A kimerevített képen látható asszony úgy nyolcvan nemzedékkel azelőtt volt távoli őse. A csinos, kék szemű nő nagyjából negyvenéves lehetett, vörösesszőke haja őszbe vegyült már, előreugró orra egy büszke rómaié.
Háta mögött a sivár mezőség látványát egy rendezett városkép váltotta fel: oszlopcsarnokokkal, szobrokkal és piros cseréptetős, magas épületekkel körülvett térség, amely zsúfolásig volt utcai árusokkal. A kép a kirakodott áru kínálgatása közben örökítette meg az eladókat. Komikusán hatott eltökélt igyekezetük annak a semmi kis nyereségnek a beszedésére, tökéletes tudatlanságuk a közeli jövőjükben elkövetkező, sivár korszakról, tulajdon fenyegető pusztulásukról.
– Római kori település – állapította meg Bobby.
– Az – értett egyet David, és a puhaképernyőre bökött.
– Szerintem ez lehetett a fórum. Azok meg ott vélhetően a bazilika, a városháza és a bíróság. Az oszlopsorok mögött üzletek és hivatalok bújnak meg. Az az épület pedig talán egy szentély...
– Rendezettnek tűnik – dünnyögte Bobby. – Szinte már modernnek. Utcák és épületek, hivatalok és üzletek. És látod? Az egész egy derékszögű rácshálózatot alkot, mint, teszem azt, Manhattan. Az embernek kedve támad belépni a puhaképernyőbe, hogy keressen egy kocsmát.
A civilizáció e kicsinyke szigete és körülötte a tudatlanság meg gürcölés sok évszázadnyi óceánja közötti kontraszt olyan éles volt, hogy David kelletlenséget érzett magában, mert el kell hagynia.
– Nagy kockázatot vállaltál azzal, hogy idejöttél – mondta.
Bobby arca, amint ott lebegett az intelligens árnyékolóköpeny fölött, úgy festett a távoli ősanya mozdulatlanná fagyott mosolyának fényében, mint valami kísérteties maszk.
– Tisztában vagyok vele. És azzal is, hogy segíted az FBI-t. Ez a DNS-alapú nyomkövető...
– Ha én nem fejlesztem ki, akkor valaki más teszi meg mondta David egy sóhajtás után. – Így legalább mindig sejtem, hogy miben sántikálnak. – Megkocogtatta a puhaképernyőt, mire apró képkockákból szabályos keret fénylett fel az ősanya arca körül. – Tessék. Az összes szomszédos helyiség és a folyosók féregszemes látványa. Ez a légi felvétel meg a parkolót mutatja. Kicsit belekontárkodtam az infravörös azonosítási technikába. Ha netán közeledne valaki...
– Köszönöm.
– Túl sokáig voltál távol, tesó. Nem felejtettem el neked, ahogy átsegítettél a válságon, a függésen.
– Mindenkivel előfordul, hogy válságba kerül. Én igazán nem tettem semmi különöset.
– Éppen ellenkezőleg... De még nem árultad el, hogy miért jöttél ma ide.
Bobby vállat vont, ami az okosruci belsejében árnyszerű vonaglásnak hatott.
– Mert tudom, hogy keresel minket. Élek, és jól vagyok.
És Kate is.
– Boldog vagy?
Bobby elmosolyodott.
– Ha boldog akarnék lenni, egyszerűen bekapcsoltatnám azt a csipet a fejemben. Az élet több, mint puszta boldogság, David. Szeretném, ha eljuttatnál egy üzenetet Heatherhöz.
David felhúzta a szemöldökét.
– Maryről van szó? Valami baja esett?
– Nem, nem egészen. – Bobby megdörzsölte az okosrucitól tüzelő arcát. – Csak csatlakozott az Egyesültekhez. Mi pedig rá akarjuk venni, hogy térjen haza. Ehhez kérem a segítségedet.
Davidét felkavarta a hír.
– Hát persze. Bízhatsz bennem.
Bobbynak felderült az arca.
– Tudtam, hogy így lesz. Különben ide se jövök.
Én pedig – gondolta David feszélyezetten –, a legutolsó találkozásunk óta épp rólad fedeztem fel egy súlyos tényt.
Bobby különös, nyílt tekintetű arcába nézett, melyről egy kétezer éve letűnt nap fénye tükröződött vissza. Vajon ez lenne az alkalmas pillanat, hogy egy újabb, Hiramnek a fia életét érintő mesterkedéseiről tett felismeréssel taglózza le Bobbyt? Hogy leleplezze előtte a talán legsúlyosabb bűnt, amit Hiram elkövetett ellene?
Később, gondolta, ráér. Majd ha eljön az ideje.
Amellett a féregszemmel látott kép továbbra is csalogatóan, idegenül és mindenestül ellenállhatatlanul villódzott a képernyőn. Akármelyik megnyilvánulási formájáról legyen is szó, a féregszem mindegyikkel másított valamennyit a világon. De igazából egyik se számít, gondolta David, azzal a képességével összehasonlítva, hogy felfedi, amit mindenki végérvényesen elveszettnek hitt.
Lesz még elegendő idő élni, saját bonyolult kapcsolatukkal foglalkozni, megbirkózni az idomtalan jövővel. Egyelőre még a múlt integet. Megragadta a botkormányt, hogy előretolja – és az ókori épületek napsütötte hópelyhek gyanánt foszlottak semmivé.
 
 
Ismét némi vándorlás következett, és íme, az elődöknek egy újdonsült válfaja bukkant elő: megmaradt a jellegzetesen vörösésszőke haj és a kék szem, de a római orr eltűnt nyomtalanul.
A tovarebbenő arcok hátterében David szeme igásökrök, nehezebb időkben ember vontatta ekével megművelt, kicsiny, szögletes parcellákra vetett futó pillantást; fából ácsolt csűrök, birkák és sertések, szarvasmarha és kecskék alakja is fel-felbukkant. Az egymás köré csoportosuló szántóföldeken túl egy sor földsánc volt látható, amitől a terület erődítésszerű jelleget öltött. Ám amint a képsor tovább süllyedt a múlt mélye felé, a földsáncokat durván kidolgozott palánk váltotta fel.
– Egyszerűsödnek a dolgok – jegyezte meg Bobby.
– Bizony. Hogy is fogalmazott Francis Bacon...? A városok és uralmak alapítói, a törvényhozók, meg akik hazájukat hosszú bajoktól szabadították meg, vagyis a tirannusok elűzői és hasonlók, csupán rövid idejű hatást gyakoroltak, és csak bizonyos országokra. Ezzel szemben a fölfedezők jótéteményei örökre kihatnak az egész emberiségre.[20] Nagyjából ez idő tájt vívják bronzból kovácsolt fegyverekkel a trójai háborút. Csakhogy a bronz könnyen törik, és ez az oka annak, hogy a húsz évig tartó hadakozás viszonylag kevés áldozatot szedett. Elfelejtették a vaskészítés módját, ezért nem tudtak olyan hatékonyan ölni, mint azelőtt...
Nemzedékeken át nagyrészt változatlan formában folytatódott a földeken az elszánt robot. A birkák és a szarvasmarhák, jóllehet lezajlott már a háziasítás, mintha sokkalta vadabb fajtákból kerültek volna ki.
Százötven nemzedék távolában a bronzeszközök végül kőszerszámoknak engedték át a terepet, azok viszont alig-alig hagytak nyomot a földeken. Hogy így lelassult a történelmi változás üteme, David hagyta gyorsabban forogni visszafelé az idő kerekét. Kétszáz, háromszáz nemzedéket hagytak már maguk mögött; egymásba olvadtak a tovairamló arcok, melyeken apránként ütköztek ki a múló idő, a szakadatlan fáradozás és a génkeveredés nyomán bekövetkező változások.
Maholnap úgysem számít semmi – gondolta David kedvetlenül –, mikor elérkezik a Fekete Üröm napja. Egy sötét reggelen feledésbe merül a sok milliárd parányi élet kitartó küszködése; minden elvész, amit valaha megtanultunk vagy felépítettünk, s talán nem marad tudat sem, amely emlékezhetne rá, vagy megsirathatná. Oly közel nyomult az idő fala, jóval közelebb, mint az a futólag megpillantott tavaszi nap az ókorból, s a történelemből oly csekély idő lehet már hátra.
– Váratlanul elviselhetetlennek érezte a gondolatot, mintha képzelete első ízben fogadná magába a Fekete Üröm valóságát. Muszáj kitalálnunk, hogy miként taszítsuk félre futott át az agyán. A féregszemen át ránk meredő régiek kedvéért. Mert nem engedhetjük, hogy az ő letűnt létezésük értelmét veszítse.
Ekkor megint elködösült a háttér.
– Nomádok lettünk – állapította meg Bobby. – Vajon hol vagyunk most?
David egy referenciapanelen kopogtatott.
– Észak-Európában. Elfelejtettük a földművelést. Szétszéledt a városok, települések lakossága. Nincsenek többé birodalmak, városállamok. Az emberiség ritka fajjá vált. Nomád törzsekben, klánokban élünk, a táboraink legjobb esetben egy-két évszaknyi ideig tartanak ki.
Legközelebb tizenkétezer év távolában szakította félbe a pásztázási.
A lánynak, aki talán tizenöt éves lehetett, kerek, pecsétszerű mintát tetováltak durván a bal orcájára. Leromlott állapotban volt. Egy állatbőrbe bugyolált csecsemőt vitt a karján – egyik távoli bácsikámat, gondolta David szórakozottan –, annak pufók arcocskáját simogatta menet közben. Levelekből font lábbelit, lábszárvédőt és súlyos köpenyt viselt, a többi ruhadarabját pedig mintha bőrcsíkokból öltötték volna össze. Vélhetően a hideg ellen füveket gyömöszölt a lábbelijébe és a fejfedője alá.
Kisbabáját ringatva kutyagolt a többiek, egy csapat férfi, csecsemőket cipelő asszony és gyerek nyomában, akik egy enyhe lejtésű sziklagerincen gyalogoltak fölfelé. Könnyed léptekkel haladtak olyan tempóban, amit szemmel láthatóan hosszú távokhoz szabtak meg. A felnőttek némelyike azonban pattintott kőhegyű dárdát tartott készenlétben, alkalmasint inkább állati, semmint emberi támadások kivédésére.
A lánya hegygerinc tetejére ért. A távoli ősanya vállánál lovagló David és Bobby vele együtt pillantott le a túlnan húzódó tájra.
– ...Hű...! – lehelte David. – Hű...!
Széles síkság terült el alattuk. A távolban – feltehetően északon – gleccserek vakító fehérjével csíkozott, máskülönben sötét és fenyegető hegyvonulat volt látható. A nap magasan állt a kristálytiszta, kék égen.
Sehol egy füstgomoly vagy kerítés, semmi jele a földművelésnek. Minden ember hagyta nyom kitörlődött e hideg tájról.
Ám a völgy mégsem volt néptelen.
...Mint egy szőnyeg, gondolta David, egy mozgó szőnyeg sziklatömbszerű testekből, melyeket egytől egyig a pézsmatulok bundájára emlékeztető, földig lógó, vörösesbarna prém borít. A szétszórt csoportokból álló, nagyobb csorda szakadatlan táplálkozás közben, lassan sodródott ide-oda. Közelebbi pereménél egy borjú óvatlanul elszakadt szülőjétől, és dobogni kezdett a talajon. Fehér szőrű, csontsovány farkas kúszott felé. Ekkor a borjú anyja kitört a csapatból – csak úgy villogott fehér, görbe agyara. A farkas fogta magát, és eliszkolt.
– Mamutok – mondta David.
– Több tízezren lehetnek. Hát azok ott? Valami szarvasfélék? És amott? Csak nem tevék? És arra... Istenem! Szerintem egy kardfogú tigris.
– Meg oroszlánok és tigrisek és medvék – tódította David.
– Szeretnél továbbmenni?
– Igen, igen, gyerünk!
Köddé vált a jégkorszaki völgy, csupán naptárlapok gyanánt szállongó emberi arcok maradtak a képen.
David még mindig felismerni vélte bennük az őseit: a szüléskor csaknem mindig kétségbeejtően fiatal, kerekded arcú anya változatlanul viselte a kék szem és a vörösesszőke haj ismertetőjegyét.
A környező világ azonban drámai átalakuláson ment át. Időnként évekig tartó viharóriások döngették az eget. Az örökösen rossz bőrben lévő ősök étlen-szomjan küzdötték át magukat hol jeges, hol meg aszályos, olykor sivatagos tájakon.
– Ehhez képest mi kifejezetten szerencsésnek mondhatjuk magunkat – jegyezte meg David minthogy nekünk több évezred viszonylagos éghajlati stabilitás jutott osztályrészül. Elegendő idő arra, hogy feltaláljuk a mezőgazdaságot, városokat építsünk, leigázzuk a földet. Azelőtt meg ez itt.
Milyen törékeny az egész – tette hozzá Bobby tűnődve. Több mint ezernemzedéknyi mélységben sötétülni kezdtek az arcok.
– Délre költözünk – állapította meg Bobby. – Egyre kevésbé tudunk alkalmazkodni a hidegebb éghajlathoz. Megyünk vissza Afrikába?
– Ühüm – mosolyodott el David. – Irány haza.
Újabb tucat nemzedéknyi időnek kellett eltelnie, hogy meg nem történtté tegye ezt a legelső, nagy népvándorlást, és stabilizálja a képet.
Afrika déli csücskében jártak, a Jóreménység fokától keletre. Egy olyan partszakasz közelében, ahonnan tömött, sárgásbarna üledékes kőzetből álló sziklák nyúltak a tengerbe, egy barlanghoz ért az ősök csapata.
A vidék bőkezűen osztogatta áldásait. A füves puszta, meg a tarka, szúrós virágóriásokkal teli fák és bokrok uralta erdőség egészen a vízig nyújtózott. A nyugodt óceán fölött tengeri madarak keringtek a magasban. Apálykor barnamoszat, medúzák és tintahalak tömkelege borította el a partvonalat.
Az erdei vadak között Bobby és David előbb megszokott teremtményeket, egyebek mellett jávorantilopot, gazellát, elefántot és vaddisznót látott, de az időben visszafelé haladva, ismeretlenebb fajok kezdtek feltünedezni: a Pelorovis antiquus – vagyis a mai kafferbivaly tekintélyes szarvakkal büszkélkedő őse –, az óriás tehénantilop, meg valami nagy termetű, zebracsíkos lófajta.
Sok-sok nemzedékre tehát efféle közönséges barlangokban telepedtek meg az ősök.
Mostanra végtelenül lelassult a változás üteme. A tovatűnő nemzedékek százai során a kezdetben viselt ruházat lassacskán a pucér derék köré kötözött, egyszerű bőrlebernyeggé satnyult, végül abból sem maradt semmi. A férfiak többé nem íjjal, hanem kőhegyű dárdával és szekercével jártak vadászni. Csakhogy még a kőszerszámok megmunkálása is egyre kezdetlegesebb lett, a vadászat mind kevésbé nagyralátó – többnyire nem is több, mint gyámoltalan kísérlet egy-egy sebesült jávorantilop elintézésére.
A barlangokban, ahol az emberi eredetű málladék egymásra rakodó rétegeinek eltűnésével párhuzamosan fokról fokra süllyedt a padlózat, kezdetben a társadalom kimunkálására emlékeztető folyamat zajlott. Festőanyagtól maszatos ujjakkal keservesen a falakra rétegzett állat- és emberábrázolások formájában még művészet is létezett.
Végül több mint ezerkétszáz nemzedék távolában – az utolsó nyers vázlatok ledörzsölése nyomán – csupasszá lettek a barlangfalak.
David megborzongott. Művészet nélküli valóság volt ez, ahol nem születtek festmények, regények és szobrok, talán még dalok és költészet sem; ahonnan lassacskán elszivárgott minden szellemi.
Három-, négyezer nemzedéken át tartott a zuhanás mind mélyebbre a múltban, s ezt a mérhetetlen idősivatagot olyan ősök hosszú láncolata hidalta át, akik egytől egyig ebben a dísztelen barlangban szaporodtak és marakodtak. Az ősanyák egymásutánja csekély lényegi változást hozott, David mégis határozottan úgy vélte, hogy azokon a sötét ábrázatokon fokozódó bizonytalanság, holmi zavarféle, sőt, vissza-visszatérő, értetlen riadalom kezd tükröződni.
Aztán egy zökkenéssel megszakadt a folytonosság.
Ezúttal nem a táj váltott, hanem az ősök arca.
David lefékezte a zuhanást. A fivérek a minden addiginál távolabbi ősanyára meredtek, és az visszabámult rájuk az afrikai barlang szájából, melyet több ezer nemzedéken át laknak majd a leszármazottai.
A megszokottnál nagyobb méretű arcban a szemek túlontúl messze ültek egymástól, az orr ellaposodott, a vonások mintegy szétterültek. A csapott áll alig volt kivehető a vaskos állkapcson, és mint valami megcsontosodott tumor, a homlokból roppant szemöldökcsont türemkedett ki, amitől az arc lecsúszott, és nagy, csontos üregében mélyre süppedt a két szem. Tarkótájon egy duzzanat egyenlítette ki a roppant szemöldökcsont súlyát, de egyben annyira lefelé billentette az ősanya fejét, hogy az álla csaknem felfeküdt a mellkasára, és erőteljes nyaka kígyó alakban nyúlt előre.
De a tekintete tiszta volt, és értelem sugárzott belőle.
Emberibbnek hatott, mint bármelyik emberszabású majom, mégsem volt ember. Éppen az egyezés, egyben eltérés mértéke volt az, ami Davidot annyira felkavarta.
Vitán felül állt, hogy a nő neandervölgyi.
– Milyen szép... – mondta Bobby.
– Az... – súgta vissza David. – A paleontológusok meg mehetnek vissza a rajzasztalhoz – tette hozzá, és a gondolattól felderült az arca.
Amellett villámcsapásként vágott belé a néma kérdés, hogy a saját távoli jövőjükből vajon hányan lesik most kettejüket, amint az emberiség képviseletében elsőként szembesülnek tulajdon legtávolabbi őseikkel. Ő maga vélhetően el sem tudja képzelni az ő küllemüket, eszközeiket és fogalmaikat – amint ennek a neandervölgyi ősanyának sem lehetett sejtelme az itteni laborról, az ő félig láthatatlan fivéréről, a körülöttük csillogó-villogó szerkentyűkről.
És azokon túl, a még távolabbi jövőben is lesznek majd megfigyelők, akik meg azokat figyelik – és így tovább a jövő elképzelhetetlen végtelenjéig, míg csak léteznek emberek vagy azok, akik őket követik. Dermesztő, mázsás súlyú volt a gondolat.
Tetejébe feltételezte, hogy a Fekete Ürömnek lesznek túlélői.
– Óóó... – suttogta Bobby egy hirtelen kijózanodott ember hangján.
– Mi történt?
– Nem a te hibád. Tudtam a kockázatról. – Textília suhogása, elmosódó árnyék támadt.
David megpördült, de Bobbynak már hűlt helyét találta.
Helyette ott termett Hiram, aki nagy ajtócsapkodással, üvöltve rontott be a laborba.
– Elkaptam őket! A szentségit, megvannak! – Vállon veregette Davidét. – Úgy szuperál a DNS-nyomkövető, mint a huzat! Manzoni és Mary, a csinos kis párocska. – Fölvetette a fejét. – Hallasz, Bobby? Tudom, hogy itt vagy! Nálam vannak. Ha még látni akarod őket ebben az életben, neked kell eljönnöd hozzám. Megértetted?
David másik fajhoz tartozó, ötezer nemzedék távolában letűnt ősének szemébe mélyesztette a tekintetét, majd letörölte a látványt a puhaképernyőről.
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CSALÁDTÖRTÉNET
MIUTÁN KÉNYSZERÍTETTÉK, hogy visszatérjen a nyitott társadalomba, Kate megkönnyebbüléssel vette tudomásul, hogy felmentették a bűncselekmény vádjával ellene hozott ítélet alól. Annál nagyobb volt a megdöbbenése, hogy elválasztották Marytől, a barátaitól, és azon nyomban bezárták – méghozzá Hiram Patterson utasítására.
 
 
Mint naponta kétszer, nyílt a lakosztály ajtaja.
Az őrzője állt ott, egy szolid, üzletasszonyos nadrágkosztümbe öltözött, nádszálkarcsú nő. Noha gyönyörű volt, sötét szemének élettelen tekintetét Kate dermesztőnek találta.
Mint megtudta, a nőt Mae Wilsonnak hívták.
Egy kicsiny zsúrkocsit tolt be az ajtónyíláson át, kihúzta az előző napit, fürgén és szakavatottan körülpillantott a helyiségben, majd bezárta maga mögött az ajtót. Ezzel vége is volt a látogatásnak, ami alatt egyetlenegy szó sem esett.
Kate, aki addig a szoba egyetlen bútordarabján, egy ágyon üldögélt, most átvágott a helyiségen a zsúrkocsihoz, és leemelte róla a fehér papírtakarót. Hideg hús, saláta, kenyér, gyümölcs, valamint italok: egy kancsó kávé, palackozott víz, narancslé. Az alsó polcon ruhafélék: tiszta fehérnemű és kezeslábas, lepedők az ágyra – a szokásos holmi.
Gondolatban rég kimerítette már a napi két zsúrkocsi nyújtotta lehetőségeket. Elsődleges rendeltetésükön túl az ócska papírtányérok és műanyag evőeszközök semmire sem voltak jók. És még a zsúrkocsi kerekei is lágy műanyagból készültek.
Visszalépdelt az ágyhoz, és egy ötletszerűen kiválasztott őszibarackot majszolva letelepedett rá.
– A helyiség többi része sem biztatta semmi jóval. A sima falak áttetsző műanyaggal voltak beburkolva, amibe nem tudott belevájni a körmével. Még világítótestek sem voltak; a szobát egyébiránt a nap huszonnégy órájában – elárasztó szürke ragyogást a szintúgy elérhetetlen álmennyezet paneljeibe beépített és műanyag burák alá zárt fénycsövek bocsátották ki. Az ágy sem volt más, mint a padlóhoz varratmentesen rögzített műanyag doboz. Kate megpróbálta csíkokra tépni a lepedőket, de az anyag túlságosan szívósnak bizonyult. (És mindezidáig különben sem tudta elképzelni önmagát, amint fojtogat valakit... még ha Wilson is az illető.)
Ugyancsak alkalmatlan volt bármi komolyabb célra a vizesblokk, mely egy illemhelyből és egy zuhanyszerelvényből állt. A vécékagyló kémiai úton működött, és a jelek szerint egy zárt tartállyal állt összeköttetésben, úgyhogy Kate-nek még a tulajdon ürülékével sem volt esélye üzenetet kicsempészni – feltéve, persze, hogy kitalálja a módját.
...Mindennek ellenére egy alkalommal igen közel jutott a szökéshez. Öröm volt gondolatban olykor visszajátszani azt a majdnem diadalt.
A fejében spekulálta ki a tervet, ahová még a féregszem sem tudott beférkőzni, és több mint egy hétig dolgozott az előkészületeken. Tizenkét óránként egy kicsivel mindig odébb hagyta a zsúrkocsit – egyre beljebb a szobában. Gondolatban végigjátszotta az összes koreográfiát: három lépés az ágytól az ajtóig, ahol a második lépés azzal a kicsivel mindig rövidebb...
És valahányszor Wilson odajött az ajtóhoz, hogy begyűjtse a zsúrkocsit, egyre messzebb volt kénytelen nyúlni.
Míg végre elérkezett a pillanat, amikor a zsúrkocsi eléréséhez egy lépést is meg kellett tennie a szoba belseje felé. Mindössze egyetlen lépést – de Kate remélte, hogy annyi elég is lesz neki.
Két futólépéssel az ajtónál termett, vállal még beljebb taszította Wilsont a helyiségbe, és újabb két lépést még az ajtón kívül is képes volt megtenni.
Ott azonban kiderült, hogy a szobája nem más, mint egy hatalmas, hangárszerű csarnok közepén magában álló kamra. Igen távol látszottak a magas, homályosan megvilágított falak, és minden irányból további őrök, férfiak és nők pattantak fel az asztaluktól, fegyvert rántva. Kate kétségbeesetten nézett körül valami rejtekhely vagy kijárat után...
Satuként kulcsolódott egy kéz a sajátjára, majd hátracsavarta a kisujját, míg a karját oldalirányban feszítette ki. Miközben térdre esett, nem bírt elfojtani egy sikolyt, és megsemmisítő fájdalomkitörés közepette érezte, amint csontok törnek az ujjában.
Természetesen Wilson volt az.
Börtönének padlóján tért magához valami szigetelőszalag tapintású zsinórral összekötözve, miközben egy doki épp helyrerakta a kisujját. Wilson, akit egy másik őr próbált visszatartani, gyilkos pillantásokat lövellt felé.
Kate-nek még hetekig lüktetett az ujja. Wilson pedig, mikor a napi kétszeri rutin részeként legközelebb az ajtónyílásba lépett, gyűlölettel teli szemmel meredt rá. Megsértettem a büszkeségét – ismerte fel Kate. – Még egy ilyen eset, és habozás nélkül megöl.
Hanem az is nyilvánvalóvá vált előtte, hogy szökési kísérletének dacára nem ő a nő gyűlöletének tárgya. Kíváncsi lett volna, hogy akkor kicsoda – és hogy vajon Hiram tudja-e.
Ugyanígy azzal is tisztában volt, hogy Hiram számára sem ő jelentette soha az igazi célpontot, csupán csalétekként szolgált valami csapdában.
Egyszerűen útban volt ezeknek a kifürkészhetetlen terveket szövögető őrülteknek.
Viszont semmi haszna ilyesmiken rágódni. Inkább visszafekszik az ágyára. Később – a szokásos menetrendnek megfelelően, amivel üres napjait igyekezett betáblázni – majd elvégez pár tornagyakorlatot. Addig is, az örökkön tompítatlan fényben lebegve, megpróbálja kiüríteni az agyát.
Ujjak érintését érezte a kézfején.
A Mary és Kate hazaszállítását követő zűrzavar, vádaskodás és indulatok közepette David kikönyörögte, hogy a Féregművek hűvös nyugalmában találkozhasson Maryvel.
– Azonmód megrázta a lány kék szemének ismerős volta annyira ugyanolyan volt az a szempár, mint amelyet korábban egészen Afrikáig követett nyomon.
Elfogta a remegés, mikor ráérzett az emberi lét múlandóságára. Mary valóban nem lenne más, mint több ezer nemzedék közvetítésével még a régi szép, neandervölgyi időkből megöröklött gének tünékeny megnyilvánulási formája? Olyan géneké, melyeket egyszer majd ő is továbbad az ismeretlen jövőnek? Csakhogy a féregszem már lerombolta ezt a komor perspektívát. Mary élete lehet tünékeny, de attól még nem kevésbé jelentőségteljes, ráadásul a múlt feltárulkozásával bizonyosan részévé válik majd az utána jövők emlékezetének.
Amellett e sebesen változó valóságóceánban olyan partokra vetődhet, amilyeneket ő, David el sem tud képzelni.
– Gondterheltnek látszol – fogadta Mary.
– Csak mert bizonytalan vagyok, hogy kivel is beszélek.
A lány felhorkant, újra felidézve Davidben a régi lázongó, elégedetlenkedő Maryt.
– Bocsásd meg a tudatlanságomat – mondta David. – Csak próbálom megérteni, ahogy mindannyian. Ez a dolog még új nekünk.
Mary bólintott.
– És ezért aztán félni kell tőle, mi?... Hát, igen – mondta végül. – Rendben, David, velünk beszélsz. A fejemben lévő féregjárat egy pillanatra se csukódik be. Akármit teszek, akármit látok, hallok vagy érzek, és akármit gondolok, azt...
– Megosztod másokkal?
Úgy van. – Kutatón nézett Davidre. – Viszont azt is tudom, hogy te mit értesz ezalatt. Valami felhígulást, igazam van? Csakhogy ez nem olyan. Nem leszek kevésbé önmagam, inkább felfokozódom. Ez csupán a tudatom egy másik rétege. Vagy ha úgy tetszik, az adatfeldolgozó központomé. Egy újabb réteget képez a központi idegrendszerem fölött, amint az is ősibb hálózatokra, mint például a biokémiai rendszerre rétegződik rá. Az emlékeim továbbra is az enyémek. Mit számít, ha közben valaki másnak a fejében is eltárolódnak?
– De attól még nem lesz olyan, mint valami steril mobiltelefonhálózat, ugye? Ti, Egyesültek magasabbra törtök annál. Nincs véletlenül ebben az egészben holmi új, egyesített én? A hálózatból előbújó, féregjáratokkal összekapcsolt csoporttudat?
– És te, persze, valami szörnyeteget látnál abban, igaz?
– Sejtelmem sincs, hogy mit gondoljak felőle.
Nagy igyekezetében, hogy az Egyesültség kagylóhéján belül Maryt sikerüljön megragadnia, vizsgálgatni kezdte a lányt.
Nem sokat lendített a dolgon, hogy az Egyesültekről igen hamar mint a színészkedés – ne kerteljünk: hazudozás – koronázatlan királyairól kezdtek beszélni. Az öntudat elkülönített rétegeinek köszönhetően mindegyikük oly mesteri módon uralkodott a saját testbeszédén és arcizmain, vagyis gyakorolt ellenőrzést az információ megbízható és torzításmentes továbbítására kifejlődött kommunikációs csatornák felett, hogy azzal a legszakavatottabb színészeket is kenterbe verte. Semmi oka nem volt feltételezni, hogy Mary ott és akkor hazudik neki; egyszerűen csak fogalma sem volt, milyen alapon dönthetné el, hogy a lány hazudik-e vagy sem.
Mary éppen így fordult hozzá:
– Miért nem kérded meg kerek perec, amit igazából tudni szeretnél?
Davidét megrázta ez az egyenesség.
– Hát, jó. Akkor áruld el nekem, hogy milyen érzés!
– Ugyanolyan – felelte Mary vontatottan. – Csak valahogy... több. Olyan, mint tökéletesen éberré válni... mint a tisztánlátás, a maradéktalan tudatosság érzése. Neked aztán tudnod kéne. Én sose voltam tudós. Viszont oldottam meg rejtvényeket, sakkoztam is, egyebek mellett. Hát nem olyasvalami a tudomány is? Az ember rájön a dolog nyitjára... hirtelen megérti, hogy hogyan illeszkednek egymáshoz a kirakójáték darabkái... Egy pillanatra eltisztulnak a felhők, és az ember sokkal messzebbre lát, mint azelőtt.
– Értem – mondta David. – Volt pár ilyen pillanat az életemben. Szerencsésnek mondhatom magam.
Mary megszorította a kezét.
– Csakhogy én szünet nélkül így érzek. Hát nem csodálatos?
– Akkor hát érted, hogy miért félnek tőletek az emberek.
– Annál jóval többet tesznek – felelte Mary higgadtan.
– Vadásznak ránk, megtámadnak minket. De nem tudnak kárt tenni bennünk. Mert látjuk, amikor jönnek, David.
A férfit kirázta tőle a hideg.
– És még ha egyikünket meg is ölnék... ha engem megölnének... mi, a nagyobbik én, folytatnánk.
– Ezt meg hogy értsem?
– Az az információs hálózat, amelyik összetartja az Egyesültek közösségét, igen nagy, és fokozatosan növekszik. Vélhetően elpusztíthatatlan... mint valami tudatokból álló internet.
David felhúzta a szemöldökét; valami homályos okból felingerelték a hallottak.
– Hallottál már a kötődéselméletről? Pszichológiai terminusokkal az embernek azt a belső igényét írja le, hogy szoros kapcsolatokat hozzon létre; hogy bizalmasai legyenek, akik felé kinyújthatja a kezét. Ilyen kapcsolatokra van szükségünk ahhoz, hogy elleplezzük a szörnyű igazságot, amivel első ízben felnőttként szembesülünk: hogy mindannyian magányosak vagyunk. Életünk során az igazi nagy harcot azért vívjuk, hogy meg tudjunk békéim ezzel a ténnyel. Hát ezért olyan vonzó az Egyesültek társadalma.
– De a legvégén a fejedben lévő csip se segít majd rajtad fejezte be nyersen. – Ugyanúgy magányosan kell meghalnod, mint nekem.
Mary hűvösen, mintegy elnézően mosolygott rá, és David elszégyellte magát.
– És mi van, ha ez nem igaz? – kérdezte a lány. – Ha esetleg életben maradok, túlélem a tulajdon testemnek...
Mary testének a halálát. Mindössze az énem, vagyis a tudatom és az emlékezetem nem egyik vagy másik tag testében kap otthont, hanem... eloszlik. Mindannyian osztoznak majd rajta. Szerinted ez nem lenne nagyszerű?
– És az még mindig te lennél? – suttogta David. – Ezen a módon valóban kivédhetnéd az elmúlást? Vagy ez az elosztott én csupán egy másolat lenne?
– Nem tudom – válaszolta Mary egy sóhaj kíséretében. – Különben sem tart még ott a technika. Míg mindez valósággá nem válik, továbbra is el kell szenvednünk betegséget, balesetet, halált. És folyamatosan gyászolni fogunk.
– És minél bölcsebb leszel, annál nagyobb a fájdalom.
– Ígyigaz. Embernek lenni megrendítő dolog, David. Minél hatalmasabb lesz az Egyesültek serege, annál tisztábban látom ezt a tényt. És annál inkább átérzem. – Mintha egy sokkalta súlyosabb életkor kísérteties maszkja borult volna egyébiránt fiatalos vonásaira.
– Gyere velem! – szólt David. – Mutatnék valamit.
 
 
Kate nem bírta megállni, hogy a kezét elkapva meg ne ránduljon.
Aztán próbált úgy ügyeskedni, hogy önkéntelen zihálása köhögésnek hasson, a kézmozdulatot egészen a száj elfedéséig nyújtva. Végül finoman visszatette a tenyerét korábbi nyugvóhelyére a takaróul szolgáló lepedő tetején.
És ismét bekövetkezett a meleg, erős ujjak lágy érintése, a kezet borító okosruci ellenére is eltéveszthetetlenül. Érezte, amint az ujjak befészkelik magukat a tenyerébe, és erősen összpontosított, hogy az őszibarackot tovább eszegetve, mozdulatlan maradjon.
Bocs hogy megijesztettelek. Lehetetlen előre figyelmeztetni.
Azon igyekezetében, hogy saját tenyérfirkáló ujjait a háta mögé rejtse, Kate kissé hátradőlt. Bobby?
Valaki mást vártál?? Csinos zárka.
Féregművekben ugye?
Igen. DNS-nyomkövető. David segített. Bujdosó-trükkök Mary támogatásával. Szép családi összejövetel.
Nem lett volna szabad idejönnöd – jelzett vissza sietve. – Hiram pont ezt akarja. Elkapni téged. Sajt vagyok egérfogóban.
Nem hagylak el. Szükségem van rád. Állj készen.
Egyszer próbáltam. Minden őr ravasz gyors...
Megkockáztatott egy oldalpillantást, de nyomát sem tudta felfedezni Bobby jelenlétének – egyetlenegy mesterkélt árnyékot, benyomódást a takarón, csipetnyi torzulást sem. Az intelligens árnyékolástechnika kétségkívül épp olyan sebesen fejlődött, mint maga a féregszem.
Lehet, hogy nem lesz több alkalom – gondolta. – Muszáj elmondanom neki.
Bobby. Találkoztam Daviddel. Hírei vannak rólad.
Bobby tenyérfirkája lelassult, habozóvá vált. Rólam? Mit tudott meg rólam?
Családodról...
Nem tudom megtenni – mondta magában Kate.
Kérdezd Hiramet – jelzett vissza keserű érzésekkel a szívében.
Téged kérdezlek.
Születésről. Te születésedről.
Kérdezlek, felelj.
Kate mély lélegzetet vett.
Nem az van amit hiszel. Gondolj bele. Hiram dinasztiát akart. David nagy csalódás. Kikerült ellenőrzése alól. Anya merő kényelmetlenség. Ezért anya nélkül csinált fiút.
Nem értelek. Van anyám. Heather az anyám.
Kate tétovázott.
Nem az Bobby. Klón vagy.
 
 
David hátradőlt, és a fejére illesztette a belső szem hűvös fémkarikáját. Miközben belemerült a virtuális valóságba, körös-körül elsötétült, elnémult a világ, és ő egy kurta pillanatra még a tulajdon testét sem érzékelte, Mary puha, meleg kezét sem a sajátjára kulcsolódva.
Azután minden irányban csillagok tűntek fel. Mary levegő után kapott, és belekapaszkodott a férfi karjába.
David bársonyfekete drapérián szétszóródott csillagok háromdimenziós diorámájában találta magát. A csillagok sűrűbben zsúfolódtak, mint a legsötétebb sivatagi égbolton, ő lassacskán mégis ki tudott venni valamiféle struktúrát: nevezetesen egy irdatlan fényfolyót – az egymásra torlódó égitestek ugyanis halvány fényben izzó felhőkké olvadtak össze –, amely az égi egyenlítőn futott körbe. Bizonnyal a Tejút volt az, a hatalmas csillagkorong – saját kozmikus otthona.
Lenézett. Ott volt a teste a maga ismerős, kényelmes mivoltában, a sok-sok forrásból rávetülő, összetett fénytől jól láthatóan, ám mindenfajta védőburkolat vagy támasz nélkül sodródva a csillagfényben.
Mary változatlanul csimpaszkodva lebegett az oldalánál. Érintése nyugalommal töltötte el. Milyen fura – gondolta.
– A tudatunkat a Földtől több mint kétezer fényévnyi távolba tudjuk kivetni, mégis muszáj megkapaszkodnunk egymásban. Főemlősi örökségünk ez, hogy sohase kerüljünk távol a lelkünk kapujától.
Nem volt néptelen az idegen égbolt.
Emitt körben egy nap, egy bolygó meg egy hold – az égitesteknek egy olyan hármassága, mely mindig is uralta az emberi környezetet. De ez a nap igencsak különös volt; igazándiból nem is magányos csillag, mint a Föld Napja, hanem kettőscsillag.
A főcsillagot egy halvány narancsszínű, hideg óriás alkotta, melynek ragyogóan sárga magját állhatatosan vékonyodó, narancs árnyalatú gáztömeg vette körül. Barátságtalan korongján számos részletet lehetett kivenni: ugrándozó, sárgásfehér fényrajzolatot a pólusoknál, csúf, szürkésfekete foltokat az egyenlítő körül.
Hanem az óriás gömbje szembetűnően ellaposodott. Kísérője is volt, egy kicsiny, kékes színű, fénypettynél alig nagyobb csillag, amely oly közel keringett óriás szülőjéhez, hogy már-már belülre került annak ritkás, külső légkörén. David szeme láttára valójában az történt, hogy egy gázfáklyából, amely a szülőcsillagból kiszakadva, változatlanul izzó állapotban tekeredett a kísérő köré, ritkás, pokolbéli hidrogéneső hullott a felszínére.
David letekintett a lába alatt lebegő bolygóra, mely felerészben megvilágítva a szülőcsillagaiból származó, vörös és fehér elemekből szőtt fénytől strandlabda méretű gömbnek tetszett. Csakhogy kétségkívül hiányzott róla a levegő, és a felszínét becsapódási kráterek meg hegyláncok szövevényes hálózata borította. Egykor tán volt légköre, óceánjai, de az is lehet, hogy valaha egy gázóriás – holmi hajdanvolt Neptunusz vagy Uránusz – kőzet- vagy fémmagját alkotta. Sőt az sem lehetetlen, vélte David, hogy életnek adott otthont. Ha úgy is lenne, az az élet mostanra biztosan megsemmisült vagy elszökött, s elmúlásának utolsó nyomát is rég leperzselte a felszínről a haldokló nap.
De még ez az elátkozott, halott világ is magáénak mondhatott egy holdat. Az hiába volt sokkal kisebb szülőjénél, az ikercsillagok kevert fényét visszaverve ragyogóbban fénylett annál. Ráadásul, legalábbis első pillantásra, kifejezetten simának tűnt a felszíne, amitől a világocska úgy festett, mint valami roppant esztergán megmunkált biliárdgolyó. Mikor azonban David alaposabban megvizsgálta, helyenként nyilvánvalóan több száz kilométer hosszú, finom repedések és hegygerincek rácsozatát fedezte fel rajta. Ettől inkább főtt tojásra emlékeztet, gondolta David, amelynek a héját, ha mégoly gyengéden is, kitartóan ütögeti egy kanál.
Ezt a holdgolyóbist vízjég alkotta. Egyenletes felszíne nemrégiben lezajlott, globális olvadásról tanúskodott, amit vélhetően a szülőcsillag groteszk tágulása idézett elő. A sok hegygerinc sem volt más, mint a jégtáblák közt képződött varratok sora. Elképzelhető, hogy mint a Jupiter Európa nevű holdján, valahol a mélyfagyasztott felszín alatt itt is folyékony vízréteg található – egy ősi óceán, melyben talán mostanság is menedékre lel a visszahúzódó élet...
Ki tudhatja – sóhajtotta magában. És pillanatnyilag se idő, se erőforrás nincs arra, hogy az ember megbizonyosodjék. Egész egyszerűen túl sok a tennivaló, a felkeresendő hely.
De nem ez a sziklás világ, nem annak jeges holdja, de még csak nem is a különös kettőscsillag vonzotta őt ide, hanem e kicsike csillagrendszeren túl valami sokkalta grandiózusabb.
Megfordult hát, és elnézett arra, túl a csillagokon.
A csillagköd a fél eget betöltötte.
Színek hullámzottak rajta, középen a ragyogó kékesfehértől a zöldön és narancson át a széleken található, zord bíbor és piros árnyalatokig. Mint egy monumentális akvarell, gondolta David, melyen békésen olvadnak egymásba a színek. Az árnyékok szövetétől és formációitól meglepően térbelinek hatott az egész, és ő végig, a legbelső, finomabb struktúráig meg tudta különböztetni egymástól a felhő rétegeit.
Az alapszerkezetnek egy sötét felhőkből álló, csillagközi porral sűrűn telehintett mintázat volt a leginkább szembeszökő képlete, amely meghökkentően tiszta V alakban rendeződött el a ragyogó massza előterében. Mintha egy hatalmas madár emelné fekete szárnyát valami lángnyelv előtt. Még előbbre, a távoli örömtűzből fellövellő szikraeső benyomását keltve, vékony csillagfátyol választotta el a madáralakot a felhő többi részétől. Az irdatlan fényfolyó, mely a Galaxis volt maga, körbefolyta a csillagködöt, s úgy tűnt el mögötte, mintha önmagába akarna visszatérni.
Akárhogy forgatta a fejét egyik oldalról a másikra, a struktúra teljes léptékét képtelen volt átfogni a tekintetével. Az néha eléggé közelinek tűnt ahhoz, hogy odanyúljon, mint valami óriási, lendületes falfaragványhoz, és az ujjaival derítse fel, máskor a végtelenbe hátrált előle. Úgy sejtette, az ő ezer kilométeres földi léptékhez szabott képzelete elégtelen az ebben fellelhető irdatlan távolságok nagyságrendjét megragadni.
Mert ha a Napot áthelyezné a köd középpontjába, az emberiség anélkül építhetne ki ott csillagközi birodalmat, hogy a felhő pereméig elérne.
Az ámulat nem várt hulláma dagadt a lelkében. Kiváltságos vagyok – gondolta újfent hogy ilyen korszakban élhetek. Egy szép napon, töprengett el, egy felderítő majd bekormányozza féregszem-nézőpontját a hold jégkérge alá, hogy kifürkéssze, mi rejlik a magban, az alant lebegő bolygó felszínén meg kutatócsoportok ásnak a múlt maradványai után.
Irigyelte azokat a jövőbeli felfedezőket tudásuk mélységéért. Ugyanakkor biztosra vette, hogy azok meg az ő nemzedékére lesznek módfelett féltékenyek. Merthogy, gondolta, amint a féregszem-nézőpont tágulása közben kifelé vitorlázott, ő volt itt elsőként, amit az egész történelemben senki más nem mondhat el magáról.
 
 
Hosszú történet japán laborról. Ahol azelőtt tigrist klónoztatott kuruzslóknak. Heather csak pótlék. David végignézte féregszemmel. Utána tudatkontroll mert Hiram nem akart újabb hibát elkövetni...
Heather. Nem éreztem kötődést. Már tudom miért. Annyira szomorú.
Kate még az érverést is érezni vélte a tenyerébe simuló, láthatatlan érintésben. Igen szomorú szomorú.
Ekkor váratlanul kivágódott az ajtó.
Pisztollyal a kezében Mae Wilson lépett be, és minden teketória nélkül a levegőbe lőtt egyszer, majd még egyszer, Kate mindkét oldalán egyet-egyet. A hangtompítós fegyverből pukkanásnak hatottak a lövések.
Sikoly hangzott fel, vérfolt terjengett a levegőben, majd egy másik, mintha valami szökőkútból törne elő ott, ahol Bobby testét elhagyta a golyó.
Kate megpróbált felállni, de Wilson fegyverének csöve a tarkójához szorult.
– Még csak ne is gondolj rá!
Az ámyékolóköpeny árnyak és torzulások formájában a sebek körül szétterülő, nagy, koncentrikus körökben kezdett lehullani Bobbyról. Kate látta, hogy az ajtó felé igyekezne, de ott Hiram többi verőlegénye állja útját, akiken nem juthat át.
Hiram bukkant fel az ajtónyílásban. Ahogy Kate-re, majd Bobby testére pillantott, azonosíthatatlan érzelem torzította el a vonásait.
– Tudtam, hogy ennek nem tudsz majd ellenállni. Most elkaptalak, te kis szaros.
 
 
Kate nem járt a cellán kívül... mennyi ideje is? Harminc, negyven napja? A Féregművek barlangszerű homályában most kiszolgáltatottnak érezte magát.
Kiderült, hogy izmot tépve és csontot törve, a lövés egyenesen hatolt át Bobby vállának felső részén, de a puszta véletlennek köszönhetően nem sodorta a fiút halálos veszélybe. Hiram orvosai narkózist akartak alkalmazni a kezelés idejére, ő azonban, Hiramre meredve, elutasította azt, és végig tiszta tudatállapotban szenvedte el a beavatkozással járó fájdalmakat.
A féléjük tornyosuló, mostanra elcsendesedett gépezetek között Hiram vezette a menetet a néptelen csarnokon át. Wilson és a többi gorilla körülvette Kate-et és Bobbyt; egyesek hátrafelé lépdeltek, hogy folyamatosan szemmel tarthassák a foglyokat, és egyértelművé tegyék a számukra, hogy nincs menekvés.
Hiram űzött patkányéra emlékeztető tekintettel mélyedt el nem tudni, éppen miféle, megvalósításra váró agyszüleménye körüli gondolataiban. Ha szólt, ismétlésektől tarkított, megszállottságról árulkodó, különös modorban beszélt, olyan ember benyomását keltve, aki túl sok időt töltött már egyedül. Maga is csak egy kísérlet alanya, gondolta Kate kedvetlenül: minden társaságától megfosztották, fél a sötétben, folyamatosan többé-kevésbé ellenséges figyelem fordul felé a bolygó teljes népessége részéről, láthatatlan tekintetek veszik körül. Vagyis kitartóan teszi tönkre a gép, amiről sose alkotott fogalmat; amit sose állt szándékában létrehozni; aminek a következményeivel vélhetően még most sincs tisztában. Kate valami részvétféle nyilallást érzett, mikor ráébredt, hogy nincs a történelemben még egy olyan ember, akinek nyomosabb oka lenne az üldözési mániára.
Azt azonban sohasem bocsátja meg neki, amit ellene... és Bobby ellen elkövetett. Amellett felismerte: sejtelme sincs, hogy Hiram mit tartogat a számukra most, hogy csapdába ejtette a fiát.
Bobby szorosan fogta Kate kezét, gondoskodva róla, hogy kettejük közt egy pillanatra se szűnjék meg a testi érintkezés; bizonygatva, hogy elválaszthatatlanok. Miközben így védelmezte őt, arra is képes volt, hogy a többieknek észrevétlenül, finoman rátámaszkodjék, erőt merítve belőle, aki boldog volt, hogy juttathat neki.
A Féregműveknek egy olyan szárnyába értek, ahol Kate azelőtt sohasem járt. Bunkerszerű, masszív kocka állt ott, félig a padlóba süllyesztve. Ragyogó fény világította meg a belsejét. Az oldalába beépített ajtót egy súlyos kerék működtette, mint valami tengeralattjáró rekeszfalában.
Bobby, változatlanul Kate-be kapaszkodva, óvatosan lépett előre.
– Mi ez itt, Hiram? Minek hoztál minket ide?
– Csinos kis kuckó, mi? – vigyorgott Hiram, magabiztosan paskolgatva a falat. – Kölcsönvettünk pár technikai trükköt a coloradói Cheyenne-hegységben eltemetett NORAD-bázistól. Az egész nyavalyás bunker baromi nagy lengéscsillapítókra van felszerelve.
– Hát erre való? Átvészelni egy atomtámadást?
– Nem, nem. Ezek a falak nem azért vannak, hogy kirekesszenek valami robbanást. Hanem hogy magukba zárjanak egyet.
– Miről beszélsz? – firtatta Bobby homlokráncolva.
– A jövőről. Az OurWorld jövőjéről. A mi jövőnkről, fiam.
Bobby beszélni kezdett:
– Többekkel tudattam, hogy ide készülök. Vagyis tud róla David, Mary, Mavens különleges ügynök az FBI-tól. Nemsokára itt is lesznek. És én akkor Kate-tel együtt kisétálok innét.
Amint Hiram fondorkodva pillantott egyikükről a másikukra, Kate figyelte a tekintetét.
– Természetesen igazad van – szólalt meg végül Hiram Patterson. – Nem tarthatlak itt benneteket. Bár jó móka lett volna megpróbálni. Csak öt percet adj, Bobby, hogy előadhassam az elképzelésemet! – kérlelte, mosolyt erőltetve az arcára.
Bobby alig bírt megszólalni.
– Ez minden, amit akarsz? Meggyőzni engem valamiről? Hát erről szól ez az egész?
– Hadd mutassam meg! – Azzal odabiccentett az őröknek, hogy beengedhetik Bobbyt és Kate-et.
A falak vastag acéllemezből készültek. Zsúfolt volt a helyiség, csupán Hiram, Kate, Bobby és Wilson számára jutott benne hely.
Kate feszülten, éberen nézett körbe, bár érezte, hogy fogytán az ereje. Szemlátomást egy működésben lévő kísérleti laborban állt: körös-körül különféle táblákat, puhaképernyőket, óriási jegyzettömböket, felcsapható üléseket és íróasztalokat rögzítettek a falakhoz. Vélhetően a helyiség közepén látható berendezés állt a figyelem fókuszában. Úgy festett, mint valami hőcserélő egy kicsiny turbinával, meg fehér dobozokban elhelyezett, egyéb ismeretlen készülékekkel egybeépítve. Az egyik íróasztalon még gőzölgött egy félig kiivott kávésbögre.
Hiram a bunker közepére sétált.
– Hamarabb vesztettük el a féregszem monopóliumát, mint szerettem volna. Ugyanakkor kerestünk vele egy rakás pénzt, és a folyamat nem állt le, mert a Féregművek még mindig fényévekkel jár a világon létező hasonló létesítmények előtt. Csakhogy közeledünk a tetőponthoz, Bobby. Pár éven belül a féregszem az egész világegyetemet képes lesz bejárni, de már most, hogy lassan minden suttyó kölyöknek saját, külön bejáratú féregszeme van, kezd telítődni a generátorok piaca. A végén pedig az alkatrészcserében és a bővítésben fog kimerülni az üzletág, ami igen szűkös haszonkulccsal és ádáz versennyel jár együtt.
– De, gondolom – szólt közbe Kate magának jobb ötlete támadt, igazam van?
Hiram mogorván pillantott rá.
– Nem mintha bármi köze lenne hozzá. – Odalépett a gépezethez, és végigsimított rajta. – Abban már kurva jók vagyunk, hogy hogyan kell a kvantumhabból féregjáratokat kiráncigálni, aztán meg kitágítani. Addig ugye tiszta, hogy ezeket mindezidáig adatátvitelre használtuk? Azonban a te okostojás bátyád, David a megmondhatója, hogy akár egyetlen bitnyi adat rögzítéséhez véges mennyiségű energia kell. Ha tehát adatokat továbbítunk, akkor egyidejűleg energiát is muszáj továbbítanunk. Pillanatnyilag csupán vékony erecske csordogál... egy lámpaizzót se képes meggyújtani.
– De te változtatni akarsz ezen – bólintott Bobby merev nyakkal; nyilvánvaló volt, hogy fáj neki a mozdulat.
Hiram a gépezetre mutatott.
– Ez itt egy féregjárat-generátor. A préseltvákuum-technikára épül, de messze megelőz bármit, ami kereskedelmi forgalomban megkapható. Nagyobb és stabilabb féregjáratot akarok... az eddigieknél százszor stabilabbat. És olyan széleset, hogy mint valami csővezeték, jelentős mennyiségű energiát tudjon továbbítani.
A kibányászott energiát pedig ezen a berendezésen, a hőcserélőn és a turbinán vezetjük keresztül, hogy hasznosítható elektromos energiát nyerjünk belőle. Szimpla, tizenkilencedik századi technika, de többre nincs is szükségem, míg enyém az energiaáramlás. Ez csak egy kísérleti berendezés, de ahhoz elég, hogy tisztázza a működési elv kérdését, és megoldja a problémákat... főként, ami a féregjáratok stabilitását illeti...
– Na és honnan akarsz kinyerni energiát? – kérdezte Bobby vontatottan.
Hiram elvigyorodott, és lemutatott a lába alá.
– A Föld magjából, fiacskám. Egy Hold nagyságú, szilárd nikkel-vas golyó van odalent, amely olyan forrón izzik, mint a Nap felszíne. Amióta csak a bolygó kialakult, az energia oda van bezárva. Az a motor hajtja a vulkánokat, a földrengéseket, a földkéreg lemezeinek vándorlását... No-hát, én azt tervezem megcsapolni...
És látod, mi a legszebb a dologban? Az energia, amit az emberiség itt, a felszínen eléget, csak gyertyaláng ahhoz a kohóhoz képest. Abban a szent pillanatban, hogy a műszakiak elboronálják a féregjárat stabilitásának gondját, idejétmúlttá válik az összes létező energiatermelő vállalkozás. Még hogy magfúzió, egy szart! És azzal még nincs vége. Egy szép napon talán azt is megtanuljuk, hogy hogyan lehet a csillagokat megcsapolni. Hát nem érted, Bobby? Ehhez képest semmiség még a féregszem is. Megváltoztatjuk a világot. Gazdagok leszünk...
– Legmerészebb álmainkat felülmúlóan gazdagok – mormogta Bobby maga elé.
– Hát, tessék, fiam, ez itt az álom. Azt szeretném, ha ennek a megvalósításán dolgoznánk együtt, te meg én. Ha ketten építenénk a jövőt, az OurWorldöt...
– Apa... – tárta ki Bobby az ép karját. – Én csodállak téged. Csodálom, amit építesz, és nem is kívánlak akadályozni benne. De én ezt nem akarom. A pénzed, a hatalmad... ezek a dolgok nem valóságosak. Az egyedüli valóság én vagyok. Kate meg én. Bírom a génjeidet, Hiram, rendben, de nem vagyok azonos veled. És nem is leszek soha, akárhogy is próbálkozol...
Amint Bobby kiejtette a szavakat, Kate elméjében összefüggések kezdtek formálódni, mint mindig, ha közel került akár a legszövevényesebb történet legmélyén rejtező igazsághoz.
Nem vagyok azonos veled, fogalmazott az imént Bobby.
Kate azonban rájött, hogy hiszen pont ez itt lényeg.
Mary tátott szájjal sodródott az űrben, David pedig nevetve nyúlt oda, hogy összezárja az állkapcsát.
– El se hiszem – mondta a lány.
– Ez itt egy csillagköd – magyarázta David. – Konkrétan a Trifid.
– Látható a Földről?
– Hát persze. De pillanatnyilag olyan messzire vagyunk otthonról, hogy az a fénysugár, amelyik nagyjából Nagy Sándor idején hagyta el a ködöt, csak mostanában kezdi a Földet körülnyaldosni. – Előremutatott. – Látod ott azokat a sötét pettyeket? – A parányi, finom gömböcskék úgy festettek, mint tintacseppek a vízben. – Azok a Bok-globulák.[21] Még a legkisebbikben is elférne a mi egész Naprendszerünk. Úgy gondoljuk, azok lehetnek a csillagkeletkezés bölcsői: por- és gázfelhők, amelyek összesűrűsödve adnak életet új napoknak. Persze, jó sok idő kell hozzá. De a folyamat zárószakasza, amikor beindul a fúzió, és a csillag, lefújva magáról a porköpenyt, végre fényleni kezd, akár egész hirtelen lejátszódhat. – Maryre nézett. – Gondolj csak bele! Ha errefelé laknál, mondjuk, azon a jéggolyón odalent, életed során több tucat, akár több száz csillag születését nézhetnéd végig.
– Kíváncsi lennék, ilyen esetben milyen vallást talált volna ki magának az emberiség – mondta Mary.
Találó észrevétel volt.
– Feltehetően valami szelídebbet, amit inkább a születés, semmint a halál képei uralnak.
– Miért hoztál ide?
David felsóhajtott.
– Szerintem ezt mindenkinek látnia kéne a halála előtt.
– Most hát megtettük – jelentette ki Mary kissé szertartásosan. – Köszönjük.
David ingerülten rázta a fejét.
– Nem nekik szántam. Nem az Egyesülteknek, hanem neked, Mary. Remélem, megbocsátod.
– Mit szeretnél nekem elmondani, David?
Némi tétovázás után a férfi előremutatott a csillagködre.
– Valahol a ködön túl található a Galaxis középpontja.
Egy hatalmas fekete lyuk van ott, a tömege egymilliószorosa a Napénak, és egyre növekszik. Minden irányból por- és gázfelhők, darabokra tört csillagok hömpölyögnek a lyuk belsejébe.
– Láttam ilyen képeket – jegyezte meg a lány.
– Persze. Máris rajokban köröznek arrafelé a stapledonok.[22] Elég nehezen boldogulnak a lyuk megközelítésével, mert, tudod, a súlyos gravitációs torzítás alaposan bekavar a féregjáratok stabilitásának...
– Stapledonok?
– Féregszem-nézőpontok. Térben és időben bolyongó, testetlen megfigyelők. – Mosolyogva mutatott a saját lebegő testére. – Ha majd hozzászoksz a virtuális féregszemes felderítéshez, rájössz, hogy még ennyi poggyászt se kell magaddal cipelned.
Arra akarok kilyukadni, hogy mint egy felhőnyi bogáncspihét, úgy küldünk át emberi tudatokat a téridőnek egy kétszázezer fényévnyi széles és száz évezrednyi mély tömbjén, keresztül százmilliárd csillagrendszeren, vissza egészen az emberiség bölcsőjéig. Már most sem győznénk mindet tanulmányozni, még ha ezerszer annyi képzett megfigyelőnk lenne is... miközben a határok egyre távolabbra tolódnak.
Bizonyos elméleteink beigazolódnak, míg másokat kénytelenek vagyunk szenvtelenül a szemétre dobni. És ez így van jól, valahogy így kell működnie a tudománynak. De szerintem létezik egy súlyosabb tanulság is, amit már kezdünk felismerni.
– Vagyis?
– Hogy az értelem... hogy maga az élet becses dolog – mondta ki csendesen. – El sem tudjuk képzelni, mennyire az. Még csak az imént álltunk neki a keresésnek, de máris tisztában vagyunk vele, hogy ezer fényéves körzetben sehol sincs jelentékeny bioszféra, és nem is volt, már amilyen mélyen a múltba egyáltalán vissza tudunk pillantani. Ó, igen, vannak persze a létezésbe tíz körömmel kapaszkodó mikroorganizmusok emitt valami iszappal teli, langyos pocsolyában, amott egy vulkáni kürtő repedéseiben. Azonban nincsen másik Föld.
Mary, a féregszem egy ideje kérlelhetetlenül, lépésről lépésre idegeníti el a látásmódomat a magántermészetű kis dolgaimtól. Láttam a gonoszt és a jót a felebarátom szívében, hazugságokat a tulajdon múltamban, köznapivá vált iszonyatot a népem történelmében.
Hanem az emberiség már messzebbre jutott ennél, túllépett azon, amit létezése kurta évszázadainak zsivaja jelent, s ez a lármás sziget, amelybe csimpaszkodik. Mostanra a tágabb univerzum ürességével is szembesült, a lélektelenséggel, mellyel a múlt az időt köpüli. Felhagyott azzal, hogy önmagát vádolja a saját származásáért, és kezdi meglátni a magasabb rendű igazságot: hogy örvények zárják körül, és mélységes csönd, irdatlan, közömbös erők vak munkálkodása. A féregszem végső soron egy távlatgép, és az embert elborzasztják a saját távlatai.
– Miért meséled ezt nekem?
David szembefordult vele.
– Ha már kénytelen vagyok veletek beszélni... egyszerre mindegyikőtökkel, biztos akarok lenni, hogy tisztában vagytok vele, mekkora felelősség nyugszik rajtatok.
Élt egyszer egy Teilhard de Chardin nevű jezsuita. Ő abban hitt, hogy amint az élet elterjedésével a Földön kialakult a bioszféra, ugyanúgy, az életet magába ölelve, végül az emberiség, vagyis a gondolkodó lét is eljut majd egy magasabb szintre, az elmélkedés szintjére, amit ő nooszférának nevezett el. Elképzelése szerint a nooszféra kezdetleges felépítése addig terebélyesedik, mígnem végül egyetlen, szuperbölcs lénnyé áll össze... és ő lesz az „Ómega Pont”.
– Igen – mondta Mary, és behunyta a szemét. – „A Világ Vége: vagyis a Nooszférának, amely egyszerre jutott bonyolódása és központosulása végpontjára, együttes belső visszahajlása önmagára...”[23]
– Te olvastad de Chardint?
– Mi olvastuk.
– Tudod, mi az én nagy gondom? – kérdezte David rekedten. – A Fekete Üröm. Ezek az új keletű nihilista eszmék semmi vigaszt nem jelentenek nekem. Egyszerűen elfogadhatatlan számomra, hogy a transzcendens megvilágosodásnak ebben a pillanatában egy véletlenül idetévedő szikladarab oltsa ki ezt a parányi lét- és értelemdarabkát.
Mary kicsiny, gyermeki kezének érintését érezte az arcán.
– Megértelek, de bízz bennem! Már dolgozunk rajta.
És amint ifjú-öreg szemébe nézett, David el is hitte neki.
Valami finom változás állt be a fény jellegében, amitől egyszerre jóval sötétebb lett.
Szülője vaskosabb gömbje mögé indult éppen a kékfehér kísérőcsillag. David látta, amint fénye belefolyik az óriás felszínének peremvidékein gomolygó, összetett gázrétegekbe, s hogy amint a kisebbik eléri az óriáscsillag elmosódott horizontját, a külső rétegek sűrűbb gázcsomói markáns árnyakat vetnek a ritkásabb légkörre, és több millió kilométer hosszú, kimondottan egyenes vonalak mentén hömpölyögnek felé. Naplemente egy csillagon, ismerte fel áhítattal; gyakorlat égi geometriából és perspektívából.
Amire mégis leginkább emlékeztette a látvány: a kisfiúként sokszor látott naplementékre az óceánon, mikor az édesanyjával játszadozott Franciaország messzeségbe nyúló atlanti partjain; a pillanatokra, mikor az óceán fölötti vaskos felhőkből aláereszkedő fényoszlopok láttán azon tűnődött, nem Isten fényét látja-e vajon.
Valóban az emberi értelem új rendjének csíráját hordoznák magukban az Egyesültek? Egyfajta első kapcsolatfelvétel lenne mindez a lénnyel, akinek a szelleme és felfogóképessége oly mértékben múlja felül az övét, mint az szárnyalja túl a saját neandervölgyi ősanyjáét?
A féregszem által mutatott, tágabb perspektíva gondolati megragadásához talán elkerülhetetlen is, hogy az értelemnek, a szellemi képességeknek egy új formája bontakozzék ki.
Gondolatok cikáztak át az agyán. Most félnek és gyűlölnek téged, és ettől gyenge vagy. Én is féllek, én is gyűlöllek. De Krisztust ugyanígy félték és gyűlölték, mégis Övé lett a jövő. Ahogy most tán a tiéd.
Ezért meglehet, hogy mint próbáltam megértetni veled, te vagy reményeim egyedüli letéteményese. De bármit hoz a jövő, nem tehetek róla, mindig hiányolni fogom azt a makacs kislányt az ősöket idézően kék szemével.
És nem tehetek róla, nyugtalanít, hogy egyetlenegyszer sem említetted édesanyádat, aki elsötétített szobákban álmodozással tölti, ami az életéből még hátravan. Hát ilyen keveset jelentünk neked mi, az elődeid?
Mary közelebb húzódott hozzá, és karját a dereka köré kerítve átölelte. David a zavaros gondolatok dacára is vigaszt merített e bensőségesen emberi gesztusból.
– Menjünk haza! – mondta Mary. – A fivérednek szüksége lehet rád.
 
 
Kate tudta, hogy el kell mondania neki.
– Bobby...
– Kussoljon, Manzoni! – förmedt rá Hiram, aki immár karját a levegőbe lökve, tombolva járkált körbe a helyiségben. – És velem mi lesz? Én teremtettelek, te kis szaros! Méghozzá azért, hogy ne kelljen meghalnom, tudva...
– Tudva, hogy akkor mindent elveszítene – vágott közbe Kate.
– Manzoni...!
Wilson lépett egyet előre, és most Hiram és Bobby közt állva leste mindhármukat.
Kate ügyet sem vetett rá.
– Maga dinasztiát akar, hogy a csemetéje uralkodjon ezen a nyavalyás bolygón. Daviddel nem jött össze a dolog, úgyhogy tett még egy próbát, másodszorra még azt a kényelmetlenséget sem vállalva, hogy megosztozzon egy anyával a gyermeken. Igen, maga teremtette Bobbyt, és igyekezett kézben is tartani. De ő ennek ellenére sem akar részt venni a maga kisded játékaiban.
Hiram ökölbe szorított kézzel fordult feléje.
– Hogy ő mit akar, nem számít. Engem semmi sem állíthat meg.
– Nem... – értett egyet Kate ámuló tekintettel. – De nem ám. Szentséges ég, Hiram...
Bobby sürgetően fordult hozzá:
– Végre nekem is elárulhatnád, hogy miről beszélsz.
– Persze nem állítom, hogy kezdettől fogva ez lett volna a terve. Csak, ugye, kellett neki valami aranytartalék... ha te esetleg nem lennél hajlandó együttműködni. És nyilván ki kellett várnia, hogy készen álljon a technikai háttér. De most már az is megvan, ugye, Hiram...? – A fejében újabb mozaikdarabka csusszant a helyére. – Maga pénzeli az Egyesülteket. Igazam van? Titkon, persze. A maga erőforrásai állnak a tudat-összekapcsolási technológia mögött, amire szüksége van a tervéhez.
Látta Bobby szemében – amit a fájdalom sötét karikái rajzoltak körül –, hogy végre ő is megértette.
– A klónja vagy, Bobby. A tested és az idegrendszeri felépítésed Hiramének az emberi technikával legyártható legközelebbi mása. Hiram azt szeretné, ha az OurWorld a halála után is tovább élne. Nem szívesen látná széthullani, pláne hogy olyasvalakinek a kezébe kerüljön, aki nem tagja a családnak. Te vagy az egyetlen reménye. Ám ha nem vagy hajlandó együttműködni...
Bobby a klónszülőjéhez fordult.
– Ha nem vagyok hajlandó az öröködbe lépni, akkor megölsz, elveszed a testemet, és a saját mocskos lelkeddel töltőd fel.
– De hát nem is így működik, Bobby – vetette ellen Hiram sietve. – Nem érted? Együtt leszünk, fiam. A szentségit, le „fogom győzni a halált! És amikor megöregszel, megint megcsináljuk. És újra meg újra.
Bobby lerázta magáról Kate karját, és hosszú léptekkel közeledett Hiramhez.
Wilson közéjük lépett, és Hiramet maga mögé penderítve, felemelte a pisztolyát.
Kate mozdulni próbált, hogy közbeavatkozzon, de mintha iszapba ragadt volna.
Wilson tétovázott, mint aki lassan jut elhatározásra, és a fegyver csöve megremegett a kezében.
Aztán egy villámgyors mozdulattal megpördült, egy fültőre mért csapással leterítette Hiramet, és azonmód Bobbyt is megragadta. Az próbált bevinni neki egy ütést, mire a nő eltökélten a sérült vállába mélyesztette a hüvelykujját. Bobby kigúvadt szemmel ordított fel, és térdre zuhant.
Kate megrendüléssel vegyes zavarodottságot érzett. Mi van itt? Mitől kuszálódott össze minden? Ki ez a Wilson? És mit akar?
Wilson sietősen fektette egymás mellé a klónapát és fiát, majd nekilátott, hogy átbillentse a kapcsolókat a helyiség közepén álló berendezés kezelőpultján. Zümmögve indultak be a ventilátorok, sercegett az ózon, és Kate-nek azt súgták az érzékei, hogy hatalmas erők gyülekeznek.
Hiram megpróbált felülni, de Wilson a mellkasára irányzott rúgással visszaküldte a padlóra.
– Mi az ördögöt művel?! – krákogta Hiram.
– Féregjáratot indítok – mormogta Wilson a feladatára összpontosítva. – Vagyis hidat verek a Föld középpontjához.
– De hát az lehetetlen – mondta Kate. – Még instabilak a féregjáratok.
– Tudom! – csattant fel Wilson. – Pont az a lényeg. Még mindig nem érted?
– Jézusom... – nyögte Hiram. – Maga végig ezt forgatta a fejében.
– Hogy kinyíljalak? Pontosan. Csak az alkalomra vártam. És most megragadom.
– De miért, az isten szerelmére?!
– Barbara Wilsonért, aki a lányom volt.
– Kicsoda...?
– Elpusztítottad őt, te meg a féregszemed. Ha te nem vagy...
Hiram csúfondáros, erőltetett nevetést hallatott.
– El ne mesélje itt nekem! Kit érdekel? Az egész világ rám fenekedik. Valahogy mindig sejtettem, hogy az egyik megkeseredett picsának a végén sikerül beférkőznie. De magában megbíztam, Wilson.
– Ha te nem vagy, még mindig boldogan élnék. – Most áttetszőén tiszta és érzelemmentes volt a hangja.
– Mi a fenéről beszél...? Különben meg teszek rá. Figyeljen rám... rendben van, elkapott. – Már elkeseredés csendült ki a hangjából. – Hagyja Bobbyt elmenni, meg a lányt is! Ők nem számítanak.
– Dehogyisnem! – kiabálta Wilson a sírás határán.
Hát nem érted? A fiú a lényeg. – Mostanra crescendóig erősödött a gépezet zümmögése, a fali puhaképernyők kijelzőin számsorok gördültek fölfelé. – Már csak néhány másodperc – mondta Wilson. – Annyit meg ki lehet bírni, nem? Aztán vége is az egésznek. Te meg ne félj! – fordult oda Bobbyhoz.
Az félig öntudatlanul próbált szavakat formálni.
– Micsoda...?
– Semmit se fogsz érezni.
– Mit érdekli az magát?
– Már hogyne érdekelne – felelte, Bobby arcát simogatva.
– Hisz oly régóta figyellek. Tudom, hogy klón vagy, de nem számít. Láttam, ahogy megtanulsz járni. Szeretlek téged.
– Egy istenverte féregszemes sztalker – dörmögte Hiram. – Hát csak ennyi futja magától? Milyen... pitiáner. Annyian vadásztak már rám, papok és stricik és politikusok, meg bűnözők és nacionalisták, épelméjűek és őrültek. Mindegyik a féregszem feltalálójára utazott, de kitértem előlük. És akkor idáig süllyedjek. – Újult erővel kezdett kapálózni. – Ez nem lehet! Így nem végződhet...
Testének egyetlen kígyózó mozdulatával Wilson lába után kapott, és belemélyesztette a fogát a térdinába.
A nő üvöltve tántorodott hátra. Az állkapcsával Hiram úgy kapaszkodott belé, mint egy buldog, és a nő vére csörgött a szájából. Wilson ráhengeredett, és ütésre emelte az öklét. Hiram kieresztette a lábat a fogai közül, és odakiáltott Kate-nek:
– Vigye innét! Vigye már...!
Ekkor azonban vérrel szennyezett torkára sújtott Wilson ökle. Kate porc és csont roppanását hallotta, és a kiáltás bugyborékolásba fulladt.
Kate megragadta Bobby ép karját, és teljes erőből vonszolni kezdte kifelé. Az elordította magát, mikor a feje nekicsapódott az ajtó széles fémküszöbének, de Kate nem törődött vele.
Amint a kalimpáló lábak is kívül kerültek, rácsapta az ajtót a féregjárat fokozódó lármájára, és nekiveselkedett, hogy bezárja a kilincskerékkel.
Zavarodott képpel közeledtek Hiram gorillái. Kate a kereket rángatva rikoltott rájuk.
– Segítsék lábra, aztán tünés!
De ekkor dagadni kezdett előtte a fal, és az izzó nap ragyogásával fény villant a szemébe. Süketen és vakon csupán annyit érzett, hogy zuhan.
Zuhan a sötétség felé.
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SZISZÜPHOSZOK
A BOBBY ÉS A DAVID NEVEZETŰ
stapledon testetlen féregszem-nézőpontként szárnyalt Afrika déli része felett.
A 2082. évben jártak. Négy évtized telt el Hiram Patterson halála óta, és immár halott Kate is, aki harmincöt éven át volt Bobby élete párja. Egy esztendővel azután, hogy elfogadta a brutális igazságot, a féregszem jóvoltából hiába kerültek elébe akár a legfenségesebb tájak, a tény továbbra is folyton ott körözött a gondolataiban. Ő azonban még él, és ezután is élnie kell. Kényszerítette magát, hogy kifelé, Afrikára tekintsen.
Mára a szántóföldek szögletes rácshálózata borította mind közül a legősibb kontinens síkságait. Imitt-amott épületek – takaros műanyag házikók csoportjai emelkedtek, és eltökélten munkálkodtak a gépek, ezek a túlfejlett bogárra emlékeztető, önműködő kultivátorok, miközben napelemes páncéljukon meg-megcsillant a fény. Emberek mozogtak lassan a földek között. Mindannyian bő szabású, fehér ruhát és széles karimájú kalapot viseltek, a bőrükön pedig több rétegnyi tarkabarka napvédő krémet.
Az egyik szépen felsepert tanyaudvaron gyerekek játszottak. Tisztának, jól öltözöttnek és egészségesnek festett mind – lármásan futkározó seregük, akár egy csomó fényes kavics az asztallapra emlékeztető, végtelenbe nyúló tájon. Csakhogy Bobby kevés gyereket látott aznap, és ez a ritka maroknyi most becsesnek, dédelgetnivalónak tűnt fel előtte.
Amint közelebbről is szemügyre vette őket, a mozdulataikban összetettséget és szigorú koordinációt fedezett fel, mintha mindegyikük pillanatnyi késedelem, a legkisebb bizonytalanság nélkül tudná, mire is gondol éppen az összes többi. És ez vélhetően így is volt, mert mint megtudta, ezek a gyerekek féregjárattal a fejükben születtek; már azelőtt rákapcsolódtak az Egyesültek egyre terebélyesedő csoporttudatára, hogy elhagyták volna az anyaméhet.
Bobby megremegett. Tudatában volt, hogy magára hagyott teste reagál így a hátborzongató gondolatra messze, a változatlanul Féregműveknek nevezett létesítményben, mely azonban Hiram halála után negyven évvel már egy múzeumok és egyetemek alkotta konzorciumot képviselő alapítványnak volt a tulajdonában.
Oly hosszú idő telt el már a minden addigit betetőző nap, Hiramnek a Féregművekben bekövetkező halála óta, de a történések továbbra is elevenen éltek Bobby tudatában, mintha csak egy féregszem lenne az emlékezete is, mely így mindörökre egybekapcsolódott a múlttal. Mindazt, ami a rákban egy évvel korábban elhunyt Kate-ből megmaradt, immár a múlt zárta magába; minden cselekedete megmásíthatatlan történelemmé lett csakúgy, mint a névtelen milliárdoké, akik előtte szálltak sírba.
Szegény Hiram – gondolta. – Sose akart mást, csak pénzt keresni. Ő maga rég halott, a vállalata odalett, vagyonát elkobozták. Ám puszta véletlenségből mégiscsak megváltoztatta a világot...
Láthatatlanul jelenlévő útitársa, David jó ideje hallgatott már. Bobby empátiaszubrutinokat iktatott be, hogy az ő nézőpontját is megpillanthassa.
...Szertefoszlott a ragyogó szántóföldek képe, hogy egy kietlen, szikkadt tájnak adja át a helyét, ahol pár elsatnyult fa küzdött az életben maradásért.
Az élettelen, bántóan éles napfényben asszonyok vánszorogtak egymás nyomában. Mindegyik nagy műanyag tartálynyi brakkvíz súlyos terhét cipelte a fején. Pálcikavékonyak voltak, rongyokat viseltek, mereven tartották a hátukat.
Az egyik nő egy gyermeket vezetett kézen fogva. A szerencsétlen, csupa csont és bőr, pucér kis jószág szemlátomást súlyos alultápláltságban szenvedett, vagy tán AIDS-ben is, amit errefelé, emlékezett vissza Bobby morbid humorral, akkoriban csak karcsúsító kórságként emlegettek.
– Minek a múltba nézni, David? – szólalt meg szelíden.
– Mostanra jobbra fordultak a dolgok.
– Mert azt a világot mi teremtettük – válaszolta David keserűen. Olyan volt a hangja, mintha csak pár méternyire ülne Bobbytól valami barátságos, meleg szobában, s nem az elhanyagolt üresség fölött lebegne. – Nem csoda, hogy a mai kölykök csak egy csomó vadembert látnak bennünk, öregekben. Az az Afrika az AIDS-é volt meg az éhezésé, aszályé, maláriáé, staphylococcus-fertőzéseké, denguelázé, vég nélküli, értelmetlen csetepatéké... Egy barbársággal átitatott Afrika. De egyben olyan Afrika – tette hozzá –, ahol akkor még éltek elefántok.
– Most is élnek – mondta Bobby az igazságnak megfelelően. Állatkertekben tartott, maroknyi egyedről beszélt, melynek a spermáját és petesejtjeit – az életképes populációk fenntartására irányuló globális igyekezetben – ide-oda röptették a földgolyón. Folyékony nitrogénnel feltöltött tartályokban lefagyasztva még zigóták is léteztek – elefántoké és számos más veszélyeztetett vagy letűnt fajé – egy kráter örökkön változatlan árnyai közt a Hold déli pólusának közelében, amely tán az utolsó menedéke volt a földi életnek, ha a Fekete Ürmöt a végén mégiscsak lehetetlennek bizonyulna eltéríteni.
Elefántok tehát még mindig éltek, de egy sem Afrikában. Arrafelé írmagjuk sem maradt, a robotfarmerek ekéje által a földből időről időre kiforgatott csontokat leszámítva, melyeken olykor reményvesztett emberek harapásnyomait lehetett felfedezni. Valamennyi példányuk Bobby élete során halt ki az oroszlánokkal és a medvékkel, sőt, az ember legközelebbi rokonaival: a csimpánzokkal, gorillákkal és más emberszabásúakkal együtt. Magánházakon és állatkerteken, gyűjteményeken és laboratóriumokon kívül nem volt hely az egész földkerekségen, ahol nagy emlősök éltek volna – kivéve az embert.
De ami történt, megtörtént.
Akaratának megfeszítésével Bobby megragadta a fivére nézőpontját, és a magasba szárnyalt vele.
Miközben ők térben és időben is emelkedtek, újból felbukkantak alattuk a fénylő mezők. A gyerekcsapat láthatatlanná zsugorodott, ködpárától kivehetetlen részletek foltmintázatává a megművelt föld.
A felszín távolodásával párhuzamosan Afrika iskolai tankönyvekből ismerős, hagymakupolás alakja úszott Bobby látóterébe.
Nyugat felé vaskos felhőréteg ült az Atlanti-óceán takaros szürke és fehér sorokban barázdált, görbülő héjazata fölött. Miközben az elforduló bolygófelszínnel Afrika az éjszakai homály felé tartott, bíbor ujjaikkal több száz kilométer hosszan a szárazföld felé tapogatózó, egyenlítői viharfelhők tűntek Bobby szemébe.
De ő még erről a kilátópontról is ki tudta venni az ember keze munkáját.
Hófehér felhőörvényével a kék víz fölött egy alacsony nyomású légtömeg pont úgy festett messze kint az óceánon, mint tejhab a felkavart kávén. Ez azonban nem volt természetes légköri képződmény; szabályosságával és állandóságával rácáfolt tulajdon nagyságára. Az újabb keletű időjárásszabályozási ténykedések lassacskán kezdték megzabolázni a bolygószerte, különösen pedig a megviselt csendes-óceáni partvidék mentén tomboló viharrendszereket.
Az ősi kontinenstől délre Bobby jól látta a légkörön átrepülő, jókora „hálóvontatókat”, amint szitakötőszárnyak gyanánt csillámló gyűjtőlemezeikkel a levegőt tisztítják, feltöltve a régen kimerült ózonkészleteket. A nyugati partvidéktől kijjebb pedig valami fakó tömeg követte több száz kilométeres hosszon a partvonalat: az új, mesterséges korallfajta épített arrafelé zátonyokat, állhatatosan munkálkodva a szénfeleslegek megkötésén – meg hogy olyan veszélyeztetett növénytársulásoknak és állatközösségeknek adjon újra otthont, melyek valaha a környezetszennyezés, túlhalászás és viharok által tönkretett, természetes korallzátonyokon tenyésztek.
Emberek dolgoztak, javítottak, építettek mindenfelé.
A szárazföld küllemén is nyomot hagyott a változás. Csaknem felhőtlen volt az egész kontinens, s mert a burjánzó élet zöld színét elnyomta a pára, szürkésbarnának mutatkozott a tágas vidék. A kiterjedt északi tömb egyöntetűségét – az egykori Szahara helyén – fehér és kék vonalak finom hálózata törte meg, s az újdonsült csatornák töltése mentén máris egyre szélesedtek a ragyogóan zöldellő sávok. Hiram utolsó álmának megvalósulásaként imitt-amott drágakő gyanánt csillogó alakzatokat, vagyis energiacső-telepeket lehetett kivenni, melyek egyenesen a Föld magjából nyerték ki a hőt, a bőséges, ingyenes és tiszta energiát, amely oly nagyban járult hozzá a bolygó átalakításához és gazdasági megszilárdításához. Figyelemre méltó látványosság volt, léptéke és szabályossága pedig egyenesen elképesztő. Mint David gyakran mondogatta, neki mindig az oly régóta szövögetett álmot juttatta eszébe a Mars haldokló, sivatagos világáról, amely az emberi értelemnek köszönhetően születik újjá., Úgy tűnt, az emberiségnek épp időben nőtt be a feje lágya ahhoz, hogy még megmenthesse önmagát. Mindenesetre elég nehéz kamaszkort tudhatott maga mögött.
Hogy is történt? Nem elég, hogy tovább duzzadt a népesség, tetejébe olyasfajta klímaváltozások pusztították el a világ élelem- és vízkészletének javát, mint az Egyesült Államok és Ázsia hatalmas gabonatermő vidékeinek elsivatagosodása, számos termékeny lapály belefulladása az emelkedő szintű tengerekbe, a víztartó rétegek elszennyeződése, továbbá édesvizű tavak elsavasodása vagy kiszáradása. Az aszály, a betegség és az éhezés világszerte megtizedelte a közösségeket, amitől hamarosan visszájára fordult a túlnépesedés problémája. Katasztrófáról csak viszonylagosan lehetett beszélni, mert a földi népesség nagy része túlélte. Ám ennek az árát szokás szerint a legsebezhetőbbek – a legfiatalabbak és a legidősebbek – fizették meg.
Egyik napról a másikra középkorú lett az emberiség.
Az új nemzedékek már egy gyógyulófélben lévő világba születtek bele, amely zsúfolásig volt korosodó túlélőkkel. És ez a szórványosan fellelhető, dédelgetett és féregszemmel egymáshoz kapcsolt ifjúság hajlamos volt fokozódó türelmetlenséggel, közömbösséggel és bizalmatlansággal tekinteni az idősebbekre.
A féregszem gyermekei már tantárgyként tanultak az iskolában a szüleik és nagyszüleik felcseperedésének időszakáról. Tabukkal sújtott, felfoghatatlan, féregszem előtti kor volt az mindössze pár évtizednyi múlt távolában, ahol az álnokoknak és szélhámosoknak ment a legjobban, a bűnözés nem ismert határt, az emberek hazugságok meg legendák miatt öldösték egymást, és a szándékos gondtalanság és kapzsiság következtében, meg mindennemű együttérzés és előrelátás híján módszeresen satnyult a világ.
Mindeközben az idősebb korosztály csupa zagyva gondolkodású vadembernek látta a fiatalokat, akik valami extravagáns nyelvezetet használnak, és akikbe egy csapat csimpánzénál is kevesebb szemérem szorult...
És a generációs ellentét még nem minden. Bobbynak volt egy olyan érzése, hogy komolyabb szakadék kezd mélyülni itt.
A csoporttudat mozgalma szerinte gyerekcipőben járt még, s tagjaival szemben változatlanul jelentős számbeli fölényben voltak az Egyesületien idősebb nemzedékek. Ám az Egyesültek meglátásai az összegubancolódott emberi világról már kezdték éreztetni drámai hatásukat.
Az új keletű szupertudat fokozatosan nőtt fel a legnagyobb próbatételekhez, melyek egyszerre követelték meg az emberi értelem legjavát, valamint a legrosszabb emberi tulajdonságok, vagyis a megosztottság és az önzés elfojtását. A globális időjárási rendszerek eredendően kaotikus volta miatt egykor például a földi klíma módosítása és szabályozása is leküzdhetetlen feladatnak tűnt. És tessék, már folyamatban volt a megoldása.
Az Egyesültek felnövekvő, új nemzedékei nem húzták-halasztották a dolgot: nekiálltak formálni a jövőt. Sokan tartottak tőle, hogy abban a jövőben nem tűnik majd lényegesnek a demokrácia, s talán a vallás vigasza sem jut fontos szerephez, mert az Egyesültek – némi joggal – úgy hitték, még a halált is száműzhetik.
Meglehet, nem is emberi jövő lesz az már egyáltalán.
Csodálatos, lenyűgöző és félelmetes volt a terv. Bobby kiváltságnak érezte, hogy átélheti a pillanatot, mert az értelem ilyetén fellobbanása bizonyosan nem ismétlődik meg többé.
Ugyanakkor az is igaz volt, hogy ő meg David és nemzedékük maradéka, az utolsó Egyesületlenek fokozódó elszigetelődést éltek át tulajdon szülőbolygójukon.
Tudta, hogy nem az övék az a ragyogó jövő, és egy évvel Kate halála, a ragadozó kór váratlan támadása után a jelen sem tartogatott semmi érdekeset. Ahogy Davidnek, a múlton kívül neki sem maradt egyebe.
A múlt volt hát, aminek a lehető legalaposabb és leggyorsabb felderítésére ő és David vállalkozott – két vén bolond, akik már amúgy sem kellettek senkinek.
Bizonytalan, majdhogynem érzékelhetetlen, mégis jelenlevő sürgetést érzett, mintha a kezét szorongatná valaki.
– David?
– Készen állsz?
Bobby hagyta, hogy tudatának egy szeglete csupán egyetlen másodpercig hadd őgyelegjen még a testében, s miközben árnyékszerű végtagok formálódtak körülötte, mély levegőt vett, ökölbe szorította a kezét, majd elernyedt megint.
– Kezdjünk hozzá!
Bobby nézőpontja mélyrepülésbe kezdett Afrika egéről a déli partvonal felé. Zuhantában nappalok és éjszakák váltakoztak lüktetve a kontinens türelmes ábrázatán, s az idő úgy hullajtottá el az évszázadokat, mint lombját ősszel a fa.
 
 
Százezer év messzeségben pihentek meg először, hogy mint két szentjánosbogár, lebegjenek kicsit a súlyos szemöldökcsontú, lapos orrú, tiszta tekintetű nősténnyel szemközt.
Aki nem volt egészen emberi.
A háttérben erős felépítésű felnőtt egyedek és gorillabébikre emlékeztető kölykök kicsiny családi együttese tett-vett az ősi fövenyen rakott tűz körül. A távolban alacsonyan függeszkedő sziklaorom, fölöttük az égbolt karcos mélykék – talán mert a télben jártak már.
A fivérek folytatták a süllyedést.
Egy szempillantás alatt semmibe veszett minden részlet, a családi idill a sápadtkék ég alatt. Miközben szemmel követhetetlenül rakódtak egymásra a nemzedékek, elmosódottá vált a neandervölgyi ősanya egyre kifejezéstelenebb ábrázata. Az időjárás és az évszakok másodpercenként több évszázados lépteinek nyomában szürkés sziluetté olvadt a táj.
Képlékenyen alakult át az ősszülő arcberendezése. Félmillió év távolában leereszkedett a homlok, a szemüreg felső éle kiugróbbá vált, az áll visszahúzódásával párhuzamosan hangsúlyosabb lett a fogazat és a két állkapocs. A vonásai tán már majomszernek, futott át Bobby agyán, de a tekintete továbbra is kíváncsi és intelligens.
Szélesen elnyújtózó hullámokban kezdett módosulni a bőr színe – a sötétről egy világosabb árnyalaton át vissza a sötétre.
– A Homo erectus – jegyezte meg David. – Szerszámokat készített, és bejárta a földet. Még mindig néhány másodpercenként vagy százezer év sebességgel zuhanunk, és milyen parányi a változás, teremtő isten...!
A következő átmenet hirtelen érte őket. A még mélyebbre süllyedő szemöldökcsont alatt megnyúlt az arckoponya, jóllehet a távoli ősanya agya – bár sokkalta kisebb volt a modem kori emberénél – méretben kitartóan meghaladta a csimpánzét.
– Szerintem a Homo habilis – mondta David. – Vagy az Australopithecus lenne? Összevissza gabalyodnak az evolúciós szálak. Már mínusz kétmillió évnél tartunk.
Bajosan érvényesültek az embertani címkék. Bobby mélységesen felkavarónak érezte az élményt: belebámulni ebbe a remegő, multigenerációs arcba, egy csimpánzszerű teremtmény ábrázatába, amire az állatkertben két pillantást sem vesztegetne... és közben tudni, hogy egy töretlen leszármazási vonal végén ez itt a tulajdon felmenője, ősanyja az ő számtalan nagyanyjának. Ilyesmit érezhettek a Viktória korabeli népek, gondolta, mikor Darwin visszatért a Galápagos-szigetekről.
Fokozatosan foszlott le róla emberi mivoltának utolsó csökevénye is: tovább zsugorodott az agykoponyája, tekintetébe homályos zavar költözött.
Kizöldült az évek múlásával egybemosódó háttér; ilyen messze az időben vélhetően erdőség borította egész Afrikát. Nem hagyott alább a visszafejlődés: az ősanya egyre primitívebb arcában, miközben tekintete a féregszem-nézőpontra szegeződött, egyre kerekebb és félénkebb szemek ültek. Bobbyt mindinkább egy pápaszemes makira vagy lemurra emlékeztette.
És mégis, a lapos arcban ülő, egyenesen előre meresztett szempárban valami szívszaggató emlék vagy ígéret sejlett.
David ösztönösen fékezte le az időbeli süllyedést, és nagyjából negyvenmillió év távolában rövid időre meg is állította.
– Tágra nyílt szemében nyughatatlan tekintettel meredt Bobbyra az ősszülő cickányszerű ábrázata, mely körül lomb és ágak alkottak keretet. Kicsivel messzebb, a zöldes fényben valami csordaféle rajzolódott ki homályosan. Az állatok rinocéroszra emlékeztettek, hatalmas, idomtalan fejükön azonban hat-hat szarv meredezett. Lassan mozgott a sereglet; a súlyos testek, legyintve egyet-egyet a farkukkal, alacsony bokrok közt bolyongtak, és időnként felnyúltak a fák himbálódzó ágaihoz. Tehát növényevők. Egy lemaradozó ifjonc nyomában falkányi lóféle állat cserkelt ám kinyúló agyaraikkal és feszült, éber mozdulataikkal ezek a „lovak” inkább ragadozóknak tűntek.
– Az emlősök első, igazi virágkora – jegyezte meg David.
– A bolygó merő dzsungel, csaknem teljesen eltűntek róla a mezők... a modern kori állatvilággal egyetemben: mai formájában nincs többé ló, rinó, sertés, szarvasmarha, macska és kutya...
Az ősanya pár másodpercenként még a gyümölcsök és levelek rágcsálása közben is nyugtalanul forgatta a fejét ide-oda. Bobby eltűnődött, hogy a különös ég magasából vajon miféle ragadozók fenyegető pillantásának célkeresztjébe kerülhet egy-egy vigyázatlan főemlős.
Bobby hallgatólagos jóváhagyásával David kieresztette markából a pillanatot, és folytatódott a merülés. Kékeszöld maszattá mosódott össze a háttér; az ősanya szétfolyó és egyre kisebbedő arcában tovább kerekedett a mindinkább fekete szem – talán mert a lény éjszakai életmódra szokott át.
Bobby szeme elől sűrű, zöld vegetáció jobbára ismeretlen egyedei futottak tova. Viszont a vidék furán néptelennek tetszett: nem lehetett óriásira nőtt növényevőket látni, őket üldöző húsevők sem keresztezték a kiüresedett színpadot az ősanya háta mögött, kinek vékonyka pofájából jókora szempár nézett előre. Mint egy nagyváros, gondolta Bobby, melyből elköltöztek az emberek, s amelynek irdatlan omladékai közt már csupán az aprónép, pár patkány, egér meg güzü motoszkál.
Ekkor azonban zsugorodni kezdett az erdőség, s amint hamarosan szertefoszlott, akár a nyári köd, csontvázszerű, sík vidéket hagyott maga után valaha bizonyára magasba nyúló fák törött csonkjaival.
Vaskos rendekben hirtelen torlódott fel a jég mindenfelé. Bobbynak azt súgták az érzékei, hogy az élet lomha apály módjára húzódik vissza innen.
Ekkor felhők érkeztek, sötétségbe fullasztva a világot, és a homályban esőcseppek szökkentek a magasba a megfeketedett talajról. A sárban heverő, hatalmas csonthalmokból összeálló vázakra szürkés csomókban rakódott a hús.
– Savas esőnek nézem – dünnyögte David.
Mindent elborító, ragyogó fény lobbant.
Nem a nappal fénye, hanem valami tűzé, amely szemlátomást az egész tájat átfogta. Rettentő volt az ereje.
Aztán meghátrált.
Az ólomszínű ég alatt elszigetelt fellobbanásokká omlott, s miközben a nyaldosó lángnyelvek lassan sorvadozni kezdtek, mindegyikből egy-egy újabb zöldellő, lombos ág kelt életre. Végül töppedt, izzó labdacsok pattogtak az ég felé, és a számtalan menekülő szikra a fekete ég alatt felszárnyaló csillagok felhőjévé olvadt össze.
Szétnyílt a sűrű, sötét felhők függönye. A feltámadó szélroham visszaforrasztotta a fákra a letört ágakat, hogy gyengéd, terelgető mozdulatai nyomán repülő lények foglalják el rajtuk a helyüket. Rózsaszínű, majd fehér árnyalatot öltött a láthatáron feltűnő fénylegyező, és vakító sugárrá összecsukódva egyenesen az eget vette célba.
Olvadt kőzetből épült az az oszlop.
Narancsszínű izzássá zsugorodott, majd mintha megismétlődne a hajnal, ragyogó, ritkás masszaként emelkedett a láthatár fölé, színpompás ívben húzva maga után az égbolt felén végignyúló csóváját. A nappali fénytől rejtve, de fénylőn az éjszakai égen, így hátrált nap mint nap az üstökös, a Naprendszer mélyébe szállítva vissza pusztulást hozó rakományát.
A testvérek tekintete egy pillanatra megpihent a hirtelen helyrezökkent valóság látványán, amely maga volt a bőség és a nyugalom.
A felszínen őgyelgő ősanya, egy tágra nyílt szemű, ijedt lény, tán óvatlansága miatt rekedt meg ott.
A háta mögött Bobby egy beltenger partvonalát vélte megpillantani. A part mentén buja őserdő nyúlványai borították itt-ott a mocsaras lapályt, és a távolban kéklő hegyekből széles folyó szállt alá. Minden bizonnyal krokodilokhoz tartoztak a tunyán hömpölygő, iszapos vizet hasító, zömök, tarajos hátak. Nyüzsgött az élet a tájon, mely, ha részleteiben ismeretlen volt is előtte, nem is olyan nagyon különbözött saját fiatalkorának erdeitől.
Csakhogy az ég nem igazi kék, gondolta, inkább ibolyaszínű, s még valahogy a szórványos felhők alakja is hibásnak tetszik. Ennyire mélyen az idő kútjában talán még a levegő összetétele is más.
Orrszarvúra emlékeztető, tülkös lények csordája kószált a parti mocsárban, a mozdulataikban azonban – ahogy járkálás közben összevegyültek, a környezetet böngészték, elfészkelődtek, összekaptak, illegették magukat – volt valami furcsán madárszerű. Aztán volt még ott egy csapat, első pillantásra struccnak tűnő valami; ezek, a fejüket időnként a magasba lökve, majd lekapva, ideges mozdulatokkal, egyenes tartással sétáltak, és gyanakvó pillantásokat lövelltek minden irányba.
A fákon Bobby egy jókora árnyat látott lassan odébb mozdulni, mintha a testes növényevőket követné nyomon. Egy húsevő lehet – talán épp raptor, gondolta, és megborzongott.
A dinoszauruszcsordák körül mindenfelé rovarfelhők röpködtek.
– Szerencsések vagyunk – jegyezte meg David. – Innen viszonylag jó a kilátás a vadvilágra. Ezzel szemben az időturistákban rendre csalódást kelt a dinoszauruszok kora, mert hatalmas, áttekinthetetlen, poros és többnyire tök üres... mint Afrika. De hát, végül is, egy több száz millió éven átívelő időszakról van szó.
Viszont – vetette közbe Bobby szárazon – jó kis hideg zuhany lehetett felfedezni, hogy a T-Rex végső soron csak egy dögevő... Ennyi szépség, David, és sehol semmi értelem, hogy csodálattal adózzon előtte! Hát egész végig csak kettőnkre várt?
– Ó, igen, a látatlan szépség. „Vajon az eocénkorszak gyönyörű csavaros Voluta és kúp alakú Conus csigáit, vagy a földtörténeti középkor kecses vésetű Ammoniteseit azért teremtették, hogy az ember valamikor gyűjteményébe helyezve gyönyörködjék bennük?”[24] Ezek Darwin szavai A fajok eredetében.
– Szóval ő se tudta bizonyosan.
– Szerintem nem. Ősi hely ez, Bobby, te is láthatod. És benne egy ódon közösség, melynek tagjai sok száz millió év alatt fejlődtek együtt ilyenné. De mégis...
– De mégis semmivé lesz, amikor a kréta időszakbeli Fekete Üröm elvégzi a feladatát.
– A Föld egy irdatlan temető, Bobby. És miközben a múltba merülsz, szembejönnek veled a csontok...
– Azért ez nem egészen igaz. Ott vannak nekünk a madarak.
– A madarak, persze. Szép kis lezárása egy evolúciós összeesküvésnek, nem gondolod? Remélem, majd mi is ilyen szépen végezzük. Na, gyerünk tovább!
– Jól van.
Így hát újból alámerülve, kétszázmillió év messzeségben biztonságosan pottyantak át a dinoszauruszok mezozoikus nyarán.
 
 
Semmitmondó, zöld maszat gyanánt söpört el Bobby előtt az ősi dzsungelek látványa, mely több millió nemzedéken át foglalta keretbe a szaporodó, reménykedő, haldokló ősanyák félénk, értelem nélküli tekintetét.
Az egyik pillanatról a másikra szertefoszló vegetációt lapos, poros síkság, fölötte üres égbolt váltotta fel.
A lecsupaszított táj egy sivatag volt, amit kérges-fakóra égetett a magasan álló, kíméletlen fényű nap, egyöntetűen vöröses színárnyalatot kölcsönözve a homoknak. Ebben a végtelenül mély időkútban még a dombok is hömpölyögve vándoroltak.
Kicsiny, hüllőszerű lény volt az itteni ős, és nagy serényen épp egy patkánykölyöknek látszó valami maradványait harapdálta. Egy kanyargós folyó mentén húzódó, elcsökevényesedett páfrányok és toboztermők alkotta, csenevész liget peremén volt a lakhelye.
Éles fogazatát megvillantva, holmi iguánaféleség iszkolt odébb a közelben. Ő lehetett minden dinoszauruszok ősanyja, merengett Bobby. Áfákon túl varacskos disznóra emlékeztető teremtményeket fedezett fel, amint a lomha víz mellett a sárban turkálnak.
David röfögő hangot hallatott.
– Lystrosaurusok – mondta. – Minden valaha élt teremtmény közül a legnagyobb mázlista. Az egyetlen nagy testű állatfaj, amely túlélte a kihalási eseményt.
– A dinoszauruszokat kipusztító üstökösre gondolsz? kérdezte Bobby zavarodottan.
– Dehogy – felelte David ádáz hangon. – Hanem egy másikra, amelyiken kétszázötvenmillió év mélységben nemsokára mi is kénytelenek leszünk áthaladni. A legszörnyűbbre az összes közül...
Tehát ezért tűnt a semmibe a dinoszauruszok korának buja, őserdei panorámája. Az élet kezdett ismét eltakarodni a Földről. Bobbyt elöntötte a rémület.
Az időbeli zuhanás újabb fordulója következett.
Végezetül az utolsó csökevényes fák is remegve visszabújtak a föld alatti magokba, és küszködő gyomok meg cserjék képében a zöld növényzet megfonnyadt maradéka is a halál martaléka lett. Fokozatosan egy megperzselt táj alkotta újra önmagát, üszkös fatörzsek és lehullott ágak, itt-ott csonthalmok birodalma. Az élet visszahátráló hullámának nyomában megmutatkozó, sziklás talaj színe erőteljes vörösbe váltott.
– Mintha a Marsot látnám.
Az ok ugyanaz – magyarázta David komoran. – A Marson nem lehet életről beszélni, annak híján pedig, kitéve erózió és szél, gyilkos hő és fagy hatásainak, megrozsdásodtak az üledékek a lassú égés folyamatában. Miközben minden idők legpusztítóbb katasztrófája felé közeledünk, ugyanezt látjuk a Földön: szétmállanak a csaknem teljesen élettelen sziklák.
A parányi ősök láncolata – iszapos üregekben vegetálva olyan beltengerek partjainál, amelyek kis híján, de nem mindenestül marsi porteknőkké száradtak ki – mindeközben is kapaszkodott a létezésbe.
Ebben a korszakban nagyon másmilyen volt a Föld, mesélte David. A tektonikus eltolódás korábban egyetlen hatalmas együttessé hordta össze az összes kontinenst, amelynél nagyobb szárazföldi tömb nem létezett a bolygó egész történelme során. A trópusi térségeket végeláthatatlan sivatagok uralták, míg a sarki övezetek felszínét eljegesedés marta. A szárazföld belsejében a kegyetlen hőség és a meddő fagy szélsőségei között ingadozott az éghajlat.
És ekkor újabb szerencsétlenség érte a már amúgy is törékeny világot: hatalmas tömegű széndioxid-felesleg, mely fojtogatta az állatokat, és az egyébként is közel halálos klíma szörnyűségét üvegházhatással tetézte.
– Különösen az állatvilág szenvedte meg a dolgot, amely gyakorlatilag a pocsolyaélet szintjére süllyedt vissza. De amennyit mi látunk belőle, Bobby, már lassan vége az egésznek. A C02-fölösleg kezd visszaszivárogni oda, ahonnan kiszabadult: mélytengeri légcsapdákba, meg egy kiterjedt szibériai bazaltkiömlésbe, amely csak azért hozott fel gázokat a föld mélyéről, hogy megmérgezze velük a felszínt. Rövidesen az idomtalan szuperkontinens is szét fog töredezni.
De egyet ne feledj: az élet ezt is átvészelte. Mert tény, hogy az őseink túlélték. Csak erre összpontosíts! Mert ha nem tették volna, most mi sem lennénk itt.
Sovány vigasz, gondolta Bobby, látóterének közepén a hüllő- és rágcsálójegyek meg-megreszkető elegyét vizsgálgatva.
A kihalási impulzus időszakát elhagyva, még mélyebbre merültek a múltban.
A gyógyulófélben lévő bolygó igencsak idegen látványt nyújtott. Nyoma sem volt hegyeknek, az ősök pedig koronként kiáradó, majd visszahúzódó, végeláthatatlan beltengerek sekély partjainál csimpaszkodtak az életbe. S amint több millió év leforgása alatt a fullasztó gázok újból beszivárogtak a talajba, lassacskán a zöld szín is visszaköltözött a Föld bolygóra.
Az ősszülőből addigra alacsony felfüggesztésű, kacsázó mozgású, szürkésbarna, rövid prémmel borított lény lett. A tovairamló nemzedékek során azonban megnyúlt az álkapcsa, a koponyája lelapult, és végül mintha még a fogazatát is elveszítette volna, miközben fokról fokra kemény, elszarusodott fedél nőtt az ajka fölé. Addigra a prém is lehámlott a bőréről, és a pofája tovább hosszabbodott, míg végül Bobby laikus szemének a gyíktól megkülönböztethetetlen teremtmény vált belőle.
Felismerte a jelenséget: a múlt ily feneketlen mélységei felé közeledvén, eljött az idő, hogy a szárazföldi állatok nagy családjai, vagyis a teknősök, az emlősök meg a gyíkok, krokodilok és madarak mind-mind újból a csúszómászók rendjévé olvadjanak össze.
Aztán több mint háromszázötvenmillió év messzeségben megint átalakult az ősszülő alakja. Tompább fejet, rövidebb és zömökebb végtagokat növesztett magának, a törzse áramvonalasabbá vált – talán egy kétéltű jegyeit öltötte magára. A tömpe végtagok puszta uszonyokká módosultak, majd végképp beleolvadtak a testbe.
– Az élővilág kezd eltakarodni a szárazulatokról – állapította meg David. – Az utolsó gerinctelen, feltehetőleg valami skorpióféle állat is visszamászik a tengerbe. A szárazföldön hamarosan megszabadulnak lombjuktól a növények, és többé nem állnak egyenesen. Őutánuk egyedül holmi elkérgesedő micsoda lesz szárazföldi életformának nevezhető...
Hátráló ősanyja hátán Bobby hirtelen a sekély tengerbe merült.
A vízben hemzsegett az élet. A fenéken korallzátony nyújtózott az opálosan kék messzeség felé. Hosszú szárú, jókora virágkelyheknek tetsző valamikkel volt telehintve, amik között, élelem után kutatva, kagylóhéjas lények cirkáltak zavarba ejtő változatosságban. Bobby felismerte a csigaházas polipokat – úgy festettek, mint egy-egy óriási ammonita.
Az ősanya itt kicsike, pengevékony, jellegtelen hal alakját öltötte egy ide-oda cikázó rajban, mely összetett, ideges mozgásával a modern kori fajokon is túltett.
Messzebb egy cápa körözött; sziluettjét még ekkora időbeli távolságból is lehetetlen lett volna máséval összetéveszteni. A gyanakvó halraj egyetlen nekirugaszkodással inait el előle, és Bobbyban együttérzés pendült az ősök iránt.
A fivérek megint fokozták a tempót: mínusz négyszáz... négyszázötvenmillió év repült el.
Az élet kapkodó evolúciós kísérletezésbe kezdett. Az ősök sima testén remegve váltották egymást – időnként alig pár nemzedéknyi idő leforgása alatt – a különféle csontpáncélok, mintha ezek a primitív halak elfelejtették volna a sikeres testtervezés mesterfogásait. Bobby számára egyértelmű volt: az élet nem más, mint komplexitás és információk együttese, melyek magukban az eleven struktúrákban tárolódnak el; amiket az élőlények több millió nemzedéknyi idő alatt, fájdalmas élethalálharc útján szereztek meg, s ebben a fordított nézetben, úgy tűnt, most szinte nemtörődöm módon potyoghatnak el.
...Aztán, hogy egy szempillantás alatt eltűnt az idétlen őshal, David ismét lassított a merülésen.
Ebben az ősi tengerben nem voltak halak. Sápadt, féregszerű állatka volt az ős, és a barázdált homokkal fedett tengerfenéken lapult.
– Innentől egyre egyszerűbb lesz az élővilág – közölte David. – Már csak néhány moszatfajta létezik, s a végén, egymilliárd évnyi távolságban már csak egysejtűek, egészen a kezdetekig.
– Meddig megyünk?
– Hisz még alig fogtunk bele – válaszolta David szelíden. – Háromszor annyit kell utaznunk még, mint eddig a pontig.
És folytatódott a süllyedés az időben.
Az ős ezúttal egy kezdetleges féreg képét mutatta, amelynek remegve addig-addig változott az alakja, mígnem egy algaszőnyegbe ágyazódott, merő protoplazmacseppé zsugorodott össze.
És amikor egy kicsivel még mélyebbre süllyedtek, már nem volt ott más, csak az alga.
Váratlanul minden sötétbe borult.
 
 
– A francba! – mormolta Bobby. – Mi történt?
– Sejtelmem sincs.
David nem állította le a merülést. Újabb egymillió év szállt el, majd még egy, de nem oszlott el az egyetemes sötétség.
Ekkor David megszakította a kapcsolatot az őssel, aki ebben a korszakban egy mikroba vagy egyszerű moszat volt, és kiemelte a tengerből a nézőpontot, hogy végül ezer kilométerrel a Föld méhe fölött lebegtesse.
Fehér volt az óceán, minthogy a pólustól az Egyenlítőig jég takarta, melynek hatalmas tábláit több száz kilométer hosszú gyűrődések éktelenítették. A bolygó látható, eljegesedett szelvényén túl éppen kelőben volt a növekvő hold. Ütött-kopott ábrázata – a maga már ebben a távoli érában is elképzelhetetlenül ősi vonásaival – semmit sem változott a Bobby idejében megszokotthoz képest. Ám a Földről visszaverődött fényben a sarló öblébe zárt újhold csaknem ugyanolyan fényesen ragyogott, mint a közvetlen napsütésben maga a holdsarló.
Vakítóan tündöklővé lett a Föld; ha van arrafelé szem, hogy megítélje, még a Vénusznál is ragyogóbbnak találta volna.
– Azt nézd! – lehelte David. A földi Egyenlítő közelében valami kör alakú struktúra látszott a jégen, melynek erősen tompult élű falai egy alacsonyra kopott halom fölé emelkedtek. – Egy becsapódási kráter. Jó régi lehet... már abból ítélve, hogy a jégkéreg úgy istenigazából régen került rá.
Folytatódott a merülés. A jégtáblák folyamatosan változó részletei – repedések és barázdált gerincek, meg hókupacok dűnéket formázó vonulatai – gyöngysimaságú felületté mosódtak össze, de a globális fagy makacsul kitartott.
Újabb ötvenmillió évnyi zuhanást követően hirtelen úgy foszlott szerte a bolygónyi jég, akár a jégvirág fonnyad el a fűtött ablakon. De Bobbynak alig volt ideje átélni a fellobbanó megkönnyebbülést, máris újra jég ragadta karmai közé a földkerekséget pólustól pólusig.
Még háromszor tartott átmeneti szünetet az eljegesedés, mielőtt végképp eltakarodott volna.
Amit maga után hagyott, Föld-szerű is volt, meg nem is. Kék óceánok és kontinensek voltak rajta, de az egyöntetűen kopár szárazulatok látványát Bobby szemének teljességgel idegen alakú, jégsapkás hegyek, másutt rozsdabarna sivatagok uralták.
Figyelte a lassú valcert, amint a kontinensek, a tektonikus erők sürgetésének vakon engedelmeskedve egyetlen gigantikus tömbbé olvadnak össze.
– Itt a válasz – mondta David komoran. – A szuperkontinens váltakozó egyesülése és széttöredezése váltja ki az eljegesedést. Amikor anyuci darabokra törik, sokkal hosszabb partvonal alakul ki. Ez az élővilág jóval tömegesebb megjelenésének ad ösztönzést, mely pillanatnyilag a beltengerekben és sekély parti vizekben tenyésző mikrobákra és algákra korlátozódik, és a légköri széndioxid-felesleget a felszínre vonzza. Az üvegházhatás elenyészik, amitől a nap kicsivel halványabb, mint a mi időnkben...
– ...és ettől beindul az eljegesedés.
– Úgy van. Szakaszosan, kétszázmillió éven keresztül. Alkalmanként akár több millió évre is abbamaradhatott a fotoszintézis. Elképesztő, hogy az élet egyáltalán képes volt fennmaradni.
Kettesben újból lemerültek hát az óceán fenekére, és hagyták, hogy a DNS-nyomkövető egy jellegtelen zöldalgaszőnyegre irányítsa a figyelmüket. Valahol abban lapult az az unalmas kis sejt, minden valaha élt ember őse.
A hideg, kék vízben egyszerű, medúzaszerű teremtmények kicsiny raja lebegett fölötte, míg odébb valamivel összetettebb, a tengerfenékhez kapcsolódó vagy szabadon úszó lények páfránylevélre, gumóra vagy steppelt paplanra emlékeztető alakját lehetett kivenni.
– Egyáltalán nem néznek ki moszatnak – jegyezte meg Bobby.
– Teremtő isten! – döbbent meg David. – Olyanok, mint az Ediacara fauna. Többsejtű életformák együttese. Csakhogy az ediacaraiak kifejlődése pár száz millió évig még nincs betervezve. Valami nem stimmel.
Folytatták a süllyedést az időben. Amint feledésbe merült a szenvedések árán megtanult lecke, rövidesen nyomát sem lehetett felfedezni a többsejtű létezésnek.
Egymilliárd év mélyen pörölycsapásként zuhant rájuk ismét a sötétség.
– Már megint a jég? – tudakolta Bobby.
– Azt hiszem, értem már – felelte David kedvetlenül.
– Egy evolúciós impulzus volt... afféle korai esemény, amit a fosszíliák alapján nem ismertünk fel... Kísérlet az élet részéről, hogy túllépjen az egysejtű stádiumon. Csakhogy arra ítéltetett, hogy a hólabdarendszerű eljegesedés eltörölje a föld színéről, így aztán odalett kétszázmillió évnyi fejlődés... A mindenségit!
Mikor újabb százmillió évvel „odébb” visszahúzódott a jégtakaró, ismét bonyolultabb, az algaszőnyegeken legelésző, többsejtű életformákat lehetett nyomokban felfedezni, vagyis újabb elhibázott rajtot, amit majd a kíméletlen jég tesz semmissé. Így a fivérek újfent kénytelenek voltak végignézni, amint az élővilág a lehető legprimitívebb megjelenési formákká morzsolódik szét.
Miközben ők hosszú, érdektelen örökkévalóságokon át zuhantak tovább, még öt alkalommal sújtott le a bolygóra a globális eljegesedés halált osztó keze, hogy elnéptelenítse az óceánokat, és a legmellékesebb környezetekben fennmaradó, legkezdetlegesebb életformákat kivéve mindent kiszorítson a létezésből. Valahányszor az életnek sikerült komolyabban megvetnie a lábát a kontinensek peremvidékét alkotó, sekély vizekben, beindult az ádáz visszacsatoló ciklus.
– Olyan ez, mint Sziszüphosz tragédiája – jegyezte meg David. – A legenda szerint Sziszüphosznak fel kellett gurítania egy sziklát a hegy tetejére, csakhogy az újra meg újra visszagurult. Ugyanígy törekszik az élet az összetettség és a jelentékenység felé, hogy aztán újra meg újra a legprimitívebb szintre zuhanjon vissza. Mintha sorozatban egy csomó jeges Fekete Üröm érkezett volna. Lehet, hogy a nihilista filozófusoknak mégiscsak igazuk van? Talán mindössze ennyi várható el az univerzumtól: az élet és a lélek folytonos szétzúzása, mert a kozmosz egyensúlyi állapota nem más, mint a halál...
Ettől Bobbynak is elromlott a kedve.
– Ciolkovszkij egyszer az emberiség bölcsőjének nevezte a Földet. És tényleg az, az élet bölcsője. Azonban...
– Azonban – vette át a szót David – micsoda pokoli egy bölcső az, amelyik összezúzza a lakóit. Manapság már legalább ez nem következhet be. Legalábbis nem ezen a módon. Az élet kifejlesztette a maga komplex visszacsatoló ciklusait, amelyek a tömeg és az energia áramlását szabályozzák a Föld rendszerein keresztül. Mindig is hajlamosak voltunk valami gyönyörűségeset látni az eleven Földben. Hát, az egyáltalán nem olyan. Az életnek meg kellett tanulnia, hogyan védheti meg magát a bolygó véletlenszerű geológiai támadásaival szemben.
Végre olyan mélyre süllyedtek az időben, ahol már nem sújtott le többé az eljegesedés pörölye.
Ez a fiatal Föld alig valamiben emlékeztetett a világra, amivé majdan válni fog. Szemlátomást belélegezhetetlenül és megsemmisítően sűrű volt a levegő. Nem voltak dombok vagy partok, sziklák vagy erdők. Úgy tetszett, a bolygó nagy részét kontinensektől sem szabdalt, sekély óceán borítja. A forró lávafolyók hatására repedések és törések támadtak a vékonyka kéregben, ami a tengerfeneket alkotta. Gyakran felhőzték – alkalmanként évekig – a bolygó egét sűrű gáztömegek, mígnem vulkánok lökődtek a felszínre, hogy újra magukba szippantsák a gázokat.
Ha nagy néha keresztül lehetett látni a sűrűn gomolygó füstködön, ádázul lobogó tűzgolyónak tűnt a nap.
Lapostányér méretű, hatalmas hold függött az égbolton, jóllehet ismerős vonásai javarészt már a helyükre maródtak.
Hanem az embernek az a benyomása támadt, hogy ez a két égitest versenyt fut az égen. Felszínét és törékeny életrakományát sűrűn az éjszakába merítve, a fiatal, törődött Föld sebesen pörgött tulajdon tengelye körül, amitől toronymagas árapályok söpörtek rajta végig.
Nemzedékeken át igénytelen ősök – jelentéktelen sejtek kiterjedt kommunái – lakták ezt az ellenséges bolygót a sekély tengerek felszínéhez közel. Mindegyik közösség holmi szivacsos anyagmasszaként kezdte, amely rétegről rétegre addig zsugorodott, mígnem a felszínen lebegő, magányos, zöld maszat lett belőle, hogy tovább sodródva valami még ősibb telepbe olvadjon bele.
A forgalmas égbolt a mélyűrbe visszatérő, gigantikus meteorok felvillanásaitól volt eleven. Rémisztő gyakorisággal száguldottak körbe a glóbuszon több kilométer magas vízfalak, hogy mind-mind valami becsapódás nyomán támadt, égő sebhelybe torkolljanak, amiből aztán egy-egy nagy, fénylő test – aszteroida vagy üstökös – szökkent az égnek, rövid időre megvilágította a sebzett mennyboltot, majd beleveszett az űr sötétjébe.
A hátramenetben lejátszódó becsapódások vadsága és gyakorisága fokozódni látszott.
Ekkor a zöld algaszőnyegek váratlanul vándorolni kezdtek a szilaj óceáninak felszínén, az ősök láncolatát, no meg Bobby nézőpontját is maguk után vonszolva. Az algakolóniák összeolvadtak és zsugorodtak, majd megint összeolvadtak, mintha töpörödés közben valami közös mag felé iparkodnának mind.
Végezetül egy elszigetelt pocsolyában kötöttek ki, egy tágas és mély becsapódási kráter teknőjében. A környék az elárasztott hold képét idézte: Bobby csipkézett hegyek alkotta abroncsot látott, közepén egy zömök kis hegykúppal. Eleven zöld színben virított a pocsolya, és valahol a fenekén az ősök láncolata szakadatlanul küzdötte magát vissza az élettelenség állapota felé.
Ám a zöld maszat ekkor hirtelen elszigetelt pettyek maroknyi csapatává zsugorodott, mígnem a krátertavacska felszínén újfajta tajték, egy vastag, barnás réteg terült szét.
– ...Ó – lehelte David megdöbbenésről árulkodó hangon. – Az imént vesztettük el a klorofillt... vagyis azt a képességünket, hogy a napfényből állítsunk elő energiát. Érted, mi történik? Egy becsapódás vagy geológiai baleset következtében... talán éppen azon esemény miatt, amelyik a krátert létrehozta, az organizmusoknak ez a közössége elszigetelődött az összes többitől, és itt aztán kifogyott az élelemből. Az organizmusok pedig kénytelenek voltak dönteni: mutálódás vagy halál.
– Úgyhogy inkább a mutációt választották – mondta Bobby. – Mert ha nem...
– Mert ha nem, akkor most nincs olyan, hogy mi.
Ebben a pillanatban mindent elsöprően heves megbolydulás támadt a képen; ez lehetett az a katasztrofális esemény, amelyik David elmélete szerint az elszigetelődést kiváltotta.
Mire alábbhagyott, Bobby ismét a tengerben találta magát, amint a Föld saját, belső izzásának fényénél valami füstölgő kürtő oldalához tapadó, duzzadt és barnás habra mered.
– Hát idáig süllyedtünk – állapította meg David. – A legtávolabbi őseink sziklaevők voltak, termofil, sőt, talán hipertermofil szervezetek. Vagyis a magas hőmérsékletekre volt gusztusuk. Az ilyen kürtőkön keresztül a vízbe lövellt ásványokon éltek: vason, kénen, hidrogénen... Kezdetleges, alacsony hatásfokú, de robusztus lények voltak. Nem volt szükségük fényre vagy oxigénre, de még szerves anyagokra sem.
Bobby ekkor belezuhant az éjszakába. A tökéletes sötétségben, melyet csak alkalmilag szakítottak meg tompán vörös felvillanások, egyre szűkülő alagutakon és hasadékokon haladt keresztül.
– David? Ott vagy még?
– Itt vagyok.
– Mi történik velünk?
– Behatoltunk a tengerfenék alá, és likacsos bazalton át folytatjuk a vándorlásunkat. Minden földi élet kezd egybeolvadni, Bobby, az óceánmélyi hegyvonulatok és bazalttakaró mentén hátrál egyetlen pont felé.
– De hát hová tartunk?
– A végcél a mélységi kőzet. Minden időpillanat egy-egy kilométert jelent lefelé. Ez lesz az élet nagy, végső takarodója. Itt, a kőzet mélyén található a titkos raktár, a menedékhely, mely minden földi élet kiindulópontja volt.
– És mi elől kellett az életnek menedéket keresnie? – firtatta Bobby rossz előérzettel.
– Attól tartok, mindjárt megtudjuk.
David fölemelte a nézőpontot, és ők immár ott lebegtek az élettelen Föld szennyes levegőjében.
Volt fény, de halvány és narancs árnyalatú, mint az alkonyat egy szmogos város fölött. A napnak még a láthatár fölött kellett lennie, de Bobby nem tudta meghatározni a pontos helyét, mint ahogy a gigantikus holdat sem volt képes felfedezni. Tapinthatóan sűrű és halálos volt a levegő.
Feketén tajtékzott alattuk az óceán, itt-ott forrásban volt a víz, és az összetöredezett tengerfeneket tüzek csipkézték.
Már tényleg üres a temető – gondolta Bobby. – Azt a mélyen eltemetett, kicsiny raktárt leszámítva, amelyik a legtávolabbi őseimet zárja magába, a fiatal kőzet mindenestül megvált rétegekben elhelyezett halottaitól.
Ekkor fekete felhőtakaró tűnt fel az égen, mintha valami féktelen isten lódította volna oda. Az óceán pettyezett felszínéről a duzzadó felhők felé szökkenő vízpálcákkal fordított esőzés vette kezdetét.
Egy évszázad telt el így, és a morajló özönvíz nem lanyhuló vadsággal szárnyalt fölfelé. Valójában oly bőséges volt az eső, hogy hamarosan észrevehetően apadni kezdett a vízszint. A felhők megvastagodásával párhuzamosan zsugorodni kezdtek az óceánok, és immár sós lével teli, elszigetelt gödrökké alakultak át a bolygó ütött-kopott, repedésekkel tarkított felszínének legalacsonyabban fekvő üregeiben.
Kétezer évig tartott. Mire az eső elállt, az óceánok visszatértek a fellegekbe, és száraz lett a föld.
Majd folytatódott a szárazföld széttöredezése.
A lecsupaszított tájon kisvártatva szélesedni kezdtek a fényesen izzó repedések, amint remegve tört magának utat a hömpölygő láva. Végül csupán magányos szigetekben maradt vissza némi összetöpörödött sziklatörmelék, és mire azok is cseppfolyóssá váltak, a Földet egy több száz méter mély,
új óceán borította be olvadt kőzetből.
És újabb fordított esőzés következett, ám ezúttal fényes, olvadt kőzet záporozott iszonyú vihar alakjában a földről az ég felé. A kőzetcseppek egyesültek a vízfelhőkkel, amitől izzó kőgolyók és gőz pokoli egyvelegévé vált az atmoszféra.
– Elképesztő! – kiabálta David. – A Föld kőzetpárából gyűjt negyven-ötven kilométer vastag légkört maga köré, amelynek több százszor akkora a nyomása, mint a mi levegőnké. Fantasztikus mennyiségű hőenergiát zárhat magába... Lefogadom, hogy izzani látszanak a felhőcsúcsok, és a Föld ragyog, mint valami kőzetpáracsillag.
A kőzeteső azonban hőt vont el az agyongyötört szárazföldből, ami ily módon igen sebesen, pár hónap leforgása alatt hűlt szilárd halmazállapotúra. Az izzó ég alatt ismét megindult a folyékony víz keletkezése, új óceánokat hozva létre a kihűlő felhőkből. Míg zajlott a folyamat, forrásban volt az óceánok kőzetpárával érintkező felszíne, és közöttük megszilárdulás útján új hegyek keletkeztek a salaktócsákból.
Ekkor valami fényfal söpört el Bobby mellett, elgondolhatatlan szilajsággal vonszolva maga után egy forrongó gőzfelhőfrontot. Bobby felüvöltött...
 
 
David lassított az időbeli süllyedés ütemén.
Ismét helyrezökkent a Föld.
Nyugalomban voltak a kékesfekete óceánok, melyek fölé zöldes árnyalatú kupolaként borult a felhőtlen ég. Zavaróan hatalmasnak mutatta magát a viharverte hold, bár a holdbéli ember arca ismerős volt Bobbynak... csak a jobb szeme hiányzott. Azonkívül az egész égbolton végignyújtózó csóvájával egy második nap homályosította el.
– Zöld az ég – mormogta David. – Furcsa. Metán lenne?
De hogyan...?
– Hát az meg mi az ördög? – hökkent meg Bobby.
Ó, az üstökösre gondolsz? Igazi szörnyeteg, mi? Úgy ötszáz kilométer átmérőjű lehet, az újkorban felfedezett kisbolygók közül nagyságban a Vestához vagy a Pallashoz mérhető. A tömege pedig százezerszerese a dinoszauruszölőnek.
– Vagyis akkora, mint a Fekete Üröm.
– Bizony. Ne feledd, hogy maga a Föld is a fiatal Nap körül keringő bolygókezdemények záporából állt össze, és becsapódások formálták. A legnagyobb ezek közül vélhetően az az ütközés lehetett egy másik fiatal világgal, amelyiktől kis híján kettéhasadt.
– És amelyiknek a Holdat köszönhetjük.
– Azt követően viszonylag stabillá vált a felszíne, de továbbra is érték irdatlan méretű becsapódások. Néhány száz millió év leforgása alatt párszor tíz vagy száz ilyen esemény zajlott le. Egy efféle bombázásnak a hevességét mi még csak el sem tudjuk képzelni. Azzal párhuzamosan, hogy a bolygók fokozatosan a maradék bolygókezdeményeket is magukba szippantották, a becsapódási arány is megritkult. Majd pár száz millió évre beállt a viszonylagos nyugalom... és akkor jött ez. A Föld igazán balszerencsésnek mondhatja magát, hogy a bombázás időszakának ennyire a végén találkozott össze egy ilyesfajta óriással. A becsapódáskor termelődő hő felforralta az óceánokat, sőt, a hegyeket is megolvasztotta.
– De mi túléltük – tette hozzá Bobby komoran.
– Igen. Abban a mély és forró zugban.
Ismét visszazuhantak a Földre, és Bobby a legtávolabbi őseit, vagyis a vakaréknyi termofil mikrobát rejtő kőzetben találta magát.
Miközben megszámlálhatatlan nemzedéknyi idő pergett le, ő csak várt a sötétben.
Halvány fény derengett fel megint.
Bobby érezte, hogy valami aknafélében emelkedik egy zöld fénygyűrű felé, ami a bombázás előtti, idegen Föld egével volt azonos. Egyre tágult a kör, s ő végül kibukkant a fényre.
Nehezen tudta értelmezni a látványt.
Mintha egy üvegszerű doboz belsejében lett volna. Valahol itt kell lennie vele az ősének is, amely egyike a tartályban tenyésző sokmilliónyi kezdetleges sejtnek. A dobozból, mely valami állványon helyezkedett el, ki lehetett látni egy...
– Teremtő isten... – hallotta Davidét.
...egy városra.
A kék tengerben vulkanikus eredetű szigetcsoportot pillantott meg. Csakhogy a szigeteket széles, lapos hidak kötötték össze. A szárazföldön alacsony falak határolta, geometrikus alakzatokat lehetett látni – szántóföldeknek tűntek –, mindazonáltal a látvány nem emlékeztetett emberi tájra, mert az alakzatok a hatszög különféle változatai voltak. Repülőtéri hangárra hajazó, alacsony és szögletes épületekre siklott a tekintete. Mozgást vett észre az épületek között, de a távolság miatt kivehetetlen volt, hogy milyen természetű az a forgalom.
Ekkor megindult felé valami.
Leginkább egy trilobitához lehetett hasonlítani. A zöld ég alatt csillámló, alacsony és szelvényezett test. Több pár láb... hat vagy nyolc?... melyek mozgás közben imbolyogtak. Elöl valami fejféleség.
A szájában egy fényes fémszerszám.
A lény feje most feléje mozdult. A részletek között Bobby megpróbálta felfedezni a szemét ennek a lehetetlen teremtménynek. Úgy érezte, csak ki kell nyújtania a kezét, és megérintheti azt a kitinszerű arcot, aztán...
...Aztán a világ belezuhant a feketeségbe.
 
 
Immár két öregember voltak, akiket, mivel túl sok időt töltöttek a virtuális valóságban, kiebrudalt onnan a keresőmotor. Bobby, aki félig aléltan hevert az ágyán, úgy vélte, tán áldania kéne ezért a szerencséjét...
Felállt, hogy szemét dörgölve kinyújtózkodjék.
Miközben végigbotorkált a Féregműveken, annak tapinthatósága és mocska – az átélt négymilliárd évnyi látványosság után – egészen valószerűtlennek tűnt előtte. Talált egy kávéfőző robotot, rendelt tőle két csészével, és egy kortyot azon forrón magába is döntött. Aztán, hogy kezdte ismét embernek érezni magát, visszaballagott a fivéréhez. Addig tartotta a csészét David elé, míg az eltátott szájjal és üveges szemmel fel nem ült, hogy átvegye tőle.
– Sziszüphoszok – mormogta David kiszáradt torokkal.
– Mit mondasz?
– Ígykéne őket elnevezni. A Föld hajnalán fejlődtek ki, a korai és a kései bombázás közötti stabilitás időszakában. Különböztek tőlünk... Az a metán égbolt... Vajon mit jelenthet? Talán még a biokémiájuk is egészen más volt, kénvegyületeken alapult, és az ammónia lehetett az oldószere, vagy...
– Megragadta Bobby karját. – Te nyilván megérted, hogy szükségszerűen volt kevés a közös az ő jellegzetességeik és azon lényeké között, akiket a rejtekhely, a mi őseink titkos raktára számára választottak ki. Nem lehetett nagyobb a hasonlóság, mint, mondjuk, miközöttünk és a saját világunk mélytengeri kürtőinek peremébe kapaszkodó, egzotikus flóra és fauna között. Viszont nekik, a mi termofil őseinknek volt a legnagyobb esélyük a túlélésre...
– Lassíts, David! Mi a csudáról beszélsz?
David csalódott képpel bámult rá.
– Még mindig nem érted? A sziszüphoszok egy értelmes faj volt, akikre azonban halál várt. Tudod, látták közeledni.
– Az irdatlan üstököst.
– Persze. Pont, ahogy mi a magunk Fekete Üröm nevű meteorját. És azzal is tisztában voltak, hogy az mit fog tenni a világukkal. Hogy felforralja az óceánokat, és több száz méter mélyen még a kőzetet is megolvasztja. Te is láttad őket. Kezdetleges volt a technikájuk, elvégre fiatal faj voltak. Nem volt módjuk elmenekülni a bolygóról vagy eltéríteni az égitestet, és esélyük sem arra, hogy maguk élhessék túl a becsapódást. Nem volt segítség, pusztulásra voltak ítélve, és mégsem adták át magukat a kétségbeesésnek.
– Ezért eltemették a tartályt... méghozzá jó mélyre, hogy a hő lökéshulláma ne érhesse el.
– Úgy van. Érted már? A bolygó létezésének legnagyobb katasztrófája közepette is azon fáradoztak, hogy megóvják az életet... minket, Bobby.
Ez hát a végzetünk, testvér. Ahogy a becsapódás túlélésének reményében a sziszüphoszok dajkálták a maroknyi termofil mikrobájukat; ahogy azok az algaszőnyegek és moszatok igyekeztek a brutális jégkorszakokat kibírni; ahogy a már összetett élet vészelte át továbbfejlődés és alkalmazkodás útján a későbbi vulkanikus és becsapódási eseményekre meg geológiai rendellenességekre rákövetkező katasztrófákat, úgy kell tennünk nekünk is. Még a tudati fejlődés új útját képviselő Egyesültek is ugyanazon a vékonyka szálon csüngenek, amelyik az időben visszafelé egészen az élet hajnaláig tekereg.
Bobbynak felderült az arca.
– Emlékszel, mit hajtogatott Hiram örökösen? Hogy ha mi együtt dolgoznánk, csak a csillagos ég lenne a határ.
– Pontosan. Hiram nem volt bolond.
Bobby gyengéden ölelte át a bátyja vállát.
– Szerintem...
...aztán minden átmenet nélkül a világ ismét belezuhant a feketeségbe.


Epilógus
– BOBBY! KÉRLEK, Bobby, ébredj fel! Hallasz engem...? Mintha messziről érkezett volna hozzá a hang. Egy asszony hangja. Hallotta a hangot, és már azelőtt megértette a szavakat, hogy visszatért volna a testérzékelése.
Csukva volt a szeme.
Vízszintesen feküdt egy mély és puha tapintású ágyon. Kezdte érzékelni a végtagjait, szívverésének lassú ritmusát, lélegzetének erősödését. Minden normálisnak tűnt.
Ennek ellenére tudta, hogy nem az. Valami nem stimmelt... kicsit csáléra sikeredett, mint az ibolyaszínű égbolt a kréta időszakban.
Megmagyarázhatatlan félelem kerítette hatalmába.
Kinyitotta a szemét.
– Szőke haj keretében egy kék szemű nő finom csontozatú arca lebegett előtte. Pár szarkaláb volt a szeme körül negyven- vagy még inkább ötvenéves lehetett. Ő mégis felismerte.
– ...Mary?
Ilyen lenne a hangja?
Felemelte az egyik kezét. Csontos csukló állt ki az ezüstös anyagú mandzsettából. Finom csontozató volt a kéz, az ujjak keskenyek és hosszúak, mint egy zongoristáé.
A saját keze lenne?
Mary – már ha ő volt – előrehajolt, hogy két kezébe fogja az arcát.
– Végre felébredtél. Köszönet érte Hiramnek. Érted, amit mondok?
– Igen. Én...
– Mire emlékszel?
– Davidre. A Féregművekre. Mi éppen...
– ...utaztatok, tudom. Jól van, emlékszel hát. Az anasztázisa után David elmesélte, hogy mi mindent láttatok.
Anasztázis – mondta ki gondolatban. Vagyis feltámadás. Növekedni kezdett benne a félelem.
Megpróbált felülni, az asszony pedig segített neki. Gyengének és könnyűnek érezte magát.
Egy sima falú kamrában volt, sötétségben, de a nyitott ajtó egy fénnyel elárasztott folyosóra nyílt. A falban egyetlen kicsiny, kerek ablak, amely egy kék és fekete színű táblát tett láthatóvá.
Kék Földet, és fekete eget.
A Föld légköre átlátszóan tiszta volt, mint az üveg. Egy építményféle ezüstös rajzolatát fedezte fel odakint, több száz kilométerrel alatta húzódott a kék óceán. Keringési pályán lenne? Nem, a Föld nem fordul el. Akkor hát ez valami orbitális torony.
Atyaég – gondolta.
– Meghaltam, és feltámasztottatok, Mary?
Az asszony felhorkant, és ujjaival végigszántott Bobby ritkás haján.
– David megmondta, hogy ez lesz. Kérdések és kérdések egymás után. – Kicsit döcögős volt a beszéddallama, a hangja pedig rekedtes, mintha szokatlan lenne neki a hangos beszéd.
Miért hoztatok vissza?... Ó, a Fekete Üröm. Erről van szó?
Mary felhúzta a szemöldökét, és pár pillanatig mintha távoli hangokra figyelt volna.
– A Fekete Üröm? Mármint az üstökös? Azt már rég eltérítettük. – Odavetőleg közölte, mintha csak egy molypille elhessintéséről lenne szó.
Bobby összezavarodva folytatta a kérdezősködést:
– Akkor meg miért?
– Hogy hogyan kerültél ide, azt elmesélhetem – mondta az asszony szelíden. – De a miértet már magadnak kell kitalálni...
Mint megtudta, hatvan év telt el.
Természetesen a féregszem volt az eszköz. Mostanra mód nyílt arra, hogy a múltba visszapillantva, életének bármelyik pillanatától kezdve kiolvassák egy adott egyén teljes DNS-szekvenciáját. Továbbá évek, akár évtizedek elteltével rövid időre összekapcsolva őt az Egyesültekkel, le lehetett tölteni tudatának a másolatát, majd a két darab, a regenerált test és a letöltött tudat összeillesztésével helyreállítani az illetőt.
És azzal visszahozni a halálból.
– A lemásolásod pillanatában már haldokoltál – magyarázta Mary. – Jóllehet még nem tudtál róla.
– Amiatt, hogy klón vagyok.
– Úgy van. Hiram korában még kísérleti stádiumban volt az eljárás. A végén gondok támadtak a telomeijeiddel.
– Ezek a genetikai struktúrák szabályozzák a sejtek öregedését. – Igen gyors hanyatlásnak indultál attól a pillanattól kezdve, hogy...
– Hogy az utolsó emlékképemet őrzöm, a Féregművekről.
– Igen.
Fura belegondolni, hogy miközben azt az utolsó csésze kávét nyújtotta át Davidnek, gyakorlatilag már véget is ért az élete, melynek maradékát már nem is volt érdemes leélnie.
Az asszony kézen fogta. Álltában könnyűnek és erőtlennek érezte magát, mint egy álomban. Csak most vette észre, hogy az asszony mezítelen, bár két karján és a hasán beültetett implantátumok mintázatát viseli. Furcsa ütemben rebbent a keble, valahogy tunyán, mintha errefelé nem lenne egészen rendben a gravitáció.
– Annyi mindent kell megtanulnod – hallotta Mary szájából. – Végre van elég hely. A Földnek állandósult a népessége. Megtelepedtünk a Marson, a külső bolygók holdjain, és nekiindultunk a csillagoknak. Már arra is történtek kísérletek, hogy a kvantumhabba töltsünk le emberi tudatokat.
– Van elég hely... mármint kinek?
– A Feltámasztottaknak. Az a szándékunk, hogy egészen a faj kezdetéig visszamenőleg az összes emberi lelket helyreállítjuk. Valamennyi számkivetettét és elvetélt gyermekét is beleértve. Az a szándékunk, hogy rendet csinálunk a múltban. Hogy a világegyetemből, amelyik akár többször tíz milliárd évig is fennmaradhat, kitöröljük a halál szörnyű tragédiáját.
Milyen nagyszerű, gondolta. Százmilliárd helyreállított lélek, mint levelek egy őszi fán. Milyen lesz az?
– De ők ugyanolyanok lesznek? – kérdezte vontatottan.
– Én vajon én vagyok még?
– Egyes filozófusok állítják, hogy ez lehetséges. Leibniz azonossági törvényének értelmében te te vagy. Viszont...
– Viszont te nem így gondolod.
– Nem. Sajnálom.
Ezen elgondolkodott.
– És ha már mindenkit felélesztettünk, mit fogunk csinálni utána?
Úgy tűnt, Maryt zavarba ejti a kérdés.
– Hát... természetesen bármit, amihez kedvünk támad.
– Kézen fogta Bobbyt. – Gyere, Kate már vár.
Kéz a kézben léptek a fénybe.


UTÓSZÓ
A „múltba néző készülék” ötletét, jóllehet az tiszteletre méltó kort ért már meg, eddig meglehetősen takarékosan vizsgálta a tudományos-fantasztikus irodalom – talán mert olyannyival kevésbé drámai az időutazásnál. Mindazonáltal – Gardner Hunting The Vicarionjától (1926) kezdve egészen Orson Scott Card Múltfigyelők: Kolumbusz Kristóf feloldozása (1996) című regényéig – számos figyelemre méltó mű született a tárgyban. Korábbi munkáiban (A gyermekkor vége, 1953; A
parazita, 1953) egyikünk futólag vázolta a lehetséges következményeket. A téma kidolgozására vélhetően Bob Shaw-nak a „lassú üveget” bemutató klasszikusa („Régmúlt napok fénye”, 1966) a legismertebb, egyben legjobb példa, melynek címét kölcsön is vettük e kötethez.
A modem fizika jóvoltából a fogalom első ízben mostanában kezdi visszaverni a tudományos hihetőség fényét, egyben összezengeni saját korunkkal, melyben fokozódó mértékben vesz körül mindenkit a megfigyelés apparátusa.
A téridőben létező féregjáratokról szóló elképzelést Kip Thome taglalja a legérzékletesebben a Black Holes and Time Warps – Einstein’s Outrageous Legacy (1994) című művében. Az ötletet, hogy féregjáratokat esetleg „a vákuum összepréselésével” lehetne előállítani, David Hochberg és Thomas Kephart veti fel (Physics Letters B, 268. kötet, 377383– old., 1991).
Jézus Krisztus történeti létezésének meglehetősen spekulatív és reményeink szerint tiszteletteljes rekonstrukcióját nagyrészt A. N. Wilson Jesus (Sinclair-Stevenson, 1992) című remek életrajzából merítettük. Az Abraham Lincolnról szóló szakaszokhoz nyújtott segítségéért Warren Allen Smithnek, a Gay and Lesbian Humanist (Egyesült Királyság) New York-i tudósítójának tartozunk köszönettel.
A Harvard Universityről Paul Hoffmann és társai álltak elő olyan elképzeléssel (Science, 281. kötet, 1342. old., 1998. augusztus 28.), miszerint az ősi Földön heves eljegesedési epizódok játszódtak volna le. Ugyanakkor egyebek mellett Paul Davies Az ötödik csoda: az élet eredetének nyomában (1999) című művében találkozhatunk annak a feltevésnek a vizsgálatával, hogy mélyen a felszín alatt lelve menedéket, valami primitív élet igenis átvészelhette a Föld korai bombázását.
Köszönet illeti a Liverpool Universityről (Sydney Jones Library, Science Fiction Foundation Collection) Andy Sawyert a kutatómunkához nyújtott segítségéért. Hálásan köszönjük Edward Jamesnek a Reading Universityről, továbbá Eric Brownnak, hogy elolvasta a kéziratos vázlatokat. Mindennemű tévedésért vagy mulasztásért természetesen mi vagyunk a felelősek.
Jellegéből adódóan ez a kötet jó csomó spekulációt tartalmaz történelmi személyiségekről és eseményekről. Ezek némelyikét meglehetősen jól alátámasztják a jelenleg hozzáférhető történeti források, mások a tisztességes elméletek gyártásának némileg távolibb peremvidékén tanyáznak, míg akadnak köztük olyanok is, melyeket aligha lehet a szerzők vad képzelgésénél többnek tekinteni. Az olvasóra bízzuk, hogy mindegyikre megfelelő címkét ragasszon, és közben abban reménykedünk, hogy talán nem kapnak súlyos tévedésen minket, míg valaki igazándiból fel nem találja a féregszemet.


Szerzőnkről
Arthur C. Clarke
Angol író, akit a Stanley Kubrickkal közösen készített 2001. Űrodisszeia című 1968-as film tett világhírűvé, pedig akkor már maga mögött tudhatott több mint egy tucat önálló kötetet és számos elbeszélést. Ez utóbbiak egyike, az 1951-ben megjelent „Az őrszem” adta a forgatókönyv ötletét.
Clarké 1917-ben született, majd iskoláit elvégezve matematikából és fizikából doktorált. Tagja lett a Brit Bolygóközi Társaságnak, és 1945-ben tanulmányt tett közzé geostacionárius pályára állított műholdak lehetséges szerepéről a telekommunikációban. A tudományok mellett kezdettől fogva érdekelte a fantasztikus irodalom is, és mivel az olvasás nem elégítette ki, hamarosan saját történetek kiagyalásába kezdett. Első szárnypróbálgatásai fanzinokban jelentek meg, majd a második világháború végén, amikor leszerelt a brit légierőtől, profi magazinokhoz is bekopogtatott. Elsőnek a „Kibúvó” című novellája látott napvilágot az amerikai Astoundingban, 1946-ban. Önálló kötettel öt évvel később jelentkezett először, ez a Prelude to Space volt, egy regény.
Életének legfontosabb mérföldköve, a 2001 könyv formájában is megjelent, és a hatalmas siker hatására három folytatást is írt neki. Ezek közül az elsőt, a 2010-et szintén megfilmesítették.
1956 óta Sri Lankán élt. A ’80-as évek végén egy betegség tolószékbe kényszerítette, és munkabírását is lecsökkentette. Ennek köszönhetően mind gyakrabban vette igénybe szerzőtársak segítségét. 1986-ban megalapította azt a saját magáról elnevezett díjat, amely évente pénzjutalomban részesíti a legjobb új angol SF-regényt. 2000-ben lovaggá ütötték.
2008 márciusában bekövetkezett halála nagy alakjától fosztotta meg a világ SF-társadalmát, de a hátrahagyott irodalmi örökséget tovább élvezhetjük, sőt újabb, magyarul még ismeretlen kötetek kiadása is várható.


Stephen Baxter
Angol szerző, 1957-ben született. Matematikusi és mérnöki diplomákat szerzett, majd egy darabig tanárként dolgozott. Jelentkezett űrhajósnak is, de amikor nem járt sikerrel, minden energiáját az írás felé fordította.
Első elbeszélése, a „Xeelee Flower” 1987-ben jelent meg az Interzone magazinban, és ezzel egyúttal megkezdte annak az önálló világnak a megalkotását, amelyben azóta is számos műve játszódik. Például Raft című bemutatkozó regénye 1991-ből, aminek hősei egy olyan univerzumba kerülnek, ahol a gravitációs kölcsönhatások sokkal erősebbek.
A távoli jövő intergalaktikus civilizációi mellett szívesen fordítja figyelmét saját bolygónk történelme felé is, alternatív idővonalakat képzelve el. Ezek közül a legismertebb a Time Ships című regény, amely H. G. Wells Időgépének folytatása. De írt már könyveket arról, mi lett volna, ha fennmaradnak és értelmessé fejlődnek különböző ősállatok, vagy mi lett volna, ha a NASA az Apollo-küldetések után nem az űrállomásprogramot erőlteti, hanem folytatja a Naprendszer felfedezését.
Művei számos díjat nyertek mind hazájában, mind külföldön. Arthur C. Clarke-kal először 1997-ben dolgozott együtt, ennek eredménye egy novella lett, a „Drót-kontinuum”, melyet a Galaktika 176-os számában olvashattunk magyarul. 2000-ben következett egy regény, a The Light of Other Days, majd 2003-ban, 2005-ben és 2007-ben az Időodisszeia-trilógia. Jelenleg épp ismét a maga útját járja, történelminek álcázott fantasztikus regénysorozatot ír egy különös próféciáról és annak évszázadokon átnyúló hatásairól.


JEGYZETEK
 

[1] A kazah szó jelentése megközelítőleg: dús föld
[2] A központi idegrendszer rövidítése
[3] Ez az „All You Need Is Love” volt a Beatlestől
[4] A mi világunk
[5] A C60 egy kristályos fullerén. A fullerének az elemi szénnek a XX. század végén felfedezett és azóta mesterségesen is előállított módosulatai, amelyek páros számú (60, 72, 84 stb.) szénatomból álló „szénmolekulák”, és Richard Buckminster Fuller építész-költőről, a geodéziai kupola feltalálójáról nevezték el őket. A buckminsterfullerén – más néven buckyball ez a hatvan szénatomból álló és az európai futball-labdára hasonlító molekula a szén harmadik kristályos módosulata a gyémánt és a grafit mellett. A C6o-molekulát 12 darab ötszög és 20 darab hatszög alkotja.
[6] Seattle-Tacoma International Airport; a két nagyvároson kívül Washington állam nyugati térségeit szolgálja ki.
[7] A Puget Sound tengerszorosról van szó, amely tulajdonképpen egy igen összetett, számos tengerhajózási vízi utat és medencét összekapcsoló torkolatrendszer. Maga Seattle is egy ilyen vízi út partján fekszik, és azon keresztül áll összeköttetésben a Csendes-óceánnal.
[8] A hazaáruló (Hajdú Henrik fordítása)
[9] Jelenések könyve 1,10
[10] Az Ártatlanság Jövendölései (Kálnoki László fordítása)
[11] Jelenések könyve 22,2
[12] Jelenések könyve 21,27
[13] A Harvard Egyetem üzleti továbbképző intézete
[14] Az amerikaiak által még sok egyéb elnevezéssel („nukleáris focilabda”, „atomfoci”, „elnöki vésztarisznya”, „piros gomb”, „fekete doboz”) illetett holmi egy fekete aktatáska. Az Amerikai Egyesült Államok mindenkori elnöke az abban található felszerelés segítségével tud olyankor is utasítást adni atomtámadás indítására, ha éppen nem a hadsereg valamelyik helyhez kötött parancsnoki központjában tartózkodik.
[15] Alkotmányi rendelkezés az önvádolás megtagadhatóságáról
[16] Az USA 1787. évi Alkotmányát 1791-ben kiegészítő, szabadságjogokat tartalmazó, az államok jogait védő, tíz cikkelyből álló törvény
[17] A „Somebody’s Darling” címen ismert katonadal az amerikai polgárháború idejéből. A részlet szabad fordításban: „Az is valakinek a kedvese volt, akit egy nap a hófehérre meszelt falú terembe hoztak, hol bajonettől, szablyától, golyóbistól megsebesült katonák hevertek holtan vagy haldokolva...”
[18] Részlet Abraham Lincoln ún. „gettysburgi beszédéből”, melyet a gettysburgi csatatér temetőjének felavatásán mondott el 1863. november 19-én (Hahner Péter fordítása)
[19] A Milton című költemény előszavában (Tóth Eszter fordítása)
[20] Balogh Árminnak a Franklin Társulatnál 1885-ben megjelent Francis Bacon-fordításai nyomán
[21] Bartholomeus Bök (1906-1983) holland csillagász nevezte el globu-láknak az általa felfedezett kisméretű, szokatlanul nagy sűrűségű, sötét csillagközi porködöket
[22] William Olaf Stapledon (1886-1950), brit filozófus és író, számos nagy hatású SF-művet jegyző szerző nevéből
[23] Az emberi jelenség (Bittei Lajos és Rónay György fordítása)
[24] Mikes Lajos fordítása
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